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எ ப்பாக 


சட்டை, வேட்டி, சேலை, ரவிக்கை, துண்டு, சிறுவரின்‌ உடைகள்‌ ... ஈம்‌ 
வீட்டுத்‌ துணிகள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஏற்ற சலவை ... வீட்டிலேயே ஊர்ப்‌ 
சலவை ... வெகு இலகுவாக வெள்ளைவெளேரென்று துப்புரவாக்கும்‌ 
சல்வை ! எல்லாம்‌ ஸர்ப்‌ செயல்‌, அதன்‌ அளவுகடந்த ஆற்றல்‌ ! இன்றே 
செய்வீர்‌ ஸர்ப்‌ சலவை ... இல்லத்திற்கான இணையற்ற சலவை ! 

தத்‌ 


(ப சகலை: ॥வள்ள]வளேர்‌ சலலை! 


இந்து துஸ்தான்‌ லீவர்‌ தயாரிப்பு [ததக த 1 












எந்நேரத்திலும்‌ 
எவ்விடத்திலும்‌ 


எச்சந்தர்ப்பத்துலும்‌ 
நீங்கள்‌ எழில்‌ மேம்படக்‌ மாண்டீறீ/கம்‌ 


கடா 


வாயில்களில்‌ 


உ பர்கா பிய்ப்வ] கம்‌, இரகம்‌, பம. டார்‌ உரடி ரயி, கட்ரா. பர்பி 


டமாக! ரே. பே!|நாரி 82௪ கங்கா | 


கணவனா 





டாரா னா 1 


சில்லறை விற்பனை நிலையம்‌ : 215, நேத்தாஜி சுபாஷ்‌ சந்திரபோஸ்‌ ரோடு, சென்னை 1 





உ௬௩0௦1510௦0 
யப நந 


மா நம்க்ார நாறந்க்‌ & க1கங்க்‌ 





| | 
200 ப நிக்சுபிம்மாரு பியா கேற நேம்‌ ந்கம்ற 
சிறறாாரொசமி தம /ரசரச பர்‌: 
ரு நாகார்ரகர்‌, நங்‌ ாறுபாபம்க்‌ 
பப்ுகாரப்ரா நாநா, நாநா றநாமம்‌ா 
ிரீசராயர்கப்பயா சமி ர. 
௧0௩௧௧ நாகா மா பபப 
நகரா காய்க்க பார்ரா 
(சரசு போகா கா சபஞ்மம்‌ நகவிய்றுசு மலப்‌ 2 யரகர்ம பாம்‌] 
கார மேகரநஙற க ற, 0,, ப மாரநரநநா மு ந-5 (5 [பப்பு 
ஈட 


வ்‌ 















பெர்கின்ஸ்‌ உபயோகிப்பவர்கள்‌ இருப்தி 
யாகக்‌ காட்டுயளிப்பதில்‌ ஆச்சரியம்‌ 
ஒன்றுமில்லை! நீவீர உழைப்பினால்‌ முன்‌ 
மேனேற்றமடைந்த பேர்க்கன்ஸள்‌ மூளால்கள்‌ 
நிறமையான சேவையை அளிக்கின்‌ றன. 


கஸல்‌ சக்தி அளிக்கும்‌ ஈன்மைகளான 
இக்குளம்‌, ஈம்பகம்‌, நீடித்த உழைப்பு, 
ோேதய்மானக்‌ குணறவு, சுலபமான 
பராமரிப்பு-- இவை யரவும்‌ ஒருங்கே 
அமையப்பெற்ற பேரிக்கின்ஸ்‌ டூஸல்கள்‌ 

ர குறைந்த செலவில்‌ மிகவும்‌ 
அதுகமான நன்மையை அளிக்கிறது. 


ர்‌ ண்டி 
நதத்தித்தி துக்காக பட 


கரக்‌ 


ர்ர்கருபர்தமர்மாசரி 1 ॥ ரவி] 





களைகன்‌ : உதகமண்டலம்‌, பெங்களுர்‌, இருச்சி, செகந்திராபாத்‌ 





பீ 





முதல்‌ 
ஏசன்னை 


மி பிளாசா 
| -மகால!சுமி 
மற்றும்‌ தென்ுபெங்கும்‌ 





கதை, வசம்‌. 'க்ரிற்கான்‌. பாஸ்கள்‌.கண்ணாதாசன்‌.. சங்கீதம்‌. ௩ மஹாதேவன்‌ 
ஆனிப்பதிவு... 65. முற்த்னி.. கல... ராகவன்‌. மீடியா... ஐயா. வாஹினி... 


பகம்‌ த 11 கும்‌ றி - தயாரிப்‌ சான்‌8போ [4.4 &.சின்ள ப்பாதேவர்‌: 


உடட்பக்கா 











புத்தான்டமலர்‌6க௫எ£கீகம : 
சுபகிருது, சித்திரை-2 ” எப்ரல்‌-15, 1902 


்‌ நல்லனவே செய்வோம்‌/ ட்‌ ப்‌ 
ப்‌ அம்பை செவன்று அன்பு னர்‌ ்‌ 


சோமசந்தரம்பின்ளை வரலாறு ஸ்ப 12 
அனபப உருவான அசாதரியயுருஷூார்‌ ம்பி 





போர்‌ முனை ரன 12: 
எனழயின்‌ இலக்கியம்‌ ர்க வ்ரி 
பவழுத்‌ இவு சி கம 
நந்தவனம்‌ னக க் 
பவானி வந்தாள்‌ ம்‌ ம்ம 
எவறும்‌ மணிகன்‌ சரக 7 
புது மி வள்ளம்‌ எக்‌ பிறி 
ராஜானர்‌ ராமசாமி நூதனியார்‌. ... நிறு 
ப்சாற்த கனா யாட மிமிகி 
பழு கிதுப்‌ பாருங்கள்‌ ணம்‌ ர்ர்கி 
விதியின்‌ கை மாக மீம்கி 





தம்மில்‌ வெளியாகும்‌ கதைகளில்‌ உள்ள 
செபயர்கள்‌ எல்லாம்‌ கற்பனைப்‌ பெயர்களே; 
சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே. 











நடக்க படு எத்‌. சய தாம்‌ பர்மா 70 0 402, நிரோர்ருடர 


புகையிலையின்‌ வரலாறு... 3: 


புகையிலையைப்பற்றிய அறிவும்‌ உபயோக 
மும்‌ அமெரிக்கானிலிருந்‌ ச்மீராப்பாவி 
வும்‌, இங்கிலாந்திலும்‌, பிற நாடுகளிலும்‌ 
பாவியது. உருளைக்‌ கிழங்கு, தக்காளி 
இனத்தைச்‌ சேர்ந்த அதனை 108.ல்‌ போ 
ர்ச்சுக்கேசியர்‌ நம்‌ நாட்‌ டற்குக்‌ கொண்ர்ந்‌ 
தனர்‌, அதுமுதல்‌ புகையிலை இந்திய மண்‌ 
மீது தனழதது வந்துள்ளது. இந்தியா 
வில இன்று புகையிலை உற்பத்திக்குப்‌ பிர 
தனமான மாகாணங்கள்‌! பம்பாவ்‌, பிகார்‌, 














ஒரு நல்ல சிகரெட்‌-- 
இறுதிவரை இன்பமூட்ருவது 















ரப நரிரர்ப ய ரிணாரரராராகாராரார புராரார ப கராராக ராமாரா யாரா மாரா ராகாகாகாய மாராராயார எாராராரா யராராபயளாராயா யர 
| தமிழ்த்திரு ஈாடுதன்னைப்‌--பெற்ற ்‌ | 
வரி 41 ॥ தாயென்று ரும்பிடடி பாப்பா - பாரதியார்‌. 1 இதழ்‌ 31 


நல்லனவே செய்வோம்‌! 


ச்பக்ருத ஆண்டில்‌ வீட்டிலும்‌ நாட்டிலும்‌ சுபங்கள்‌ பழிக்கு வெண்டுல்மனா 
குபங்களின்‌ இருப்பிடமானா இறைவனை ருஞ்சுகிறோம்‌. நம்‌ ஏட்டினைக்‌ கண்‌ ட 
நன்பர்கள்‌ ன க புத்தாண்டு கம தவனை அளிக்க ப்‌ பன்‌ 

* பகி ்‌ எண்ராரல்‌ நலன்களைச்‌ செய்வது என்று பொருள்‌. உண்மையில்‌ 
இர்கு நலன்களைச்‌ செய்வது என்னவோ ஆண்டு அல்ல. நல்ல காரியங்களைர்‌ செய்வதன்‌ 
மூலம்‌ நாம்தான்‌ முந்து ஆபண்டை அருன்‌ யயருக்கேற்றுபடி உருவாக்க வேண்டும்‌; 
நம்மால்‌ கட்டுப்படுத்த முடியாத இயற்கை உற்யாதங்கள்‌ ஏதும்‌ விளையாமல்‌ இந்த 
ஆண்டின்‌ பெயரைக்‌ காத்துத்‌ தருமாறு காலத்தையும்‌, ஞாலத்குயும்‌ படைத்த மகா 
சக்இினயப்‌ பிரார்த்திக்க வேண்டும்‌. 

நம்து நடவடிக்கை நம்முடைய வசம்‌ உள்ளாது என்று ஆணாவத்தை அட்டர்‌ சற்று 
சிருவுத்துப்‌ பார்த்தால்‌ நம்மை நல்வழிப்படுத்தி நற்பணிகளில்‌ ஈடுபடுத்துமாறும்‌ அந்தச்‌ 
சக்நியையேதான்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளா வேண்டும்‌ எண்பது தெரியும்‌. 

“எண்ணிய முடிதல்‌” பேண்டும்‌; நல்லவே எண்ணல்‌ பேண்டும்‌ * 

என்று வேண்டினார்‌ மகாகவி பாரதியார்‌, 

நன்மைகளைச்‌ செய்ய வேண்டீம்‌ என்பனத விட நல்லவைகளையே எண்ண வேண்டு 
மென்பது முக்கியமாகும்‌. இருயபூர்வாமாக ரன்மை செய்ய வேண்டும்‌ என்று துடிப்பு 
ல்லாமல்‌ ன ர ச புகழுக்காகவும்‌ எவ்வளாவோ நற்பணிகள்‌ செய்யலாம்‌. 
அவற்றால்‌ மந்றுவர்‌ பயன்‌ பெறலாம்‌. அபனுல்‌ அந்தப்‌ பணிகளைப்‌ புரிந்தவர்கள்‌ அவற்றால்‌ 
ர மேண்மையும்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. இதனுல்தான்‌ நல்லவே எண்ணால்‌ 
வேண்டும்‌ ' என்றார்‌ பாரஇயார்‌. எணவே சப இருத்‌இயத்துக்கு முன்பு சப சிந்தனையை 
வளர்ப்போம்‌. அதன்‌ பின்‌ அந்த நல்லெண்ணங்களைர்‌ செயலில்‌ காட்டத்‌ தயங்காது 
எவ்வளாவு எ௫ர்ப்பிருந்தாலும்‌ உறுத்பாக இருந்து தொண்டு புரிவோம்‌. 

சிந்தணனக்கும்‌ இடையில்‌ வருவது சொல்‌. ந  எண்ணாமஸும்‌, 
செய்யாமன்மே சொல்லில்‌ மட்டும்‌ நல்லவர்களாக இருந்து விடுவது எனிது, ஆண்டவண்‌ 
சேவையிலிருந்து மக்கள்‌ சேவை வரை எல்லாவற்னறைப்‌ பற்றியும்‌ தருமம்‌, இயாகம்‌, 
அன்பு, மானத்‌ தூய்மை, கலைஞானம்‌ யாவற்றைக்‌ குறித்தும்‌--உள்ளாம்‌ கலக்காமலும்‌, 
செயலூக்ளுக்‌ கொண்டுவராமலும்‌ ப வாசகங்களைப்‌ பொழிந்நு கள்ளாலாம்‌;  தள்ளாவும்‌ 
செய்கரோரம்‌. இந்தப்‌ மோலிதந்துனம்‌ ஆத்ம நாசத்தில்கான்‌ மூடியும்‌, எனவேதான்‌, 
எண்ணிய முடித்துக்‌ காட்டும்‌ செயலையும்‌ நல்லனாவே எண்ணும்‌ றன்று வேண்டிய 
கவிஞர்‌, அதே பராசக்குயிடம்‌ "சொல்லை வேறிடஞ்‌ செல்ல வழிவிடாத வாறு ஒப்புவித்தார்‌. 

சாமானிய மக்களினிருந்து நாடுகளை ஆன்கற, அழிக்கிறு தலைவர்கள்‌ வரை யாவரும்‌ 
ப்படிச்‌ ட அவழர டகழி ப ஈல்லையும்‌, செயலையும்‌ செம்மைய்‌ பத்க்‌ கொண்டு 

ட்டால்‌ பக்‌ என்று ச ஆண்டு அறும்‌ மழித்கு ௬மாகவே வளார்‌ 

ன்று ரைட்டு த றம்‌ த கருத யு ந்து 

*நாட்டு மக்கள்‌ ரலமுறிறு வாழவும்‌, நானிலத்தவர்‌ மேணிலை பெயய்துவும்‌' பரம்‌ 
பொருளின்‌ அருளை நாடுகிறோம்‌. 








ர்‌ 


* தியா 


ளசறலயாஓ றட தீ ம்‌ 
பம்‌ [அதி ங்ல்த்‌ சாமு ப ரக்ல்கானுள்‌. 


கிய்ல்னு வாய்வு லற 
மதுப்‌ வனிதா னிமபா  அன்மாாமன அம்மாம்‌ 


 ஊழுனாான ான்விரால்‌. ஜ்மபன்தி! ய 
௧௮.௮ ச(ல ர்‌ ஏ.எசாரச2]ு சாம்ப்ரா பமா னாள்‌ ப ராகம்ழிச 


சப்பா யாறும வள்‌ ராம அலல்‌: ஏ. 





(அட்டைப்பட விளக்கம்‌) 

பே! மனங்ருளிரச்‌ சொல்பிறவாப்‌ 
பேரண்புத்‌ இளைப்பினிலே யிவர்கள்‌ 

பேகம்‌ பேச்சொன்றும்‌ பேசாத 
உணர்வுகளாய்ப்‌ பேசானம பேர்சாக்க்‌ 


வாக்கும்‌ யாழ்‌ 


கூஈம்‌ கண்கள்றிணை நாணக்‌ 
வாக்கும்‌ யாழெல்லாம்‌ கருத்தாக 
வனப்பை நடித்திருக்கக்‌ கண்டிருப்பான்‌. 


அம்பை வென்ற அன்பு 


(றி வைக்கத்‌ தப்பாது ராமசரம்‌ 
என்பது பழமிமொழி. அறல்‌ அத்தராமபாணத்‌ 
தையும்‌ குறி தப்ப வைத்‌ இருக்கிறான்‌ ஒருவன்‌, 
வீரராகவனை வெற்றி கண்ட அற்கு மகா 
யுருஷன்‌ காருண்ய ராகவனே தாண்‌, 

வனவாசதக்இன்‌ பபாது வைங்குதுரியின்‌ 
மான்‌ விழி காம மாபினென்றின்‌ மீது பதி 
கிறது, குறிப்புணரும்‌ பெருமான்‌ கடனே 
அம்மவானின்‌ வால்புறுத்னது நோக்கி அம்பை 
எய்கிறான்‌. மானுக்கு மான கணர்ிவு 
பொங்குகிறது, தன்‌ பெருமைக்குக்‌ காரண 
மான அழகிய வாசலைத்‌. கனக்கு இறுஇ நினைவு 
கூள்ளவரை இழப்பதில்லை என உறுஇ கோள்‌ 
கிறது அது. கடனே தனது முகத்தைத்‌ 
இருப்பி வாலை மாறைத்துக்‌ கொண்டு 
அம்புக்கு நூகமன்‌ கூறுகிறது. அவ்வளவு கான்‌! 
ராமபிரானின்‌ பிரேமை அவனது பராக்கிர 
மத்தை வெல்கிறது, மற்றுமோர்‌ அம்பைக்‌ 
கடிது செலுத்தி அதனால்‌ முதலில்‌ எய்த 
பாணம்‌ இலக்கை அடையுமுன்னரே அதைச்‌ 
சக அடித்து வீழ்த்தி விழுகிறான்‌ 
சழுத்திரன்‌. ஆண்மையும்‌ ஆற்றலும்‌ வ 

ரன்‌ உள்ளன என்பதை உணர்த்துகிறான்‌. 


"னாகப்‌ பகுப்பதுபோல்‌ பாவித்து மலி 


வாக்குக்கு அப்பாற்பட்டது - வாசாமகோ 
சரமே - என்று சேதொடங்கித்‌ இயாகையா்‌ 
ள்‌ போற்றும்‌ இற்கச்‌ சம்பவத்தையே நம்‌ 

ர க்கு உகந்த ப றன்ளின்‌ அதிக பக்கம்‌ 


த்திருக்கிறார்‌ இரு பாணியம்‌. 
பட ரன்க ல்கான்‌ மேன்மை இருக்கிறது 
என்பதை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ மிமய்ப்‌ 


பிக்கும்‌ சரிதம்‌ றாமனுூடையது. கி 
(அ- ஹல்யா) என்றாலே உழ முடியாத 
சகழினமான நிலம்‌ என்றுதான்‌. பொருள்‌, 
அத்குக்‌ கல்லைப்‌ பெபண்ணாகக்‌ சனிவித்கு 
ரப அதன சாமன்‌. ஸ்ரீராமதவமித்‌ இரு 
ஸ்‌ ட தா ராமனை வணங்கு 
வோம்‌; இறுமாப்பினல்‌ இறுகிய தம்‌ கல்‌ 
மனங்களை பஇனக்கிக்‌ கொள்வோம்‌. 
ஆணவமும்‌ அறியாமையும்‌ உள்ளன வரையில்‌ 
கடக்க முடியாகுது கால வென்னம்‌, அதனைக்‌ 
கோள்களின்‌ போக்கைக்‌ "ன்து மகிழ்களம்‌. 
போஸ்‌. 
கோள்கள்‌ எப்படி பெல்லாம்‌ சஞ்சரித்தாலும்‌ 
இலையாக உள்ளது ஆண்டவனது அருள்தான்‌. 
கடக்கும்‌ திலையைப்‌ 
கானத்தினால்‌. பெற்று 


எனவே காலத்தைக்‌ 
பக்தி பூர்வமான 


நர்‌ நட 
நட்‌ 
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சேம்சக்கா பின்னை ஒரு வைக 
குடும்பத்தைச்‌ சேர்த்தவன்‌. குழுத்தைப்‌ 
பருவம்‌ மூதல்‌ தெய்வ பக்தியில்‌ மனம்‌ 
செலுத்தி இருபது வயது ஆனவுடன்‌ 
காளிங்கபுர அதீனத்தில்‌ சாஸ்திரம்‌ 
படித்து முடித்து விட்டுக்‌ தன்‌ கராய 
வராகனூாருக்குக்‌ இரும்பி வந்தான்‌. 
கனரிலும்‌ ர உண்டு. அவர்க 
சடன்‌ கலந்து தெய்வ மார்க்கத்திலேயே 
ஈடியட்டு வந்தான்‌. பிசொத்து கவனிப்‌ 
பதில்‌ அவன்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை. 

றக அவன்‌ ஓரே மகன்‌, 
வயது மூதிரீத்த அவன்‌ தச௫ப்பனாருக்கு 
ஜ்ப்யமு. கலச விஷயங்களில்‌ சுவனம்‌ 

சதுத்காமல்‌ இருக்கிற மகனைப்‌ பற்றிக்‌ 
சவகடையும்‌ வருக்சமும்‌, வேறு வழுியில்லை 
ட மாப்பிள்ளை செல்லையாப்‌ 
பிள்ளையை வீட்டிலேயே எவத்துக்‌ 
கொண்டு அவரே தம்‌ சொத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ நிருவகிச்சச்‌ செய்தார்‌. செல்லை 
யாப்‌ பிள்ளைச்கு யது நார்பச்ன தர்து, 
இறுமைசாலி, 


ிருநாள்‌ காசியிலிருந்து சகர்றியாளி 
ஒருவர்‌ வராசஜூருச்கு! வழ்தார்‌. உடக்‌ 


சத்தியாராயினும்‌ தமிழ்‌ ரன்றாகப்‌ 
பேசுவார்‌.  ராமகக் காய்‌ பிள்ளை 


அவனரச்‌ சந்தித்துப்‌ பேசி இருவருக்கும்‌ 
மிகப்‌ பிரியம்‌ ஏற்பட்டது. 

சந்நியாசி வராசகனூரில்‌ பதினைந்து 
காட்கள்‌ தங்கி ஊரில்‌ உன்ள பெரியவர்‌ 
சுளிடம்‌ எல்லாம்‌ நல்ல பெயர்‌ எடுத்‌ 
தார்‌. இரும்பிச்‌ சென்றபோது சோம 
சுந்தரம்‌ பிள்ளையைக்‌ கூட அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போனார்‌. தம்பா த்தில்‌ ஒரு 
வாரம்‌ இருந்துவிட்டுக்‌ காடிக்குக்‌ தாம்‌ 
இரும்புவகாகவும்‌ அப்போது சோமகந் 
கரனை வராசனூருக்கு அனுப்புவகாசகவும்‌ 
எற்பாடு, 


ரு மாதம்‌ ஆயிற்று, சோமகந்‌ 
தீரம்‌ இரும்பவில்லை, எங்கே சென்றான்‌ 
என்பது செரியவில்லை. தகப்பனாரும்‌ 
கழனிக்‌ தாயாரும்‌ மிகவும்‌ சவலைப்‌ 
பட்டு, செல்லையாப்‌ பிள்ளை யைக்‌ 
கொண்டு எங்கெங்கோ விசாரித்துப்‌ 
பார்த்தும்‌ ப்பு னடக்கவில்லை. 

சரி, காசிக்குக்கான்‌ போய்விட்டான்‌ 
என்று தகப்பனாரும்‌ தாயாரும்‌ இர்‌ 
மானித்துக்‌ கொண்டு வருத்தத்தில்‌ 
அழ்ந்து காலம்‌ கழித்தார்கள்‌. 


இரண்டு ஆண்டுகள்‌ கழிந்தன. ஒரு 
நான்‌ இிடிமிரன்று சோமசுந்தரம்‌ இரும்ம்‌ 
வந்தான்‌. மீசையும்‌ தாடியுமாக இருந்த 
படியால்‌ யுதுவில்‌ அடையாளம்‌ அ குறிய 
வில்லை. தெரிந்தவுடன்‌ பெற்றோரும்‌ உற 
வினரும்‌ மாறைந்தவன்‌ வந்து விட்டானே 
என்று மிக்க மகிழ்சி அடைந்தார்கள்‌. 

அனல்‌ அவன்‌ நடவடிக்கையைக்‌ 
கண்டு முன்னைவிட அதிகக்‌ சகுவலைகொண் 
டார்கள்‌. முன்பு தெய்வ வழிபாட்டில்‌ 
பக்தி பககொண்டிருந்தவன்‌, இப்போது 
அதற்கும்‌ மேலாக பயோகாப்பியாசத்‌ 
இல்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பல சித்திகளை அடைந்து 
அவற்றைக்‌ சையாண்மு வருவதாகத்‌ 
முகுரிந்து இது எங்கே பெகொண்டுபோய்‌ 
விருமமோ என்று பயந்தார்கள்‌. 


4 ராசுஹூரில்‌ பெரிய 
சாஸ்திரி வாஜுயபேய 
நீகநிகா்‌. பிள்ளைவாள்‌ 
விட்டுக்கு அவர்‌ வந்து 
சோமசுந்தர மோ மு 
வாசல்‌ இண்ணையில்‌ 
உட்கார்ந்து பேுக்‌ 
மிகாண்டிருந்தார்‌. 
"என்ன என்ன சித்‌ 
சுன்‌ அனடைந்கர்‌ 717 
டட என்று கேட்டார்‌. 


சட்‌ 










டன 





"உங்கள்‌. உள்ளத்‌ 
இல்‌ இருப்பதை நேரில்‌ 
காண்பேன்‌"" என்றான்‌ சோம 
சுந்தான்‌. 


“அப்படியானால்‌ இப்போது என்ன 
சுண்டீர்‌?"* என்றார்‌ இகதிகர்‌, 

'“பிசல்லையாப்பிள்காயிடம்‌ செசொல்வி 
இரண்டு படி உளுந்து கேட்டு வாங்கிப்‌ 
போகலாம்‌ என்று வந்டுருக்கிறீர்கள்‌" * 
என்றுன்‌ சோமசுந்தரம்பிள்ளை. 
்‌ இக்ஷிதா்‌ இருக்கிட்டார்‌. சோமகத்தரம்‌ 
சொன்னது உண்மை. தமண்கரித்துவிட்டு 
வீட்டுக்குள்ளே செல்லையாப்‌ பிள்ளையைக்‌ 
காணச்‌ சென்றார்‌. 


தில தாட்கள்‌ கழித்து மறுபடியும்‌ 
சோமசுந்தரம்‌ எங்கேயோ போன இடம்‌ 
அதுரியாவில்லை. ஒர்‌ ஆண்டி வரைய ்ல்‌ 
காத்திருந்து பிறகு நிராசை பண்ணிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 


(சர மகந்தரம்பின்ளை பல்‌ சனர்சள்‌ 
சசன்று தான்‌ கற்று விக்ககையைப்‌ பரி 
கொதித்து வந்தான்‌. சித்தியை அடைந்‌ 
குது உண்மைபயேயாயிணும்‌ கள்ளத்துல்‌ 
நிம்பா இர ரில்லை. எக்ஙீக பச ன்றாம்‌ அதுரு 
மக்னதைக்‌ சண்டான்‌. தன்னுடைய சித்‌ 
இயை கடயயோகித்து எல்லா குடைய 
உள்ளங்களிலும்‌ எதிர்பாராக அவலட்ச 
ணங்களைக்‌ கண்டான்‌. ஐயோ, உலகம்‌ 
இப்பட. இருக்கிறே!" என்று வாடி 


வதங்கிளுன்‌ 


படி சென்றான்‌. 

"பிறர்‌ உள்ளதில்‌ ிருப்பதை அறிவ 
இல்‌ நான்‌ ஒரு சுகமும்‌ பயனும்‌ காண 
னது. ஈர இ | த த 3 க ்‌ ஙு ்‌ 
வில்லை" "என்று குருவினிடம்‌ சொன்னான்‌. 

"தான்‌ சொன்னதுகானே  அது?** 
என்றார்‌ சற்தியாளி, 


பீத்ச்*்‌ பெ" 










"ஆமாம்‌, சாண்டுரமும்‌ அதுவே, 
ஆனலும்‌ அந்தத்‌ தவருன வழியில்‌ என்‌ 
மனம்‌ பிமுத்துச்‌ சென்றது. தான்‌ செய்‌ 
தது பெரும்‌ பிழை”" என்றான்‌ சோம 
குற்தாம்‌. 

' "இப்போது என்ன மெசெய்யப்‌ போல்‌ 
முய்‌2"" என்றார்‌ சந்நியாசி, 

"கங்கையில்‌ விழுந்து சிவனடி 
செல்லப்‌ போகிபிறன்‌"" என்றான்‌ ஈடன்‌. 

*"மடையமே.! அகால மாணத்துனால்‌ 


இவனடி சேர மாட்டாய்‌! பிசாசாய்‌ 
அமலைவாய்‌ 1*" என்றுர்‌,3 

**பின்‌ என்ன பெய்யச்‌ சொல்கி 
றீர்கள்‌? எனக்கு இப்போது அகயிரில்‌ 


கொஞ்சமும்‌ பற்று இல்லையே?" என்றான்‌ 
சகோமகக்க௱ம்‌, 
"மகனே! அது தவறு. நீ உண்மை 
யைக்‌ காணவில்லை” என்று சமாதானப்‌ 
பருத்தி ஒரு மாக காலம்‌ சோமகந்‌ 
கதரனைத்‌ தம்‌ கூடவே வைத்துக்‌ கொண்று 
உபதேசம்‌ பசய்து வத்தார்‌ சத்தியாய்‌, 


ப3/ராகனுாரில்‌ பெரிய கொண்டாட்‌ 
டம்‌. சோமசுந்தரம்‌ பிள்களை தாடி மீசை 
இல்லாமல்‌ அழங்்ய முகத்துடன்‌ கிரகுஸ்த 
ஞாசு ஊருக்குத்‌ இரும்பி வந்து விட்டான்‌. 

அவனுக்கு. விவாகம்‌ நிச்சயமாடிப்‌ 
பந்தலில்‌ நிச்சய தாம்பூலம்‌ கடக்கிறது, 
சளரில்‌ எல்லா ஜாதியாரும்‌ வகுப்பினரும்‌ 


சைவர்களும்‌ வைஷ்ணவர்களும்‌ மிகக்‌ 
குதாகலமாகப்‌ பந்தலில்‌ கூடியிருக்க 


ர்கள்‌. அக்காளின்‌ பெபண்‌, செல்லையாப்‌ 
பிள்ளையின்‌ மகள்தான்‌ மணமகன்‌, 
முகத்தில்‌ இயற்கைக்‌ களையுடன்‌ முகூர்த்‌ 
தத்தின்‌ சந்தோஷமும்‌ சேர்ந்து நடன 
மாடும்றது. மங்களம்‌, 
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சென்னை கூட்டுறவு மத்திய வீடு 
அடமான பாங்க்‌ லிட்‌. நெ. 406 


6, ராஜரத்தினம்‌ நெரு, 8ழ்ப்பாக்கம்‌, சென்னை. 10 
(பேேலீயபோன்‌ 82918) 


தலைவர்‌ : இரு ஆர்‌. கே. வெங்கடசாமி 


இரு வி. வெங்கடாசலம்‌, பி.ஏ. டட கப தமலவர்‌ 
இரு ஜி, வாசேம்‌ பிள்ளை ௨ யொருளாளா 
சென்னை மாநில கூட்டுறவு ரிஜிஸ்ஜரார்‌ ்‌ டைரக்டர்‌ 
தமிழ்நாடு அரசாங்க கைத்தொழில்‌ கூட்டுறவு 

இலாகா கூட்டுச்‌ செயலாளர்‌ ல்‌ ன்டறரக்டா்‌ 
ஆயுன்‌ இன்னயூரன்ஸ்‌ கார்ப்போரேஷன்‌ 

பிராந்இிய மானேதர்‌. சென்னை ர டாக்டர்‌ 
இரு எம்‌. எஸ்‌. பழனியப்ப முதலியார்‌, ி,எ. ன டைரக்டர்‌ 
இரு ஆர்‌. ினிவாசய்யர்‌, பி.ஏ. பி.எல்‌, க டாக்டா்‌ 
இரு எம்‌. ஈ. ராஜா க டைரக்டர்‌ 


அதிகாரம்‌ பேற்ற மூலதனம்‌... சூ. 20,0000 
செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌... ..... ரூ. 11 ய 


( சென்னை சர்க்காயாம்‌ பேனுத்தப்பட்ட 
பங்கத்‌ தொகை க. 5 ஈட்சம்‌ உள்பட] 


திறைந்த பாதுகாப்புடன்‌ கூடிய சிறந்த முதலீடு 
சென்னை ராஜ்யத்தில்‌ முனிரிபல்‌ ஈகரங்களிலிருக்கும்‌ பிரதம்‌ கூட்டுறவு வீடு 
அடமான பாங்குகளுக்குச்‌ சென்னை சர்க்காரின்‌ கூட்டுறவு சப்‌ ரிஜிஸ்நிராரின்‌ 
மேற்பார்வை பாதுகாப்புடன்‌ வீட்டின்பேரில்‌ கடன்‌ வழங்க இந்தத்‌ தலைமை 
கூட்டுறவு வீடு அடமான பாங்கு நிதி உதனி சேய்கிறது. 
சர்க்கார்‌ உத்திரவாதத்தின்‌ பேரில்‌ ஆயுன்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கார்ப்போரேஷன்‌ 
இந்த பாங்குக்கு நிதி வசநதி செய்கிறது. 


இந்த பாங்கு, கீழ்க்கண்ட விகிதப்படி பிக்சட்‌ டிபாரிட்டுகளை ஏற்றுக்‌ கொள்கிறது 


இர்த பாங்கியில்‌ போடப்படும்‌ ஒரு எநடழும்‌ அதற்கு மேலும்‌ 161 
பிக்சட்‌ டிபாசிட்டுகளின்‌ இரண்டு வருடங்களும்‌ அதற்கு மேலுக்‌ (15 
வட்டிக்கும்‌ அசலுக்கும்‌ மூன்று வநடங்களும்‌ அதற்கு மேலும்‌ 48% 
தமிழ்காடு அரசாங்கம்‌ நான்கு வருடங்களும்‌ அதற்க மேறும்‌ 65% 


உத்திரவாதம்‌ அளித்துள்ள து றிந்து வருடங்களும்‌ அதற்கு மேலும்‌ 835 


ஏ. பி. பாலசுப்ரபாணரியம்‌, எம்‌. எ. 
டிபுடி நீஜிஸ்திரார்‌ - காரியதசிரி 








































ட்ரிது வருடமான து மகான்‌ ஒருவரின்‌ நிக்வட [5 தாட ங்குகிறுது, 
சுபகிருத்‌ என்ற பதங்களுக்கு என்ன பிபொருளோ அதனையே அமர்‌ 
தமது இருதாமமாகக்‌ கொண்டுிள்னதாலேயே உள்ளத்தை நினைவு 
சசய்யும்‌ (த்கு நினைவு ஏற்படுகிறது, செபயறால்‌ பப -இமின் றி, பசு 
வாதப்ம்‌ மங்களங்களைசி செய்து வரும்‌ அற்க சங்கராசாரியப்‌ பெருந்‌ 
தகையின்‌ இருவடு.களைப்‌ பணிந்து புத்தாண்டில்‌ அழு வைக்கோம்‌, 

"காலம்‌ நடிக்‌ கொண்டே இருக்கிறது; அயுளம்‌ கழிந்து கொண்டே 
இருக்கிறது. எனினும்‌ அசை மட்டும்‌ விட்டபாடில்லை". என்று 
பாடினார்‌ அதிசங்கா பகவத்பாதர்‌. நம்மைப்‌ போன்ற சாமானிய 
பாக்களின்‌ ஆயுளைக்‌ காலம்‌ விாழங்கிக்‌ முகாண்டிட தான்‌ போகிறது. 
காலத்தை. வென்று வாழும்‌ அமரதித்யை அையாதவர்கள்‌ தாம்‌, 
ஆண்டு அண்டாகச்‌ செல்லச்‌ செல்லக்‌ காலம்தான்‌ நம்மை வென்று 
ஆண்டு கொண்டே போகிறது. நம்நூடைய காலம்‌ யாடித்தபின்‌ நம்மை 
தல்ல ஈற்ைறையில்‌ டவ்கமம்‌ நினைத்துகி சகாள்ள இராம்‌ எதனையாவது 
விட்டுச்‌ செல்வோமா என்றே ஐயமாக இருக்கிறது. ஆனல்‌ இும.து 
புனித எண்ணங்களாலும்‌, அதுபவங்களாலும்‌, செயல்களாலும்‌, 
காலத்து ண்ம்‌ காவாஇீதமான தக்துவக்கின்‌ விளக்கமாக மாடம்‌ 
ஒரு சில பெரியவாிகணம்‌ நம்மிடையே இருக்கத்கான்‌ மிசய்கிருர்கள்‌, 
அத்தகைய பெரியவர்களுக்கெல்லாம்‌ பெரியவராக வாழ்கிறார்கள்‌ 
பரீ காஞ்சி காமகோடிப்‌ பெரியவர்கள்‌. 

ஜகத்குரு என்று உலகம்‌ போற்றும்‌ இத்கச்‌ சான்றோர்கள்‌ தம்‌ 
க்‌ “ங்க முழுதும்‌ காலத்தின்‌ மாணாக்கராக இருந்து, வாழ்கினகளின்‌ 
ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌ ஒவ்வோரு படிப்பிகயாகப்‌ பெற்றே காலத்‌ 
கைக்கடந்திருக்கிறுர் கள்‌. இன்று அவருடைய பரினவம்‌ பற்றி நாபிடல்லாம்‌ 
புகழ்‌ பாடுகிறது, ஆனால்‌ அந்தப்‌ பமிவையும்விட எல்லையற்று, ஆழுங்காண 
மதடியாத பணிவகான்‌. அவர என்டெறென்றும்‌ மாணாக்கராக இருந்து 
போதனை பெறுச்‌ செய்இருக்கிறுது. 

கொன்மை வாய்ந்த காமகோ ட. பீடத்தின்‌ அறு த்ிகட்டாவது பீடாதி 
பதிகளாக எழுந்தருளியுள்ள சோபரியவர்களுக்கு த்‌ தம்முடைய அறுபத்தெட்‌ 
டாண்டு வாழ்க்கையில்‌ அறுபத்தைந்து அண்முகள்‌ நினைவிலிருக்கின்‌ றன, 
அன்றிலிருந்து அவர்‌ பெற்று வந்த படிப்பினைகளை எல்லாம்‌. பென்‌ து 
கிரமம்‌ கல்கி இதழில்‌ கூறியிருகிகிருர்கள்‌. அவை நமக்கும்‌ வழி 
காட்டியாக விளங்க நம்மை விளக்கமுறச்‌ செய்யம்‌ கூடியனவாகும்‌. 

மூன்று வயதுப்‌ பாலன்‌ சுவாமிநாதன்‌ - அதுதான்‌ மிபரியவர்களின்‌ 
பூர்வாரிரமப்‌ பேயர்‌ - மர தாசோயோன்று ஒரு வெல்லத்‌ கோண்டிக்குள்‌ 
குலையை இட்டுக்‌ கொண்டு வேளியே எழிக்க முடியாமல்‌ படாத பாறி 
படும்‌ காட்சியைக்‌ கண்டான்‌, ல்‌ மற்றுக்‌ குழத்தைகளைப்‌. பேபோல்‌ 
அனகுகி குண்டு எரித்துக்‌ கும்மாளமிட்டு விட்டுப்‌ பீோபோகனவில்கற. ஈர ப்பட 
சம்‌ ஒரு ப சயலமார்‌ இந்தப்‌ பேராசையும்‌ பரு வேட்கையும்‌ எங்ங்குந்து 
வந்தன? அதன்‌ பலளுக அல்லவோ இத்தக குனமச்‌ 
சலும்‌ உண்டாகி யிருக்கிறது?" என்று மூஇர்த்த 
கருத்துக்களை எண்ணமிட்டது அந்த புனம்‌ கன்னம்‌. 
"ஆசை விட்டபாடில்லை! என்று அசங்க கூறிளுரே 
அறிதி ஆசை அப்பிஞ்சு உள்ளத்திலிருந்து நீங்கியது, 

தாலு பிராயத்து கவாமிதாகளை ஏமாற்றி அவனு 
டைய பெபொற்காப்புக்களை எழுத்துக்‌ மகாண்டு ஓடி. 
விட்டான்‌ ஒருவன்‌. இலிருந்து பல கண்ணையா 
களைக்‌ கற்றான்‌. சிறுவன்‌. வாழ்க்கையில்‌ 
மோசம்‌ போய்‌ விடாமல்‌ அகன்னிப்பாக | 
நம்மை நாமே பராமரித்துக்‌ கொள்ள வேண்‌ டீ 
டும்‌ என்ற உணர்வு அப்போதே சுவாமிநாத ட்‌ 
னுக்கு உண்டாயிற்று, அதோமுி மிக உலக ்‌ 
லாபத்துக்காகக்‌ குறுக்கு ச அட்ட பாயும்‌ 
மோசடியும்‌ குரூரமாக உருவேடுத்து அவன்‌ 
முன்‌ தின்றது. 8] 


சு 


ட்‌. 


] 


[ ்‌ 
டநட 
ங்‌ ணு ்‌ த 
ட வ டங்க டன 
॥ 
ஆப 


க்‌ ப 


ணி 


- "வாழ்கினையில்‌ மோசம்‌ போகக்‌ கூபாது" 
சான்ற சாதாரணமான கருத்தே *வாழ்க்கை 
எனும்‌ மோசத்துக்கு-மாயைக்கு- ஆட்படக்‌ 
கூடாது" என்ற பவவேதாந்த மனப்பான்மையாக 
மாறியது. இந்த வேதாந்தம்‌ தோன்றிய 
பின்‌ முன்னே கண்ட பேராரைவும்‌ வஞ்சகம்‌ 
சபாருள்‌ தாட்டமும்‌ எல்லாமே புல்லியனவாகி 
சுவாமிதாகறுடைய இதயத்தின்‌. பின்னிக்‌ 
குச்‌ சென்று விட்டன. அனால்‌ அதுவும்‌ சவறு 
என்றே காலம்‌ போகம்‌ போகத்‌ தாம்‌ கற்று 
நாகக்‌ கூறுங்றுர்கள்‌ புரி பெரியவர்கள்‌. "குரு 


வாய்‌ அரற்கு உபதேசம்‌ வைத்து சுவாபமி 
நாதனின்‌ பெயரைத்‌ தரித்தவர்‌ இப்போது 


உண்மையிலேயே ஜகத்குரு காமகோடி பீடா 
தசுவரராகி விட்டார்‌. " தம்மையே மைய 
மாகக்கொண்டு உலகைப்‌ பார்ப்பதும்‌ சுயநலம்‌ 
கானே? மக்களின்‌ நிலையில்‌ காரும்‌ இருத்து 
அவர்கள்‌ மெய்யென்று நம்பும்‌ இச வாழ்க்கை 
கயயும்‌ அதன்‌ இன்னல்களையும்‌ காரும்‌ மெய்‌ 
போலவே எண்ணி அநுபவித்தால்‌ தானே 
அமோகளுக்காகக்‌ கசிந்து அவர்களை 
க.யனிக்சு முடியும்‌?" என்றே எண்ணலானார்‌ 
அவர்‌, தவத்திலும்‌, ஆறா தனையிலும்‌, அக்‌ 
மாநுபவத்துலும்‌ நாளுக்கு நாள்‌ பார்த்துக்‌ 
பகாண்டே வந்த போதிலும்‌, கும்து விடுதலை 
யைக்‌ கூடப்‌ பிறருக்காக இழக்கும்‌ இயாகப்‌ 
யபான்மையே பஇவற்றைவிடத்‌ சுமக்குத்‌ சோசேவை 
யானது என்று எண்ணியது அவரது பக்குவ 
மடைத்கு இரு கள்ளம்‌. 

**நன்னெறிகளிலும்‌, தருமத்திதூம்‌. அம 


பேருன்றி நிற்கும்‌ சில அக்மாக்கள்‌ பிறுருக்‌ 
கென்பே உயிர்‌ வாழ்டின்றனர்‌. பஇகற்காகத்‌ 


தங்கள்‌ இக உலக லாபங்களையும்‌ போகங்களை 
யும்‌ துறப்பதுமட்டுமின்றித்‌ தங்கள்‌ ஆத்ம 
வளர்ச்சிக்கான சாதனையைக்‌ கூடத்‌ இயாகம்‌ 
செய்கின்றனர்‌" என்பதாகத்‌ இயாக லர்‌ 

























களைப்‌ பற்றிய காம்‌ எண்ணியதாகக்‌ கூறு 
கார்கள்‌ பெரியவர்கள்‌. கஇமது வாழ்க்கையில்‌ 
காம்‌ கற்றுக்‌ ககொண்ட ரே பாடம்‌ *"பிறருகி 
காக மட்டுமே வாழ்வகற்கென்று பகவான்‌ 
சில அக்மாக்களைப்‌ படைத்கிருக்கிறான்‌ "" என்‌ 
பது தான்‌ என்கிறுர்கள்‌. 
அயப்யோ்ப்பட்டவர்களில்‌ சிரோமணியாக 
விளங்குபவர்‌ குருமணியாம்‌ பெரியவர்களே 
காம்‌ என்பது நன்று பக்தர்கள்‌ கருத்து, 
காலத்தை வென்று, பிறவித்‌ தளைகளிலிருந்து 
விடுபட்டு, அமர நிலை பெறு வேண்டுமானால்‌ 
ஆசைகளை அறுக்க வேண்டும்‌, கான்று வயதி 


லேயே, சை வாய்ப்படுவதன்‌ அல்லவை 
உணர்ந்து பெரியவர்கள்‌ அதனை அறவே அறுக்‌ 


துதால்கான்‌ அளரைகள்‌ முடிவும்‌ எல்‌ தில 
மாகிய காமகோடி பிடத்தில்‌ அரோகணித்‌ 
தார்கள்‌. எனினும்‌ அத்சகு அரையொழித்த 
அனந்தத்தில்‌ காம்‌ ஒன்றி விடுவதால்‌ ஆசை 
குணால்‌ அலலைப்புறும்‌ மற்றுவார்களுக்கு அறுதல்‌ 
அளிக்க முடியாதோ என்று எண்ணலானர்கள்‌, 
எனவே, உலகைத்‌ துறுந்து சந்நியான்‌ ஆண 
அவரே அந்தத்‌ துறவு உணர்வையும்‌ துறந்து 
மக்களில்‌ கரையத்‌ தொடங்கல்‌ விட்டார்‌. 

அப்புறம்‌ என்ன? அறிவை னிட அருன்‌ 
சபரிதாயிற்று. ஞாணனதந்னகை விடக்‌ சுரணை 
பெரிதாயிற்று. தவத்தை விடத்‌ தயை பெரி 
தாயிற்று. பக்தியைவிடப்‌ பரிவு பெரிதா 
யிற்று. பயோகத்தைவிடக்‌ இயாகம்‌ பெரிதா 
யிற்று. அன்புருவாய்‌ நிற்கும்‌ அசாரிய புருஷ 
ராக இன்று அவர்‌ நம்மைக்‌ காத்து வரர்‌, 

பிறர்‌ துன்பத்தைத்‌ துடைக்கிறர்‌. அவர்‌ 
களைக்‌ துன்ப நிலையிலிருந்தும்‌ கடக்கச்‌ செய்‌ 
கருர்‌. ஆனல்‌ அச்த சமயம்‌ துன்ப நிலையைக்‌ 
கடந்த காம்‌ அந்நிலையிலிருந்து இறங்கி வந்து 
மக்களின்‌ துன்பத்தில்‌ கரைந்து போக விரும்பு 
வரர்‌. இணுதப்‌ போன்று விந்தையான அருட்‌ 
பான்னமயை வாபேே 
னும்‌. பகெட்ட 
துண்டா? 

கிர்ல்‌ மிவள்ளாத்‌ 
தில்‌ மாரந்சகுளர 
எதிதிச்‌ சென்று 
கரை சேர்க்கும்‌ ஒரு 


பிகப்பம்‌ . என்பிறு 
பெரிவவர்களை எண்‌ 
ணத்‌ பூதான்றுஙி 
றது, ஐம்‌, பிறரைச்‌ 
கரை பசேோரப்பதற்கா 


கக்‌ தான்‌ வெள்ளத்‌ 

இருக்கும்‌ 
படகு போல்‌ கருணை 
வெள்ளம்‌ பெருக்‌ 
கிக்‌. சகெொொண்டிருக்‌ 
இர்‌ அவர்‌. அத்துக்‌ 
கருணை நமக்கு இன்‌ 
ஹூம்‌ பல்லாண்டுபல்‌ 
லாண்மி [கவீடைக்க 
மேவேண்டுமெணக்‌ 
சால காலனுன சங்க 
ரானை $வேண்டுவே௱ 


கப்‌ 






ஜம்‌ வைப்பதோடு இர்த மடுப்புள்ன ரொக்க பரிசுகளையும்‌ 
எல்காது நி றிலும்ள்‌ ஈமு கரம்‌ மீக்சார்தூான்‌ உங்கள்‌ குழு துக்க ஸரீக 
௩உசர்கது, அமனுப்ணிய விரியன்‌ இரய்பாரிகிள்‌ க்விக்கா 
பகட்டு வாங்கள்‌, தடன்‌ அணி, வாவு மரி நும்‌ நிரிரி உயிற்நாக்‌ மோ 
சார றுகளிலிருரி து கிணாரமில்ல்‌ தரியா ரணமர்க்‌ ஐது, பன்‌ நுரளம்‌ 
மும்‌ யருக ரிஇர ம்‌ தாயங்யா துணை மாக்கயு கும்‌ சமயம்‌ இதுங்க ட 
(நிர 42 ய மார்த்காள ம்‌ துட வரி ம்ம்‌ ரந ட்ட மது. பூடான்‌ சகுரறுபன் றா 
தியாசிப்பானா அலரவிம்காளப! டங்கள்‌ முழ்ரிலமுகிறாம்‌ கொடு ம்கள்‌, 


விற்களும்‌ முகற களும்‌ : 

ம்‌ உர்‌ ற பார மளிய்ார புதி.நிய சிய உண்ட து.ரா 10 நிர யன எவன்‌ அதி இயன்‌ ரவி 
மயம்‌ தும்பு ங்‌சி.ி பட்டிப்‌ விங்‌ மாடிகள்‌, கரா ரண யான. சிங்கள்‌ நீங னு மா திய்பு 
ஈகா எற்றிதும்‌ அதிக நூகிகியமான நண நு சிகாழ்யாம்‌. மோங்னு நியமன்‌ கானி 
யன்ன கட்டத்நில்‌ “1 ன நூ பெபோரடதும்‌ நிஃநாது ஸூ. ளிபாப அரு ர்கடும்தயயாக அறிய 
| வயா பள பா ॥் ஜி பியாண்றி ச ர அய்ன்‌ பா உம்‌ படர்‌ ௭ ஸிிடா 1ண் ன்‌ நிர யான்ண டப ண 
ட்த்நில்‌ ர்‌ னன்‌ நு போட குர்‌ இ்தியோன யாட அர ஙு உர ய்‌ ரிக எப்படிச்‌ துஸ்கள்‌ 

உர்‌ பூரிலினி எரிய்து பொட்டைச் க ப்யனிள உயி கிண மிக்ஸ்‌ அட்டைய்‌ போட்ரு வின்‌ பேரிய 
கற்றன இரணை மு, கண்ர்‌. போய்ரு", தயால்‌ பயாட்டு, மிழ்‌. பவ்யாய்‌-ரி எண்து 
வியாச 2 மற்று ரிம்‌. பே ம பிப இர டு பூண்‌ அ னுபப்பாகறம்‌ 

ர ம்பாட்ைக்‌ அட்டணமு டயா கு ரிக்வள்‌ உஙான்‌ கரறுப்வய்பமு சாம்‌ தளை கூப்வண்‌ 
ளி பிலண்டுய ரிவி ஆகவ ண்‌ த டாடார்டபியா அணல்‌ ஜட பெரு ஆயிட்டு கி அபாயா ணும்‌ 
க்கான்க்ஞி சட்டை ப்யேட்டுயிண்டிசன்‌ யாக்க ம்‌ ெொ்ம்‌நு அறுப்பிவண்‌ டிவட 

கீர ச சாட்டியில்‌ எெொரிம் அ பாகமு இரு மயரு உ சப்‌ இண்றுவ்கு பபேயட்ட பரிகள்‌ வழங்‌ 
ஜ்வர நத ர்ட்பரினு 

கிரி இர திவானில்‌ கணிப்பின்‌ பட்டு தான்‌ இதப்‌ போட்டு வில்‌ மங இ்கொண்டு 
கார்ல்‌. பூட்ண பயூரி டாக்கி பணி | இரங்கிய | வாட்‌ கிரிட்‌ பற் தும்பி னன்‌ 
அட்ஙள்றை சிங்‌ கார்னி பினைபைபியட்‌ விஸ்ரிப்டட்‌ மிய பளிம்‌ கரினா ஷ்பிஸூப்ணி வ ஆனை 
இெள்யிஙும்றுள்‌ அவர்கள து மழுப்பி அணரும்‌ இயா பொட்டு விது கலர்‌ துளிலான்ன அருக 
க்கப்‌ ப்‌ றிங்ரி மின்‌. 

சி) துட்ஜுசணின்‌ நஇர்ய்பிய நூற்சிலும்‌ நூறு மாணது. எவ்வீசுமான சர்தரிப்பங்களிலும்‌ 
இர்ற்ப்பம்‌ நிய மகிஷி மயா பியரி ட்்கோா தி து ம்பா து ிிள்ண்ன சிக ட ன்‌ ப 

சீரிநூ துங்கு ன்‌ இுயனிக செபறிறுஙும்சணிஸ்‌ ப்பவரியளன்‌ நூகிகியமாண இண ரிப்‌ பழி இரணை 
சிள்ர்ஸ்‌ விழிகளில்‌ உ ப்டளித்வ்‌. னி சக்ரி டிரில்‌ வேிதிக்கரி லன்‌ முவாரிலு நாகவ து எிகளிய மட பாப ஷ ௪ ர்‌ 


முடிவு தேதி 
104, மே 41 












ணய ப்பட்‌ ட ட்‌ எ ஜட ம அதம இம கக வகை 


முதல்‌ பரிசு 
ரூ. 3,800 


்‌-வது:பரிசு 


ரூ.4000... 


க 
பதடி 
டடஸ்ரி ணி 


கோசிக ௩ கூப்பானூம்‌ 

தரு க்க ப்ள அட்டைப்‌ 
பியட்‌ ரி சரி பிட ந்ப க்கி துடன்‌ | 
பசர்க் அதுப்யப்பட 
பிவண்டும்‌, கிரைபரிகிம்‌ 


ரி பூட்னின்‌ ப்‌ சண 


11 


ர்‌ 
நரஙூன்னா நுாமிய்பு 
ப்‌ 


“க்ரைமிக்ஸ்‌ போட்டு.” 


தபால்‌ பெட்டி மே, ரீசர்‌, பம்யாய்டரி 


1 ப பத்த 


4. மிகு ியான பெனிரியம்‌ பா ததும்‌ 

கரற்பிறுட்ட த இணவ 

இண்ரியர்கி எ ஜாம உர்‌ மடம்‌ சிரியாரிறுல்‌ நாவ 

கண வில சிரு தியாண பால்‌ பேறு கமால்‌ 

. ஹணத்‌ ப றுட்தெை தது கர்ண படா வில்‌ 
ஊணனபிப்பகாண 

. அிபற்ிதுர்களன்‌ அன்யுடன்‌ போஞ்சி காழ்‌ 

பிரியம்‌ காட்டுவ கசதாம்‌ ண்ண னை 

நிகராக எ ணிட்டா ட்‌ நியா தாவ 


௬1 


ேவளும்‌ கரிலாசதுன்‌ ॥்காட்கூட சமும் தும்‌ வாக ] 





ரதியா பேளட்துவில்‌ பவள்‌ துமெயொணிவபயால்‌, மளா பிடிபாட்‌ 
யூ. ளர்‌ கபிநிட்கிபள்‌. பாறு ரவா நான. ரு மணா ம்‌ ஐ 1௭. உளர ஜா ௭ 
ஐட்லுகளிண இர்பாராண மண நாவு தாரண தள்‌ நூ. அய்ய யவை 
விழக்‌ என்ன இள ரிறுன்‌. 


மளவாய்வா்‌ 


ல்க ணை ண அ த; ண ண ணை "1 நி “117 


10 
தைலைய யோட்டுக்‌ கூப்பன்‌ - அிபக்வு 





[ய 


ட்ட 
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மிரிடிபிாரதாம | | நரரரபோஸ்றாரமு 11 நிரிகரர்புபுகு உ மீமபிய்கிம டீ பய்றகக] 


॥. ॥. ரப்ரி! 600. ॥ பிய டப்‌, 


உப பயாந்ம்‌, ம்பம்‌ 
போரரப்பாம்ம்‌ காப்பவர்‌ 


ப்‌ 


178௦3 குற நந 


௦1 கன] கருணார்க ரர 


“௧௫” நாஸ்‌ வேறுபா கோமா 


[ரகர ருந்குரகு நீரா 


எெயி்நங்காய்‌ ன” நாணம்‌ பார்க ளனர்‌ 
1 ரிப்றும்‌: உ நரிிப்பம்‌ நார்‌ ப்பா த . 1 


:[21:7:%/ (நககற15 நா றர 


9, $பகதரபார நறு 311. கோமயம்‌ ஈம 188, 708 உவம 
ரற்தது 1 ட கேஹ்ராகஃட 217 நஜ 


பாணா : புகை மாணா : பமாரவயமயாய ரோமா: எர 


ர்்றர்‌ பரி பரல்‌ பரிபப ற்ப பர்டந் எரி பி பம பரிபயம்‌ ய மய பபப பபயராய பராய ராய யாம பமா ப பய பம பாம்பா பமயபா ய யாபா யா யயர பாற மர ப முப ர ப மாயா மய பம்‌ பிர்‌ டப 


மாராயராாயா்‌ மாயபபயய ராப ராய ராய ராரா மார பார பராய ப ரார॥ பாட்டா ப ரு பபயர்‌ ரா மாம ரு ராபியா பபா ஏரா ரா பபப மப யய ப்ப ம்‌ பய ர்பம்‌ பிப ப்பம்‌ சிப ரு ரியா பர்ரி பயா ரா ராய ம மா 


சிர 


ராமுாற (நாரரிபாராரர ராரா பரி ர்‌ எர எரி: நபரிடம்‌ பப்ப ம்‌ பி பர்பய ப ய ய டாம ய ரா யாபரா ராரா ற யம மா பாரு பய பயர்‌ 1 பர்டர்‌ ம்‌ ம்ப ப ல்பயபா 


18 








அத்தியாயம்‌ 1 
மறப்பதா? 
வெறுப்பதா? 

நறைந்தவள்‌ 


தல்‌ 


அவன்‌ யாரைக்‌ கருது பிருந்தானோ 
அவள்‌ இப்போது தேனாரில்‌ இல்லை. 
கடைசி முறையாக அவைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கட்டதுகட்ட அறு மாகதுங்கள 


சான்று 





மேலாகப்‌ போன்றன... அவளை ண்ட்டுப்‌ 


பிரிய நேர்ந்தது குறித்து அவன்‌ அடைந்த 
நுன்பம்‌ கொஞ்ச நஞ்சமல்ல, தன்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ எந்து விதமானா இரிய மாறுதல்‌ 
கூட ஏற்படாதது போல அவன்‌ அன்றாட 
அஜுவல்களைக்‌ கவனித்துக்கொண்டு போனு 
லும்‌, அவளைக்‌ காண்பக்தன்பது இனிக்‌ 
கனவில்‌ மட்நும்தான்‌. என்ற : உண்மை 
அவன்‌ கூள்ளாத்தில்‌ உறைக்க ஆரம்பித்‌ 
ததும்‌ அவன்‌ கதறி அருதது அவள்‌ 
இதயத்துக்குத்‌ தெரியும்‌; “இதயத்துக்கு 
மட்டுமே தெரியும்‌. ஏனென்றால்‌ அழுதது 
அவனால்ல அவன்‌ ரஞ்சம்தான்‌ 

மிகுந்த பிரயாசையப்பட்டுத்‌ கன்‌ 
உணர்ச்சிகளைப்‌ பிறருக்கும்‌ புலப்படாத 
வாறு அவன்‌ உள்ளடக்கிக்‌ கொண்ட 
கன்‌ நோக்கம்‌, அவற்றை வெளிக்காண்‌ 
பித்துக்‌ மிகாண்டால்‌ சஊராரின்‌ கண்ட 
னத்துக்று அளாக நேரிடும்‌ என்பதுதான்‌. 
தொத்து போன உள்ளத்தைச்‌ கம்சொற்‌ 
களை வீசி மேலும்‌ புண்படுத்துவது அவர்‌ 
சளுக்குப்‌ பழக்கமானதும்‌ பிடி. க்சுமானது 
மான காரியம்‌, ஆசுவேதான்‌ பிரிவாறு 
ருமையினால்‌ வருந்துவது போன்று எண்‌ 
ணமே அவர்களுக்கு உண்டாகக்‌ கூடாது 
என்ற தீர்மானத்துக்கு வந்து வடிவேலு 
அயர.த்தையெல்லாம்‌ துடைத்தெறிந்து 


விட்டதுபோலப்‌ பாவனை செய்தான்‌. அத்‌ - 


துடன்‌ பார்வையிலும்‌ தோற்றத்திலும்‌ 
எந்த விநாடியும்‌ மல்யுக்கத்துக்குக்குயா 
ராசு இருப்பது போல்‌ காட்ரி யளிக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌. எதிர்ப்பு. உருவாகும்‌ 
என்று எதிர்பார்த்தால்‌ எட்டவே நின்று 
விடுவார்கள்‌ காரார்‌ என்பது அவன்‌ 
அபிப்பிராயம்‌. வடி க்கட ன்ன்‌ பபற 
இத்தத்‌ திட்டம்‌ ஜாளவுக்கு வெற்றி பெற 
வும்‌ செய்தது. நேருக்கு நேராக தண்டப்‌" 
சந்தித்து வசை புராணங்களைப்‌ படிக்‌ 
கவோ அல்லது வாழ்கினகையில்‌ அவன்‌ 
கடைப்‌ பிடிக்கு வேண்டிய நன்னெறி 
களைப்‌ ட உபதேசிக்கவோ யாரும்‌ 
துணியவில்லை. மாருசு அவனைக்‌ குண்ட 
தும்‌ வேறுபுறமாகத்‌ தலையைத்‌ இருப்‌ 


[1] 





பிக்‌ கொண்டு 
ர்‌ இரமாசுச்‌ 
அதி ன்றுவிட 
நயன்‌ மார்கள்‌. 
தன்னிடமிருந்து ஒதுங்குகிறார்களா அல்‌ 
ன துன்கோ ன அதுக்குோச்சனா என்பது 
இன்னும்‌ செதளிவாக விளங்கவில்லை 
வடிவேலுவுக்கு. 

அப்படியே தப்பித்‌, தவறி யாரே 
னும்‌. பேசினாலும்‌ அது உள்மினான்று 
வைத்துப்‌ புறமொன்று பேசுவதாகத்‌ 
தான்‌ நஇருந்தது. பஇணனிக்கப்‌ பேசுவது 
போல பிடித்துக்‌ காட்டினார்கள்‌. எற்‌ 
றிச்‌ சொல்வது போல ஏளனம்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. சில சமயங்களில்‌ அபூர்வமாக 
அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கும்போது 
முகமன்‌ கூறுவது போல அரும்பும்‌ மென்‌ 
முறுவல்‌, அழி கி )ம்பியதும்‌ விஷமப்‌ 
புன்னகையாக காது கேட்காத 
தூரத்துக்கு வன்‌ 'யோய்ச சேர்த்ததும்‌ 
பரிகாசச்‌ சிரிப்பாவதை அவன்‌ கேட்ட 
இல்லைதான்‌; அனல்‌ கஉணராமலும்‌ 

ருக்க முடியவில்லை ய? தே நாரிலுள்‌ 
ளார்‌. நாச்னசைச்‌ எப்புக்‌ கொட்டிக்‌ 
கொண்டு தங்கள்‌ வா 'ழ்நாள்‌ ர 
வம்பளந்தாலும்‌ தட்டாத ஒரு 
தானம்‌ செய்இருக்கிறோம்‌ த ன்ப்லத்‌ 
அவன்‌ அனட்ப்த்து அறிந்திருந்தான்‌. பேசு 
வதற்குச்‌ கவையான நிகழ்ச்சி. பஇபிலேரரில்‌ 
விட்டு விடுவார்களா அனத? 

இதனாலெல்லாம்‌ வடிவேலுவுக்கு ஏற்‌ 
பட்ட மன வேதனை நாளுக்கு நாள்‌ 
அதிகமாகிக்‌ கொண்டே வத்து, தன்‌ 
கருத்தில்‌ ஒன்றியவள்‌' என்று நினைத்து 
வந்த ஒருத்தியைப்‌ பற்றி இனிக்‌ கேள்விப்‌ 
படக்‌ கூடப்‌ போவதில்லை. என்பதனால்‌ 
உண்டான. துன்பம்‌ ஒன்றுமேயில்லை 
என்று தினைக்கும்‌ அளவுக்குப்‌ பெருகி. 
விட்டது மட்டுமல்ல, வெறுப்பே வளரத்‌ 
துணை புரிந்தது. 

"இவறுப்பதா? அவளையா?" என்று. 
யோசித்தான்‌ வடிவேலு. கோபாரத்கின்‌ 
உச்சியில்‌ நின்று செங்குத்தாகக்‌ கீழே 
எட்டிப்‌ பார்த்தால்‌ உண்டாகுமே ஒரு 
தலை கற்றல்‌ அது போலக்‌ கிறங்க னவக்‌ 
கும்‌ சக்தி பெபெற்று கண்கள்‌-மகோடைக்‌ 
காலத்து உச்சிவெய்யில்‌ தோ த்தில்‌ இளஞ்‌ 
சிவப்பு நிறம்‌ மகொண்ட பனம்‌ நுங்குச்‌ 
சுனையைக்‌ கையிலேந்தி அதன்‌ இன்றையப்‌ 
பேராசையுடன்‌ பருக யத்தனிச்கிறவ 
னுக்கு எற்படுமே ஒர்‌ இன்ப போதை; 
அத பது! அடர அவள்‌ இதழ்கள்‌- 

ஙி விழுகிற தன்மை 

உ டு விழிகளை கற்று தோச 
இக தன்னை மறத்து அதில்‌ லயித்துவிட்‌ 
டாலோ; மரக்‌ கிளையிலிருத்‌ உட்ச 
தித்து மூழ்கிக்‌ இபிழ ட பபோய்க்‌ 
ண்டிருப்பது போன்ற ஓரு ரசமான 








அணுபவம்‌-இலைசாக முற்றிய தாழம்பூ 
மடலின்‌ திறமும்‌ மணமும்‌ கூடிய அவள்‌ 
ப்கமண்டலம்‌- இவற்றை வேறுப்பதா? 
சாத்தியமான காரியமா அது 

“இல்லை; இல்லை. நான்‌ அவளை 
சிவறுக்கவில்லை" என்று அச்சம்‌ கலந்து 
அவசாத்கோடு தன்னையே சமாதானப்‌ 
படுத்திக்‌ ககொண்டான்‌ வடிவேலுூ.றான்‌ 
ெவெறுப்பசெதெல்லாம்‌ எங்களைப்‌ பிரித்து 
வைத்துவிட்ட சக்திககை- அந்தச்‌ சூம்‌ 
நிலையை - அதில்‌ நடமாடி விபரீதங்கள்‌ 
விளையக்‌ காரணமாக பருந்து சில மானித 
ஜஐன்மங்களை. 

வடிவேலு எதேதோ சிந்தனைகளுடன்‌ 
வபய்ல்‌ வரப்பின்‌ மேலை நடந்து பிசன்‌ 
ன்‌, மாலை ஒனி மங்குகிற சமயம்‌. 
இன்னும்‌ சற்று நேரம்‌ போனால்‌ கழனி 
களில்‌ பேவேலை செய்து கொண்டிருப்போ 
மெல்லாம்‌ வீடு இரும்ப ஆரம்பித்நுவிரு 
வார்கள்‌. அதற்கு முன்னால்‌ அன்றையக்‌ 
காரியங்களெல்லாம்‌. சரிவர நடைபெற்‌ 


அிருக்கின்றனவா என்று ஒருமுறை மேல்‌. 


எழுந்தவாரியாகவேனும்‌ பார்த்துவிட 
வேண்டுமென்று விரும்பினான்‌ அவண்‌. 
பிந்து தோக்கத்தோடு நடையைத்‌ துரி 
தகப்படுத்தவே வாப்பின்‌ ஓாமாக ஓ 
கால்‌, அழுந்து இடமில்லாமல்‌ சறுக்‌ 
விட்டது. 

“என்‌ இப்படிக்‌ கிழவனைப்‌ போலத்‌ 
கன்னாடுங்பீறன்‌? 'இப்போதுகான்‌ புதி 
தாக இதுபோன்ற குறுகலான வயல்‌ 
வரப்புக்களில்‌ தடக்கப்‌ பயிலுகிறேனா? 
பொழுது விடிந்தால்‌ கொடியிலிருந்து 
வர்ர துண்டை உதறித்‌ தோளில்‌ 
போட்டுக்‌. கொண்டு நிலங்களைச்‌ சுற்றி 
வருவதுதானே வேலை எனக்கு? அதி 
ும்கடத்த அறு மாதகாலமாக, குடும்‌ 
பத்துக்கு தேர்ந்த பன பத்தர்‌ 
பொறுக்க முடியாமல்‌ வெணனியே தலை 
காட்டுவதையே அடியோமு திறுத்இி விட்‌ 
இக்குன்ளேயே அடைந்து கிடக்க அப்பா 
முற்பட்ட பிறகு, -பவள்னி முளைக்கும்‌ 
நேரத்தில்‌ கிளம்பி விஜியில்‌ இிறங்கிறுல்‌ 
விளக்கு) வைக்கும்‌ சமயத்தில்கானே 
இரும்புகிறேன்‌? அப்படி யிருக்க என்‌ 
இந்தத்‌ தடுமாற்றம்‌?” மறுபடியும்‌ முன்‌ 
போலவே அவனது வலது கால்‌ அவனை 
எமாற்றியது. இம்ரானற கூர்னமயான 
ஒரு கல்‌ அவன்‌ சுணுக்காலைப்‌ பதம்‌ 
பார்த்தும்‌ விட்டது. 
அப்படியே உட்கார்ந்து ரத்தம்‌ கரியச்‌ 
டுசய்கத அந்குக்‌ கல்லைக்‌ கையில்‌ எழுதக்‌ 
தான்‌ வடிவேலு. "*தாதுமாருக 
அவர்கள்‌ பேசுவதையெல்லாம்‌ தாங்க 
மாட்டாது நேராக திமிர்ந்து நடக்கும்‌ 
இறனையே இழந்து தவிக்கிறேன்‌ நான்‌. 
இத்தத்‌ தருணத்தில்‌ களரார்‌ என்‌ பிரா 
ணனை வாங்குவது போதாதென்று நீ 


“பால்‌ சலசலத்து 


வரப்பின்‌ * மீது. 


வேறு குத்திக்‌ காட்ட வேண்டுமா 7” 
என்று உரக்கக்‌ மோகட்டவாறே கோபத்‌ 
துடன்‌ அதனை வீசி எறிந்தான்‌. 
அடுத்து, கோழைகள்‌, கோழைகள்‌!" 
என்று முணுமுணுத்தது அவன்‌ வாய்‌, 
"*னதைரியம்‌ இருந்தால்‌ என்‌ எதிரேவத்து 
முகத்தைப்‌ பார்த்து என்னைப்‌ பற 
என்ன நினைக்கிறார்களோ அறைச்‌ சொல்‌ 
லட்டும்‌. அதுவன்றி, - “அவர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ அப்படிப்‌ போரிக்‌ கொண்டனதக்‌ 
கேட்டதாக இவர்‌ என்னிடம்‌ சொன்‌ 
ண்‌. அது எவ்வளவு தூரம்‌ நிஜமோ 
பாய்யோ எனக்குத்‌ தெரியாது என்று 
கார்மரிரத்தையாகச்‌ சுற்றிவளைத்துக்‌ கூறு 
வானேன்‌?”" அப்படிப்‌ பய்டி மணித்‌ 
கனை எண்ணிய போது அடி வயிற்றி 
விருந்து ஆத்திரம்‌ பொங்கித்‌ இரண்டு 
வந்து மிதாண்டையை அடைத்குது. 
சுடச்‌ சுடப்‌ பதில்‌ கூறி அவர்களுடைய 
அற்ப புத்தியை அடக்கி அளும்‌ வன்‌ 
வயமாயை நாவுக்கு அவனால்‌ தர முடி 
யாததால்‌ அது கசந்து வழிந்தது. வ 
வேலு எச்ிலைக்‌ கூட்டிக்‌ துப்பினான்‌. 
வயலின்‌ குறுக்கே தடந்து போய்‌ அம்‌ 
ய வாய்க்காளில்‌ 
வாயைக்‌ கொப்புனித்துக்‌ கழுவினான்‌. 
கசப்பு இலேசாகக்‌ குறைந்திருப்பது 
ப்போல ஒரு பிரனம உண்டாயிற்று. கழனி 
யில்‌ செழித்து வளர்ந்திருந்த முள்ளங்ங்ச்‌ 
செடிகள்‌ மீது அவன்‌ பஙர்வை ஸிீழுந்‌ 
குது, அவற்றுள்‌ ஒன்றினைப்‌ பிடுங்கி 
னான்‌. இடுப்பில்‌ முடிந்து வைத்திருந்த 
சாவிக்‌ கொத்றை உருவி எடுத்து அடில்‌ 
அுகாங்கிய பேனளாக்‌ சுதிதியை விரிக்கான்‌. 
ஒரே வீச்சில்‌ செடியின்‌ தழைகள்‌ துண்‌ 
பூக்கப்பட்டு விழுந்தன. அடித்தாற்‌ 
போல்‌ மண்ணும்‌ வேரும்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்த புறத்‌ தோலை மேல்‌ துண்‌ 





கோல்டன்‌ 
அம்லா 
ஹேர்‌ ஆயில்‌ 


உங்கள்‌ கூர்தலுக்குப்‌ 


பபரிய 
1/4... 


பட்டுப்போன்ற மிருதுத்‌ 
தன்மையை அளிக்கிறது 





ட்‌) 


உட 





நவநாகர்கப்‌ பெபெண்மணிகள்‌ 

விரும்பி வாங்கும்‌ கூந்தல்‌ தலம்‌ 
அதன்‌ உன்னத தரமும்‌ 
தனித்து விளங்கும்‌ நறுமண 
மும்‌, கூந்தலுக்கு அழகூட்டு 
வதுலே ஈறு இணையற்றதாக 
விசாங்கச்‌ மசய்கின்றன. 
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9பங்கால்‌ கெமிகல்‌ 


கல்கத்தா - பம்பாய்‌ - கான்பூர்‌ 








வ்வ்‌ 


உால்‌ துடைத்து விட்டுச்‌ சீவ அரம்பிதி 
தான்‌. அதிலே விநோதமான புஇய 
தோர்‌ உற்சாகம்‌ பிறந்தது அவனுக்கு. 
வரப்பில்‌ அரஅமர உட்கார்ந்துகொண்ழறு 
அந்தக்‌ காரியத்தைக்‌ மெதொடர்ந்தான்‌. 

"அவன்‌ மட்டும்‌ நிப்பிபாது என்‌ 
விடம்‌ அகப்பட்டால்‌ அவன்‌ தோலை 
கரித்து விடுவேன்‌!" * 


இடுக்கிட்டு எழுந்தான்‌. வடிவேலு. 
யார்‌. கூறியது அந்த வாக்கியத்தை 


சுற்றுமுற்றும்‌ கண்ணோட்டம்‌ செலுத்‌ 
வதன்‌ ஒற்க்கும்‌ ன அதன்பட. வில்லை. 
முன்னங்கியின்‌ புறத்‌ கோல்‌ சீவப்பட்டு 
நுனியில்‌, கிழே வியுவோமா வேண்‌ 
டயாமா எண்பது பேபோல்‌ கஊளசலாம்ிசி 
கொண்டிருந்தது. அப்படியே அதை 
வாய்க்காலில்‌ வீசிவிட்டுக்‌ சுகத்கியை 
மடக்கினான்‌. அவன்‌, அழுக்குப்‌ படிந்து 
விட்ட சையைக்‌ தட்டிச்‌ சுத்தம்‌ செய்த 
வாறே மேலே நடந்தான்‌ விரைவாக, 

“*எூலே! என்னடா, மாழு மேயுது, 
சும்மா திக்கி"! ஓர்‌ அகட்டல்‌ போட்‌ 
டான்‌ வடிவேலு. 

**ப௱ார்க்கனீங்களே! ** 

"போடு தப்பல்ன்னாணாம்‌! எண்டா, 
சுவாமி முதுவ்லே கண்ணு வைக்காமல்‌ 
யோயிட்டாரா உணக்கு? ஒட்டுடா, 
ட] மான த! பத 

நட அடர்‌ மாட்டை விரட்டியது. 

“"புமலண்டைப்‌ பக்கம்‌ கண்ணி சரி 
வாப்‌ பாஞ்சுகாடா? சுவனிச்சியா?”" 

"*மடையைத்‌ தொறந்து விட்டால்‌ 
யாயாமே கூடப்‌ போயிடுங்களா]"* 

"*சேட்டதுக்கு உண்டு இல்லன்னு 
பதில்‌ சொல்லிட்டுப்‌ போயேண்டா, உத 
வாக்கை!" 

வடிவே து பண்ணையாட்கள்‌ 
மீது இங்படிப்‌ பாய்தந்தானே 
ஒழிய உள்ளுற அவன்‌ மனம்‌ 
புழுங்கித்‌ தத்தனித்தான்‌. 8 
அட்கள்‌ அவனுடன்‌ சண்டை 
போடவில்லை, தர்க்சுத்கில்‌ ஈறு 
படவுமில்லை. அவன்‌ வார்த்‌ 
ணதகுகளுக்கு மப்புக்‌ மெகொடுக்‌ 
காமல்‌ அலட்டியம்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. மண்டையே பிளந்து 
விடும்‌ போலிருந்தது வடி 
வேலுவுக்கு. தன்‌ சிரத்னத 
கைகளாலும்‌ அழுத்திப்‌ 

டித்துக்‌ கொண்டான்‌. நல்ல 
சபயர்‌ எறிக்க வேண்டும்‌ என்‌ 


டார ப 
ட்‌ 


பாார்களே அதன்‌ அவசி 
யத்னத, கோராமத்தில்‌ தன்‌ 
இலையை ஸ்தஇரப்‌ படுத்திக்‌ 


கொள்ள இந்த ஆறு மாதங்‌ 
சளாக அவன்‌ நடத்தும்‌ 
போராட்டம்‌ நன்றாக அறி 


அறுத்தி விட்டது அவனுக்கு. ழ்‌ 


“நத. னா" 


பதில்‌ சொல்ல பந்தப்‌ பண்ணையாட்‌ 
களுக்கு] எங்கிருந்து தெம்பு வந்தது. 
கேட்பானேன்‌? தன்னிடமிருந்துதான்‌! 
திரமப்பட்டுச்‌ சம்பாறித்த நல்ல பெய 
சாணாலும்‌ அதற்கு ஒரு களங்கம்‌ ஏது 
பட்ட உடமே எல்லாம்‌ தலைகீழாகவல்‌ 
லவோ மாறி விடுகின்றன. *நீ ஒழுங்கா 
யில்லாத போது மற்றவர்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறை கூற உனக்கிெகன்ன அதிகாரம்‌? 
நீயே தவறு செய்கையில்‌ மற்றவர்களைத்‌ 
இருத்துவதும்‌ தண்டிப்பதும்‌ எப்படி 
நியாயமாகும்‌? கண்ணாடி மானினசுயில்‌ 
இருந்து கொண்டு கல்வெறியலாகுமா?" 
என்று அவர்கள்‌ வாய்விட்டுக்‌ கேட்காது 
போனாலும்‌ அந்த மனப்பான்மையோடு 
தான்‌ அவன்‌ இட்ட பணிசளை எஜனோ 
தானோ என்று திறைவேல்றி வந்தனர்‌. 
க ரிமேலே கொஞ்சம்‌ அந்தஸ்துள்ள 
வாரகள்தான்‌ ஐரு மாதிரியாசு நடந்து 
கொண்டார்கள்‌ என்றால்‌ கூலிக்கு வேலை 
செய்யும்‌ இவர்களுக்குக்‌ கூடவா இனக்‌ 
காரமாகப்‌ போய்‌ விட்டது? உழவா்கள்‌ 
அவனுக்காக அகனழைத்துச்‌ சலித்துவிட்‌ 

போல்‌ ஊதியம்‌ கேட்டார்கள்‌. களை 
பிடுங்க வேண்டியவர்கள்‌ களைத்து விட்‌ 
டது போல்‌ சண்‌ துடைப்பு வித்தைகளைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. *தடிப்பயல்கள்‌! இனவு 
எடுத்துப்‌ போய்த்‌ இரிகிருர்களே * 
என்று எண்ணிய வடிவேலு,  **கூலி 








வாங்கறச்சே பாதியாகக்‌ கொறு்த்தால்‌ 
சம்மதிப்பிங்களா? வேலை மட்டும்‌ அரை 
குறையாக நிக்குதே ஏன்‌?!* என்று 
ன ர அ விட்டதாகப்‌ 
பாவனை சய்து பிகாண்‌ ர்க பத்துப்‌ 
போர்க்‌. பிரத த்து 


“அளுங்க பத்தாதுங்களே"* என்‌, 
மறுமொழி கிடைத்தது. ன்‌ 

"*தனய வைச்சால்‌ பத்துண்டா!”" 
என்று சீறினான்‌ வடிவேலு, தோளி 
விருந்த துண்டை உதறி முண்டாசாகத்‌ 
தலையில்‌ கட்டினான்‌. மடித்துக்‌ கட்டி 
யிருந்த வேஷ்டியைப்‌ பிரித்து தூமிலக்‌ 


கச்சமாக நமத்துப்‌ பின்னால்‌ செருகி. 


னான்‌... விடுவிடுவென்று அவர்களுடைய 
அரத்தை காரணமாகப்‌ பாக்லி யிருந்த 


புல்‌ பூண்டுகளைப்‌ பற்றி இமுப்பதில்‌ 


முனைந்தான்‌. 2. 
“சின்னையா! என்னங்க இது? நீங்க 


ம்‌ வாங்க! நான்‌ கவனிச்சுக்‌ 
க 


ர்க 
எல்லனின்‌ குரல்‌ கேட்டதும்‌ அர்வ, 
குப்‌ பக்கத்தில்‌ வந்தான்‌ வடிவேலு. 
அவன்‌ சோற்படி நடக்க வேண்டும்‌ என்ற 
அவாஸணினால்‌ அல்ல. 
ருந்து திரும்பி விட்டான்‌ என்றால்‌ அவனு 
டன்‌ அன்றையத்‌ இனசரிப்‌ பத்திரினசு 
களும்‌ வந்துள்ளன்‌ என்பது அர்த்தம்‌. 
"*பயலுக : மேரோம்பத்‌ 
போயிட்டானுக'* என்றபடியே பத்திரி 
கைகளைக்‌ கைநீட்டிப்‌ பெபெற்றுக்கொண்டு 
நடக்கு ஆரம்பித்தான்‌ வடிவேலு. 
எட்டடி கூட எழுத்து வைத்தருக்கு 


மாட்டான்‌. அதற்குள்‌, . “என்னடா 
சொன்னே? ஒனக்கு அடுக்குமாடா, 


முண்டம்‌!" என்று எல்லன்‌ போட்ட 
கூச்சலும்‌ அதை அடுத்துப்‌ பளார்‌ பனா 
ரென்‌ அறைகள்‌ விழும்‌ ஓசையும்‌ கேட்‌ 
டன. 'டுக்கட்டுப்‌ பின்புறமாய்ப்‌ 
பார்த்த வடிவேலு, எல்லனுக்கும்‌ மற்‌ 
மறுரு பல 





சுலப்பு எற்பட்டிருப்பககைக்‌ சண்டான்‌. 
ஒட்டமாய்‌ ஒடி அவர்களை அணுரகுவ 
இற்குள்‌ குற்றி வளைத்த எல்லனின்‌ சுர. 
துக்கு. இடையில்‌ அந்தப்‌ பண்கலை 


வாளின்‌ “மதக சிக்கிக்‌ கொள்ள, அவன்‌. 


விழிகள்‌ லிகுண்டுகளாக ... விண்டு 
விழுந்து உருளும்‌ போலத்‌ தோன்றின; 
மூச்சுக்‌ திணற அவன்‌ வயிறு இறுகியது, 
மார்பு புடைத்துக்‌ கொண்டது: - பலம்‌ 
அத்தனையையும்‌ பிரயோடித்துக்‌ தாக்கி 
அவர்களைக்‌ தனித்தனியே .கருப்டித்‌ 
தகள்ளுவமிதன்பது இயற்கைச்‌ சூழலிலும்‌ 
னார்‌ அன்த மத்தியிலும்‌ வளர்ந்ததால்‌ 
கஉரமேறியவடிவேலூவின்‌ இரும்புக்‌ கைக 

க சகடினமாய்த்தான்‌ இருந்தது. மர 
ணப்பிடி என்பார்களே அது இதுதானா? 


ட்ரீ 





போ 


எல்லன்‌ டவுணினி. 


துளுத்துப்‌ 


_வைகிரும்‌ வகையில்‌ அங்கிறா 


பத்இரிகைகள்‌ 


“எல்லா?! உனக்மெகன்ன பைத்தியம்‌ 
புடிச்சுடுத்தா? இன்னும்‌ ஒரு கணம்‌ 
நான்‌ தாமதிச்சு "இவை கொள்று 
போட்டிருப்பாயே இவனை?! * 

ன 1" காகட்டுமே ம்‌ ர்ன்னையா! அங்க 

ட்டு உப்பைத்‌ இன்னு ரரி பார்த்துச்‌ 
சப்புக்‌ . கொட்டிய ட விபள்‌ கடன்‌ டர்‌ 
யது? பிதுங்கட்டுமே அது அவன்‌ 
சாகும்‌ போது!" 


புழுவாய்த்‌ துடித்தான்‌ வடிவேலு, 
"மே டாம்‌, எல்லா! அவன்‌ என்ன 
சொன்னான்‌ 


என்பது எனக்குக்‌ தெரி 
யாமலே இருந்து விட்டுப்‌ போசட்டும்‌. 
அதைக்‌ கூறி விடாதே!" என்று மானிக 
மாகக்‌ மகெகெஞ்சினான்‌. அதையே உரக்கப்‌ 
ல்அற்கு உழவர்களின்‌ செசொல்லுக்கு 
அரஞ்சியதாக வல்லவோ ஆகிவிடும்‌? 

" "சக்குபாய்‌ அம்மா என்ன அனுங்க, 
எங்கே போயிருக்காங்க என்ிறதைப்‌ 
பற்றி எதாவது துப்பு தன பு ்்ள்‌ ்‌ அ 
தான்‌ நீங்க இனம்‌ இனம்‌ டவுனிலே 
யிருந்து செய்துத்‌ காளை வாங்கியாறச்‌ 


மிசால்லித்‌ தேடிக்‌ தேடித்‌ துருவிப்‌ 
பார்க்கிறீங்களாம்‌["* 
எல்லனின்‌ உதப்ிகள்‌ அசையத்‌ 


பிதொடங்கியதுமே அவற்றினுடே ௫ 


- வாகிநாராசமாய்‌ ஒலித்த சோற்கள்‌ புக 


முடியாதபடி காதுகளை அமுத்திப்பொத்தி 


விடப்‌ பரபரத்து தன்‌ கரங்களை மிருக்க 
- பிரயாணாப்பட்டுத்‌ கொங்க விட்டுக்‌ 


கொண்டிருந்தான்‌ வடிவேலு. 

"ஐயோ, எனக்சென்னங்க தெரியும்ச 
யத்தை வட்டு ஐயா ஏகோ சொல்லிக்‌ 
கிட்டிருத்தாரு, நெசம்ன்னு தெனச்சுக்‌ 
கிட்டேன்‌!!! பழி ஒரிடம்‌ பாவம்‌ இரிடம்‌ 
என்பதாகச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌ 

வடிவேலுவின்‌ நெஞ்சின்‌ ம்த்இினி 
ருந்து ஒரு விம்மல்‌ ர ரபனயல்‌ ன பமக 
யாட்கள்‌ எதிரே பச்சைக்‌ குழந்னக 
போலத்‌ தேம்பி அழுவதை அவன்‌ 
விரும்பவில்லை. அவர்களைக்‌ இகைக்க 
்‌ ந்து தலை 
தெறிக்க ஓடிச்‌ சென்றான்‌. ஒரு கர.த்இல்‌ 
கசங்கின! மற்றொரு 
கரம்‌ வெடித்து விடும்‌ போலக்‌ குநூறிய 
மார்பை அழுத்‌ பீடித்துகத்‌ கொண் 
டது. முள்‌ வேலிகளைத்‌ தாண்டியபோது 





அவற்றுல்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு வேஷ்டி 
யின்நுனி பல இடங்களில்‌ கழிந்தன கயோ 
சசதஇயில்‌ வருக்கி வீரரந்ததால்‌ உடம்பு 
முழுதும்‌ சேருனதையோ பொருட்பறித்‌ 
தாமல்‌ அவன்‌ பறுந்தான்‌. கருக்கு அப்‌ 
பால்‌ இர்‌ ஒதுக்குப்‌ புறமான இடச்இல்‌, 
பாயுமிடங்களிலெல்லாம்‌ பொற்கஇர்க 
மெளன பிநற்கஇர்களை விளையச்‌ செய்த 
காவிரி ஆர்‌ தன்கை மணல்‌ பரப்பில்‌ 
அமர்ந்தான்‌ வடிவேலு. 





எதிலுமே மிகச்‌ சிறந்தது வடிவமைப்பில்‌ ... சங்கு 





எதிலுமே மிகச்‌ சிறந்தது ஆடைகளில்‌...எஸ்‌ஆர்‌எம்‌ 
புல்வாயில்கள்‌ க பிரிணடட்‌ வாயில்கள்‌ 
பாப்ளின்௧கள்‌ ௬ வேஷ்டிகள்‌ க மல்கள்‌ 
வீமேக்கள்‌ ச கைக்குட்டைகள்‌ 


ட்ட 
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பெர்குஸன்‌ ரோட்‌, பம்பாய்‌--19, 





வயி 





அத்தியாயம்‌ 2 
உலக அரங்கம்‌ 


அரி தவரைக்கும்‌ அடக்கி அடக்கிப்‌ 


பார்த்த அழுகை இப்போது பிரிட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு வத்தது வடிவேலுவுக்கு. 
சனரார்‌ தூற்றி விட்டார்களே, அதற்கு 
நாம்‌ ஆனால்‌ விட்டோமே என்பதறி 
காக குத்த கண்ணீரை விடப்‌ புறங்‌ 
கூறுவதையே தொழிலாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
கோழைகள்‌ என்று அவர்களைப்‌ பழித்து 
ரைத்த தானே கோழையாக மாறி ஒட 
வரதநோ்த்ததே என்பதால்‌ பெருக்கியசண்‌ 
ணீரே அதிகமா யிருந்தது. அத்துடன்‌ 
இழந்து விட்ட குடும்ப கெளரவத்தை 
















ப்‌ ] பயப்பட 
ச பி பக்‌ 
ர ப்பட்‌ ப்‌." 





இந்தக்‌ கிராமத்தில்‌ எப்படியும்‌ நி 
தாட்டி விடலாம்‌, பல தாட்கள்‌ மாதங்‌ 
கன்‌ சென்றேனும்‌ இரும்பப்‌ பெற்று விட 
லாம்‌ என்று தம்பிக்கையும்‌ தகர்ந்து, 
தவிடு பொடுயாகி விட்டது. 
இந்த ஆறு மாதங்களில்‌ அவனுக்கு 
ஓரளவுக்கேனும்‌ ஆறுதல்‌ அளித்து வந்த 
விஷயம்‌ ஓன்று உண்டெடன்றால்‌ அது இன 
சரிகளைப்‌: படிப்பதுதான்‌. ஹிந்‌ துவையும்‌ 
கதேசமித்துரளையும்‌ அவன்‌ வாங்ற்ப்‌ 
படிப்பதற்குச்‌ சுற்றிலுமிருந்தோர்‌ இப்‌ 
போது கனி அர்த்கக்கைக்‌ கண்டு ப்டித்‌ 
துப்‌ பரிகிக்கக்‌ கொொடங்கிய தும்‌ அவன்‌ 
இட சித்தமெல்லாம்‌ தவிற பொடியாகி 
விட்டது. கிராமத்தாரின்‌ இழிவுபடுத்தும்‌ 
பிரசாரத்தை எழறிர்த்து மெனனமாக 
அவன்‌ நடதிிய போராட்டம்‌ தோல்வி 
யில்‌ முடிந்து போனதாக அவன்‌ ஒப்புக்‌ 
மொகொள்ளத்‌ தயாரானான்‌. 
,_ அன்றாடம்‌ அரசியல்‌ ச விவகாரங்‌ 
களில்‌ ய்நீது போரும்‌ அனை மணி! 
நேரமோ ஓரு மணி போநரமோ அவ 
னுக்கு இந்தச்‌ சோர்வு தரும்‌ சூழ்‌ 
நிலையிலிருந்து விடுதலை பெற கதவி 
வந்துது, கிராமப்புறுத்திலிருத்து 
கிளம்பிச்‌ சென்று, உலக அரங்கிலே 
உலவத்‌ தொடங்குவான்‌ வடிவேலு. 
சேதேசத்‌ கலைவார்களணுடன்‌.. அவன்‌ 
உறவாடுிவான்‌., 
ஸ்வஸ்திகச்‌ சின்னத்தின்‌ [நிழல்‌ 
_ ஐரோப்பா மீது நீண்டு படரு 
வதைக்‌ கண்டு சலங்கியவன்‌, ளு 
மீது இரண்டாம்‌ முறையாகப்‌ படை 
மெடுத்து ஜப்பானியரின்‌ கல்‌ பிதஞ்‌ 









சத்த எண்ணி உடன்‌! சிலிர்த்தான்‌. 
ரோம்‌ மியரலின்‌ உட்ன்‌ பாட்டையும்‌ 
பின்னால்‌ அதில்‌ ஜப்பானும்‌ சேர்த்து 
சிகொண்ட விந்தையையும்‌, ஸ்பெபயினில்‌ 
றா வ்கோவுக்கு உ. குவிய ஸ்ஸ்‌ ட்ல்ரின்‌ 
அகாண்‌ 


ண்‌ சரோரக்ககின தயும்‌ பரித்து 





டான்‌. மலைவிரழுங்கி  மகாபமிதவளைப்‌ 
போல அடுத்தடுத்து இள்குரியா வையும்‌ 
செக்கோஸ்லாவாவியோாவையும்‌ கடக 
கரம்‌ செய்கு ஹிட்லரை அவன்‌ பிதி 
கலந்த வியப்புடன்‌ தோக்கினான்‌. 
ஹிட்லரிடமிருநது அவரையும்‌ 
முசோலினியையும்‌ சந்திக்குமாறு 
குமக்கு அழைப்பு வந்திருப்பதாய்‌ 
சேம்பர்லின்‌ அறிவித்கதைக்‌ கேட்க, 
தேருஜியுடன்‌. வடிவேலுவும்‌  லண்‌ 








ல்‌ 


களில்‌ 


உன்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ கத்தான்‌! 
அப்புறம்‌ தம்‌ நுல்‌ டட்வனி கிருத்தானத 
கைப்பற்றிக்‌ கொண்டையும்‌ ஆக்கி 
ட 'சய்வஇல்லை என தனபா டன்‌ 
மனி ஓப்பற்குச்‌ சூழ்சீசி புரிந்ததை 

யு 'யற்றிப்‌ படித்துப்‌ பதறினான்‌ . 
போலந்தில்‌ ஹிட்லரின்‌ படைகள்‌ 
அடியெடுத்து வைத்ததும்‌ வைஸ்ராய்‌ 
லார்ட்‌ வின்லித்கோ, இந்தியத்‌ தலைவா்‌ 


நங்கிலேயனின்‌ சுண்களை அகறுத்தின? 
ரகர 'பூஸ்மிஸ்‌' செய்து விட்‌ 
டாலோ மக்களின்‌ அஇருப்தியைத்‌ 
ப்தடிக்‌ கொண்டதாகும்‌. ங்களின்‌ 
ஒத்துழைப்பு தேவையான இக்கட்டான 


சமயத்தில்‌ அவர்களுடைய கோபத்‌ 
தள்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொள்வதா? 
அகவே, பிரிட்டனுக்கு யுத்தத்துக்‌ 


கான அயத்துங்களில்‌ உதவுவது குறித்‌ 


கண்டதும்‌, சற்று மூன்‌ நடந்த நிகழ்ச்சி 
இழந்து அந்திப்‌ பொழுதின்‌ மங்கலான மறுபடியும்‌ ஒரு 
ப ச்சத்தில்‌ சுண்‌ 


சுளையோ சட்ட சபைகளையோ கலந்தா துகி காங்கிரணாக்குன்னேயே இருந்த 
மலோசியாமல்‌ இந்தியானவப்‌ போர்முனை கருத்து வேற்றுமைகளைப்‌ பயன்‌ 
யில்‌ ஈழியரித்தியது குறித்துக்‌ மிகாதிப்‌ பழுத்துக்‌ கொண்டதுடன்‌,  தாசாணு 


படைத்தான்‌ வடிவேலு. பிரிட்டிஷ்‌ அர தாசர்களான சுதேச சமஸ்தான மன்‌ 
சாங்கம்‌, ஹனதாயகத்துக்காகவும்‌ விழு ஊர்களைக்‌ சையில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டும்‌ 
தலைக்காகவுமே தாங்கள்‌ யுகிகம்‌ செய்வ அிறுபான்னமயினரை முக்கியமாக 
தாகக்‌ கூறிய போது, "*யாராருடைய விடு முஸ்லிம்களை - தாண்டி. விட்டுப்‌ பகை 


.-.. 


தலைக்கு?” என்று இருப்பிக்‌ சேட்ட மமயையை  ட்கிவன்‌ வளர்த்தும்‌ காங்‌ 
நேருஜியின்‌ அஞ்சா நெஞ்சத்தைப்‌ கரஸ்‌ மந்திரி சபைகள்‌ இயங்குவதற்குப்‌ 
போற்றினான்‌. அதோடு . மட்டுமா? பல இன்னல்களை விமாவித்தது ஆங்கி 


காத்திலிக்கு அவன்‌ சீரம்‌ தாழ்த்திக்‌ லேய ஆட்சி பிடம்‌. அதன்‌ மூலம்‌ அம்‌ 
கரம்‌ குவித்தான்‌; நேதாஜியுடன்‌ வாதா மந்திரி சனபைகளைக்‌ கலைத்து மக்களின்‌ 
முப்‌ பார்த்‌ அவர்‌ தம்‌ கொள்கைகளி சுண்டனத்துக்கு அனாவதற்குப்‌ பதி 
லிருத்து ம்‌ சியளவு கூட அசைத்து லாக அவர்களையே ராஜினாமா செய்ய 
கொழுக்க மாட்டார்‌ என்பதைக்‌ சுண்டு வைத்தது. 

கொண்டான்‌; ஐக்கிய இந்தியா பற்றிய 'வ்வாறான யோசனைகளில்‌ ஈடுபட்ட 
அறிவுரைகளை இஐனாப்‌ ஜின்னாவுக்குக்‌ வாறே பக்கங்களைப்‌ புரட்டிய வடிவேலு 
தாராளமாய்‌ வழங்கினான்‌. வின்‌ சண்களில்‌ ஒரு விளம்பரம்‌ தட்டுப்‌ 

இனி, இம்‌ மானசீக அரசியல்‌ மேடைக்‌ பட்டது. 


குக்கூட ஆபத்து வத்து விட்டது! “நாம்‌ எல்லோரும்‌ எண்ன செய்ய வேண்‌ 





இமைகளைக்‌ கொட்டிக்‌ கொட்டிக்‌ நீம்‌? நமக்குள்‌ இருக்கும்‌ வேற்றுமைகளை 
கண்களில்‌ தளும்பி நின்ற கடைசித்‌ அழிக்க வேண்டும்‌; தேனியப்‌ போர்‌ முளை 
துளி நீரையும்‌ வெளிப்படுத்தி விட்டுப்‌ ல்‌ ஒன்றுபட்டு உனமுக்க வேண்டும்‌ !......" 
யத்தி ஈயப்‌ பிரித்தான்‌ வடிவேலு, "பலே!" என்று தினைத்துக்‌ கொண் 


** நாடெடெங்கி காங்கரஸ்‌ மந்திரி சபைகள்‌ டான்‌ வடிவேலு. ஒரு புறம்‌ வேற்று 
ட ர ரன்று கொட்டை எழுத்‌ மைககளத்‌ இனி போட்டு வளர்ததுவரும்‌ 
துக்களில்‌ தலைப்பு அச்சாகி! யிருப்பதைக்‌ . அரசாங்கம்‌ மறுயுறும்‌. வேற்றுமைகளை 
மிக்க வேண்டும்‌ என்று பத்திரிசைகளனில்‌ 
ளம்பரம்‌ கொடுக்கும்‌ அதிசயம்‌ அவனை 

பலே! போட வைத்‌ 
£க்‌ கூர்மையாக்‌ தது, வாய்‌ விட்டுச்‌ சிரித்தான்‌ வடி 


களை மட்டுமல்ல, சுயப்பிரக்னஞையையே 


இக்‌ கொண்டு கன்னிப்பாசுப்‌ படிக்க வேலு. "அடேயப்பா! வெள்ளைக்காரன்‌ 


ஜாம்பிக்கான்‌. இதந்த ராஜினமாவின்‌ கெட்டிக்காரன்தான்‌! காங்கறஸ்‌ மந்திரி 
ன்‌. விளைவுகள்‌. பந்தம்‌ டடரக ப்ர சபைகளை ராஜினாமா செய்ய வைக்க 
என்று சிந்திக்கையிலேயே பிரிட்டிஷ்‌ உருவான வேற்றுனமகள்‌, போர்‌ முளை 
அரசாங்கத்தின்‌ ராஜதந்திரம்‌ அவனுக்கு யில்‌ உனழக்க ஒன்றுபட வேண்டுமோ?” 
விளங்கியது, மந்த புதி உள்ளவர்‌ சட்டென்று வடிவேலூவின்‌ எரிப்பு நின்‌ 
என்று லின்லித்கோவைச்‌ சிறுமைப்‌ றது, போர்முனை!" மின்னலைப்‌ போல்‌ 
படுத்துவார்களே அந்த மூளை எவ்வனவு அவன்‌ மூளையைத்‌ தாக்கியது அந்தச்‌ 


சாமர்த்தியமாக பேவேலை பெய்திருக்‌ சொற்லிறாடர்‌. ட எழ வைத்தது 
இறது என்பனதத்‌ மிதனிவாசு உணர்ந்‌ அவனை. தன்‌ ர ச்னைகள்‌ பியல்லாம்‌ 


இந்தியாவை உலகப்‌ போரிலே தீர்த்து னவக்க ஒரு வழி புலப்பட்டு 

| யற்சி விட்ட குதூகலத்தில்‌ அவன்‌ மூகம்‌ 
அதைக்‌ வீரமாக மூளையச்‌ செய்ய மலர்த்தது. கட்டுக்கடங்காத சந்தோ 
அதிகமான அஇகாரங்கள்‌. தேவைப்‌. ஷத்தில்‌ கையிலிருந்த பத்திரிகையை 
பட்டது பிரிட்டனுக்கு. எதேச்சாதிகார வானத்தில்‌ வீசி எறிய அது. காவிரி 
மாகவே இருந்து விட்டால்‌ நல்லது ஆற்றில்‌ விமுத்து சக்கர வட்டமாய்‌ 
கான்‌. பதற்கு இடையூறாக ஆங்காங்கே ஒரு முறை சுழன்று, பின்னர்‌ அனந்த 
இருந்த காங்கிரஸ்‌ மந்திரி சபைகள்‌ மாய்மிதந்து சென்றது. “போர்முனை!” * 


வப்‌ 


பெயரான கரவா (259 
௦816 எரி] 








பன பயப்‌. 







பீபி மதிறு [7272 ச்சர, ர்‌ ர்‌ 
மச்சா ரோபி ச்சர 


ரர நிறரகாய்‌ ரியாயரிபாரியாரர பரரரகார 


சிர111ரசர்க்‌ சமயக்‌, மா, பேங்க 18, 


லய 














"] ல்‌ ட 
இடப பச பு-்2லம ம்‌ 
ட ரரி ப்‌ ௫ ழி ன்‌ து லு அவதி - ரக 
க 1 ராமாய 


இகவ ட வ ஙவலார்‌ து ன்‌ னன்‌ ப ணர்‌ ஸ்‌ 1 7 


்‌ பழப்‌ சபத நகறத ட 
நடக) பாராயணமும்‌ 


க்வாஹங்களின்‌ தசாபுக்இகளில்‌ எத்த தசாபுக்தி தற்போது தங்களுக்கு 
ண்ட! பழன சனாயுக்கிளித்‌ ன ர ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண 
பாராயண புத்தகம்‌ ப்தமிழில்‌) ஸ்தோத்இுர்‌ மாலையுடன்‌ ரூ. 2. 
தவிர, ருழத்தைகள்‌, ஸ்இரீகள்‌, பெரியவர்கள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ கோரிக்கைகளுக்‌ 
குரிய பூரீமத்‌ ராமாயண ஊர்க்கங்களைப்‌ கன்‌ கவணிவிடயி நன்ன மள கர்வ 
அடைவதற்கேற்ப வேரு அழகான நூ என்னாள்‌ ஸ்ப ட்‌ 
எங்‌, பக்‌ ப தரமான பார்வல்‌ என்னும்‌ புத்தகம்‌ ப்கமிழில்‌] ஸ்தோத் இர 
மாலையுடன்‌ ரூ. 8, இது ஒவ்வொரு ருடும்பத்திற்கும்‌ ரனக்ஷையாக இருக்கும்‌. 
ஸ்தோத்ர மாலை மட்டும்‌ தனிப்‌ புத்தகமாக ரூ. 1.40, 


செயசதுண்ப தான்னு வா றவ ஷய வ வனி வண வ வ்‌ வணி வவ வாபா வள னாள்‌ மள ஜுளியுள்‌ வகி ஜுவிகி ஜக! ஜன ஷனி ணி ண வணி எனி ன்‌ வனி ணி போப்‌ 
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. பு 
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்‌ கண டா எனகன மனா நனவாக ன 
கனா அனட அம்‌ வண கண ராணாகனயாகளை வானா கணட வான 0 


்‌ ண்‌ விட்டில்‌ ப்னாவர்‌ கம்பேனி, ( போண்‌ ॥ 80588) நி, ரங்கநாதன்‌ 
பதா ன்‌ 171 எம்‌. தாமோதரம்‌ & கம்பெணி, அப்யா பின்டிங்ன்‌ செண்சீன - (1 
சிய்வன்பாதம்ன்‌, மெனண்ட்‌ ரோடு, சென்னை-20. ஆகியே இடங்களிலும்‌ ஹிக்கின்பாதம்ஸ்‌ 
ர்க்க ன்டால்களிலும்‌ மற்றும்‌ வணைய புத்தகக்‌ கடைகளிலும்‌ கடைக்கும்‌. 












உங்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
எங்கள்‌ மனமார்ந்த 
புது வருஷ வாழ்த்துக்கள்‌! 
சு 
பாபாலால்‌ & கம்பெனி 
(ஸ்தாபிதம்‌ ண: 10910] 


வைர, தங்க நகை வியாபாரிகள்‌ 


ராட்டன்‌ பஜார்‌ ன்‌ மத ருஸ்‌ஃம 
தத்தி : எருிந்ப்நாய்பந்‌ போன்‌ : 323090 
கொலின்‌. 








மருவிடும்‌ ௧ 


சு அசயது 





டட ஜி ணன்‌ 


ன்‌: ர, | க பரட்ச இனன்‌ இருன: இககர்த்தே ் 
' ன்‌ மலைவழிப்‌ பிறந்த மங்கை " 
ண்ணு தத முறைவழி கடந்துபோந்து 
காரான்‌! அமல்தவழ்‌ கடலில்‌ காதல்‌ 
அய அனடைந்துநான்‌ உய்ந்தேன்‌ காணீர்‌ 1. 





என்று கூச்சல்‌ போட்டுக்‌ கொண்டே 
ஒர்‌ உறுதியான நீர்மானத்துடன்‌ இரும்‌ 
பினுன்‌ வடிவேலு. 

**எல்லா! டேய்‌ எல்லா!!* 

"இதோ, இங்சேதானுங்களே இருக்‌ 
கேன்‌ நான்‌, எதுக்குக்‌ கூப்பாடு போட 
இங்க?" "கறி செட்டு ஒடிய எஜமான 

க்கு என்னவோ ஏதேதோ என்று கலங்‌ 

ப்‌ போய்‌ அவனைத்‌ தேடியும்‌ வந்த 

எல்லன்‌, வடிவேலூ பிப்படி த்‌ கொண்டை 
கிழியக்‌ கத்துவது கேட்டு ஒன்றும்‌ புரி 
யாமல்‌ விழித்தான்‌. 

“அப்படித்தாண்டா. சத்தம்‌ போடு 


மவன்‌** என்று முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிகமாய்‌ காத்தான்‌ வடிவேலு, 
உற்சாக மிகு “இப்படி வாடா! 


டேய்‌, அப்‌ ன தல்ல (ழூயா சுவனிச்‌ 
சுக்குவியாடா?”! 

“என்னங்க சாமி சொல்றீங்க? நீங்கு 
இருக்கறச்சே மெபரியப்யாவை நான்‌ 
என்ன பார்த்துக்கிடறதுங்க?"* 

"நான்‌ போறேண்டா! காலைஞ்சு வரு 
ஸத்துக்கு இந்தப்‌ பக்கமே தலை காட்ட 
மாட்டேன்‌! இரும்பியேவராமல்‌ எரேயடி 
யாகப்‌ போனாலும்‌ போய்‌ வன்‌!”” 


ந்தி 


மலதவழ்‌ னை 
காற்றே தந்த 
உலவிடும்‌ உருவம்‌ பெற்ற 
சொல்வேன்‌ 


மழையேணும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றேன்‌ 
மண்ணெணும்‌ தாயணத்தாள்‌ 

குழுவிடம்‌ பாறையூடே 

தவழ்ந்து நான்‌ இடையானேன்‌. 


படையான்‌ வளர்ந்து போதல்‌ 
ஓ௫ுயே  காட்டாறுக்க்‌ 

த கோளடயில்‌ யற்று நீரால்‌ 
பயி சூமரியாம்‌ ஆரறுமானோன்‌. 


இட அணங்குநான்‌ அடற்றுக்கள்னி 
அளவிலாத்‌ ர வத்தல்‌ 


அன்னை 


களிர்‌ ! 





| 
- சோகயன்‌.  டிரிர்‌ 


"காமி! நீங்க புண்ணறது ஒண்ணும்‌ 
நல்லன்‌... ர்க்க!!! என்றுன்‌ எல்லன்‌, 
எத்தின அெப்லுட்டிக அறித்து கொண்று 
விட்டவளைப்‌ போல. "ஊரிலே தானு 
மடப்‌ பசங்க எகனறாச்சும்‌ உளறிக்கிட்டுத்‌ 


கான்‌ இருப்பாங்க. அவங்களுக்குப்‌ 
பாடம்‌ கற்பிக்கறதுக்குப்‌ பதில்‌ பயற்துக்‌ 


இட்டு இடலாமா நீங்கி" * 


வன்‌? பட்பாளத்இலே சேரப்‌ போகி 
மேண்டா நான்‌/*! 


'“இயய்யோ! ம்காராஜா வட்டுப்‌ 
புன்னை, உங்களுக்கு எதுக்குங்க இந்த 
வம்பு தும்பெல்லாம்‌?”* 


“சற்று முன்னாடி நீயே காரணத்தைச்‌ 
சொன்னியேடா! நான்‌ பயந்தவனில்லை 
சையாலாகாதவனும்‌ இல்லை என்று இந்‌ 
இப்‌ பரதேளிப்‌ பசங்களுக்கு இருமிச்சுக்‌ 
காட்டப்‌ போறேண்டா! எட்டு மிமெடலை 
மாட்டிக்கிட்டு நான்‌ மிங்கே இரும்பி 
வத்தேதனைனைல்‌ இந்தப்‌ பயலுகள்‌ என்னைக்‌ 
பேலி செய்யத்‌ துணிவாங்களா?"" என்று 
கேட்ட போது நாத்தமுகழுத்தது 
வடிவேலுவுக்கு. 1*தரு ே யுக்குதி 
இலை குண்டு பாய்ந்து நான்‌ செத்துப்‌ 


1 








போனுலும்‌ வீரன்னு பாராட்ட மாட்‌ 
டாங்களாச்‌!" 

"அட, நீங்க விழுங்கு சின்னைய்யா[ 
இருந்தட்டாத்‌, சட்டை செய்யாமல்‌ 


இருந்துட்டாத்‌ தானா சந்தடி அடங்கிப்‌ 


ர்கும்‌/"” 

"அடங்காது எல்லா! அறு மாசமா 
நடிக்கிற பேச்சு இனிமேல்‌ நிற்கப்‌ 
போகிறதில்லை. இத்த எக்காளத்துக்கு 


ஒரு முடிவு சட்டணும்னா இந்த ஜனங்‌ 
களின்‌ எண்ணத்‌ 


கஉயரணும்‌. சத்தார்ப்ப வசத்தாலே எங்க 
குடும்பத்துக்கு நான்‌ பழி தேடித்‌ தந்து 
விட்டது நிறுமானாலும்‌ பெருனமையும்‌ 
தேடித்‌. கர மூடியும்‌ என்கிறனதச்‌ 
செய்து காட்டணும்‌!" " 


ததி தொடர்ந்து தன்னிடமே 
பதக்‌ ககன்றை போல, ஆகாயத்தை 





தோக்கியவாறே சொன்‌ 


என்ட 
ரப, "நான்‌ கோழை | 


பரவிய நிரூபிக்க வேண்டுமென்றேன்‌. 
அது இந்தக்‌ வராம மக்‌ காக மட்டு 
மில்லை. எனக்கு தானே உறுதிப்‌ படுத்திக்‌ 
முகான்ன மெண்டும்‌ அணிக! 
எல்லனுக்குப்‌ புரிந்ததாகக்‌ தெரிய 
வில்லை, தலையைச்‌ சொறிந்த போது, 
அவிழ்ந்த முண்டாசை மீண்டும்‌ இறுகக்‌ 





சுட்டினான்‌.. “வினங்கலீங்களே!” ்‌ 
**உணக்‌ புரியாதுடா. அகும்‌ 
பரவாயில்‌ மாரியாத்தாள்‌ 


ஆணையாக சான்‌ சொல்வது அஅப்டட 
செய்வதாய்‌ சத்தியம்‌ பண்ணுவியா" 
அசுட்டுமுங்க.”" 

ர தவா க ல. அப்பாவை நல்லபடி 
யாகக்‌ சுவனிச்சுக்கணும்‌, அவருக்கு 
அடிக்கடி சுமுனிக்கு வர முடியாது; மனசு 
ஒழுஞ்சு பாயிருக்கிறார்‌. நான்‌ அத்‌ 
தண்டை போனதும்‌ அவருக்குத்‌ தொந்‌ 


1) 


நான்‌ ஒரேயடியாக 


அவர்‌ தனியா நருக்க 


தரவு கொடுக்க அரம்பிச்சுடாதே! கும்ம்‌ 
பத்திலே ஒருத்தனா உன்னை பநெனச்சுக்‌ 
இட்டிருக்கிேன்‌. அந்து நம்பிக்கைக்கு 
மோசம்‌ பண்ணிீடாதே!"" 
இனதெல்லாம்‌. நீங்க சொல்ல்‌ 
போ ங்களா? தோலைச்‌ செருப்பாத்தைச்சுப்‌ 
டக்‌ கடமைப்‌ பட்டிருக்கேனுங்க[” * 
“அரண்டாவது, நான்‌ சொல்லிக்‌ 
காமல்‌ மிகாள்ளாமல்‌ கனரா விட்டுப்‌ 
போகப்‌ போகிபேறன்‌. இல்லேன்னா என்‌ 
ஊப்‌ போக விட மாட்டாங்கங்கற சத்‌ 
தேசம்‌ இருக்கு, அதனாலே அப்பாவும்‌ 
மற்ற்வங்களும்‌ என்னைக்‌ தேடினாலும்‌ 
கூட வாயைத்‌ திறக்காதே! சரியா 
வாரத்துக்கு அப்புறும்‌, யாகிட்‌ 
பா தாம 
இங்கே ச்சி மருத்ததை பெயல்‌ 
லாம்‌ சொல்தூ. உனக்குப்‌ புரியாததை 
யம்‌ சொல்லு. ர்க்‌ புரிஞ்‌ 
சக்றுவார்‌, க 
குட்டுமுங்க. ர்‌ 
“பபாய்‌ விட்டு வரேன்‌, 
எல்லா! மறுபடியும்‌ உன்னை 
எப்போ பார்க்கப்‌ போல்‌ 
ேேனே?"" 
வடிவேலு நடத்தான்‌, 
எல்லனை ஒரு குழப்பத்தில்‌ 
தான்‌ ஆழு்த்திவிட்டதை 
அறியாமல்‌. இதற்குள்‌ 
ட அர்‌ ன்ஜு சூழ்ந்து விட்‌ 
கான்றும்‌ அங்‌ 
னன்ன லாக்‌ நட்சத்திரங்‌ 
கள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்‌ கண்‌ 
சிமிட்டின. விதி அ அள்ார 
கருங்கல்‌ ண்‌ 
மீது, மஜா சிடகப்ணா 
அமர்த்திருந்த லாத்தர்‌ 
ட டட ட்ட 
என்று எரிந்து கொண்டிருந்தது. 
மத்தை தெதெருங்க நெருங்கு வடிவேலு 
வின்‌ மூளை இவிரமாக வேலை செய்தது. 
இரவோடு ரவாகப்‌ பெபெட்டி பருக்கை 
யைச்‌ ௬. எழுத்துக்‌ கொண்டு யாரு 
மறியாமல்‌ வீட்டிலிருந்து கிளம்பி விழ்‌ 
வது என்பது அவன்‌ போட்ட இட்டம்‌. 
ஆனால்‌ வாசலை அடைந்குதும்‌, இண்‌ 
ணையில்‌ அன்‌ பொட்டி படுக்கைகள்‌ 
ஏற்கெனவே சுயாராகக்‌ கட்டி னவக்கப்‌ 
பா்‌ பந்தளம்‌ பார்த்துப்‌ பிரமித்தான்‌ 
த வடிவேது. ஒரு னகயில்‌ தண்ணீர்‌ 
றைந்த வையும்‌ இன்ஙனாரு 
கரத்தில்‌ உறி விளக்கு ஒன்றையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு வேளியே வந்தது 
ஒரு பெண்ணுருவம்‌. விளக்கைப்‌ பிறை 
யிலும்‌ கூஜாவைத்‌ இண்ணையிலும்‌ 
வைத்துவிட்டு அண்ணனை அர்வத்‌ 
துடன்‌ ஏறிட்டு தோக்களாள்‌ தங்கை 
பார்வதி. (தொடரும்‌) 





உல ப வயு வதன 
மச வ தலி “ற்ஷத்‌ க்க மட்டதஷ்டர0ு 
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ர்ச்‌ 


21 920292 சட மச மில 100.2 வலத 
ஸத்‌ 22980200 027 ப ல 5 டு ல ல்ல 
மமஜேம்‌ 2:32. ப்ட்‌ ்‌ டடக்‌ ந ல்வடய்‌ 02 டத்‌ 


வன சேடிம்‌ 


910. 
(27 


ட திவ ளை. பக 
பத 225202 ல்க மே பிட்ட 0 
வதமும்‌ அடப்‌ க 121000 ய (120ம20ு12] 

லல அடம்‌ வப பகவ ம்‌ மய க வன வ லபவி 


ப அன தர்‌ கட்க தரத்‌ தபர சர 07 ச ரஞ்சி மஞ்‌ சொல்ர 









பத] 





ஸ்ட்‌ டம/ப 


்‌ டால்க்‌ 


ர்ர 
பால்கம்‌ பவுடர்‌ ஈரத்தன்‌ 


நாள்‌ பூராவும்‌ புதுமணம்‌ கமழச்‌ செய்கிறது : 


ன, எடுப்பான டப்பாவில்‌ எங்கும்‌ கிடைக்கிறது 


வெல்வெட்போன்ற பவுடர்‌! 


மிருதுவான 'ஹேஸலின்‌' 


ம்ழமழப்பான 


நறுமண முள்ள நயமான தயாரிப்பு '* ஹேஸ்லின்‌ 
இலேசான, இன்ப௩றுமணமுள்ள. 


நிலம்‌, வெள்ள மற்றும்‌ பொன்னிறமா 


மையை இலேசாக நீக்கி, சருமத்தை 
ீஹஸலின்‌ " டால்கம்‌ பவுடர்‌. 


்‌ ஹேஸலின்‌ ' டால்கம்‌ பவுடர்‌ - ஒரு பர்ரோஸ்‌ வெல்கம்‌ தயாரிப்பு, 





ய்‌ க்ளீன்ஸ்‌ பற்களை 


வெண்மையாக்குகிறக 





அதை உணருங்கள்‌ 

பற்களில்‌ கற படிந்திருக்கிறதா ? அது இயற்கையான 
வெண்ணமையை மறுக்கிறது. இப்போது மக்ளின்ஸ்கொண்டு பல்‌ 
துலக்கி அது கறையை எவ்வாறு அகற்றுகிறதென்று உணருங்கள்‌ , 


அதை ருசியுங்கள்‌ 

நீங்கள்‌ அணுபனவிக்கும்‌ அந்த குளுமையான ருசிக்குக்‌ கார 
ணம்‌ மக்ளீன்ணில்‌ இருக்கும்‌ 8 கலவைப்‌ பொருள்களும்‌ திறம்பட 
வேலை செய்வதால்தான்‌. அவை பற்களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து, வெண்‌ 
மையாக்கி பாதுகாக்கின்றன. 


அதைப்‌ 
பாருங்கள்‌ 
உங்கள்‌ புன்‌ 
முறுவலில்‌ காணும்‌ 
கவவெண்ணமையைக்‌ கண்டு 
நீங்கமே வியப்படை 
வீர்கள்‌.உங்கள்‌ பற்களை 





முன்‌ பிருந்ததைவிட. 


மக்னீன்ஸ்பற்பசை 
யாக்குகிறது. நீங்களே 
இசைப்‌ பரிட்சித்துப்‌ 


பாருங்கள்‌, 


வெள்ளை அல்லது கள்ளா சேர்ந்தது... 


டண ண] 

















கறட ரா கட 
ரி வன்‌ ன ப எட ரிய 


கபி 
கர்ர்கா க்காஸ, 
ண ரக க | 





இன்றே மக்ளீன்ஸ்‌ உபயோகிக்கத்‌ தொடங்குங்கள்‌. இப்பொழுது எளிதில்‌ கிடைக்கிறது. 





ப்ரீ 


சாரி பாபு சச கரி 


எகாண்ாரு வரர எசானானரு 
ள்‌ காகம்‌ வரு திருக் சிகள்‌ 


திக்கா இஸ க அவரி 
ககதிய்‌ கியளயிமு சணிபிட ஈம்‌” ் 


| எ அம்‌ வய ப 
இட்ட ஆழ நாகு 
எல்றுது வாம்‌ 
லகாப்புளிக்க ௨௧ 








என்ன, உங்கள்‌ 
கக 
டனோபாலை 
பூ 'உபயோடுப்பஇல்லையா? 


கங்கள்‌ கணவன்‌ சட்டைகள்‌ எப்படியிருக்க தன? வல சமயங்களில்‌ சலவை செய்யப்பட்ட 
ஆடைகள்‌ கூட மங்கலாகவும்‌, பழுப்பு சிறத்துடனும்‌ தோற்துமனிக்கின தன. காட்டன்‌ மற்றும்‌ 
போயான்‌ வெள்ளைத்‌ துணிகளை துவைத்தால்‌ மட்டும்‌ போதாது. அவைகளை துவைத்து பிறரு 
மூமேபாலில்‌ சனைத்து வெள்ளை பெவெளேரென்றுமின்‌ றுவளைக்‌ கவனியுங்கள்‌! உங்கள்‌ மாண்‌ 
ஹனையும்‌ முனேபாலை ப யேசகிக்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌! ராபகமிருக்கட்டும்‌..ஈல்வோரும்‌ 
மின பாகை உபவயொங்க்ஙருர்கள்‌, 





கிேேயால்‌ எண்டுவாரித்ன இ 
பீஜ. ஆரி. செசிய்மி எண்‌. எட 
யாவ, விட்சாரிவாம் து எண்‌ 
யர்சணுடையபொதிடைர்நி 
டோட்‌ பளரிக்காறும்‌. 


நுறு எிறிதகவு டி6னாபால்‌ வெள்ளைத்துணிகளை பிக வேண்மையாக்கப்‌ போதுமான று 





தியாசிப்பானிகன்‌! யூரிண விரம்பிோயோகள தி கன்‌ 
குஹ்ரித்‌ பெசய்ரி விட்‌... கார்‌. காரி௫ி. பிரச உரி, குஹ்ரித்‌ ப்ரி டிரேடிங்‌ ன்ட்‌. கி.ெப ரிம்‌. பம்பாய்கம்‌, 





நாகர க பநப, எப்‌ மற யர்‌ 


ப்ப 








வ்ர்சீயா்‌ நாற்பது, சுளவழி | தாய்‌ 
ட்ச்றிதி என்று எத்தனையோ பணிய மா 
பிரபந்தங்களைப்‌ பற்‌) றிக்‌ ௫ 
பட்டிருக்கப்றும்‌. ன்ற 
போது கேள்வீப்‌। டக, பிர பட 
தின்‌ பெயரே புதுமையானது. 
'வறுமை நுறு! என்று ஒரு பிர 
பந்தம்‌, பாட்டுக்குப்‌ ம்பாருளாக 
அமைத்த விஷயம்‌ கான்‌ வரி 
மையே ஒழியப்‌ பாட்டு மிகவும்‌ 
வளமானது. பேவேறு விதமாகச்‌ 
சொன்னால்‌ எனழைனம்‌ இலக்கியம்‌ 
என்று இனதச்‌ி சொல்லலாம்‌. 
பத்டிகான்பகாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
இறுதியில்‌ லால்ருடியில்‌ வாழ்ந்து 
தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ பறாமசாயமி 
ஐயர்‌ பாடிய நூல்‌ இது, ஒளவை 

யாரிலிருத்து சத்தி முற்று /॥ யுலவர்‌ 

வரை வறுமையைப்‌ பற்றி எத்‌ 
தனை பயோ போ்‌ பா £டியிருக்கி 
ருர்கள்‌. எத்தனையோ விதமாகப்‌ 
பாடியிருச்கிருர்கள்‌. அனால்‌ இந்த 
வறுமை நூறு எழைனமயையும்‌ 
வளமாகச்‌ சொல்வதற்கு என்றே 
தோன்றிய நூல்‌, யதார்த்த உல 
கத்தின்‌ சாகாரணக்‌ துன்பங்களை 
இலக்கியச்‌ சனவையோமு கூறுகிற 
முனைப்பை இன்று பாராட்டு 
இமாம்‌, 


"*சாகாரண வாழ்களிகயின்‌ 
சாதாரணத்பதுன்பங்களே எழுத்‌ 
துக்கு வளமான விஷயமாக 
நுழூயும்‌, அந்து யதார்த்த வாழ்‌ 
வின்‌ எதிர்பாராத தன்மைகளும்‌, 
1 கோ கணி நிலைகளும்‌, 


நிறைவடையா த. வேறுபாடுக 


ஞூம்‌, மாறுபாமு களும்முடி 
வில்லாத துன்பங்களும்‌ 


தான்‌ எழுத்துக்குப்‌ பொருளா 
கின்றன" என்று ஸாமர்ணேட்‌ 
மாம்‌ என்ற நவின இலக்கிய அசிரி 
யன்‌ இன்‌ அணுபவ ங்களை விவரிக்‌ 
கும்போது மிசால்லுஙிறான்‌. அப்‌ 
ய்‌ ள்‌! ப்பட்ட [௧] ஸ்க்வ்ய அறக்‌ ஒரு 

வயுறைக்கு முந்திய தமிழ்ப்‌ 
பல்‌ சமா நித்கப்‌ பாடலில்‌ 
காண்கிய்று 


நக்கு ன்னு பிரபத்தம்‌ 
இதுவரை அச்சுவாகனம்‌ ஏற 
வில்லை. மிக்கு எனழுமையும்‌ 

வறுனமாதக்‌ துன்பங்களும்‌ நினறைந்து 
தவிக்கும்‌ ஒரு பானத்தின்‌ குழுறுல்‌ 
இந்தப்‌ பிரபத்தத்தின்‌ பாடல்‌ 
க்ரில்‌ எதிரொளலிக்‌ ங்றுது. 





இருத்தவத்‌ துறைப்‌ பிராட்டி 
யிடம்‌ வறுமை இர வேண்டுவ 
தாகத தொடங்குகிறது வறுமை 
நூறு. 7 மனிதனுடைய துர்குகு 
இல்‌  மிறுக்கிறு இலக்கியத்துக்கு 
நினைந்த உருக்கம்‌ உண்டு. வறு 
மையை அநுபவிக்கிறவனுடைய 
வாழ்வின்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ எனழயின்‌ 
இலக்கியம்‌, அவை உலகம்‌ கண்‌ 
சாளவும்‌ நீரா தவை. வறுமையை 
அநுபவிக்கிறவனுக்குப்‌ பிர்புக 
சுளாயிருக்கிறு அத்தனை போர்‌ 
மேலும்‌ பொறாமை ஏற்படுகிறது. 
தன்னைப்‌ போல ஒருவன்‌ ஏனழயா 
யிருக்க நேர்ந்ததற்கு அந்தப்‌ 
பிரபுக்கள்‌. அத்துனை பேரும்‌ 
காரண டமீே௰மோா என்று கூடதி 
தோன்றுகிறது வறியவனுக்கு, 


வ வையத்‌ 


பி ட்‌ | 
1. 


(இ. 
ந்த 


விய 


ப 
(] 


1 


ம்‌ ட்‌ 
பயம பர 


42 யப்‌ படட ல்‌ "டு 
ப்‌ ப] ப்பி 1. வடம 
10] (ய 1 
அ இ நம்‌ படாம மன் ப 








ட டட 
ப்‌ 2 ப்ரி 


புந்தாடிம்‌ கூரட்சி 


பப்பு ர. ] கட ்‌ ்‌ | எத்னி | 
ன்‌ டயர்‌ ந்‌ 11. பல்‌ 


ஸ்‌ “பமா ணு கிட்‌ 
ஆட ப்‌ 








21 வ பி. ட பப்ப்று பத்து ல ்‌ 

்‌ | ்‌ ட ்‌ ன ஹா 
ட பவ்ய ்‌ ப ய்ங்ு ர்‌ ர்‌ 1 ப ப] ட்‌ 

ட்‌ பூப்‌ யகம்‌ ட்‌ ற்‌ ்‌ 

ட அகட ட்‌ ச டட இதி 
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பம 1 த 


க்டர்ள்‌? 


௬ுண்டல்விற்று கூயர்பிரபுக்கள்‌ 
தோல்புலாவில்‌ ஆம்பி 
அண்டையார்‌ குடிகெடுத்ததாற்‌ 
பிரபு பெண்டாற்‌ பிரபு 
பெண்னை அஞ்ச வீரமாப்‌ 
பிரபுக்கணாக அளணகையாய்‌ 
பண்டிலாத நூகனப்‌ 
பிரபுக்கள்‌ கோக்கரிப்பரே. 
என்று பிரபுக்களின்‌ குலமுறை களத்துப்‌ 
படலத்தையே கொதிப்போடு சொல்லு 
கிறார்‌ வறுமை நூறு ஆளிரியர்‌. பிரபுக்‌ 
களின்‌ அகங்கார த்தைப்‌ பார்த்து எனழக்‌ 
சுவிக்குக்‌ கோபமே வந்து விடுகிறது. 
*நாலுமிபர்‌ ம௫க்கவென்று 
நாவிரண்டை விசுவார்‌ 
ஞாலம்‌ முற்றும்‌ நான்‌ 
கொக்த்தேளுக்குமென்று பேசுவார்‌ 
தோன்று 
கிறது கனிக்கு. இப்படியே நயமான 
பலன்‌ பலவற்னறுக்‌ மகொண்டு விளங்கு 
கிறது வறுமை நாறு என்னும்‌ அச்சேருத 
பிரபந்தம்‌. எஏழைக்குக்‌ 
இருந்தால்‌ தன்னுடைய எழைக்கனத்‌ 
அதயும்‌ பாட்டாக விடமுடிகிற அற்‌ 
பூககி கன்மைனய இந்த நூலில்‌ காண்‌ 
கிரோம்‌. 7ச90ஃல்‌ இருந்து 1928 வரை 
லால்குடியில்‌ வாழ்ந்த இராமசா.மிஜயா்‌ 
என்னும்‌ இத்தம்‌. புலவர்‌ சிறிது காலம்‌ 
போர்டு கயர்றிலைப்‌ பள்ளியில்‌ தமிழா 
சிரியராயிருந்திருக்கிறார. தம்‌ காலத்தி 
மகா வித்துவான்‌ மீனாட்சி சுந்தரம்‌ 
பிள்ள யோடும்‌ இராமநாதபுரம்‌ சமஸ்‌ 
கதானாதிபஇகளிடமும்‌ நெருங்கிப்‌ பழனி 
யிருக்கரார்‌. வேறு பல நல்ல பிரபத்தவ்‌ 
எழுதியிருக்கிறார்‌. அவற்றில்‌ 
புதுமை நயம்‌ பெற்று விளங்குவது 
வறுமை நூறுகான்‌. கட ர்மைன் ளகர 
நூறு பாட்டுப்‌ பாடுவதற்கு வறுமையில்‌ 
அப்படி என்னதான்‌ சிறப்பு இருக்கிறது 
என்று நமக்கு மலைப்பும்‌, பயமும்‌ ஏற்‌ 
படலாம்‌. அனல்‌ உணர்ச்சி வாய்த்து 
மனமும்‌, சுறுசுறுப்பான சுவிச்‌ சிந்தனை 
யும்‌ உள்ளவர்களுக்கு எதைப்‌ பற்றியும்‌ 
பாட முடியும்‌ என்பதற்கு வறுமை நூறு 
ஒர்‌ உதாரணம்‌. 
“ நாயுநாடி நாடிநாடி 
நான்புகழ்ந்து பாடியே 
ஓடிஓடி யோடியோடி 
யுணையடூத்து வந்தனான்‌”! 
என்று இறுதியில்‌. இருத்தவத்துறை 
அம்மனை வேண்டிக்‌ கொண்டு வறுமை 
நாறு நூல்‌ திறைகிறுது. எனகளன தயோ 
நாடி நாடி அலுத்த பின்‌ இறுதியில்‌ 
உன்னை நாடி வந்தேன்‌'- என்று தெய்‌ 
வத்த வேண்டுவது எத்துணை சோகமா 
யிருக்கிறது பாருங்கள்‌. 


என்று கொதிப்படையத்‌ 


டட வம்‌ ம்‌ [ 
ர 1 ட்‌ உனது [) நா 
பம்‌ அக்க அனர்‌ டண. 


அனா கயவகாட ப அய்‌ அ. உணர்‌. 


ணா! ட்‌ 
ஆ ம்‌ 


ரி 
ட ட 4 


சுவியுன்ளம்‌ 





அவருடைய பல பிரபந்தங்கள்‌ 
இன்னும்‌ கண்வ பம௮ பிரதிசளாகவே 
அிருகிகின்‌ றன. சன்னை அரசாங்கக்‌ 
கீழ்த்திசை எட்டுப்பிரதஇிச்‌ சாலையின்‌ 
பல பழம்‌ பிரதிகளைக்‌ தேடி அச்சிட்டு 
வருவனதப்‌ போல்‌ மவருடைய நூல்‌ 
சுளையும்‌ வெளிக்‌ கொணர முயலலாம்‌. 
வறுமை நாறு என்று புதுமைப்‌ பிரபந்‌ 
தத்னகையாவது அவர்ர்யம்‌ அச்ரிட 
வேண்மும்‌. லால்முடி அம்மன்‌ மேல்‌ 
இவர்‌ பாடியுள்ள *பந்தடி" பிரபந்தம்‌ 
புகழ்‌ பெற்றதாகும்‌. அதிலிருந்தும்‌ 
பழலராதன்‌ கும்மி என்று இவரது மற்‌ 
பராரு பிரபந்தத்தி விருந்தும்‌ ஓரோர்‌ 
காட்சியை ஒவியர்‌ சித்திரலேகா முன்‌ 
பக்கங்களில்‌ வழங்கியிருக்கிளுர்‌. 
இருத்துவத்துறையில்‌ கோயில்‌ 
கொண்டுள்ள அம்மன்‌ பந்தாறிங்‌ 
காட்சியைக்‌ கவிஞர்‌ பின்வருமாறு 
சொற்களால்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌... 
**நுத்து வடமும்‌ ரத்னா வடறாம்‌ 
பயக்க டர்ட கடுக்கப்றா கவு 
மைத்த சுழல்‌ நற்‌ சடையு 
மொய்த்து வ ண்டியாடவே 
மணிக்கர வள்யாடக்‌ இேளரி 
மறைப்‌ பொருள்‌ விரித்தாடவே 
தத்துவங்களும்‌ மறுயும்‌ கலையும்‌ 
 இத்ுநுயனா நின்றா வே ்‌ 
சரணச்‌ சதங்கையாடக்‌ கணபதி 
தாசணுங்‌ களித்தாடவே 
பத்தர்‌ சூரூந்‌ இருத்த வத்துறை 
ப௫ியும்‌ ப்லரு மாடவே 
பதியலாம்‌ புகழ்‌ பெருந்திரு அம்மை 
ப௲னேர்‌ பந்தெடுத்‌ தாடினாளை."” 
காவிரிக்‌ சுரையில்‌ முத்து வடமும்‌ 
ர.தீதின வடமும்‌. அணிற்து தெய்விகம்‌ 
பண்‌ ஒருத்தி கந்தர்வ நங்கையா்சள்‌ 
கூழப்‌ பத்தாடுவகாகப்‌ புலவர்‌ பாடியுன்‌ 
ளார்‌. மழவராறுன்‌ ரம்மி என்ற 
கும்மி நானிலே பெண்கள்‌ மழுவ 
சானின்‌ புகன்ழச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு 
வட்டமாகக்‌ கூடி நின்று கும்மியடிக்‌ 
கும்‌ காட்டி இக்‌ சுவிஞராற்‌ பின்‌ வரு 
மாறு பாடப்‌ பெற்றுள்ளது. ' 
“ஆயிரம்‌ பொன்‌ பெற்று விழையாலே 
ிரய்கு யொன்‌ மயப்பட்‌ 
டாடையிடை மேஜதுடுத்தும்‌ 


ஹைமவத்‌ நீ வாடி 
செல்லை வைத்து கூந்தலைப்‌ பின்‌ 
சிவினிட்டிப்‌ பின்னலிட்டுத்‌ 
செகதம்யா நீ வாடி... 
என்று கோவிலில்‌ ஓஐவ்வொருவராக 
அனழுத்துக்‌ - கொண்டு கூடி இளதங்கை 
யார்கள்‌ கும்மி யடிக்கிறுர்கள்‌. ஊஊ.) 






ட அர்‌ கவ்‌ வல்ல ற்‌ ரளி கடன்‌ 
ம்‌ ட ப தன அறத்‌ இன ணய ட்ட பக்‌ ்‌ ்‌ அரிக்‌ 
த்க்‌ ்‌ தி தத்தன்‌ சன்பவள்‌ ம்‌ அற்ற பணி வ்கி ற்ற ஆபோ அறு 
ர்‌... கனி | | ்‌ 
ன | ட ண்‌ ்‌்‌ ்‌ 


ர பட்டட்ப * 








ட்டா, 


எய்ய 
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கிடைக்கின்றன 


ல்‌ 
கடரி லிமிடெட, வஹைதராபா 






தினுசு களி 
ளா 
நாகர்‌ பா 
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ஈம்‌ ஷ 


அதிக ருசியு 


நிஜ 
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வப்சன்ர்‌ 


விதவிதமான 


தயாரி 


ரர 


அர்த, 


2412 


ழீ 












டி ர்சுஐபதி நரல்‌ வ ம்ரின்‌ கசய்‌ 
7] மைக்‌ தட கன்ம வ்கி 

ச அ மங்கள தாக்கத்‌ ன்ப பன்‌ | 

2. | அவர்சிருக்குமிடத்திற்கு 

1, “ | அழைந்து வருகிறது, 












கலாபபாழ சமைத்து கழங்கு ] 
புத்‌ ப்‌ சேனுபறி படிந்த 


கா நம்து பன்டத்‌ ப்‌ 

, நகு வன்‌ கரத ந ரா 

்‌ பப்பி பதட்ட ய்‌ 
2: ப] 5 


நள 


லலித தந்தாரு 
போ! ம 











. ர்சாதிர்ல்‌ நித்சைக்‌ . 
காத்‌ அட்ரஸ்‌ போல இதி 








பட்ட ல 7 
ழ்‌ ்‌ (௮: ர 


ர்‌ 
1...” பார்க்கால்‌ அந 
யர்‌ ம பனக வட கடக 
படல்‌ மவில்லே, இரு எவ்ளோ 
ப அகரிகளாக்‌ 
மிகுகமார்குநல்‌ ப்ரி 
| கூப்பிடமுடியாகு, 
ரல்‌ அவர்கள்‌ , 















ணை அஜ கர எணண 






வ றந ந ந விததியா க எ ட 


ர பம்‌ “தந்தன பழங்கள்‌! 





புக பை... [] 


டா ன்‌ தண்‌ எமிந்து ஓம்‌ 1 
காவல்‌ கிடிவகா மிரு! 


ப்‌ 
டக 
1 


ச்‌ ச்‌: க வள வால்‌ 
அ பி களன்‌ ஈநாந்தரவு 
. ழுதத்கண்த பகி ்‌ 


ட 
. யா 
உணா அ “னள ச விரராராஎ 'எபததியு பகைக்‌ 


ட்ஜ்‌ 
ச்ளி 
| 


பக்க 
ஸ்‌. ்‌ 


வ்‌ 
ட 


ல ட்‌ ய்‌ னைத. என்ர. நர ரர ட அநத 
ட்‌ ரீ சர ரன சோ "படவி 
மஞ்‌ ்‌ டம டக றட ஜிது 
டத. ௫ ட்‌ ரிட்‌ ப பப்ன அத 
6 ட பெரி ட ! . 12: படட னிய 
க டப்ப கக்‌ ப்‌ ன்‌ 3 ட்‌ ட்ப த்‌ ்‌ 
வங்வாபமிகில மட மா அவி ம மா வோர்ம பன்ற்‌ டண அறிய. கரல வல எத்‌ எ ப்‌ 


உ மாழ்கி 
பிழி ட]. ப்டிபி ௫ ப்பம்‌ 





ட்ரூ வாத்தை என்‌ பக்‌ 
்‌ கம்‌ திரு ப்புவு நு எப 


ச்‌ 
பகடு உ கணக கணக ரக நண உனை உண உடன உ வண்கை கணை 
கந்தன்‌ ப அ வக டன்‌ பட்‌ ன்‌ 
்‌ ஸ்‌ ன்‌. உன. பாக 7 ட்‌ 


்‌ 
ன 
. 









பனானா அ அன்னா ததாடரது அமா ரய எனனை ச நா ஜா பராண பத க அடா மா உகற 
ப்‌ அடடா, ._ இ. ர படட. பட அண ப்‌ ஐது 


ப. வனைதவதுவய்‌ வல. வசை. வன்ன ககன்‌ பயணத்‌ வனப்‌ ஐ லன க ௪ 
௬0 ட்வி ப ஞி த 


னை - சணா யக ஏஎம்‌ உ 


ந ண நாகை: நகை உ 
ட்ப 


னி 
ட அ 


டு 
௫ நடரா 
| க த்‌ இட்ட நன 


டாட “நல்வர்‌ 2 


அகம தாகக்‌ ப பன்ன ண்ட ப அ ந்தன னம்‌ 


டட | ங்கள்‌ அடித்த வீட்டு 
நான பலனினமடைந்து க ்‌ ண்‌ 
களைப்புற்றூ வீட்டு வேரவைகள்‌ ரை நரம்‌ அ தத்‌ 
செய்ய முடியாமல்‌ சிரமம்‌ தவேண்டுமென்று சொன்‌ 
பட்டேன்‌, | வ்‌ ன்‌ . ச 


அவர்கரு்டைய டாக்டரும்‌ 
அைதசயேதான்‌. சொன்னளு இப்பாழுது உடம்பும்‌ நுண்‌ எல்லாம்‌. போர்ன்‌. விடா 
ராம்‌, நானும்‌ அதைக்‌ கடை போல நன்றுகிலிட்டது. தந்து சத்தி ய 
பிடித்தேன்‌. சக்தியும்‌ பல நன்றாகினிட்டது தித்த சக்தி 

மும்‌ பெற்றேன்‌. 


இ தக ட்‌ நான்‌ என்‌ 
றிய ர வேலைகளை 
ட முந்‌! 


ரிய்ப்ப்‌ பராய்‌: ச 
| "மெது ரு பசபா!? செய்‌ 
| ரத ந ரி ௮ 


(கமர்‌ |. வருவதற்குக்‌ 74 ப 


॥௩௩ணா அரவக்‌ 
வபர்‌. மண்ணார்‌ க்‌ 


காரணம்‌ 





சக்திக்கும்‌ வலிமைக்கும்‌ இல பவ 


க்ப்‌ 





15. வாசலீநு வரால்‌ 
(சண்பக காட்டி 


லிருந்த சத்திரத்தின்‌ 
பலகணி வழியாக நந்த 


வனத்துக்குள்ளே பார்த்து 
வில்வதா தன்‌ அப்படியே 
வியப்பில்‌ மூழ்கினான்‌! காற்‌ 
யிலே மிதந்துவந்த க குரலின்‌ 
விமைக்கு மனித வடிவம்‌ 


சிகாடுத்து, அந்த வடிவக்னகு 
அப்படியே தந்தவன தில்‌ 
நடந்து போகும்படி செய்தால்‌ 
எப்படி. யிருக்கும்‌! அப்படி 
யிருந்தது அந்தக்‌ காட்டி! 

ட்ட அருநோவ 

எடுத்துடு கொப்புளிக்க 
வட்டில்‌ சுமந்து 
மருங்கு ஒ௫ிய-- 

என்ற அடிகளை இதற்கு முன்பு 
எப்பொழுதோ எங்கோ ங்கம்‌ 
டிருக்கிறான்‌. வில்வநதாதன்‌! அந்து 
அடிகள்‌ இப்பொழுது அவன்‌ நினை 
வுக்கு வந்தன! 

எழிலும்‌ இனனமயும்‌ அலை வீசிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற மேனி. மாலைக்‌ 
கதிரவனின்‌ ' மஞ்சள்‌ வயில்‌ அத்தகு 
மேனியிலே தவழ்ந்கபோது,  கூயம்பு 
முழுதும்‌ மின்னுவது போன்று. கோறி 
றும்‌! கையில்‌ ஒரு இட்டு, அதில்‌ பழங்‌ 
சுளும்‌ பூக்களும்‌! அவற்றுக்கு மத்தியில்‌ 
ஒரு சிறு கிண்ணம்‌. கோலில்‌ விளக்‌ 
குக்கு நெய்‌ வார்ப்பதற்குச்‌ செல்கி்றுள்‌ 
என்பனத  காகித்துக்‌ மிகாண்டான்‌ 
வல்வ்நாகுன்‌. 

பலசகணியின்‌ அருகிலே சாய்ந்தவாறு 
அம்சு எழிற்‌ சன்னியை பினை கொட்‌ 
டாமல்‌ பார்த்தான்‌ ஒவிய இளைஞன்‌ ! 

அடி மேல்‌ அடியெடுத்து நடத்து சேன்‌ 
முன்‌ அவள்‌, அந்தக்‌ கானகம்‌ பாதை 
யல! பேரோ செசெண்பகுநாயகி கோவிலை 
யொட்டி நின்ற முருகன்‌ சந்நிதிக்குச்‌ 


'அசன்றான்‌. தாம்யாளத்தைக்‌ கமழ 
னவதக்காள்‌. பூக்களை யெடுத்து முருக 


ஹூடைய பாதத்திலே கெொொட்டினா 
கண்ணத்திலிருந்த நெய்யை விளக்கிலே 


வார்த்தாள்‌. தட்டில்‌ வைத்திருந்த 
ஒரு சிறிய காகிதப்‌ பொட்டலத்தை 








சூடத்தை 


அவிழ்த்து அதிலிருந்த. 
வெளியே எடித்தாள்‌. சந்திதியின்‌ முன்பு 


ண்வத்துப்‌ பொ ஈருதிதினாள்‌. அரண்டு 
கைகளையும்‌ கூப்பி வணங்கிளுள்‌, பிறுரு 
முருகனுடைய சந்நிதியிலே கீழே விமுற்து 
வணங்கி எழுந்தாள்‌. சூடத்தைக்‌ கண்‌ 
ணிலை ஒற்றிக்‌ மிகாண்டாள்‌. அந்தச்‌ 
சத்திதியைச்‌ சுற்றி மூன்று முறை வலம்‌ 
வந்தாள்‌. நின்னாள்‌. கண்களை கரடி 
ஏதோ மனத்துக்குள்‌ பிரார்த்தனை 
செய்து சகாண்டு அங்ஙிருந்து புறப்‌ 
பட்டாள்‌. எருகுப பார்த வழியாசு 
வத்தாளோ, அதே பாதை வழியாக 
மீண்டும்‌ நடக்க ஆரம்பித்த! ன்‌, அசே 
நீல மயில்‌ வாகனப்‌ பாடலைப்‌ பாடிச்‌ 
சககொண்டே! 

வில்வநா கன்பிமய்ம்‌ 
மறந்த நிலையிலே இன்‌ 





ரன்‌ அந்குக்‌ காலத்‌ தட்ப ணின்‌ 
இல்‌ அவனுடைய கணக்‌ ர 
இர்தை அடுக்கி இ ணாக மம்‌ 





சொல்லுவார்‌, ராகங்களையும்‌, பண்‌ வடி 
வங்களையும்‌ பற்றி! ஏமு ஸ்வரங்களைக்‌ 
மகாண்டு எத்தனையோ ர௬ுரறு ராகங்களைப்‌ 
படைப்பது போலத்தான்‌, சாய வர்ணங் 
கசி கொண்டு ஒவியாங்களை அறிதல்‌ வப்‌ 
பதும்‌ என்று ர்வு மிதாதன்‌ கூறுவதுண்டு 
ஒலியிலே கலவுகிற ராகங்களுக்கு, வர்ணங் 
சுளிலே ஓவிய வடிவம்‌ கொடுப்பது என்பது 
அரிய பெரிய கலை என்று சிவகாமிறாகன்‌ 
சொல்லுவார்‌ / சங்கீதக்‌ கழ்‌ களிலே 
மிதந்து பி! ருிறு ராகங்களுக்‌, ஆக்‌ கண்ணும்‌, 
மூக்கும்‌, நெற்றியும்‌, மேனியும்‌ கொடுக்கு, 
மனித உருவமாக உலவம்படு செய்தால்‌, 
அந்து னி வடிவம்‌ இந்தச்‌ சுந்தரினயைப்‌ 
(யர ன்றுதகா ன்‌ இருக்கும்‌ போலும்‌ எண்‌ று 
நினைக்கான்‌ வில்வநாதன்‌! இப்படி அவன்‌ 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போமே அங்‌ 
கிருந்து நடந்து சென்று, அவனுடைய 
பார்வையிலிருந்து மறைந்தான்‌ அந்தப்‌ 
பண்‌! அவளுடைய பாடல்‌ அவள்‌ 
மறைத்த பிறகும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருத்‌ 
தது. பிறகு அதுவும்‌ மறைந்தது! ஆனால்‌ 
அகன்‌ பிறகு?.... 

பாடிய மங்கை பார்வையிலிருந்து 
மறைந்தான்‌. அவன்‌ பாடிய பாடலும்‌ 
செவியிலிருந்து நலிந்தது. ஆனால்‌ அந்த 
அழகுக்‌ கன்னியின்‌ எழில்‌ மேணிஃயோ 7 
அது வில்வதகாகனுடைய பார்வையி 
லிருந்து மன்றுவவில்டை! 

இதற்கு முன்பு வில்வகாகன்‌ எத்‌ 
தஇனையோ அழகிகளை ஒவிய வடிவங்க 
ளாகப்‌ பார்த்து வியத்திருக்கிறான்‌. என்‌? 
தாமனரச்‌ செல்வியின்‌ அழகிய தோற்‌ 
த்தில்‌ அவன்‌ வியப்புக்‌ கொள்ளவில்‌ 
லையா? மிகொண்டான்‌.! அனால்‌ அடில்‌ 
லாம்‌ ஒரு காட்டி யனுபவம்‌! ஒரு மாலரி 
லிருக்து வாசனை வரும்போது நமது 
இதயத்தில்‌ ஒர்‌ இன்பம்‌ ஏற்படுகிற தல்‌ 
லவா, அப்படிப்பட்ட இன்பமே அது! 
ஆனால்‌ இயப்சபெபொழுது? இந்த அனுபவம்‌ 
முற்றிலும்‌ புதிதாக நிருந்தது வில்வ 
நாதனுக்கு! அவளையும்‌ மீறி எங்ீதா 
ஒன்று அவனை இழுக்குது. அவணுடைய 
உள்ளாக்க அவனுடைய உடம்புக்குள்‌ 
ஸிருந்துசெவெளியிய காது 
சுது ஏதோ ஒன்று! 

“இமிுதல்லாம்‌ 
ிவறும்‌ மாணனமயக்கு! 


செவறும்‌ சுற்பனை, 
























































சங்கே கானகத்தில்‌, ஏகோ இர 
டக்‌ பரம்‌ கொண்டி ப்‌ 
யாரோ ஒரு பெண்‌! அவளுக்கும்‌ நமக்‌ 
கும்‌ என்ன கதெதொத்தம்‌ !/ ஒன்றுமில்லை. 
டபக்‌ சத்துக்‌ சத்திரத்தை வரைய 

ண்டும்‌ என்று எண்ணிக்‌ பிகாண்‌ 
பருத்து எனக்கு, அவள்‌ முருகனைப்‌ 
பற்றிப்‌ பாடியதும்‌ ஒரு பரவசம்‌ உண்‌ 
டாயிற்று. அவ்வளவுகான்‌. அதற்ரு 
மேல்‌ அவள்‌ யாரோ! தான்‌ யாரோ!” 

அப்படித்‌ குனக்குன்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே ற்ப பன பறந்து செல்‌ 


ல்ச்‌ சிறகடித்து தின்று தனது மனப்‌ 
பறவையை மடக்‌ க்கி, உடற்‌ 
கூண்டுக்குள்ளே பிடித்து நிறுத்த 


முயன்றான்‌! அனால்‌ பறவை பிடிக்குள்‌ 
அகப்படாமல்‌ நமுவப்‌ பார்த்தது. 

வன தேவைகளுக்குப்‌ பூறைபோடச்‌ 
சென்று கம்பர்‌ இரும்பி வந்தார்‌. 

"தம்பி! என்ன இது! அித்திரங்களை 
பெயல்லாம்‌ மறந்து விட்டுக்‌ கொஞ்சம்‌ 
டட எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என்று 
சொன்னேனே! நீங்கள்‌ என்ன இப்படிப்‌ 
பலகசணியிலே சாய்ந்து ஒரே சிந்தனை 
யிலே உட்கார்ந்து விட்டீர்கள்‌!" " 

இவ்வாறு கேட்டார்‌ கம்பர்‌. 

"ஒன்றுமில்லை, கம்பரையா!! "என்று 
சொல்லும்‌ போதே, வில்வதா தனுடைய 
முகத்தில்‌ தாபம்‌ சவிந்தது. 

**இம்பி/ என்னிடம்‌ மாறைக்கா 
இர்கள்‌! கங்கள்‌ சுண்‌ சிவந்திருப்பதைப்‌ 


பார்த்தால்‌, ஏம்தா நஇீவிரமான யோச 


னையில்‌ . நிருக்கிறிர்கன்‌ என்று நெரி 
கிறுது, என்னிடம்‌ மறைக்காமல்‌ 
சொல்லி விடுங்கள்‌! ஆமாம்‌!"" என்று 
கேட்டார்‌ கம்பர்‌, 

**கம்பறரையா! முருகப்‌ பெருமா 


ஹதுடைய சித்திரங்களை வரைய வேண்டும்‌ 
என்று சுந்தரேசப்‌ பட்டர்‌ பயோசனை 
சொன்னார்‌. அதிலிருந்து வு முழ 
தும்‌ கந்தபுராணச்‌ கதையி? யே முங்கி 
மூழ்கியிருந்தது. ஆறுமுகப்‌ பெருமான்‌ 
சரவணப்‌ பொய்கையிலே தவழ்ந்த 
காட்டினை, எப்படி வரையலாம்‌ என்று 
யோசித்துக்‌ கொண்டே யிருத்தபோது, 
சற்று முன்பு அந்த அவதாற தத்து 
வத்த ன ர கண்‌ முன்‌ ன ர” 
வத்து நிறுத்துக ர பாடகி 
சேசட்டேன்‌..-*" பு 

வியப்பும்‌ அனத்தமும்‌ பொங்கிய 


வளுக வில்வதாகன்‌ பஇப்படிச்‌ சொன்ன 
தும்‌ கம்பர்‌ கேட்டார்‌. 


*ஈ பாட்டா? இங்கேயா? சற்று 
ம்னண்பாார்‌*" 

கம்பர்‌ இப்படிக்‌ கேட்டதும்‌ வில்வ 
நாதன்‌ சொன்னான்‌. 
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“சற்று பு உங்கள்‌ எதிரே யாரா 
வது ஒரு பெண்‌ நடந்து செல்வதைப்‌ 
பார்த்தீர்களா?" * 


“அமாம்‌. செண்பகம்‌ போகிறது. 
அனகப்‌ பார்த்தேன்‌!" * . 
கம்பர்‌ இத்தனை சுதந்திரத்தோடும்‌ 
உரிமையோடும்‌, அத்துப்‌ பெண்ணை 
அஃறிணையிலே குறிப்பிட்டதும்‌ வில்வ 
நாதனுக்கு ஆவல்‌ பொங்கியது. 
* "பசண்பகமா?”" 


என்று கேட்டான்‌. 

"அமாம்‌.  செண்பகசுந்தரி என்று 
பெயர்‌. அறியுகமான குரல்‌! மானம்‌ 
விட்டுப்‌ பாடிற்று என்றால்‌, இந்து மலை 
யும்‌ கல்லும்‌ அப்படிகே ௨௫௫ விடும்‌!" 


கம்பர்‌ இவ்வாறு சொன்னபோது 
அவருடைய சுண்கள்‌ கலங்கின. ஏனோ 
வில்வநாதகனுக்கும்‌ கண்‌ கலங்கிற்று! 


**தம்பி! பசெசண்பகசந்தரி என்று 
பெயர்‌. சேற்றிலே மலர்ந்த ஒரு செந்‌ 


தாமரை அது!"*. என்றார்‌ சும்பரி மறு 
படியும்‌? ன க 
"ஐயா! உங்களுக்கு அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணக்‌ தெரியுமோ?" என்று கேட்டான்‌ 
வில்வநாதன்‌. 

- "சரியாய்ப்‌ போயிற்று! எனக்கு 
அந்தப்‌ பெண்ணை மட்டுந்தானா தெரி 
யும்‌! அந்தக்‌ குடும்பத்தையே தெரி 
யும்‌! பத்து வருஷங்களுக்கு முன்புவரை, 
இந்தப்‌ பெண்ணின்‌ தாயார்‌ நாட்டியும்‌ 
அடாது இருவிழாவே இல்லை இந்த வட்‌ 
டாரத்தில்‌! அவளணாடைய சதர்க்‌ சச்‌ 
சேரியில்லாகு ஐமீன்‌ கனியாணவபீேமே 
கிடையாது! குமுதவல்லி என்று பெயர்‌! 
அழகும்‌ கலையும்‌ அப்படியிருந்தது அவ 
ளிடம்‌! அனால்‌ குணமும்‌ நடதினகு 
யுமோ! தம்பி, அந்தப்‌ பேச்செல்லாம்‌ 
உங்களுக்கு எதற்கு? ம்‌ பிள்ளை 
நீங்கள்‌. இத்தனை சொன்னதே தப்பு!” 

ப்படிச்‌ சொல்லிப்‌ பேச்சை முடித்‌ 
ர்‌ ட தநமச்சிவாயக்‌ ன ரதங்கள்‌ 
தா கணுக்‌ ஏமாற்றுமாக ந்தது. 
ச்ர்ஸ்டு பெண்ணைப்‌ பற்றி இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ பேச மாட்பாறா என்றிருநி 
து அவனுக்கு! 
ஜ்ட்்ட நான்‌ கேட்பனதகு வித்தி 
யாசமாக நினைத்துக்‌ கொள்ளாதர்கள்‌. 
எந்தச்‌ சித்திரத்துக்கு நான்‌ கற்பனைகள்‌ 
தேடினேனோ, அந்தச்‌ சித்திரக்‌ கற்பனை 
கை பெயல்லாம்‌ அப்படியே சண்‌ முன்‌ 
வழங்குகிற பாடலை அந்தப்‌ பெண்‌ பாடி 
னன்‌. அதற்கு மேதும்‌ அவள்‌ பாட 
மாட்டாளா என்ர தோன்றிற்று! 
அதனால்தான்‌ கேட்டன்‌!” என்றான்‌ 
வில்வநா கன்‌, 
“தம்பி! அவளுடைய பாட்டைப்‌ 
பற்றித்தான்‌ ஆரம்பத்திலேயே சொல்லி 
ட்டேனே. கல்லே உருஇவிடும்‌ என்‌ 


அவள, ஏற்கனவே, பாண்ட்ஸ்‌ ட்ரீம்ப்ளவர்‌ விளம்பரங்கள்‌ 


சீவ்கள்‌ நான்‌ அவளுக்கு ஒரு பொருத்தமான பெயரை 


ந்‌ ர னை டட ட. உட இ றம டன்‌ | 


பாண்ட்ஸ்‌ ட்ரீம்ப்ளவர்‌ வனிதைக்கு 
ஒரு பெயரை அளித்து 


ஒரு சிறந்த பரிசைப்‌ மபறுங்கள்‌' 





அவள யார்‌ *? அவளுடைய பெயர்‌ என்ன 7 
மூலம்‌, உங்களுக்குப்‌ பரிச்சயமானவள்‌ தான்‌ ! பெயரா 7 
அளியுங்கசேன்‌! இன்றே ஒரு பெயரைத்‌ தேர்க்தெடுங்கள்‌-- 


இதப்‌ பரிசுகளில்‌ ஒன்றை நீங்கள்‌ 
பெறக்கூடும்‌ ! 





1-வாள்வ்‌ நிலிப்ள்‌ 


11ம்‌ பரிசு: 
ரோடியோ 







க்காத்கத்‌ 
ஸ்டே ஈர்வெல்‌! நீரோ 









விதிகளும்‌ கூயன் களும்‌ உங்களுக்கருகில்‌ உளள பாண்ட்ஸ்‌ கியாபசசியிடமிருர்கீதா அவ்வது சீழ்க்கண்ட விலசசத்தி, 


்ருந்கதோ பெறுவ? 
சிஸ்ப்ரோ-பாண்ட்ஸ்‌ இன்கார்ப்பொசோடட்‌ 
தயால்‌ பெட்டி 1812, பம்பாய்‌ -1 


சேரக்‌ கடைச்‌ மேதகு 8. 1962 


சீஸ்ப்ரோ- பாண்ட்ஸ்‌ இன்‌ கார்ப்பொரேோடட்‌ பவரையறுக்கப்வட்ட சல்ட்ஸ்ட்றனவ்‌ வராண ஏ வில ண்ன்ககை டந்ரி 















கனா எனை 






நானை னார்‌... ௮ 





புன்னகை பூத்துவரும்‌ 


அ |ழ்ராண்ட 


|) பொயிவுகள்‌.- ழ்கிர்ச சியும்‌ குண 


க்ர்யகு கோக்கினு புதி இ 
ங்‌ பும்‌ க ண்ட ம்‌ புரிகின்றன. கூட்ரியய ற்ற செத்‌; பயல்‌ ஈனா வடுந்ஙக்க ய்து 
ரூ சக்குண்டு ராண ற நம்பிக்க ய்ய்வொ ரூவா ட ் து கஜியூல 





117“ னிய்‌ 


ரூல்‌ நம்மைப்‌ போன்ற மனிதர்கள்‌ எம்‌ 
மாத்திரம்‌! அதிலும்‌ சித்திரமும்‌ ண ட 
மம்‌ வரைகின்று உங்களைப்‌ போன்‌ 
கலை உள்ளம்‌ ரல மனிதர்களின்‌ 
மனம்‌ உருருவதில்‌ அச்சரியமே பல்லை, 
ல்‌ இனம்‌ பிள்ள திங்கள்‌! ர்‌ 
யல்லாம்‌ மனம்‌ உருஇவிடக்‌ 
கூடாது உங்களுக்கு! ஏனென்றால்‌ ர்‌ 
தப்‌ பெபெண்ணின்‌ ர ன ர 
அவன்‌ ஒரு தீனி! ன்‌ வட்டா 
ரத்தில்‌ ஒரு வத்‌ த ர முன்‌ 


னிட்டு எத்தனையோ மிகாலைகள்‌ நடத்‌. 


இருக்கின்றன. எத்தனையோ கேஸ்கள்‌ 
ஹைகோர்ட்‌ வரை யோயிருக்கின்றுன! 
இப்பொழுது பத்து வருஷங்களாகத்‌ 
தான்‌ அற்து அம்மாளுக்கு முடக்கு 
வாகும்‌! வழக்குகளும்‌ முடங்கிக்‌ இடக்‌ 
ஸ்ட்டல்‌ அதையெல்லாம்‌ பற்றி இத்த 
வட்டார அனா 

வாண்டு பககம்‌ அக்கம்‌]? மிஸ்டு 

வார்க்னதகளை அடக்க மெல்லிய 
குரலிலே பேசி முடித்தார்‌ கம்பார்‌.! வில்வ 
தாதன்‌ அதோடு இருப்தி அடையனில்மம. 






"*கம்பரையா! இந்த தப்‌ பெண்ணின்‌ 
குடும்பத்தைத்‌ சரியும்‌ என்கிறீர்களே, 
யார்‌ ர்கள்‌ 7” 

** தம்பி! ர்ச்ள்‌ எல்லாரும்‌ 


கோலத்‌ கன்னா ச்சா நடனம்‌. 
தவதாசியரின்‌ பரம்பரை 
ர்‌ ிவார்களுனடய இது 

ர்கனிலே பலர்‌ தெய்வ கடாட்சம்‌ 
பெற்று மபரிய கலைஞர்கள்‌! பல கோவில்‌ 
சுனிலே இத்தக குடும்பத்தாருக்கு என்று 
இன்றும்‌ சாசனங்கள்‌ உண்டு!* 

“அவ்வளவு புகழ்‌ திரம்பிய ஓரு 
குடும்பமா?” * 

"ஆமாம்‌. அப்படிப்பட்ட கலைப்‌ 
பரம்பறரையியலே ஓரு கொடுமைக்காரி 
கோன்றினாுள்‌ குமுதவல்லி என்று! சங்‌ 
க்கமும்‌ நடனமும்‌ அவளிடம்‌ போய்‌ 
அடைக்கலம்‌ புகுந்தன. ல்‌ அந்குக்‌ 
சகலையிலே ஈடுபட்டு நட்ட சென்ற 
மனிதர்கள்‌ எல்லாம்‌ சூழ்ச்சிக ளுக்கும்‌ 
பாதகங்களுக்கும்‌ உள்ளானார்கள்‌! என்ன 
மசய்வது! கலை வித! பக றட்ட 
ஒரு நீலியின்‌ மகனாகப்‌ ன குல்ல 
வாழ்வு வேண்டும்‌ என்று ம்‌ முரு 
கனை வழிபடுகறுள்‌ இந்தச்‌ 
சுந்தரி, தங்கமான ன சு 
தாமரையும்‌, சிப்பியிலே 
டின்‌ வாயிலே பேணும்‌ | கய அப்‌ 
ட அந்து அம்மாணானடய வயிற்றிலே 

'பிறுந்திருக்கிறுள்‌ இந்தப்‌ பெண்‌/"* 





ிப்படிச்‌ கொல்லிக்‌ மெகொண்டே 
எழுந்தார்‌ கம்பர்‌, 
தம்பி! உங்களிடம்‌ நிப்படி.. பெல்‌ 





லாம்‌ பேசவே பயமாக (ருக்கி, ர 
ர கலு ம்பண்கா சுட்டளப்படி 
ய இருப்பணியை முடிப்பதல்‌ 


காசு இங்கே வந்திருக்கிறீர்கள்‌, வந்த 
வேலையை முடித்துக்‌ மகாண்டு நீங்கள்‌ 
நல்லபடியாக ஊர்‌ போய்ச்‌ சேர வேண்‌ 
டும்‌. அகதுற்கு வேண்டிய காரியங்களைப்‌ 
பாருங்கள்‌. அன வரதர்‌ அன்பிலே 
சுடலைப்‌ போன்றவர்‌! ஆனல்‌ அந்தக்‌ 
சுடலை விபரிசுமாகக்‌ சடைந்து விட்டோ 
மானால்‌, ஆலகால விஷம்‌ கோளன்றினிடும்‌! 
ஜாக்கிரதையாக இருங்கள்‌. அவ்வளவு 
தான்‌ சொல்லுவேன்‌. "" 

இப்படிச்‌ சொல்லி விட்டு நடந்‌ 
தார்‌ கம்பர்‌. 


கலவதாதனுனடய உள்ளத்தில்‌ இலி 
லும்‌, அந்தத்‌ இகிலோடு சேர்ந்து இனம்‌ 
புரியாகு ஒரு பிரனமயும்‌ படர்ந்தன, 
அன்றிரவு அவன்‌ உறங்கவில்லை! 

ம்றுதாள்‌ வில்வதாதணுக்‌ இன 
சித்ர வேலைகளிலே பண்டம்‌ பள்ளியே 
முடியவில்லை. காற்றிலே மிதந்து வந்து 
அந்தப்‌ பாட்டும்‌, அதைத்‌ தொடர்ந்து 
கந்தவனத்திலை நடந்து வந்த அந்த 
நங்கையின்‌ தோற்றமும்‌ ஒலவிய நினைவு 
களையே இப்பொழுது குழ்ப்பியடி த்தன! 

நேற்றுக்‌ தற்செயலாக மிதந்து வந்த 
அர்குப்‌ பாடல்‌, இன்று மறுபடியும்‌ 
கேட்காதா என்று எங்க அரம்பிக்கான்‌ 
வில்வதாகன்‌. இதுவரை குகையிலேயே 
றரும்‌ ள்ள அடர்‌ இருந்து ஒனியன்‌ 
இன்று சத்இிரத்துப்‌ பலசணிக்கு அரு 
இலே. நந்தவனத்தையே பார்த்துக்‌ 
கொண் டிருந்தான்‌. 

மீண்டும்‌ பாடல்‌ சேட்டது! இன்று 
கேட்டது, வேறொரு பாடல்‌? 







வாசலிது வாசஸிது 
வளார்நிதோங்கும்‌. வாசளிது ! 
கா௫ிகள்யா சூமரிமுகல்‌ 
வாரன்‌ ட லாம்புகழும்‌ 
ச அக அல்னில்ப 
பத்தர்‌ சித்தர்‌ முத்தர்களும்‌ 
து ச நாடகரும்‌ 
வித்வத்‌ சபை எதி ஒடம்ப ன 


ர்க்கும்‌. வாசலவிது 1 
வர்கம்‌ மீட்‌ | 
வவ எ சனரவை நிற 95 


தும்புரு நாரதர்‌ முதலோர்‌ 
துதிமுழங்கும்‌ வாசலிது! 


நாததாமக்நியா ராகத்தில்‌, செந்தி 






லாண்டவனுடைய சத்திதியை அப்ப 
பூயே ஒளிச்‌ சித்திரமாக, நாதக்‌ கோவி 
லாக, நிர்மாணித்துக்‌ கண்‌ மூன்‌ 


நிறுத்தி வீட்டது அந்தப்‌ பாடல்‌! 
சத்திர த்திலிருந்து வேளியே வத்‌ 

கான்‌ "வதாதன்‌, தயங்கித்‌ தயங்கி 

தின்று கொண்டே மறுகினான்‌ அவன்‌! 


ப்‌. 


க்கப்படி முருகனுடைய 

நர பண்ளகா ப _ விளக்கை ர எலுனினை 
யம்‌ காட்டி வலம்‌ வற்தான்‌. 
விருந்து ன ர எழுந்தாள்‌. இரும்பி 
விட்டாள்‌! 

வில்வநா தன்‌ அவளைக்‌ கூர்ந்து பார்து 
தான்‌, அவளும்‌ கதன்து பாதையின்‌ 
தழடிவிலே சத்திரத்து வாசலில்‌ தின்று 

அற்த ஓவிய இளைஞனைப்பார்த்தாள்‌. ஒரு 
வினாடி சந்தித்து நின்ற அவளுடைய 
கண்களிலே, ஒர்‌ இணிய கைப்பு 
ஊடாப யது! மாறுகணம்‌ அவன்‌ பாதை 
யிலே ர ட சென்று விட்டான்‌! ்‌ 

வில்வகாகன்‌ அன்றிரவும்‌ உறங்க 
வில்லை! 

சன்ன பாடல்‌! 
எத்தகைய குரல்‌! 


என்ன பாடல்‌! 
என்ன பஇரணினமை 


சன்ன எழில்‌! எத்தகைய வண்ண 
மேனி /7 
இவ்வாறு எண்ணமிட்டான்‌. வில்வ 


நாதன்‌. அந்து இளம்‌ மேணி கூரிய 
கரண்டு கண்களும்‌, நெஞ்சகத்தை 
அள்ளிக்‌ கொள்ளுறிற காந்து சக்திய 
மாசு எதிரே நின்றது! அற்து மோனி! 
மிசம்னையும்‌ மஞ்சளும்‌ சுலந்த 
வண்ண . மோனியின்‌ ரபை/ வில்வ 
தாதன்‌ சிந்தனை மசெசெய்கான்‌. ஓவியத்‌ 
துக்காகக்‌ கண்ணங்களிலே கூட்டிச்‌ 
சோக்கிற வண்ணங்களை பெல்லாம்‌ 
எண்ணிப்‌ பார்த்கான்‌, மஞ்சன்‌ என்று 
வாரணம்‌! சிவப்பு என்று 
ணம்‌! ஆணால்‌ இவளுடைய மேனியோ? 2 
மஞ்சனிலே ஒரு சிவப்பு. சிவப்பிலே 
பம்‌ சுன்‌! அப்ப றம்‌! 
மர்‌ வாரி பத ப ட்ட 
படைகிும்போது சிவப்பையும்‌ மஞ்சை 
யும்‌ எப்படிக்‌ சுலந்து பூசினனே! விசம்‌ 
பருத்தி மலர்‌ போன்று தனிச்‌ வெப்பு 
போக அது! பொன்‌ கொன்றை மலர்‌ 
ஈன்று முழு மஞ்சள்‌ நிறுமுராம்‌ இல்லை 
து!. மாதுளம்‌ பழத்தின்‌ 2 தோட்டிலே 
"ராஸ்‌ மத்தியில்‌ குங்கும கச்‌ 


க றின வ்‌ அவனுடைய 
பட்‌ ன்‌ ்‌ செண்பக சுந்தரி 
யின்‌ மேணி அப்படி ஒரு வண்ண 


மாயத்தைச்‌ பிசய்திகுக்கிற து! 
இல்வாறு வியந்தான்‌ வில்வநா.தன்‌ . 

பாட பின்சிகாடர்த்த மனம்‌ 
இப்பொழுது பாடகியின்‌ மேனினயைச்‌ 
சூழ்ந்து குமைகிறதா!"' - இப்படி ஓர்‌ 
எண்ணம்‌! உள்ளத்தில்‌ ப்பட்டது 
போல இருந்தது! அழுந்து அற்துத்‌ 
இயிலேயே விழுந்து ந்து துடிக்கத்‌ 
துடித்தது லில்வநா.தனின்‌ மன 


தாமரைச்பிசல்லியின்‌ சோன்‌ ஷன்‌ 


களை நினைத்துப்‌. பார்த்தான்‌ வில்வ 
தாதன்‌! அந்தச்‌ சங்கம்புத்தூர்க்‌ குமரி 
யின்‌ அத்தனை மிமாழிகளைக்‌ கேட்டபின்‌ 


பூம்‌, அவளுடைய நிதயத்தின்‌ ஒலிக்‌ 


ளோடு சுருஇ சேர்ற்து ர அப்பொ ன 
நின்று தனது இதயம்‌, 
என்‌ இப்படி விபரிதமாக கன்‌ அடிக்கற! 
ஷம்‌! $தைகூடப்‌ பே! அறியாத 
ன்‌. வண்ணக்‌ கோலத்‌ 


தண்வ மானம்‌ ன்‌ ம வங்கி ர 
போவது ஏன்‌? இதுதான்‌ ன்ம ஐன்‌ 
மாத்தா த்‌ தொந்த மார யா! தன்‌ 


டைய தந்தை கயிரரோமழு இருந்தால்‌ 
ரகக சுண்டு அவர்‌ மனம்‌ என்ன பாழு 


பும்‌! தல்ல வேளை! அவர்‌ இருந்து 
போனாரோ, பினழை.த் தாரோ! இல்லை 
பெென்றால்‌, இகற்காகவே /்யொழுது 


அவருடைய கயிர்‌ போய்‌ ஸ்‌ 

இப்படி ஒரு விநோதமான எண்‌ 
ஊம்‌! வில்வசாகன்‌ சண்களைது தடைக்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. ஆனாலும்‌ அந்தக்‌ 
கண்களுக்குள்ளே தெரித்த செண்பகசுந்‌ 
துறியிண்‌ தோழ்றத்தைத்‌ துடைத்துவிட 
முடியவில்லை 

மலை உச்சியிலிரு, ந்து கால்‌ தவறிக்‌ கமழ 
வியுவது என்றால்‌ எத்தனை நேரம்‌ பிடிக்‌ 
கும்‌! இப்மிபாமுது காதலிலே கால்‌ 
சறுக்க ஆரம்பித்து விட்டே என்று 
கலங்கினான்‌. வில்வதாதன்‌/ ழே உரளு 
கமரோம்‌ என்று செதெரிந்தது அவனுக்கு! 
ஆனலும்‌ கருண்டு கொண்டே இருத்‌ 
தான்‌ அவண்‌! 


[ட ஆட்று காள்‌ வில்வராகன்‌ பல்‌ 
வண்ட: . அருகிலே. உட்காரவில்லை, 
வெளி ய வந்து கோவிலுக்கு அருவ்லே 
நின்று கொண்டான்‌. அவள்‌ வந்தாள்‌! 
இவன்‌ நின்றதைக்‌ . சிகொலைவிலிருற்பத 
பார்த்து விட்டான்‌ போலும்‌! பாட்டும்‌ 
பாடாமல்‌ மிமளனமாகவே - நடந்து 
வந்தாள்‌. விளக்கை ஏற்றி வழியள்ட்டை 
மம்ுத்துக்‌ கொண்டு மெளனமாகவே 
இரும்பி தடத்தாள்‌! அந்து மோேளன தக்க, 
அவளுடைய அந்த மோன விரதத்‌ 
னகுக்‌ கலைத்து விடுவது என்று துணிந்து 
விட்டான்‌ வில்வநாதன்‌! 


“மன்ணிக்க வேண்டும்‌, தடங்களை 
ஓன்று கேட்கலாமோ?* * 
வ்வாறு அவளுடய பமோனப்‌ 





பாதையிலே குறுக்கிட்டான்‌ ஒனியன்‌! 
இணைப்பைச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்ட 
வளாக அத்தகு அழகி ர பார்த்‌ 
தாள்‌, பேசவில்லை! ஒரு 
மாக நின்றாள்‌. இதழின்‌ ர வகார! ந 
மறுவளின்‌ கோடு,  மெமெல்லிய 
ரல்‌ ஓடவிட்ட ஒரு சிறு கோமு 


எச்சரி 

எத்த அற்புகமாகப்‌ பாடு 
கிறீர்கள்‌ ங்கள்‌! இறகுக்குள்‌ அசப்‌ 
படாத எண்ணங்களைபயல்லாம்‌. அணு 


யாசமாசுக்‌ காற்றிலே உழர்த்துவிட 
முடிகிறதே உங்களால்‌! ** 


வில்வநாதகன்‌ இப்படிச்‌ சொன்னதும்‌, 
குங்கும சன்‌ வண்ணம்‌ குலவி தின்று 
வதன தக்கு, பட்டும்‌ செறித்த து! 
நாணத்தால்‌ தலை குனித்து நின்று 
செண்பக சுந்தரியின்‌ இதழ்களிலே நசை 
மலர்ந்தது. 

"என்ன சொல்லுகிறீர்கள்‌ நீங்கள்‌? 
னறவனுக்கு அரிப்பணமாக வேண்டிய 
ஒரு காணிக்கை என்னுடைய பாடல்‌! 
அதில்‌ அழகு இருத்தால்‌ அதுவும்‌ இனற 
வனையே சேர வேண்டியது!” * 

இப்படிச்‌ சொன்னாள்‌ சுந்தரி! அத்த 
வார்த்னதக்‌ை இரண்டு செசெனிகளும்‌ குனி 
! மாலன்ள வாங்கினான்‌ வில்வநாதகன்‌! 

ச்சா அது! ஸவீம்ணயும்‌ புல்லாங்குழ 
ஹ்ம்‌ எரு ஸ்வரங்களை வாசிப்பதற்கும்‌ 
பதிலாக, மனித பானஷயிலே பேச 
ஆரசைய்க்கால்‌ எப்படி யிருக்குமோ, 
அப்படு யிருந்தது அது, வில்வதறாகு 
ணுடைய கு! 

“என்னுடைய சுற்பணைகளுக்கு உரிய 
பொருள்‌ எங்கேயிருக்கிறது என்று இது 
வரை காடும்‌ மலையும்‌ தேடினேன்‌! 
சண்டுபிடிக்து விட்டேன்‌!" " 

பண்டிட்‌ பண்ட பேசுவது போல்‌ இப்‌ 
னுடைய முகத்தில்‌ ்‌ நின்ற. லயத்தைக்‌ 

இணமையாமல்‌ பார்த்தான்‌ செண்‌் 
கத்னா அவளுடைய உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ விசிற்று 

"அயா! ன த்எல்‌ கோளனிலிலே சி்‌ 
திரத்‌ திருப்பணி நடந்து வருகிறது என்‌ 
பனை அறிவேன்‌, இதுவனர குணகூயிே 
மனம்‌ ஒன்றியிருந்து, வர்ணக்‌ துவம்‌ 
மெசெய்து வத்தர்கள்‌ என்பது எனக்குத்‌ 





தெரியும்‌. இப்பெபொழமுது க 
தவத்தை என்னுடைய பாடல்‌ க 
ட்ட தா்‌ யா! என்ன பக்கர்‌ 


1 குகையிலிருந்து என்‌ வெளிவத்‌ 
ர்கள்‌ நீங்கள்‌?"* 


இப்படிக்‌ கேட்ட போது சண்பக 


சுந்தரியின்‌ குரனிலே துயரம்‌ பெபாங்கிப்‌ 


பெருகிற்று! 

"அப்படி பிெயல்லாம்‌ துயர த்தோறு 
பேசாதீர்கள்‌! குயில்‌ கான்‌ செய்கு 
பணி பெறும்‌ சாயப்‌ பூச்சுதான்‌! மங்கி 
யிருந்து இடங்களைப்‌ பதுப்பிக தன்‌, 
அவ்வளவகான்‌. நாளுக என்னுடைய 
கற்பனையைக்‌ கொண்டு வரைய வேண்‌ 
மூய பணி, இனிமேல்தான்‌ இருக்கிறது! 


அக்கு எண்ணங்கள்‌. வழங்குவதற்‌ி 
காகத்தான்‌ நீங்கள்‌ வற்இ ா்‌ ர்கன்‌. 
என்‌ கற்பனைக்குரிய போருளை எனக்குக்‌ 


காட்டுவகுற்காகத்தான்‌ உங்கள்‌ பாடல்‌ 
ஒலித்தது. : உண்மையில்‌ என்‌ சிந்தனை 


யைக்‌ சுலைக்கவில்லை நீங்கள்‌, அதற்கு 
வழி வகுத்துக்‌ தருகிறீர்கள்‌! அதுதான்‌ 


உண்மை! அகங்களுடைய பாடல்‌ ஓவ்‌ 


மவான்றும்‌ ஐர்‌ ச்‌ சித்திரம்‌! கங்க 
மட டறிடான்‌! அதி படம்‌ கித வன 
வாரு  பண்றுுஸ்‌ ஒர்‌ ஒலி ஒனியம்‌! 
அனகு வர்ணத்திலை வாங்கி வடிப்பது 
தான்‌ என்னுடைய சுவர்‌ யஞ்‌/”" 
இப்படி கொல்லிக்‌ கொண்டே 
போனான்‌ வில்வநாதன்‌. அவனுடைய 
முகத்திலே பெரு இன்பக்‌ கோலாகல 
மும்‌, அவனுடைய குரனிலே பொங்கி 
ஒடிய அனதந்தப்‌ பரவசமும்‌, மிசண்பசு 
சுந்தரியின்‌ செமெல்லிய அகள்ளத்னதகு 
அன்னிச சென்றன. அவன்‌ வில்வநாக 
டைய விழிகளையே பார்த்தவாறு 
ன்ராரள்‌, 

"நீங்கள்‌. பாடிய பாடலின்‌ ஒவ்‌ 
செவொரு அடியையும்‌ மீண்டும்‌ பாட 
வேண்டும்‌ நீங்கள்‌! மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ பாட வேண்டும்‌! அந்தப்‌ ட 
லின்‌ சொல்லும்‌, அற்குச்‌ சொல்லி 
இழைகிற குரலின்‌ ஆழமும்‌, 
பாய வேண்டும்‌, வர்ண த்திலே. ந்து 
சுல்த்து பாட வேண்டும்‌! அப்படிப்‌ 
பாய்ந்து விட்டால்‌, அவ்வாறு இணைந்து 
விட்டால்‌, இந்தச்‌ செண்பகக்‌ காட்‌ 
டிலேயுள்ள பமிசண்பகு மலர்களோடு 
என்ேேன்றும்‌ கலைமணம்‌ கமழும்‌ இனிய 
மலர்கள்‌ பூத்து இற்கும்‌! மரத்தில 
யூத்த. செண்பக ' மலர்கள்‌ வாடிவிடும்‌. 
ஆனால்‌ செண்பக சகுத்கரியின்‌ குரனிலே 
பூத்த ஒலி மலர்களும்‌, அக்கு ஒலி மலர்‌ 
களிலிருந்து கூருவாகிய இனியப்‌ பூக்க 

ம்‌, என்றென்றும்‌ வாடாமல்‌ நின்று, 
இத த்கச்‌ செண்பகக்‌ காட்டின்‌ நந்த 
வனத்திலே, மனித பிகுயங்களின்‌ அமர 
உணர்ச்சிகளைமியல்லாம்‌ நித்திய வாசனை 


யாகக்‌ சுமழச்‌ செய்து மொகொண்டே 
இருக்கும்‌! சற்தேகமில்லை!"" 
இப்படிச்‌ செசொல்லிக்‌ கொண்டே 


வில்வதாகன்‌ செண்பக சுந்தரியின்‌ எழில்‌ 
முகத்தையே பார்த்தான்‌! அப்போது 
கற்குரி சொன்னான்‌. 


'*ஓவியரே!. பப னு வறைவதறு 


டகான பாடல்களைத்‌ தெரிந்து கொள்ள 


வேண்டும்‌ என்பதுதானே உங்கள்‌ எண்‌ 
ஊம்‌! ன ன்கானட்‌ என்‌ அன்னையிடம்‌ 
இதும்பான்கு எத்தனையோ பாடல்களைத்‌ 
கரிந்து கொள்ளலாம்‌ நீங்கள்‌. அத்த 
ஷாக்‌ சுடனில்‌. இருத்து எழுந்து ஒரு 
சிறு. மேகந்தான்‌ தான்‌, நீங்கள்‌ 
நான்‌ மலை அடிவாரதிதில்‌ உள்ள எங்கள்‌ 
விட்டுக்கு வருவீர்களானால்‌, யிரம்‌ 
டு பாடல்கள்‌ உங்களுக்குக்‌ கிடைக்‌ 
ற்‌, ஆனல்‌, ஆணால்‌, ங்கள்‌ எப்படி 
| வர முடியும்‌? நீங்கள்‌ அங்ங்சு 
வந்தால்‌ பிறகு” 
“என்‌, என்‌, சொல்லுங்கள்‌, தான்‌ 
என்‌ அங்கே வரக்‌ கூபாது?”* . என்று 
கேட்டான்‌ வில்வதாதன்‌ ! (வேதோடரும்‌] 


ப்பி 


மாதா மற்றும்‌ குழந்தைகளின்‌ மிருதுவான சருமத்திற்குப்‌ 
பாதுகாப்பு அளிக்கும்‌ ஹானியற்ற மிருதுவான சோயப்‌. 

தூக்கந்தம்‌ ரீக்கப்பெற்ற வேப்பெண்ணையிவிருந்து 
தயாரிக்கப்பட்டு, வாசனையுள்ள தால்‌, சுகாதாரத்திற்கு 

ஏற்றது. சருமத்தில்‌ மாசுகளின்றி சுத்தமாக வைத்திருக்கும்‌, 


தி சுல்சகுத்தா கெமிகல்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ கள்கக்கா.28 
தென்னிந்திய ஆபிஸ்‌: ப ா1கமி, பிராட்டேே, மெள்ள -1 
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பாத்‌ 
விடலாம்‌ போலி 
ருக்கிறது. 
**பவானி வருகிறான்‌ 
பவாணி வருகிறுள்‌** 
அந்தக்‌ கட்டியத்தைக்‌ 
நான்‌ மாணி தன்‌ வெண்கல 


"பாணி வருவாளா?” 
என்றும்‌ போல்‌ இருள்‌ 
அகல்கிறுது வீட்டிலும்‌ 
கரு லு ம்‌ ன ன 
கக்‌ புழங்க ஆரம்‌ 


பதித அறல்‌ 
யம்‌ மலே வருகிருள்‌. 


கஃபு அம்மா! இவ்வளவு சிக்கிர 
மாக எழுந்து விட்டீர்கள்‌ ?"" 
என்கிறான்‌. 

"என்றைக்கும்‌ நான்‌ மப்படிக்‌ 
தான்‌ எழுந்இருக்கிறுது வழக்கம்‌!” 
என்று பதில்‌ வ 

போது தன்றாக விடிகிறது. இருத்த 

டத்தை னும்‌ எழுந்‌ 

குக்கு மனம்‌ வர ல்லை. அவளிடம்‌ 
யார்‌ மதிப்புக்‌ மெகொடுத்துப்‌ பேசு 
வஊாார்கள்ர்‌ 

அப்பாவும்‌ பிள்ளையும்‌ மெனனமாக வே - 
யிருக்கிருர்கள்‌. விட்டில்‌ புகுத்த நிசப்தம்‌ 
இன்று இறுகி இறுகி வீடு முழுவதும்‌ அழுத்‌ 

குத்ணகுக்‌ கொடுக்கிறது. அதன்‌ பாரத்தைத்‌ 


நாங்காது, (சிவா போயி வீடலாம்‌ போல்‌ 
இருக்கிறது. இல்வை; அதகாகவே அவளைத்‌ 
தள்ளி விடுமோ? 


மாலையில்‌ கோவிலுக்குப்‌ போய்‌ விடுகிறுளன்‌, 
டபண்ப அனர கும்மானமிட்டு இரைகிரூர்கள்‌, 


ராகார மணலில்‌ அமர்கிறான்‌, மதன்‌ சுவா 
ஸிளாக்‌ ஒட்டிக்‌ கொள்கிறுது.. 
மேவே வளர்க்க லக்‌ துணியில்‌ கொலுசி 


சித்இரம்‌ ப்ஸ்டட்சன்ம்‌ போல்‌ வானணத்துடை 
கோபுரம்‌ வளர்த்து கொண்டே போகிறது. 

**அம்மா, ரங்கவல்லி! என்‌ துக்கங்களை 
என்றூ களையப்‌ போறிறுவ்‌?' * என்கின்‌. 

சாரி சகாசியாகப்‌ பெண்கள்‌ போகிருர்கள்‌. 
யாரைப்‌ பார்த்தாலும்‌ பவானியின்‌ நினைவு 
வருக்றது. 

*“புதாாணி! பவாணனி/** உண்‌ மணம்‌ அணி 
யழமழைக்கிதது,. கண்களில்‌ நீர்‌ இரையிட்டு 
கிறது, வீட்டுக்கு சிமன்ன வர ண்‌. கூடது 


இல்‌ அமரர்கள்‌, தினை வைெல்லாம்‌ பிரமை 
மூடி விடுகிறது. 
ரயி அவன்‌ அமார்ந்இருக்கும்‌ காட்ற 


செதென்படுகிறுது. அவண்‌ 2 ள்ள செபொட்‌ 
டலம்‌ பிரிந்து சுதம்பத்இின்‌ மணம்‌ இமிரிப்‌ 


௩. 
பி | 
கி 
ர ண்‌ ௩ 
உண கடர 







அவள்‌ நெஞ்சத்தின்‌ 





ஸ்ர! கொண் 
்‌ க்‌ படு 
படக இய. நாளிரவில்‌ 
பய்‌! ட "ரய கறி க. ்‌ இருசிசி சத்இப்பில்‌ 

கெ ன மமாங்றபியது! பா 
ணிக்கு தன்‌ 
கையால்‌ கொறிக்க 
பேண்டு மென்று 
ப்பி வவ! 

“பவானி எங்கே?" * 
மேகன்னி ரயில்‌ திலையத்துி 
ட்‌ விருத்த குமுறிக்‌ ம்காண்‌ 
டிருக்கிறது. அவமிளள்‌ சத்‌ 
இப்பகக்ளுப்‌ பவானி ரயிலடிக்கு 


அடா | 


ய்‌ ன்‌ வரவில்லை?"" என்றூ உடபன 
கேட்கவும்‌ வெட்கமாக இருக்கிறது, 

"மபண்‌ மீது மறிருக்க வ க்‌ 
பார்‌!"* என்று அவர்‌ கேலி செய்தா 
இறும்‌ பண்ணையும்‌ அவருக்கும்‌ ஆ ஆண 
யில்லவாய்வா ருக்கப்‌ போங்றுது? 
ைவு கேள்வியாசு 
பெெடித்து வந்து விட்டது, தோரண வேடு, 
களில்‌ முதல்‌ வெடி அவள்‌. சற்றுப்‌ பின்‌ இரண்‌ 
யாவது வேடிக்கப்‌ போகிறவர்‌ அவர்‌. செரி 
யாமலா இருக்கிறது? 

வ்திகுடிலிருந்து கோபு சாமான்களை எழுத்து 
ஓழுங்குபடுத்துவ்லேயே இருக்கிறான்‌. அம்மா 
விடம்‌ எண்ணி இரண்டு வார்த்தைகள்‌ பேர 


விருப்பானே என்னவோ? கல்யாணம்‌ ஆக 


விட்டாலும்‌ ' சின்னதுகள்‌ சின்ன துகள்‌" காண்‌! 


(ஆ சசியரியவா்களின்‌. உள்‌ உணர்வுகளை எங்கே 


உளயர்ந்து சிகொள்ளப்‌ போகிருர்கள்‌ர்‌ 

"பவானி எங்கேடா?" " 

"எல்லா * சொல்பிறுண்‌,."* 
சபரிய செபெட்டியை, இரண்டு 
கைகளாூம்‌ மிரு தங்கத்‌ 
தக்‌ தூக்குவது போல்‌ 
தூக்கியவாறு உள்ளே போய்‌ 
விடுக்முன்‌. 

சணிசேேரில்‌ அவர்‌ சாய்த்து 
சகாண்டு விடுஇிருார்‌, அவள்‌ 
சகுகும்பத்துடன்‌.. உள்ளே 








"ணரிலிருந்து நாங்கள்‌ வருவது அவளுக 
ரதி செரியா தார்‌”? 
அதரிஞ்சுகான்‌ போரயிருக் 


கிறாள்‌!" * 
மாலை மங்க ஆரம்பித்து விடுகிறது. வானப்‌ 
முழுவதும்‌ மெல்லிய நீலம்‌ வக்தருக்கிறது. 
அப்பாவும்‌ பின்னையும்‌ வவளியே போய்‌ 
விடுவார்கள்‌. அவன்‌ வாசல்‌ இண்ணையில்‌ 
அமர்ந்து கொண்டிருக்கிறாள்‌. உள்பே விலயம்‌ 
விளக்கை வணங்கிப்‌ பாடுவது கேட்கிறது, 
"அம்மா நீங்கள்‌ சாப்பிட வருகிறீர்களா?" 7 


விஜயம்‌ வத்து நிற்கிறாள்‌. த 
ஸீஜவேனுஷகாபாலன்‌ 


ல்ய்‌ 


"பவானி வர வேண்டாமா?! 

"தவளை அமைத்துக்‌ கொண்டு வாத்தானே 
அலவமார்கள்‌ போயிருக்கிறார்கள்‌! "" 

''எல்லோரும்‌ வந்து விடட்டும்‌. சாப்பிட 
வரு்பிறன்‌[*" என்றள்‌. 

எதோ நடேசமுதகலியார்‌ பார்க்‌ தெரிகிறது. 
பெறட்டிலிங்க மரங்களின்‌ மிலைகளிடையே 
நியான்‌ விளக்குகள்‌ நடுங்கிக்‌ மெகொண்டிருகி 
ன்றன. இயிலசாகம்‌ பழு பகு ஒளியில்‌ கல்‌ 
வாழைகள்‌ பூத்துக்கு தறியிருப்பது தெரிகிறது. 













அந்தப்‌ பூங்கா யுமுதும்‌ நனவும்‌ கணவுமற்று 
இரு தடி நிலைக்‌ காட்ரிவில்‌ செெரிவது 
பான்றிருக்கிறுது. 
பவானியின்‌ நினைவ " வருகிறுது, 
அவளை இவ்வளவு நாட்கள்‌ பிரித்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாதுதான்‌. காலேஜில்‌ 
படிக்கிளாம்‌! பழுக்க வேண்டியது 
தான்‌ ஒரு குரமாவது வீவில்‌ வ்றா 


மதுதுகிகு வந்து அவளைப்‌ பார்தகுது 
விட்டுப்‌ போயிருக்கக்‌ கூபாதா? ஒழிச்‌ 
சல்‌ பதில்மியயாம்‌! எண்‌, ஸி. ணி.யாம்‌! 
சகாக செேவையாம்‌! 

இமிதல்லாம்‌ யாருக்கு வேண்டிக்‌ 
கஇடக்ற்றுது? 


அரவம்‌ சேட்டுறுது. அவன்‌ சம்‌ 
ச சென்று எழுகிறான்‌. அவர்கள்‌ வந்து 
ட ப்காண்‌ புர௫ுக்கிருர்கள்‌, முதலில்‌ 
“இவர்‌ ரின்னால்‌ சகோ௱யு! 

அதற்கும்‌ பின்னால்‌...... 
கண்களால்‌ துழானிப்‌ 


பார்க்வ்ருள்‌. ஒரு வரும்‌ 


பெதரியனிவ்லை, எல்லாம்‌ 
ட்‌ பிவறுணமைதான்‌ ! 
பர்‌. “"யவாணி எங்கக?" 
ம்‌ அவ்ர்‌ வளை ஏறிட்டுப்‌ 
ன்‌ _ பார்கிய்றுண்‌. 







"இவ பதர்‌ ய்ற்‌ ி டா 
பேசாதே! *" 






அவள்‌ செவெலவெலக்கிறாள்‌.! உள்ளே போய்‌ 
விருகறாள்‌. விஜயம்‌ சுவாமி படத்தின்‌ முன்‌ 
கும்பிட்டுக்‌ கொண்டிருப்பது பிகரிகிஐுது. 
அவ்ன்‌ அருில்‌ செல்கிறான்‌. அவள்‌ னககளும்‌ 
தாமாகவே கூம்புகின்‌ றன, 

""கவாமி! யாசரிடமிருத்து என்ன பெய்து 
வரப்‌ போகிறது?" 

கைகளைத்‌ தணித்தவாறு விஜயத்தின்‌ அரு 
ல்‌ வருகிறுள்‌. 

"விஜயம்‌, இடுதன்ன எல்லோரும்‌ கடு 
மந்திரம்‌ பண்ணுங்கீர்கள்‌?! பவானி எங்பிக? 

னி யம்‌ இரும்புகீரான்‌. குவாமி முன்‌ உள்ளா 
இருவினக்கின்‌ குடர்‌ அவள்‌ கண்களில்‌ கதொத்‌ 
ர்ய்கு பகாண்ட ஈறி ப்பால்‌ நீர்‌ பளபளகங்றுது. 

'"மிதற்று இரவே பிந்து வீட்டை விட்டுப்‌ 
போய்‌ விட்டான்‌, அம்மா?” * 

*॥ எங்கக போப ஊனா" * 

**மிதரியவில்லை! கடிதம்‌ எழுதி வைக்இருக்‌ 
வ்ரார்ள்‌ அவளைக்‌ ீத। _ வேண்ட ஈயா ம்‌! அவண்‌ 
வாழ்கிகையை அவனே வருக்துக்‌ கொண்று 
விட்டாளாம்‌!" " 

















சந்‌ 
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“த சொல்வது ஒன்றுமே புரியவில்லை, 1* நம்பு ஈீனுவுக்கு டியஷன்‌ சொல்லிக்‌ 
ஜயம்‌! அவள்‌ யார்‌ வீட்டிலே போய்த்‌ தங்கு கொடுக்க வற்தவன்‌.! 


மான்‌? அவளை வாறாவது என்னமாவது “எங்கே இருக்கிருன்‌?!! 

செசொன்னீர்களா?"" “அதுதான்‌ தெரியவில்லை, அம்மா! பிறு 
"இய, அம்மா! அபிதல்லாம்‌ உங்களுக்‌ ஷஒனை அுப்போதே திறுத்தியாச்சு!"" 

குந்‌ பிதரியாது! உங்கள்‌ பின்ளையே ெொல்‌ அவள்‌ மெளனமாகிராள்‌, 




















வார்‌, கொங்கோ!" 

இரவில்‌ வருவகுமே சாப்பிடவில்லை. 

பெயதுவாகக்‌ கூடத்துக்குள்‌ எட்டிப்‌ பார்க்‌ 
கீராுள்‌. அவர்‌ கதக்‌ கொண்டிருப்பது தெரி 
கிறது. அவள்‌ உடம்பு நடுங்குகிறது. 

"அந்து அபயோக்றியகை. உன்னை. யார்‌ 
விட்டில்‌ எற்றுசி சொன்னது?" 

'"தல்லவளறாகக்கான்‌ அப்பா நிருதிகான்‌!!! 

"இருந்தான்‌! உன்‌ பிள்ளைக்கு டியூஷன்‌ 
ிசாவ்லிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ பேருன்னு ௭, 
உள்ளே கூடத்திலே போபோய்‌ உட்கார்ந்து அவ 
னோமு பேசற வரைக்‌ கம்‌ அணுமதிக்கிருக்‌ 
கருவே! உணக்கு முன்‌ வோசனை எதாவது (இருகி 
க்றுதா? இல்லை கண்‌ மானைவியாவது கவனித்‌ 
அக்‌ அகன்‌, க்கா்ளா?”" 

அவன்‌ கவனி த்துசி மிசான்ன பிறகுதான்‌ 

டியூஷனை நிறுத்தி விட்டேன்‌!” 

அவள்‌ கள்ளே போய்‌ விழுகிறான்‌. விஜயம்‌ 
இப்போ து விரித்துக்‌ கோண்டிருக்கிறுள்‌. 

"நீங்ககேட்கீர்களாம்மா! என்னைப்‌ 
பற்றி இப்படு்சி சொல்டுருரே.! நான்‌ 
என்ன மசெசய்வேன்‌ அம்மா"! 

விலயம்‌ கண்ணிர்‌ கிப்சன்‌, 
அவண்‌ பேசாமல்‌ நிற்கிறாள்‌. அவ 
ளுக்கே இருட்டி வருவது போலிருக் 
ஈ்றுது. கபே யார த்து நடட்கார்‌ 
இருள்‌, கூரச்சு இஇனமகல்‌ ஐது, விஜயம்‌ 
அவன்‌ கைகளைப்‌ பற்றிக்‌ சகாள்ள, 

"இங்கே வாருங்......”" 

விஜயம்‌ எழுப்பவிருந்கு குரலை, 
அவளது வாயைப்‌ மிபாத்தி நிறுத்தி 
அவள்‌ . கண்டத்துள்ளேயே திறுத்குி 
விடுகருள்‌. 

"எனக்கு ஒன்றுமில்லை! காரைக்‌ 
கூட்டிடா பத! ஃடடணிம்மா்‌, விஜயம்‌! 
அவருகிகு முண கோபம்‌! எதேனும்‌ 
அகான்னாலும்‌. மானசி எழுத்துக்‌ 
காசே, அம்யவா!"* 

இரவு இருளுள்‌ இறுகி விடுகிறது. 
இமைகள்‌ கடவில்லை. பவேவேளிவர௱கு 
துக்கம்‌ இதயத்துள்‌ நிரம்பி அலை 
சுட்டிக்‌ மெகொண்‌் புருகிடுறது. கண 
எிரை உடைத்து விட்யால்‌. தான்‌ 
நிம்மதி பிறக்கும்‌ 0 ப்பாலி ருக்கிறது. 

படுக்கையிலிருந்து எழுந்து முற்‌ 
ற்த்துக்கு வருகிருன்‌. விஜயம்‌ அமரத்‌ 
இருப்பகையப்‌ பார்த்ததும்‌ இரழுகலறுி 
கருன்‌, அவன்‌ அருகில்‌ போய்‌ அமர்‌ 
இரள்‌. இருவரது செயல்களின்‌ 
காரணங்களும்‌ குவருக்கும்‌ 
தெரிவும்‌. அதுனால்‌ ல எழாத 
அமைக பல தனன ச்‌ 










ிமாய்த்துகி மகவொண்டிருக்விறுது. ய்‌ 
"*அய்புறும்‌? | ட்‌ அ. 
அவளாகவே கட்கிறுள்‌. ப்‌ ரர 
விஜயம்‌ இரும்புகிறுள்‌. ்‌ ட்ட 
"அவன்‌ யாரும்‌?” * ப அமா நத 
ம பிளம்‌ 6 
2? நி நிடர்கு ்‌ 
்‌ ்‌ உங டா ட்ப [டி [்‌ 
்‌ ம்‌ இர்‌ ட்‌ 
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தகதக 8 டட ம்லல்லகல்கக கட்கலக்ககம்க உகக்க கக்கிக்‌ கலக்கக்‌ சர்கல்கு லர்‌ நசகக்த்கு நரக தக சரச ௬௪ ரக கக ககக ககக கக ச உனக உ 
நக பவ ்கசசககக நிருபர்‌ காங்‌ மாஙர்‌ உற்றி எரு கருக கிமு ம வுழு 

ன்ற நான ம உய ம (டட 

என்றா னர்‌ எவ ய எ 


ற ட 
1 ரு இர 4] மமிமிக்க்‌ ட ட்ட்் 
நா இ ட ந ம யம ஙா வங ப வ வம்‌ 
௭ டா 01-௭௪ ந ௮ ர்க ஸ்‌ கண்ணா 
| உ று உற பறற வ 


10௮ 2 இதத்‌ த க ர வ வர்லுதி திரவிய சால 
2121 0 விகயபுரம்‌ (₹.ர.] தஞ்சை கில்லா 


ன்னே “வத்சு பான 71 ச யாகள் தர்கள்‌ : பர்‌ ரகூளுந்‌ ஏவேன்னிண்‌, 19/3, சுநண்டே ஜ்‌ 025 ட்பிசாப்மூர்‌. பென்னை. | 
கனகா கைக கச கைச கக ககக கைக ககக க க க ககக க க க க கக கைக க கக க க க கை கக கக கை க க கை கக கக கக கக கை கக கக க கை கக கக கை கக கக கக கக கைக கை கக கக கைக கை கைக கை ககக ககக கைக கைக சைக சச சைகை கை சை ை ரா ரா எனன ரகக கையை னைகைகைகைைை | 






ர றணவயி 


னை ண்மை: 
த்‌ வ கப ற ்‌ டட 


சென்னை, ஆந்திரா, கேரளம்‌ மற்றும்‌ மைசூர்‌ ராஜ்பல்‌ களுக்குப்‌ பிரதம ஏஜெண்டுகள்‌ 
ெணனால்‌ எலக்பூரிக்‌ கம்பனி ஆப்‌ பிர்கியா பிரைட்‌, விமிடிடட்‌, செொெண்ணனோ-? 
ங்கள்‌ * மீகாயருத் தூர்‌ பேபங்கடர்‌ பாறு ஐஜட்ப்‌ பெெகுந்கராபாத்‌ 





ஸ்ரீ கணேஷ்‌ ராம்ஸ்‌ 
, இடர்‌ தக்காளி சாம்‌ ஈர்‌ -ரசம்‌ 


ய்‌ கனி பவுடர்கள்‌ ] 


கோதீம்நம்‌ தண்ணீரில்‌ கலந்த அ அர்‌ 
ர்‌ ரீமிஷங்களில்‌ தயார்‌! பகத பப 


சக்கரம்‌ பிராண்ட்‌ ட 
ஊன முகாய்கள்‌ 


ணிப்பு - சிப்பு ௨ காரம்‌ 
ட்‌ குசிமனில்‌) 14 மக்கள்‌ 








ஸ்‌. கேண. ஷ்‌ ராம்‌ கோ... மிபான்‌ / 88065) [இ தம்பு ப ட்டித்‌ தெர, சென்னை: 





"*பவானியோடு அவனும்‌ காவேதில்‌ படித்‌ 
நல்லவணறாகத்தான்‌ எனக்குப்‌ 
பட்டது!" 
"அப்படிப்பட்டவன்‌ இந்தக்‌ காரியக்னதச்‌ 
செய்வாளு?" " 
விஜயம்‌ அவளைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
ள்‌ - கன்று த தட ம போறுச்‌ 
கக்‌ காலத்தே என்று 
இம து நிறுத்துகிறாள்‌. அந்தக்‌ குறை வாக்கி 
ின்‌ புதை பொருள்‌ முழுதும்‌ அவளுக 
டம்‌ பரித்து விடுகிறது. 
க்்ந் மலர்க து. கதிர்கள்‌ வான்‌ 
ணக னந்யாம்‌ விர்என்றன. 


அமர்‌ கைத்தடியுடன்‌ வளியே போய்‌ விடு 
கருர்‌. ஒன்றுமே ஓடவில்லை. கிணற்‌ 
இடியில்‌ போய்‌ நிற்கிருன்‌. அவள்‌ முன்‌ நிழல்‌ 
தட்டுகிறது. கோபு நிற்கிறான்‌ யா 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிளறுன்‌, அவன்‌ பேம்‌ 
ஹல்‌ தான்‌ அவள்‌ பேசலாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
எரித்து விழுவான்‌. 

"இந்த மாதிரி நம்ப குடும்பத்துக்கு வ 
மானம்‌ உண்டு பண்ணி விட்டாள்‌, பார்தி 
தாயார்‌"! அவன்‌ பேசுகிருன்‌, 

"அவள்‌ இப்போது எங்கேடாறிருக்கிறாள்‌? * 
"எல்லாம்‌ அந்கு முயூஷன்‌ வாத்நியாரோடு 
ஈன்‌ 1! 

“இடம்‌ செகரியுமா??* 

“அதுதான்‌ தெரியவில்லை. பழைய இடத்‌ 
ன்குக்‌ கானி பண்ணிப்‌ புது டந்துக்குப்‌ 
போய்‌ விட்டாளாம்‌. கண்டுபிடிக்க முடிய 
வில்லை. கண்டு பிடித்து விட்டால்‌ அவள்‌ 
காதைப்‌ பிடித்துக்‌ காகரமிவன்று...."" அவண்‌ 
பற்களை நறுநறுகிகிறான்‌. தாடை எலும்பு சதை 
௬யதக்‌ சென்னிப்‌ புடைக்கிறது. 

ஒளியிலும்‌ இருளிலும்‌ புகுந்து காலம்‌ நடக்‌ 
இறது, நதாட்கள்கான்‌ எப்படிப்‌ பறுக்கின்‌ நனர்‌ 

வெண்பே மெதென்னங்‌ இற்றுக்கள்‌ சலாலக்‌ 
கின்றன. உள்ளே காற்று கண்மையோடுி வீளச்‌ 
காளாக்‌ கதவுகளை மூ. விட்டு ஒழுகிறது. 
கோடை முணழு ன ங்ப0 ஈ மசிபய்து கொண் 
பூருக்க வேண்டும்‌. 

அறு காலையில்‌ மேளம்‌ கேட்டுறது. விஜ 
டா எரி! கக்‌ குழத்னைதக்கு ஆண்டு திறைவு! 

கீழே மந்திரம்‌ கேட்கிறது. ஹோமப்‌ ணன்‌! 
கல்வி வருகிறது. புதுப்புடனவ உடுத்தியிருக்‌ 
கருள்‌. உடலைப்‌ போல்‌ மனராம்‌ அதில்‌ 
ஓட்டு ௪.றவு கொள்ளவில்லை. 

மாடிக்கு விஜயம்‌ டது பம்‌ அவ்ள்‌ அங்கே 

ட்டி 





சுவரில்‌ சாக்கா. க்கிய "ட" போல்‌ 
அமர்ந்திருக்கிறு 
11 அம்பர்‌! த்தி சுற்று தீர்கனா?”" 
்கிகை வ ர்த்து, டகண்களில்‌ அரும்பும்‌ 
நீரைத்‌ துடைத்து ர்‌. 
"நான்தான்‌ கருமா, விவா! வேறே 
ஒருத்தரும்‌ இல்லையா?” 
"பவறு யாரை அனம்ச்‌ ம்‌ வீட்‌ 
ட்டி தாண் வர 


டிலே ௪ ன்ப்றி்தும்‌ தா 
வேண்‌ 


தக சுற்றுகிறான்‌. கட்டில்‌ மங்கள நீர்‌ 
புடைத்தெழுந்து சுற்றிச்‌ சுற்றி வருகிறது. 

பிறகு ஆயாசத்தோடு மாடி ஏறி வத்து, 
அமர்த்து விடுகிருன்‌ . 

பவானி இருந்தால்‌... 


"மங்களம்‌ ஐய மங்களம்‌" என்று படமா" 
வஇழைவுகளுடன்‌. பாடுவான்‌ அவன்‌ 
க விசையாய்க்‌ கரைத்து மங்கள தம்‌ 
போல்‌ அகற்றிசி பபண்‌ த வு ம்‌, இன்று 
அவள்‌ (திருத்து, ரட்‌ அட மட்கி 
வழுவுகிறுது. 

'"அம்மா!**அவளது இனினமை வழிந்த குரல்‌ 
கேட்கிறது. 

"எனக்கும்‌ ஆரதிஇ சுற்றும்மமா!"* 

அவன்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்க்வருள்‌, பவானி 
நெற்றிச்‌ சரத்தோடு நிற்கிறாள்‌. ராக்குடியி 
லிருந்து பூவும்‌ குமலுமாய்ப்‌ பின்னித்‌ தொங் 
இய கூந்தல்‌ ஜாகவமாய்ப்‌ புரள்கிறுது. அணி 
யும்‌ நுணியும்‌, கஉடம்ம்பல்லாம்‌ லட்ச இபம்‌ 
இன்றன. போல்‌ சகடர்களாங்தி செெளிக்‌ 







"ம்‌, அக்கரம்‌ ஆரத்தி கற்றும்மா!!" 

அவன்‌ பிரமை கலைகிறது. பிரனமயில்‌ 
கண்ட காட்சியின்‌ தமும்பு மனதி இரையில்‌ 
மறையாது நீடிக்கிறது. ""பவானி!** என்று 
ம்‌ பணப்‌ கண்ணில்‌ நீர்‌ சனற்டிறுமிக்‌ 


கற 

இரவில்‌ எல்லோரும்‌ சாப்பிட்டுக்‌ கொண் 
டூருக்கிறுர்கள்‌. அவள்‌ பரிமாறுகிறுன்‌. அவ 
ருக்கு ஒன்றுமே இறங்கமாட்டே சென்கிறுது, 

வாசலில்‌ கார்‌ ஒன்று வந்து நிந்கிறுது. 
கதவுகள்‌ இறுக்கப்படும்‌ சத்தும்‌ கேட்கிறது: 
தட்டை அப்படியே கீடு வைக்‌! ட நிடண்‌ 
மத்த நூற்றாற்‌ போல்‌ ஓடுகிறாள்‌. குதனவின்‌ 
தாழைகி இருக்கிறான்‌ , 

சாக்கட்து ஒரு ல்‌ 
கா ள்‌. பண்‌ இரர்ள்‌ , 
வமித்துப்‌ ரணி க வ னால்‌ எ 
மேல்‌ துக்கி, சரி செய்து கொள்கிருள்‌ . 
பவா ணி * 

அவள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே வருகின்‌, 
பின்‌ கடட தணு சட்டையணிந்து அவன்‌ 
ட்ரை 

பவானி இல்லை! மாலஇ/** 

அவன்‌ ஆர்வம்‌ அணைகிறது. 

**வாருங்கள்‌! வாருங்கள்‌!" பின்னால்‌ 
இரும்புகிறாள்‌. அவரும்‌ பாதிக்‌ குலத்திலிருந்து 
எழுத்து வந்து நிற்பது தெரிகிறது. 

"அக்கா பையன்‌ ரங்கணும்‌ அவன்‌ மரினைனவி 
யம்‌ வருகிறுர்கள்‌.' 

"வாருங்கள்‌! வாருங்கள்‌!" 

எல்லோரும்‌ உள்ளே நுனழுடிோர்கள்‌. 
சாப்பாடு டசன்‌ அவள்‌ மொட்டை 


மாடிக்குச்‌ சண்‌ டுகள்‌. **சித்இர! 
என்று குரல்‌ கேட்டது. ரங்கன்‌ வருவ்றான்‌. . 
“பவானி எங்கே சித் இரா ப 
“ஹாஸ்டலில்‌ அவன்‌ சப்டிகிடுபிவாரு 


ய்‌ கி ன்‌/* 
டால்‌, சிசால்லாதே த்தி எனக்குகு 

தெரியும்‌. நீ சொன்னால்‌. நான்‌ கனக்கு 

தசாப்த - அண்ச்‌ வேறு சாவது சிகால்கிேேன்‌!" 
அவன்‌ 


பனை சான்‌ ர ள்க்ந ட்‌ 
*என்‌ வாயாலே தான்‌ என்னடா சொல்லு 
பவன்‌?” " விம்மல்கள்‌ கதொடர்ச்சியொகசி 
சுழன்று வருகின்றுன. அவள்‌ மூகம்‌ சோர்‌ 
வடைகறது. 
"அழாதே, சித்தி, 
“ரீ எங்கேடா பார்த்தால்‌?" 


பிலி 


ஸ்‌! ர பார்த்து பிறகு கான்‌ 
நான்‌ பார்க்கு பெண்‌ நம்ப பவாணி என்றூ 
நிச்சயமாகதது. இதற்கு பாரி பனு ன” 
பளானி என்று லை, ன்‌ 
நா ர ரான்பு நாணும்‌ டு 
ரு நர்மகக்‌ ண்ணிக்‌ எக ஆயினும்‌ 
ண்ச ஒரு கல்யாணம்‌ நடந்து கொண்‌ 

ற பர நதான மர்ட கிடையாது. எண்ணிப்‌ 
பத்து நான்‌ பெண்ணைப்‌ பார்த்தேன்‌. 
பவாணி மாதரி யிருந்தது. அணல்‌ நிச்சய 
மாகவும்‌ கதோண்றுவில்லை! அவளும்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பிரமிக்கிற மாதரி இருத்தது." 

""நீ விசாரிக்கவில்கிபயா?" 

"சந்தேகம்‌. தோன்றினல்‌ தானே னிசாரிக்‌ 
கப்‌ போகிறேன்‌? நாங்கள்‌ கடணே இரும்பி 
விட்டோம்‌" 

அவள்‌ . காதுகளில்‌ மீண்டும்‌ பாணியின்‌ 
சூரல்‌ கேட்கிறது. 

“அம்மா ஆரத்தி சுற்றம்மா!!! 

அவன்‌ மனக்‌ கண்‌ மான்‌ பவானி நிற்கிறான்‌. 
சிறற்றி சரம்‌, ராக்குடி, புதுப்புடவை, பூப்‌ 
பின்னல்‌ இனவ அனைத்தும்‌ கொண்ட இர 
மணக்‌ கோலத்தில்‌ நிற்கிருள்‌. 

அவளது கால்களைச்‌ கற்றிலும்‌ தாமரைக்‌ 
கோலம்‌  இசழ்கரை விச்ப்‌ படர்த்திக்‌ கண்‌ 
ப்‌ பறிக்ஙிறுது, 

"அம்மா! தான்‌ வத்இருக்கறது செரிய 
வில்லையாம்மா!** பவாணி கேட்பது செனியுள்‌ 


பட்டதும்‌ பிரமை 


எனக்கு இப்படிக்‌ தாண்டா ரங்கு! இருட்‌ 
ன அற்‌. வருகிறது. அப்புறம்‌ சரியாகப்‌ 


ஈநீ “மச தக்கம்‌ சகாள்ளகி கூடாது, 


சித்தி!" 
அவள்‌ எப்படிடா க்கான்‌?"" 
பட்டது க்கான்‌ டமாக 
பட கே! தடத்தது கடத்ததுகான்‌. இன்னும்‌ 
எவ்வளவோ நடக்கப்‌ போகிறது. பார்க்கப்‌ 
வபோவி்ரோம்‌. மனம்‌ ஒத்துப்போணள்‌! பண்ணிக்‌ 
கொண்டாள்‌! அதற்கு மேல்‌ விசாரணை ஏது?" 
“பையன்‌ பரமா ஏனழுயாம்‌* * 
"*அதகுணாலே?” * 
""எப்படிப்‌ பண்ணிக்கவாம்்‌ஸ அவரி ரி 
யாய்க்‌ குஇக்கிருர்‌!* 
அயடத்றிப்பாளுக்கு 1 இன்னும்‌ கலகம்‌ புரிய 


அரின்று சலன மேவில்லை, புமுக்கந்‌ 





எரே ன ன்னை அபுரள்‌ எனி பாரம்‌ 
சோர்ந்து, இலை சிந்து, துக்கமே எழுத்து 
தின்றது போல்‌ நிற்கிறது. 


டாக்ஸி ஒன்று வந்து நிற்கிறது. கோபு 
ங்குகிருன்‌. பொன்ன இறங்கும்‌ அவரையும்‌ 


டி.சீது அழைத்து வருகிறுன்‌, 
அவண்‌ ன்‌ எழும்தருக்களன்‌. அவருக்கு என்ன 
உடம்பு? கேட்க மன்று அவல்கான்‌ , 
ஆனல்‌ அத்துக்‌ கேள்னியே அவர்‌ கோபத்தைக்‌ 
கஇள௱யினிட்டுவிடும்‌, 
இருவரும்‌ உள்ளே போகீறார்கள்‌, அங்கே 
போய்விட்டுத்தான்‌. வத்நிருக்கிருர்கள்‌ "" 
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அங்கிருந்து தகர்த்து 


கருன்‌. பில ! காலடியோசை கேட்கிறது. 
கோபு திற்கிருன்‌, 


""பழிகிருனள்‌ கஷ்டம்‌; நன்றாகப்‌ படட்டும்‌" * 

""என்ன படுகிறுன்‌? . 

""கரித்திரப்‌ பயலோடு ஓடினால்‌ பின்னே 
சாப்பு. இருப்பான்‌? ஹூ ரெண்டு டி 





னத்‌ குவிர வேறு உடையாது. கா 
விரழுத்து செஞ்சு. "சாகு" என்று சொல்லி 
விட்டு வந்து ஸ்ர 


அவ்வளவுதான்‌! அங்தக என்க்றைக்கக் பர 
அவ்ன்‌ போய்‌ 
ம்‌ கூடத்துக்குள்‌ செல்டருன்‌. உடல்‌ நடுங்கு 
றது. கஞ்ரிவயை ஆற்றி அவரி மான்‌ வைகி 
இருள்‌. அவர்‌ ஒரு விழி விழிக்கிருர்‌. . 
அனுபவிக்கிருள்டி! நல்லா  அனணுபவிக்‌ 


அலள்‌ பேசவில்லை, 

"பணம்‌ வேணுமாம்‌, பணம்‌! ஒரு காசு 
வராதுன்னுட்டேன்‌. வீட்டுக்கு வா! 
இனியாக வரவும்‌! சாப்பிட்டுக்கொண்டு ன்றி 
யாகு இரு என்பேன்‌! "" 

அவள்‌ மெளனம்‌ சாஇக்கிறான்‌. 

ப அதத்தக்‌ கல்யாணத்துக்கு நாம்ப சம்மதிக்க 
மாட்‌ ஈம்ணுகான நாம்‌ வர  முண்ணுடி. ப 
போய்‌ விட்டாளாம்‌! என்ன இமிர்‌ பார்‌!"" 

அவளணாக்கு வயிற்றை ஏதோ மெசெய்கிறுது. 
ஸருண்‌. 


யம்‌ நூற்‌ த்தல்‌ ணய நின்‌ 

மடை அடிய ன்‌. ள்‌ ்‌ 

' "விஜயம்‌! ஒரு காரியம்‌ செய்யஹணுமே!”* 

ரரி ண்ணா?" * 

**பவானி குடியிருக்கும்‌ வீட்டுக்கு விலாசம்‌ 
சதரிய வழி?" * 

""எதகுற்கம்மார"" 

"நான்‌ போகணும்‌!” 

விஜயம்‌ வாய்‌ புதைத்து நிற்கிருள்‌. 

"அவர்கள்‌ காதிலே பட்டான்‌ என்ன 
ஆகும்‌?" * 

" "இஸ்மமை எிஜுயாம்‌! எனக்குப்‌ பவாணி 


அவளியம்‌ பார்த்தாகணும்‌!""... அவள்‌ கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ மூட்டி நிற்குது. எதாவது மறுக்‌ 
துக்‌ கூறில்‌ யில்‌ குளித்து விடுவாள்‌ 
போல்‌ கொளி த 


"விலாசம்‌ தட எனலவ பார்க்ங்‌ 
பேன்‌!** என்றாள்‌ விஜயம்‌. 


இரவில்‌ விளக்கு வைத்தாள்‌ விட்டது. 
நட்சத்திர . முளைகளில்‌ இருன்‌ இரையைக்‌ 
கட்டிக்‌ தொங்க விட்டிருப்பது போல்‌ இரவு 
தோன்றுகேது. | 

ய.ம்‌ வருகிறாள்‌. 

த ட்‌ ஆண்க கஇடைசிக தாடி?" 
அவர்‌ சொல்கிற வழியாக 
உணக்கு ஏதுக்கு ர தப்பதலு எரிஞ்சு 


பந்து 


"கனல வும்‌! 
டுமே 
படி அம்மா மன த்கதுத்‌ ரத்தப க 
பின்னை இருக்குமா?" என: நினைவு எழுகிறது. 

போது விடிகிறது. முற்றத்தில்‌: அவன்‌ 
இர்‌ எழுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌... காமிலைக்‌ 
கதிர்கள்‌ பட்டுத்‌ துளசியின்‌ நிழல்‌ தரை மீது 
தேம்பல்‌ சுவருகளாய்‌ விழுந்இருக்கிறுது, 

“கங்கே ௪ யமுனே ௪ ஏவ.... "அவள்‌ வாவ்‌ 
கங்கையையும்‌ யமுளைகயயும்‌ அழைக்கிறது. 





ஆ. அங்கள்டி.எம்‌.பி வண்டிகளைப்‌ _ 


அவனுக்‌, இடையூறு எதுவிஎ பி ஆயிரங்‌ 
டது கணக்கான கமல்கள்‌ ஓட, மாகப்மாரு னி 
்ட டமுறை, தியமனம்பெற்ற டெல்பகொ 
சூ , கலரி சேவைக்‌ கேந்திரத்தில்‌ பமூது 
"பாரிப்பளதான் மற நிச்சயமான வழி. 
கோட தக்க தூப்ரிகேவுன்‌, பழுது பாத்தல்‌ அகிய 
ட்டன பற்றின்‌ மூலம்‌ உங்கள்‌ டாடா.பிமொஸிட ஸ்‌. 
பென்ஸ்‌ வண்டி கூடுதலான பாரத்துடன்‌, ரீண்ட 
நெடுத்தூரம்‌ ஓடும்‌ சகதினயப்‌ பெறுகிறது. 
ாயகரமாய முதலிடு செய்ய ஏற்றது டாடா. 
., மொலிடஸ்‌ பென்ஸ்‌. ஈல்ல முறையில்‌ 
பாரமரித்து வந்தால்‌, ஆயுள்‌ பூராவும்‌ ஈல்ல 
ஆதாயம்‌ உண்டு. ஸ்‌ 




















பல்‌ 


ள்‌ 






பம 





பறபல 


ஸ்‌ 









எ மனனவாயாம்‌ மய 





வலுவான டாடா-மெரனிடன்‌- பெல்‌ ' 
வண்டிகள்‌ தற்போது மேலும்‌ ஈல்வாழ்வு 
வலுவாக்கப்பட்டுள்‌ளன ஈல்கும்‌ ஈட்சத்திரம்‌ 
உாடா-எமர்ளம்‌] ன்ப - பபெள்ஸ்‌ 
டாடா என்றினீயரிங்‌ & லோகோமோடிவ்‌ கம்பெனி லி. 
விற்பளே ஆபிஸ்கள்‌ ! 149, மகாத்மா காந்தி ரோட்‌, பம்பாய்‌ 1 
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காம்ப்ரிக்கள்‌ 
மல்தள்‌... 

அழகின்‌ 
அரண்மனையி 
லிருந்து 


க்ரூப்‌ 
ரிய க்கீ (நதேர்ராக்‌), அஹமதாபாத்‌. ம்ம்‌ ஒர்ராக்‌, நாதியா'த்‌. 
டான்டர்ட்‌, பம்பாய்‌, ஸ்டான்டர்ட்‌:[ (ஒழ்‌ சைன), பம்பாய்‌. 
ஸ்டான்டர்ட்‌, டிவாள்‌. ஸஸ்ஸூ பம்பாய. 
ஸஸ்ஸின்‌ (றியூ பனியன்‌), பம்பாய்‌. சூரத்‌ காட்டன்‌, சாத்‌. 


மபத்லால்‌ பைன்‌, ஈவ்ஸாரி. ககல்பாய்‌ ஜூட்‌, கல்கத்தா. 
இந்தியன்‌ டைஸ்டப்‌, பம்பாய்‌, 









சொழுக்ட நற 5௮ 


"அம்மா! அம்மா!" பேவலைக்காரி விழைவு 
பொங்க ஒழு வருகின்‌, 

என்ன நூத்தம்மா!"* 

"நான்‌ அந்தப்‌ பின்களைனையைப்‌ பார்த்ஙி்கு 
னங்க!" 

"எந்தப்‌ பிள்ளையை?” * 

வேலைக்காரி அந்குப்‌ பின்கையின்‌ கறுவு 
மூனறு பிசகால்லக்‌ தெரியாது இனகக்கிறுள்‌. 
அவடா அகைப்‌ புரிந்து பர்காண்டு 
இனற்றில்‌ இழுக்க கயிற்றை நழுவவிடுகிறுள்‌. 
பிசா /.. எணற்றுன்‌ தொம்‌" பிெமன்று முக்‌ 
கனிக்கிறுது. 

' எங்கே பார்த்தாய்‌? 

'என்‌ வீட்டுக்காரர்‌ வேலே செய்யும்‌ வீட்‌ 
பூலே பார்த்தேனம்மா! அக்கு வீட்டிப்‌ பின்னை 
களுக்குப்‌ பாடம்‌ சொல்ளிக்‌ காக்கிறார்‌ ." 

"நீ பயிஞ்யா? 

"இல்லையம்மா! என்னைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
பிக குனிஞ்சுக்கிட்டாரு! க 
இருக்கு! ஆள்‌ இரும்பாக இளைச்கப்‌ போய்‌ 

ட்டாரு!”' ட்‌ பழம்‌ ்‌ 
"எனக்கு ஒண்ணு செய்யறைப ட்‌ இம்மா 
அவர்‌ விலாசம்‌ விராரிக்கணுமே!* 

"டு கட்கிபிறன்‌ அம்யா]!" 

“இப்போதே போய்த்‌ தெரிந்து கொண்டு 
ஊா"" பேவேமைக்காரி ரவத்ட்பான்‌ 
விலாசம்‌ கிடைக்‌ இாட்கள்‌ 


ன ரர லி ண்‌ 
நுடுகின்றன. ட ட ரு இர தும்‌ ஆ 


களுக்‌ செல்வ 
ர பார்ம்ருர்கள்‌ட கண்டு 
ஜிீன்று விடுவ்மார்கள்‌ 

அன்று நிலவு துனிர்‌த்திருக்றைது. கட்ட 
டங்கள்‌ மீது ம்‌ பூக்திருக்கறது, க்ரவ்‌ 
களில்‌ ஒரு பாதி நிழ த்தும்‌, ஒரு 
பாதி நிலவில்‌ ரகாதா? காண்கின்றன. கீழே 
சிவள்ளிக்‌ துணுக்குகள்‌ ப்ரியம்‌ போல்‌ 
அதன்‌ அடிவார, ல்‌ சிதறல்கள்‌ 
காணப்படுகி ன்றுண. 

அவளும்‌ விஜயமும்‌ புறப்படுகிறார்கள்‌. 
"இது வரை அவருக்கு எதிராக ஒரு 
காரியமும்‌ செய்ததில்லை" என்றருள்‌ அவன்‌, 

"அவர்களுக்கு என்ன? பெண்களின்‌ மன 
நிலையை உணரவா போகிறார்கள்‌? நீங்கள்‌ 
கவலைப்படாமல்‌ வாருங்கள்‌!!!  என்கிறுன்‌ 
விஜயம்‌, 

பஸ்ஸில்‌ பிரயாணம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அவன்‌ 
மனம்‌ என்‌ இப்படிக்‌ துடி க்க்றது? 

ர ததக நம்பார்‌ விடு இதுதானே?" 
“இப்படியே போய்‌ அந்தச்‌ சந்தில்‌ இரும்‌ 
யுங்கள்‌! ' * 

, யபஇனேட்டாம்‌. வீட்டு முற்றத்தில்‌ நிற்‌ 
எறுூர்கள்‌. கான்று வாயிற்படிகள்‌ மிதரிகின்‌ 
றன, ஒன்றிலும்‌ வெளிச்சம்‌ | 

ஒரு வாசல்‌ சற்றுத்‌ இறந்திருக்கறது. 
சிதுயம்‌ ககவைத்‌ கட்டுகிறான்‌. 

ண பபர்ஹ்‌ 
சட்டென்று விளக்கொளி திரம்பி விழு 
கிறது. கட்டமிட்ட சேலையைக்‌ கட்டியவாறு 
ங்‌. அம்மான்‌ மிவ்ளியே வருகிறான்‌. 
"பவானி என்கிற பெண்‌.. 
அந்து அம்மான்‌ யோசிக்கிறான்‌, 
னியா? இப்பா, தாவன க்‌. 
அந்தப்‌ பெண்தானே? 
வாத்தியார்‌!" 
"ஆமாம்‌, ஆமாம்‌!" 


ஏதாவது கடை 





"இந்த விட்டிலேதான்‌ இருந்தாரிகள்‌. 
வாடகை சரியாகக்‌ மெகொழடுக்கவில்லைவென்று 
வீட்டுக்காரர்‌ காவி பண்ணச்‌ பெகொவல்லி விட்‌ 
டார்‌. போன தாலாம்‌ தாள்‌ காவி பண்ணிக்‌ 
கொண்டு போய்‌ விட்டார்கள்‌." 

"எங்கக போனார்கள்‌?! * 

"தெரியாது!" " 

அவ அருனக  துதும்புகிறது. 
பூ.த்தனம்‌ நடத்தி 





ளுக்கு 
ரா அண்ரிகன்‌ எப்படிக்‌ 

ஹார்கள்‌? சந்தோஷமாக ஈர்களார்‌”* 
"என்ன சந்தோஷம்‌ போங்கள்‌. அத்துப்‌ 

1! கவமிபயும்‌ ட்ட கண்ப்பராத்ி மாக்க ர்‌ 


தது. பிள்ளைக்குக்‌ ஞ்சம்‌ உடம்பு ௪ 

லாமல்‌ இருந்தது. அன்பாக இர்ரிலே காஞ்ச 
நான்‌ இருந்துவிட்டுப்‌. பிறகு குணவாகி 
வீட்டுக்கு வத்துணிட்டார்‌. அவா்‌ உடம்பைத்‌ 
கேற்றுவதங்குப்‌ பணம்‌ இல்லையேன்னு அத்‌ 


கப்‌ பெண்‌ வருத்தப்பட்டது பாருங்கள்‌! 
அப்படி நர வருக்கும்‌” * 
ட்ட அத்து வீட்டை எ பார்க்‌ 
களா சரித்துகுக்கள்‌ 5, கம்பிகள்‌ 
டதத க்கின்றன, சுவர்களில்‌ பாரிகன்‌ 
படர்ந்திருக்கிறது. 
"இந்த வீட்டிலேயா பவானி இருந்தான்‌?" 
விட்டின்‌ வாசலில்‌ அமர்த்து ெபொருமி அழ 
விஜயம்‌ 


வேண்டும்‌ போல்‌ த பபாவல் அ 

சட்னு -னி என்று 
அவர்களுக்குக்‌ 
வாசல்‌ வறாத்‌ 


வீடு இரும்புகிறார்கள்‌. 
தூக்வ்‌ வாசிப்‌ போடுகிறது. 
தாவில்‌ கோயுவம்‌ அவரும்‌ திற்கிருர்கள்‌. 
"எங்கே பேபோய்‌ வருவிறீர்கள்‌?!' என்று 
அதட்டுகிறாுன்‌ கோபு 
"செண்பகத்தின்‌. வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ வரு 
க்ரோம்‌" என்று நடித்துக்‌ கூறுகிறாள்‌ விரவும்‌, 


கிகனை பாணிக்கு மேல்‌ செண்பகத்தின்‌ 
வீட்டுக்கார்‌ யாரிடம்‌ ஸெபொய்‌ 5 
அவர்‌ எழுந்து நிதல பத்துப்‌ 
பார்க்கிருர்‌. ர ச 


சான்று பபச டத்து அவ்ள்‌ சமெெண்ணமாகு 
கரு கிபள்றுன்‌ 
“சொல்‌ . கஉண்ணமையை?* 
"*பவாணியைய்‌ பார்க்கத்தான்‌ போம்‌. 
ஆனல்‌ அவரப்‌ பார்க்க பயுயடியவில்கிய, "" 
அவன்‌ குரலில்‌ கடுங்குிறுன்‌. 
டட] டங்‌ 
அவர்‌ கூறுமினிட்டு ஐரேயடியாக 


கருர்‌, உடமெெல்லாம்‌ அலைகளாய்‌ மடிலின்‌ 
றன. அவண்‌ அவரப்‌! பிடிக்கிறாள்‌. சன்‌ 
மீது பட்ட கைகளை அவர்‌ பிறங்க விள 
ள்‌ றியா. 


்காபு அவரைப்‌ பிடித்துக்‌ சகொ௱ள்ஙிறான்‌, 
இருவரும்‌ உள்ளே போகிறார்கள்‌. 
ரனில்‌ அழுதவாறு அமர்ந்இருக்கிறான்‌. 
நமிறிளியால்‌ விடுகிறது. சய்தங்கள்‌ ஒடுங்கிச்‌ 
கருண்டு பூகியின்‌ கா்ப்பத்துள்‌ உறங்கிவிடு 
இன றுன, 
அரவங்‌ கேட்டு அவள்‌ ன ரர பழ 
'*லக்ஷ்மி!"* அவர்தான்‌ நிற்கிருர்‌. 
எழுந்திருக்கிறுள்‌. அழுகையாய்‌ வ தன்றது. 
“உன்‌ மானச எனக்குத்‌ தெரியும்‌ லக்ஷ்மி! 
ஸ்‌ ஹாணனம்‌, அவ்யமாணம்றை 


இருந்தாலும்‌ இதே 

ஒண்‌ இருக்கு! பவானினவயைய்‌ பார்க்க 1] 
பிருக்கக்‌ கூடாது. எனக்குப்‌ பிடிக்க 

வில்லை! அவ்வளவுகான்‌ சொல்லுவேன்‌!" 


பிபி 


அவர்‌ போய்னிழுகிருர்‌. அவர்‌ பேசிய வார்த்‌ 
தைகள்‌ கூர்‌ அம்புகளாய்‌ அவளைச்‌ சுற்றி ஆர்ப்‌ 
பரிக்கீன்‌ றன. 

காலையில்‌ எழ நுதயல்கிருள்‌. நூயுயவில்லை. 
உடலில்‌ அப்படி ஒருகணம்‌ வந்து விடுகிறது. 


வேளியே கள்‌ ஆடிப்‌ பறக்கின்றன. 
காணாங்கள்‌ ர்‌ எனக்‌ கதிர்களில்‌ மின்னதி 
அட்த்்வ்லி ர களங்க இதென்ன ப்ர்வர்கை 


அனசக்கக்‌ கூட நூடியவில்லை 


பவானி வந்து நிற்பது தெரிகிறது. அவள்‌ 
அழைப்பது தெரிவ்றுது காது மதீ 


இத்து விட்டதா” சப்தம்‌ பீசட்குவே இல்லை! 
பபேச முயல்வான்‌! ஆணம்‌ வானதி இறக்க 
ருடியவில்லை. 


சிறிது நோத்தில்‌ கோயுவும்‌ அவரும்‌ வற்கது 
நிற்பது தெரிது. அவளைப்‌ பார்த்து அழுவ 


தும்‌ செரிகிறது. அவளுக்கு என்ன தேர்ந்‌ 
இருக்கிறது 
அவளுக்கு ஒஸ்றும்‌ புரியவில்லை. ஈடுதாயு/** 


என்கிறாள்‌. வாய்‌ இப்போது பேசி விடுகிறது. 
எல்லோரது கண்களும்‌ மலர்கின்துன. கோபு 
அவளது கைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளுகிறான்‌ . 

பர்தாவை வருகிறது. எழுந்து கஉட்காரவாம்‌ 
போல இருக்கிறது. படுக்கையில்‌ மெதுவாக 
எழுகிறான்‌. சுவரில்‌ சாய்ந்து கொள்கிறாள்‌. 

கோயு வருகிறான்‌. அவன்‌ கண்கள்‌ கலங்கி 
யிருக்ள்ன்‌ ஐண அவள்‌ அவனைப்‌ பார்த்து 
பிெமள்ளப்‌ புன்னகை கூட்டுகிறாள்‌. 

“அம்மா 

“என்னடா கோயா” 

அவன்‌ கண்களிலிருந்து துளிகள்‌ ஏித்துகின்‌ 
இன... காலையில்‌ கன்‌ உடம்பைய்‌ பார்த்துப்‌ 
பயந்து விட்டோம்‌. அம்மா சஈன்ல வேனை! 
குணமாஙி்‌ விட்டது!" என்கின்‌. 

"*புகொ௱யு/*. என்கிறாள்‌ அவன்‌, 
உயிரோடு இருக்கணும்‌ என்றால்‌. 

"ஓம்பா அப்படிச்‌ சொல்கிருயர்‌"" 

மாம்‌. களவிரோடு இருக்கம்‌ என்றால்‌ 

ஒரு ததவ! செய்ய ரர மகார பராள்ளை ௮ 

அவருியம்‌ பார்க்க கரும்‌. குல்ஸலாவிட்‌ 
யால்‌ என்‌ நெஞ்சு தாங்காது!” 

'"ஓுற்பாடு பண்ணறேன்‌. அமமா்ட அப்யா 
க்குக்‌ தெரியாமல்‌ எற்பாடு பண்ணுறேன்‌, 
அவள்‌ விவாசம்‌ செதரியவில்லை. கேபு.க்‌ கண்டு 
பிடுக்கின்‌ !*" 


அவன்‌ உடலுள்‌ ரூனிர்‌ மழை சொர்கறது, 


“*தான்‌ 


“இப்போதாவது என்‌ விருப்பத்தைப்‌ புரிந்து .. 
கிராள்‌ , 


ப்காண்டாயேபா!"" என்‌ 
ஃ்‌ 4 


,இசைவுகளிலிருத்து காட்சிகள்‌ விடைபெறு 


இன்றன. அவள்‌ மீண்டும்‌. கன்‌ நிலையை 


கமா கூப்‌ பளிச்சென்று எல்வாம்‌ மிதளிந்‌ 
தாற்யோல்‌ தோன்றுகிறது. எங்கும்‌ மங்கள்‌ 
இசை மூழங்குவது பால்‌ இருக்கிறது. 
“பவானி வருோள்‌! பவானி வருகிறாள்‌!" 
ராமா ன ர” கட்டியங்களை ஆடு 
பர்‌. டர ஸ்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ 


"பவானி வருக்றுள்‌!"" 
பகிந்து இரித்கின்‌ றன. 


[சந 


ர ச தப்‌ சர்‌ நீளிர 
நறு இரு தாகத்‌ தரிகறது, கோழிகள்‌ 

ள்‌ சின்‌ சடரன்றையா ஆர்‌.த்துசி 
ன வ. பூகார்ப்பத்துல்‌ அடங்கிய 
தனச அரக்கனது பலம்‌ பெற்று மெள்ள 
எழுத்து விருவ்றுது. 

“பவானி வருகிறாள்‌!" * 

அவள்‌ ர எணே பாபரப்பு! ர்‌ 
அனழுத்துவருமுன்னரே.. பவாணி வந்துவிடு 
வாளா? கண்கள்‌ துடிக்கின்றன. பவாணி 
எப்படியா ஊது இன்று எச்து விருவாள்‌. அவசினை 
எப்படி வரவேற்பது 

வானத்தில்‌ இருள்‌ சிறிது சிறிதாக வடிந்து 


"கொண்டிருக்கேது. முற்றத்தில்‌ மெள்ளப்‌ 
பேோபோய்‌ நிற்கிறாள்‌ றும்‌ பவைஞ்கி ற்ப டம்‌ 
அலம்‌: அத்ன்‌ ்‌ துள தீ செதொட்டு ஒத்தக்‌ 
சகாள்ள றாள்‌, 


பவானியை எப்படி வரவேற்பதுர்‌ உடலைச்‌ 
சில தாட்களுக்குமான்‌ வாட்டிய நோய்‌ அதற்‌ 
குள்‌ மதைந்து ஒரு தெம்பு பிறந்திருக்கிறது. 
பரபரப்புடன்‌ உள்ளே போகிறான்‌, பாதிஇரதி 
நில்‌ மங்கள நீர்‌ கரைக்கிறான்‌! பார்த்தால்‌ 
“பைத்தியம்‌” என்று சொல்வார்கள்‌. அதனா 
மெலென்னர்‌ பவானி வந்தவுடன்‌ ஆரத்தி குற்ற 
வேண்டும்‌ ! 


சவளி வராந்தாவில்‌ சிகர ள்‌ இர. 
ரெனக்‌ மகட்‌" அருகில்‌ ரா நிற்பது 
தெரிகிறது. | 

**பவாணியார்‌"" 

உடலெல்லாம்‌ வியர்க்கிறது. போய்க்‌ 


கதவைத்‌ இறக்கிறாள்‌. ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கிறாள்‌. 
கண்கள்‌ கூககின்றன. பவானியேதான்‌ அவள்‌! 
"பவாணி... இரு! இதா 20 வரேன்‌ '* 
என்று பரபரப்பு கான்ளாது உள்ளே ஒழு 
கிராள்‌. மங்கள நீரை எடுத்து வரு கருள்‌. 
"வடக்கே பார்த்து தில்‌. பவாணி!" 
"அம்மா!"" பவாணி அவளாது கைகளைப்‌ 
புத்துகிடுன்‌. ்‌ 
'கம்பா தில்‌, பவானி! அறத்து சுற்று 
வேஸ்டும்‌!" 
"*ஐயோ அம்மா! ஆரத்தி சுற்ருகே / 
கற்று வேண்டாம்‌ அம்மா!” 
அவ்ள்‌ கிமிர்த்து பார்க்கிறாள்‌. பவானியின்‌ 
கண்களில்‌ நீர்‌ 
"என்னைத்‌ துணியாக வ்ந்தால்காடன 
அப்பா சேர்த்துக்‌ கொள்வேன்‌ என்று சொன்‌ 
ஞர்‌! கனியாகவே வட அதவ ல்க 
"பவானி. என்ன சொல்கிறுய்‌?"! 
"ஆமாம்மா! தனியாக வந்து விட்டேன்‌! 
அவரைப்‌ போக்ல்‌ ச்ட்டுத்‌ கண்டான்‌ வந்து 
விட்டேன்‌! வாழ்க்கை நுாறவதும்‌ தனிதான்‌ [** 
ல்‌ வெல வேலத்து நிற்கிறான்‌. பவானி 
யின்‌ நெற்றி 9 வெறுமையாவிருக்கத: கழுத்து 
எல்லாம்‌... அவளுக 







நூனியாக இ (க றது. 
குப்‌ புரித்து விடுகிறது. 
ர்ச்‌ இழந்துவிட்டவள்‌ 


"தழு. பானி!'" அவன்‌ சைகளிலிருந்து 
ஆரத்தி ம்ம விழுகிறது. படனம்‌ தேங்கிக்‌ 

த்து மங்களம்‌ மமுவதையும்‌ மண்‌ விரை 
வாக உறிஞ்சி விழுபப்றது. 


ந்‌ 
௪ 
% 





"ப அட ப்விள்கிகள்லேயா பப மேகி 


] 


கண்மாக்‌ கவரும்‌ 
களங்கமில்லா வள்ளை 


அழுக்கை அறவே அகற்றி வெள்ளைத்‌ துணியை 8 

மேலும்‌ வெண்மையாக்க... வண்ண ஆடையை மேலும்‌ யொலிவுடன்‌ 5 
விளங்க வைக்க வல்லது காவேரி பார்‌ சோப்‌. இல்லாள்‌ கைகண்ட 
அற்புதச்‌ சலலை சாதனம்‌...இன்றே வாங்கி பலன்‌ அடையுங்கள்‌ ? 

"மேட்டூர்‌ கெமிகல்‌ & இண்டஸ்ட்ரியல்‌ 

கார்ப்பொரேஷன்‌ லிமிடெட்‌ இன்ப 
மேட்டூர்‌ அணை 1.5. . சேசம்‌ ஜில்லா ப 


மாளெஜிங்‌ எதெண்ட்ன்‌ டூ 
| சேஷசாயி பிரதாஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ : 
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நாள்‌ முழுவதும்‌, உடல்‌ பூராவும்‌ 
பூவின்‌ புதுமையுடன்‌ இருக்க... 
சருமங்களில்‌ கரறைககையும்‌, வியர்வை ஈச 
தையும்‌ உண்டாக்கும்‌ கிருமிகளை காசம்‌ ட 
ஈம்‌ உலகப்‌ பிரசித்‌ பெத்த ஜிஃ-11* கோத்ரெஜ்‌ 
௪க்தால்‌ டாய்லெட்‌ பவுடசில்‌ அடங்கியிருப்ப 
கால்கான்‌, இப்பவுடர்‌ இகர பவுடர்களைவிட 
மிகச்‌ சிறந்ககாக விளங்கு றது. 
மிக துடன்‌ சந்தால்‌ டாய்லெட்‌ பவுடரில்‌ 
கவ வசகரிக்கும்வாசனையால் காள்‌ பூராவும்‌ 
ஈறுமணமும்‌, புதிதுணர்சரியும்‌ டரசய்லெட்‌ 
பவடருக்குள இப்‌ பவுடர்‌ ஒன்‌ தில்தான்‌ 
விடைக்கிற து. 


ஜி] 1. அடங்கியுள்ள பவுடர்‌ 
இது ஒன்றுதான்‌ 


வேர்க்‌ 6 போன்த ட்‌ தஸ்‌ 
சரும உபாதைகளுக்கு ப்ரண ச அரர்ப்புக்கு 
அரிதமாக கிரஈதர கிவச  சிச்தாலிளுல்‌ சாசானம்‌ 
சணமணிக்கிதுது கழக செய்த பிதகு உபியோம்‌ 
அடா ள்‌ தகரகக ங்சி வரய ன்‌ 
பீர்சாதம்‌, யுங்கள்‌. 

| அ 


9 சிந்தால்‌ டாய்லெட்‌ பவுடர்‌ 
பககக்இத்க்‌ கொத்றேல்‌ட அம்பிக்கு மன ஆங்கில்‌ 






















சீரீச்சை தனியிடமிருந்து விடை 
செபற்றுகி மெகொண்ட அற்குசி "திய 
உலகம்‌” மிமென்ன நகர ஆரம்பிகங்றுது. 
கலைக்காடுகளுக்கு மேலை உயர்ந்கு 
சுரங்கள்‌ அசைகின்றன. கைக்குட்டை 
சளும்‌ ஆடிப்‌ பற்க்கின்றுன்‌. 
"*மறுதிதுடாம கடுதாசி போடுங்க! 
அவங்களை பொரொரம்பகி கேட்டதாகசி 
சால்லூங்க, செபட்டி பத்திரம்‌! 
குழந்தை பத்திரம்‌! பலாப்பழம்‌ தகங்‌ 
இடப்‌ போவுது! ' பிறய்து தாக்கைச 
காய்சிகடாம மீலாண்டு பபோய்சி மோர்க்‌ 
கும்‌! அன்னல்ங்ட்டபே உட்கார 
வேணும்‌. எறும்‌ போதும்‌ இறங்கும்‌ 
போதும்‌ ஜாக்ரத! ஆடிப்‌ பறி 
மனட்டுக்கு ஒரு பயணம்‌ பெவறிது 
போங்க, முழுக்றாத்‌. இருநாளுக்குக்‌ 
குடும்பத்தோட இங்ஙிருக்கணும்‌,"" 
பிளாட்பாரத்துப்‌ புமுகிப்‌ படலம்‌ 
சுழித்துக்‌ கொண்டு மேலெழமும்பு 
கறுது, சீராகி கம்பங்கள்‌ சாய்கின் றன, 
கக்‌ குட்டைகள்‌. மறைகின்றன, 
பின்தங்கிச்‌ சிறுத்து பச்சைவினக்கு 
மட்டும்‌ இட வலப்புறமாக இன்ன 
மும்‌ அசைய து, 
சுறிவின்‌ 
புமுக்கதிதிலிருந்து விடு 
பட்ட அற்தசி "சிறிய 
உலகம்‌" மி ப்மேோபோது 
குனிரீத்து காற்றில்‌ முக்‌ 
குளித்து விரைகிறது, 
“மாயவரம்‌ - சந்இம்பு" 
என்று மஞ்சள்‌ நிறப்‌ 


பேரிய போர்டு பின்னால்‌ 


உஷ்ணாசி 


வுறும்‌ ம 


ஷு சிற்மசியன்‌ 








































ஓடி மறைகிறது. இருப்புக்‌ கோடு 
சுனின்‌ இடைச்‌ செருகல்களாக ஆங்‌ 
காந்கே வந்து இணையும்‌ துணைக்‌ 
கோழிகளை நீவிக்‌ பிகொண்டு சம்கி 
மகன வருத்து நோர்க்‌ கோட்டைப்‌ 
பற்றித்‌ தங்கு தடையின்றி உருண்டு 
செல்லும்‌ சக்கரங்களின்‌  கர்ரி- கிரிக்‌" 
என்று வேற்றுப்‌ பேரொலி! 
**மிண்டா்‌! பகொஞ்சம்‌ சுவைத்‌ 
இற்திது விழுகிறீங்களா! பிளிஸ்‌!” 
அக்குச்‌ சிறிய மரப்‌ பெட்டி கூல 
கத்தின்‌ ஒரு சின்ன அறையில்‌ ருடி 
பயேறியிருந்து அத்தனை ஜனங்களும்‌ 
சாளரங்கள்‌ வழியே தம்‌ பார்வையை 
விசுங்ன்றுனர்‌. 
ஏிறவிடும்‌ காற்றின்‌ போக்கில்‌ 
தகை கலைத்து பறக்க, வெளியே ஒரு 
மனித உருவம்‌ தொற்றித்‌ தொங்கு 
லாடிக்‌ கொண்டிருப்பது பிதுரிகிறுது. 
11 சார்‌! தயவு பண்ணிக்‌ கதவைத்‌ 
இறங்க. கையிலே கனத்தை வைச்‌ 
சுக்ங்ட்டு - அவஸ்தைப்படறேன்‌,"" 
தெல்லாம்‌ மூடியாது, இங்கே 
இடமில்லை. "*-உள்ளிருந்து பல குரல்‌ 
கள்‌ சிற்றுத்துடன்‌ கிளம்புகின்‌ றன. 





*கோபிச்சுக்காதிங்க, [கொஞ்சம்‌ தயவு 
ங்க." 
(நான்சென்ஸ்‌! யாரு மேன்‌ உன்னை டப்‌ 
பு, ஒடி வந்து ஏறச்‌ சொன்னது?!" 


"பூல்‌. ஆயிடுத்து வர்ஷ மெவைன்த்‌ 
புறப்பட்டுட்டீடன்‌. ம்காஞ்சம்‌ 


**கண்ட்ரிபருட்ண்‌! கோட்டும்‌ சூட்டுமா 
ரரஸ்‌ செய்துக்கிறுதுக்குத்தான்‌. ெெரிஞ்சிக்‌ 
களே தவிர, அதுக்குத்‌ தருந்த மாஇரி 
நடத்துக்கத்‌ ரிய இல்லை!" 
மிஸ்டர்‌! நீங்களாச்கம்‌. கொஞ்சம்‌ 
சபரிய மனக பண்ணுங்களேன்‌." * 

"அட, யாரய்யா நீ! இங்கே நிற்கக்‌ கூட 
இடமில்லாமல்‌ தவிக்க்ோம்‌. தீ வேறே வந்து 
உபத்திரவப்‌ படுத்தறே! அடுத்த பெட்டியைப்‌ 
யாரு, போ!" | 
**வண்டி ஐடிக்கிட்டு இருக்குது, தம்பி! 
அடுத்த பெட்டிக்கு எப்படிப்‌ போறுது?” 

*"இத்தப்‌ புத்தி ஏதுகறதுக்கு நூன்னாடியே 

க. கஞ்றுமம்‌. "" 
_ *"ததவை மட்டும்‌ இறங்க சார்‌. கையிலே 
இருக்கிறது பெட்டியை உள்ளே போட்டுட்டு 


தான்‌ புட்போர்டிலேயே நின்னுக்கிறேன்‌."* 





என்ன "இது, 'நியுஸன்ஸ்‌/ ப்‌ சபா பாரு 
ப்்ஸ்டா்‌, ககுவக்கடியிலே . ! பெட்டிகளும்‌ 
ரூட்‌ களமாக அடுக்கிக்‌ கிடக்குது, பக்கக்‌ 
இலே ஒரு குழந்தை வேறு தூங்குது. கதவை 
எப்படித்‌ இறக்கிறுதாம்‌?”* | 
எடுபரிவவரே! நீங்களாச்சும்‌ சுதவைத்‌ 
இறவங்களேன்‌. கைப்பிடி நழுவுது! கால்‌ 
வற வழுக்கிக்கிட்டுப்‌ போகுது!” 
"1பிபாகட்டும்‌; போகட்டும்‌, ஒரு முன்று 
கழே விழுந்து செத்தால்தான்‌ இன்னோரு 
யுறை ம்ப்படி உடற வண்டியிலே ஒடி வத்து 


வ்று மாட்டாய்‌." 
வண்டி ஒடும்‌ காரச்சலையும்‌ மேனிக்‌ 
கொண்டு அந்தப்‌ பெட்டியில்‌ சிரிப்பொலி 
எழு; றது. 
ப்பட்‌ அஆட்தும்ல்‌ அன்‌ றக்க மாட்டீங்கர்‌ 
சரி; கங்க கண்ணுக்கு எதிரே ஒருத்தன்‌ ட 
த்து, மண்டை பினத்து, முல்‌ சிதறி, 
கைபவேறு கால்‌ வேராகச்‌ சின்னப்‌ பின்னப்‌ 
பட்டுச்‌ சாகிற காட்டியையாவது பாருங்க! ** 


ப்ப 


வேளியே தொங்கலாடிக்‌ கொண்டிருந்த 
மனிதகின்‌ தலை சட்டென்று மறைகிறது. 

பேட்டிக்குள்ளே ஓரே பரபரப்பு! 
கொட்டல்‌ ! ்‌ 

யோவ்‌! யோவ்‌! விழுந்துடப்‌ போறே! 
இரு; இதோ கதவைத்‌ இதுக்கும்‌!" 

பதறியடித்துப்‌ பாய்ந்தோடி வந்து கத 
வைப்‌ பகீரென்று இறுக்கிறுர்‌, கையில்‌ தங்கக்‌ 
காப்பு அணித்து ஒருவர்‌. 

ங்க 


வரா . 
பேட்டியின்‌ கதவோரம்‌ வெளிப்புறமாகமப்‌ 


*ச்ணு" 


 பொருத்தப்பட்டிருத்த கைப்பிடியை இறுகப்‌ 


பற்றியவண்ணம்‌,.புட்போர்டின்‌ கீழ்ப்‌ பலகை 
யில்‌ கால்களை சனன்றி, மேல்‌ பலகையில்‌ ௪௬௪ 
மாசு உட்கார்ந்து கோண்டிருந்த அற்து 
வாலிபன்‌ மெல்லச்‌ சிரித்தவாறு எழுந்து, 
“டராம்ப தாங்ஸ்‌! ரொம்ப தன்றி!** என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டே லாகவமாகம்‌ படுகளில்‌ 
எறி உள்ளே வருகிறான்‌. 

ர ர ர ரவச்ப்‌ பாலத்தைக்‌ "சுட 
கடா" ஒலியுடன்‌ கடத்து செல்கிறது அற்தசி 
சிறிய மரப்பெட்டி உலகமான ஈயில்‌ வண்டி . 


அவனுக்கு அதிகப்படியாக இருபத்தெட்டு 
வயச மதிக்கலாம்‌. களையான யுகம்‌. அலட்‌ 
சிய மிரிக்குடன்‌ கூடிய கவர்ச்சி மிக்கு கண்கள்‌. 
இடகாத்திரமான உடற்கட்டு. சாம்பல்‌ திற 
“மிவிட்‌-பாண்ட்‌". நீலம்‌ பாரித்து ஸ்லாக்‌ 
ஷர்ட்‌. இடது தோளில்‌ ஒரு கான்வாஸ்‌ பை 
தொங்க, வலக்‌ கையில்‌ ஒரு தோல்‌ பெட்டி- 
இத்தியாி மோகோலத்தில்‌ விளங்கும்‌ இக்க 
நாகரிக வாலவிபணா, சற்றுமுன்‌ ரயில்‌ பெட்‌ 
டிக்கு வெளியே சன்னல்‌ கம்பியைப்‌ பிடித்துக்‌ 


- தொங்கலாடிக்‌ கொண்டு கதவைத்‌ இறக்கும்‌ 


படி. பிச்சைக்காரனைப்போல்‌ பல்லைக்‌ காட்டிக்‌ 
மெகெஞ்ரிக்‌ குழைந்து எல்லாருடைய வசவு 
களுக்கும்‌ உள்ளானறான்‌. என்பதை தம்பவே 


கதவைத்‌ இறத்த தங்கக்‌ காப்புக்காரா்‌ 

முகத்தில்‌ ஆரம வழிய அந்து வாலிபனையும்‌, 
பட்டிக்குள்ளிருந்த மற்றப்‌ பிரயாணி 
களையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தார்‌. 

**உங்களுக்கெல்லாம்‌ பிராம்பவும்‌ சிரமம்‌ 
கொடுத்து விட்டேன்‌. மன்னிக்கறறும்‌" * 
என்று யாருடைய முகத்தையும்‌ பார்க்காமல்‌ 
புன்‌ வலுடன்‌ கூறிக்‌ ப்காண்டே இதன்‌ 
கையிலிருந்த பெட்டியை ஒரு பக்கமாக 
வைத்துவிட்டு நிமிர்த்த அவன்‌, இருட்டி. 
லிருந்து வெளிச்சத்துக்கு வந்ததால்‌ எற்பட்ட 
கண்ணின்‌ மசக்கையோடு அந்த ரயில்‌ பெட்டிக்‌ 
ரன்‌ நிதானமாகப்‌ பார்வையை ஒட்டினன்‌, 

ச முன்‌ இந்தப்‌ பெட்டியிலுள்ள 
கட்ட வி டதுன்‌ கிடா? சேர்த்து லுரே கார 
லாகச்‌ சேர்ந்து- இங்கே திற்கக்கூட இடம்‌ 
இல்லை" என்று எதிர்ப்புத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌ 
அல்லவா? அவர்கள்‌ சொன்னது போல்‌ அப்படி 
வொன்றும்‌ அஇக நெரிசல்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. சுமார்‌ முப்பது அல்லது 
நாற்பது பிரயாணிகளே இருந்தனர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தாரானமாக உட்காரப்‌ 
போதிய இட வசதியும்‌ இருந்துது. ஆறுல்‌, 
அவர்களில்‌ சிலர்‌ ஐந்தாறு ஆசனங்களை மமுது 
மாகக்‌ கைப்பற்றித்‌ ரங்குவது போன்று 
பாசாங்குடன்‌ படுத்துக்‌ காண்டிருத்ததாலும்‌ 


பெட்டி, படுக்கை காட்டைமுடிச்கக்களை ஒருங்‌ 
கல்லாமல்‌ பரப்பிப்‌ போட்டு வைக்நிருந்ததா 
இம்‌, லக்கேஜ்‌ போர்டில்‌ சிலர்‌ வெறுமனே 
படுக்கையை விரித்துவைத்திருந்த காலும்கான்‌ 
பலர்‌ உட்கார இடமின்றிக்‌ தவிக்க வேண்டிய 
இலை ஏற்பட்டிருந்தது! இவை தவிர, குன்யா 
குமரிக்கு யாத்திரை போய்‌ வரும்‌. ஒரு வட 
நாட்டுக்‌ குடும்பம்‌ பெட்டியின்‌ சடைக்‌ கோடி 
யில்‌ கால்வாசு இடத்தை அக்கிரமித்துக்‌ 
சகாண்டிருந்தது. 

இளசைவெல்லாம்‌ வேகு திகானமாகச்‌ கற்றி 
வளைத்துப்‌ பார்த்து அந்த வாலிபன்‌, தன்னை 
உள்ளே விட மறுத்து எர்ப்புக்‌ காட்டிப்‌ 
பேசிய ஒவ்வொருவரையும்‌ அலட்டியப்‌ புன்‌ 
முறுவலுடன்‌ கூரிநீது நோக்கினன்‌. அவர்‌ 
கனா அவனை பெவெறித்துப்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
பு.ரு.நீ.கனர்‌. 

கம்பார்ட்மென்டிலிருத்து அனைவரது பாரி 
வையும்‌ தன்மீதே கவிந்திருப்பதைக்‌ சுவனித்‌ 
துக்கொண்ட அவன்‌ சட்டென்று நிமிர்த்து, 
“மட சாம்பிராணிகள்‌! ஒருத்தனை உள்ளே 
விடக்‌ கூடாகென்பதஇலே எவ்வளவு ஒற்றுமை! 
இரண்டு ரூபாய்க்கு டிக்கட்‌ வாங்ங்‌ விட்டால்‌ 
ஆச்ச ரயிலையே விலைக்கு வாங்‌ விட்டதாக 
நினைப்பு! இது என்ன, இவர்கள்‌ அப்பன்‌ வீட்‌ 
டுச்‌ சோொத்தார்‌ இங்கே காலை நீட்டிப்போொட்‌ 
டுக்‌ தாங்குகிறவர்களை எழுப்பி உட்காரச்‌ 
கொல்ல வோக்கியதை இல்லை; அவசரத்துக்கு 
ஓழி. வருகிறவனை உள்ளே விடாமல்‌ தற்ப்ப 
இற்கு பாட்டும்‌ ஒற்றுமை உணர்சி 
வந்து விடுறது. தான்சென்ஸ்‌ ! 
கண்ட்ரிபுருட்ஸ்‌!"" என்று உரத்த 
குரலில்‌ சுத்தியவாறு கன்‌ காவடியி 
விருத்த தோல்‌ பெட்டியை ஓங்கி 


ஒர்‌ உதை விட்டான்‌. அந்தம்‌ 

பட்டி வர்மொன்று தேய்ந்து பல்‌ 

கொண்டு போய்‌, சற்று முன்‌ நதி 
அவனை கஉன்னே விட மறுத்த ( 
* நான்சென்ஸ்‌! அகண்ட்ரிபுஷ்ட்‌ " 

என்று இட்டிய ஒரு சுவ்லூரமி 


மாணவன்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ பெஞ்சுக்கு அடியில்‌ 
புகுந்தது. அவ்துடைய இந்த அவேோக்‌ கூப்‌ 
பாட்டைக்‌ கேட்டு அங்கிருந்த பிரயாணிகள்‌ 
கலவாத்துடன்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்து 
பிழிக்களர்‌. ஆசனங்களில்‌ தாங்கிக்‌ கொண் 
பூருந்த சிலர்‌ இந்கச்‌ சத்தம்‌ கேட்டு எழுந்து 
உட்கார்ந்து கொண்டனர்‌. வக்கேள்‌ போர்டு 
சுனில்‌ படுக்கை விரித்து விட்டுக்‌ கீழே கட்‌ 
கார்நிஇருந்தவர்கள்‌ அவசரம்‌ அவசரமாக 
சம்லே ஏறிப்‌ படுக்க ஆரம்பித்‌ கனர்‌. 


"*வருத்கப்படாதிங்க, கும்பி! ங்கு 
நன்மைக்குத்தான்‌. அப்படுசி செொசொன்பிளும்‌. 
ஒடற வண்டியிலே ஒழ. வந்து எறுலாமார! தப்‌ 
பித்‌ தவறிக் கழே விழுந்தா என்ன ஆகும்‌..." * 
என்றார்‌ அவனுக்குக்‌ சுதவைக்‌ இறந்து விட்ட 
குங்கக்‌ காப்புக்காறார்‌, 


"என்ன அரும்‌? பட்டணத்துக்கு முக்கட்‌ 
வாங்கியிருக்கிற தான்‌, பரலோகத்துக்கு 
பு.கி.கட்‌ வாங்கும்படியா ர.ம்‌ £ அவ்வளாவு 
கானே!" "என்று அலட்டியச்‌ ஈரிப்புடன்‌ சோல்‌ 
லிக்‌ கொண்டே விறைப்பாக உள்ளே சென்று 
அவன்‌, வலப்பக்க லக்கேஜ்‌ போர்டில்‌ படுத்‌ 




























துக்‌ கொண்டிருந்து ர்‌ இடணளைளானை மாட்டுத்‌ 
தனமாகக்‌ கீழு ியத்து கிருக்கி விட்டு, கண்‌ 
தோளில்‌ கொங்லிய கான்வான்‌ பையை மிச 
ஜாக்றேைதையாகக்‌ சுழற்றி வேருத்து அந்தச்‌ 
சாமான்‌ பலகை மீது நலுங்காமல்‌ வைத்‌ 
தான்‌. பிறு அங்கு சுருண்டுபடந்கு படுக்கை 
விரிப்பைசி சரியாக மிிமுத்து விட்டு, கன்‌ 
அருகில்‌ கோபமும்‌ கோுப்புமாக விறைத்து 
நின்று கோண்டிருந்த அந்த இளைஞனைக்‌ 
குண்டுக்‌ கட்டாகத்‌ தாக்கிப்‌ பலகை பேன்‌ 
தொப்பென்று போட்டு, தூங்கு தும்பி, 
இந்தப்‌ பையைத்‌ தலைக்கு அணையா வைச்சுக்‌ 
ட்டு நல்லாத்‌ தூங்கி எழூ!/** என்று கூறிய 
வாறு இரும்பிறான்‌. 


அவனுடைய இந்தப்‌ பலாத்கார" விம்பூசி 


செயலைப்‌ பயப்பிராத்இயுடன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌ பற்றுப்‌ பிரயாணிகள்‌. 


கொஞ்ச தநோத்துக்கு முன்னால்‌ அவர்களிடம்‌ 
காணப்பட்ட ஒற்றுமை யுணர்ச்சி இப்போது 
கடுகளவும்‌ தலைகாட்டவில்க்‌ம்‌. அணல்‌ கல்‌ 
துரி மாணவன்‌ மட்டும்‌ அவனை எநித்து விடு 
வது போல்‌ முறைத்துப்‌ பார்திதுகி கொண் 
டிருத்தான்‌. 
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சுதவைத்‌ இறக்க நூடியாதென்று கட்டுப்‌ 
பாடாகப்‌ பேரியவார்களில்‌ ஒருவர்‌ தம்‌ பருப்‌ 
பிடத்தை விட்டு எழுந்து, *'நிற்கிறிங்களே, 
நப்யடி உட்காருங்க சார்‌!!!" என்று பணிப்‌ 
புன்முறுவலுடன்‌ சொன்ளார்‌. 

ஆன்சி அந்து வாவிபன்‌ இதைக்‌ காதில்‌ 
வா ்‌ மிகான்ளாதவன்‌ போல்‌ அசட்டை 
யாகத்‌ இரும்பி, ஆசனத்தில்‌ படுத்துத்‌ தங்‌ 
இயர்‌ அளைப்‌ பலவத்கு 
மாகத்‌ தாக்கி உட்கார 
வைத்து விட்டு, வேரு 
சேரமாகக்‌ கைக்குழமுநி 
தையுடன்‌ கால்‌ கழுக்க 
நின்று கொண்டிருந்து 
பெண்மணி பவோருக்தி 
வைப்‌ பார்த்து, "இத்‌ 
தாங்கம்மா, இப்படி 
வத்து உட்காருங்க!" 


ம்‌ எரி ்‌ீ கட்டவையிடும்‌ *, 
குரல்‌. 

தாங்கும்‌ குழந்தை 
யத்‌ தோளில்‌ போட்‌ 


முக்‌ கொண்டு தின்று ஞால 


அந்த தோஞ்சலான பெண்மணி தயக்கதீ 
துடன்‌ வத்து அமர்ந்தாள்‌. இதுவரை 
“டை முடிச்சுக்களுடன்‌ கீழே ர்‌. 
1காண்டிருந்து அவ்ணுடைய கணவன்‌ சம்ட 
ரென்று எழுந்து அவன்‌ பக்கத்தில்‌ போய்‌ 
நெருக்கடி த்துக்கொண்டு அமர்த்து கொண்‌ 
டான்‌. அந்த வாலிபன்‌ எங்கே தன்‌ மனைவி 
வின்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்துவிடுவானோ என்ற 
யயவம்‌ அவ்‌ கு! 
ததவ கால்‌ நின்னே அசனத்தில்‌ 
படுத்தபடி கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்த ஒரு 
கூட்டுக்காரர்‌, அந்த வாலிபனின்‌ கெடுபிடிக்‌ 


குத்‌ தானும்‌ உள்ளாக நேரிடுமோ என்று 


பயற்தவராய்‌ - அனல்‌ அங்கு தடத்த எதுவுமே 
தமக்குத்‌ தெரியாத மாஇரி - மன்ன எழுத்து 
கூட்கார்த்து கொண்டு, 
ஒள 1 வண்டி எத்த 


க்கு?" என்று கேட்‌ 
முகாண்டேடே சன்னல்‌ 
பார்த்‌ 


டுக்‌ ட்‌ ட்‌ 
யக்கம்‌ எட்டிப்‌ 
நர்‌. 

""வண்டிகானளே! வைத்‌ 
இகுவரன்‌ மெகாயிலை 
புதருங்கிக்கிட்‌ டிருக்கு!”” 
என்று பேகலிப்‌ புன்முறுவ 

டன்‌ பெொொன்னவாறு 
அவர ருங்ல்‌ போய்‌ 
"ஹாய்‌ "யாக அமர்ந்தான்‌ 
வாலிபன்‌. 

ம்ழை பெய்து ஓய்கு 
தது போன்று அனமாதி, 

வைத்நீசுவரன்‌ கோயிலில்‌ வண்டி நின்றது, 
அறிதுக்‌ அகம்டாரிட்டுமான்டினிருநீது யாரும்‌ 
இதுங்கவமில்லம! எறுவுமில்ல 

அண்டி புறப்படும்‌ சமயம்‌, ஆயுத பாணி 
யாய்‌ இருந்து ஒரு போலிஸ்காரன்‌ அவசரமாக 
விரைந்து வந்து அந்தக்‌ கம்பார்ட்மென்றுக்கு 
பமிவளியே தின்று யாரையோ தேடுவது போல்‌ 
ஓவ்வொரு சன்னலாக எட்டி எட்டிப்‌ பார்த 
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வண்டி திற்கும்போது 





கான்‌, பிறகு அதே வேகத்தில்‌ அடுத்து 
பெட்டியை தநோக்க்‌ விரைந்தான்‌. வண்டி 
யுறப்பட்ட து. 

ரு... அவசரமாசு 
துடி வத்து எறிய அந்த வாலிபன்‌ - அவசர 
மாகத்‌ தன்‌ பெட்டியைத்‌ இறந்து ரயில்வே 


கால அட்டவளணப்‌ புத்ககமிமான்றை எழுத்‌ 
இப்‌ 


பரபரவென்று புரட்டிக்‌ கொண்டே 
ட்்கூகி கடிகார திடல்‌ 
பலி பார்த்தான்‌, 
**பச௪, பத்து நிமிஷம்‌ 
மேட்‌!" என்று மு 

முணுத்தவாறு புத்த 
ட சத்தைப்‌ பெட்டிக்குள்‌ 
௬ வரிமயறிற்கான்‌. சற்று 
ன பேரம்‌ எனகுப்‌ பற்‌ 
ஆ றியோ ஆழ்ந்து சித்தப்‌ 
அ பவன்‌ போல்‌ சண்கம்‌£ 
மூடிச்‌ கோண்டு இருக்‌ 
வைகையின்‌ பின்‌ ௫ [71 
சாய்ந்தான்‌. பிறகு 
சட்டென்று நிமிர்த்து 
நன்‌ ஜேபியிலிருநத்த ரில 


எழுத்துப்‌ பிரித்துப்‌ 
மீண்டும்‌ அவற்றை மடித்து 


கடிகுங்களை 


பார்த்து விட்டு 

பியல்‌ இணித்துக்‌ கொண்டு யோசனையில்‌ 
கூழ்கினன்‌. அங்கிருந்த பிரயாணிகள்‌ அனை 
வரும்‌ அவணறுடைய சேஷ்டைகளை மிகவும்‌ 
அக்கறையோடு கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்து 


துண்டுக்‌ 
ர்‌ 


னர்‌. கல்‌ 
என்னும்‌ 


தாங்கும்‌ குழந்தையை மடியில்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டிருத்து ந்த தோஞ்சலான பேண்‌ 
மணி தன்‌ கணவனிடம்‌ ஏதோ கவலையுடன்‌ 
இிக்கக்காள்‌. "அடுத்து ஸ்டேஷணிலே 
பார்த்துக்கலாம்‌" * 


றி மாணவனின்‌ முகத்தல்‌ மட்டும்‌ 
கான்ளம்‌ வெழுத்தன, 


சான்றான்‌ அவண்‌. 
' யோசனையில்‌ க 
இருந்த மிஸ்டர்‌ ட 
சரம்‌ கழுது நீட்டி, 
'"கங்களறுகிகு என்ன 
பவண்டும்‌?!" என்று 
செரரம்பவம்‌  பதனவிகாக 
விசாரித்தான்‌, 
வத்து, ட என்று எதோ 
செசொல்ல வாடுயடுத்‌ 
தாள்‌ சைப்பிள்ளைக்காரி, 
கடனே அவன்‌ கணவன்‌ 
அவளுடைய முதுகைச்‌ 
சண்டி, ஒரு முறை 
. முறைத்தான்‌, அவள்‌ 
வாயை மூடிக்‌ கொண்டு 
கை குலை குனிந்தாள்‌, 
இதைக்‌ கவனியாதவன்‌ போல்‌ விரிலடித்‌ 
துப்‌ பாடியவாறு கொடையில்‌ தானம்‌ போட்‌ 
க்‌ மசெகாண்டிருந்து மிண்டர்‌ அவசரம்‌, 
எதையோ நினைத்துக்‌ கொண்டவனும்‌ அவங்சர 
மாகப்‌ பெட்டியைத்‌ இறுத்து ரு பிளாஸ்டிக்‌ 
கணையை எடுத்தான்‌. அந்தப்‌ பை நிறையப்‌ 
பல இனுசு மிட்டாய்கள்‌ இருந்தன. அவற்‌ 
றைப்‌ பிடி பிடியாசு வாரி, அங்கு தாக்கம்‌ 








கரை அற்சாகழும்‌ 


16 க்‌ சுழலும்‌ ண 


டேபிள்‌ மின்‌ விசிறிகள்‌ 


்‌ சருப்ககாவு்‌ 





கவர்ச்சிகரமான கண்ணுக்கினிய 
வண்ணங்களில்‌ உள்ள விஜய்‌ மின்‌ 
விசிறி உங்கள்‌ இல்லத்தை மேலும்‌ 
அழகுநச்செய்கிறது 
சப்தமில்லாத இயக்கத்திற்கும்‌, 
நீடித்த கடின உழைப்பிற்கும்‌ உறுதி 
பூண அவிங்யோகலவ் தர்கள்‌: 


ஓபுல்‌ ரெட்டி ஏஜென்ஸீஸ்‌ 
துன்‌ பில்டிங்ஸ்‌, சென்னை . 2 







யளிக்க விஜய்‌ யின்‌ விசிறிகளில்‌ 


சம நிலையில்‌ இயங்கும்‌ ரோட்‌ 
டார்கள்‌ பொறுத்தப்பட்டுள்ளன. 
விஜய மின்விசிறிகள்‌ இரண்டு 
வருடகால உத்தரவாதத்துடன்‌ 
கூடியவை. 


சயாரிப்பாளர் கள்‌! 





ரேஷனல்‌ எலெக்ட்ரிகல்ஸ்‌, 
இண்ட ஸ்ட்பியல்‌ எஸ்டேட்‌, சென்னை - 31 





ர்‌ 





இன்பமான காட்சி...மிகுந்தசுவை...மிகவும்கல்லது! 
துசுவைமிகுந்தது. பழங்களின்‌ மணம்‌ கொண்டது. எளிதில்‌ 
தயாரிக்கக்கூடிய ஒரு பண்டம்‌. ரெக்ஸ்‌ ஜெல்விகிரிஸ்டல்களை 
வெக நீரில்‌ கலந்தால்‌ போதும்‌. பிறகு போதுமான அளவு 
குளாந்த ஜலம்‌ அசகதோடு சேர்த்து அந்தக்‌ கலவையை ஒரு 
பைன்டுக்கு, ( அதாவது 30 அவுன்ஸ்‌) சமமாக ஆக்கிக்கொள் 
ளுங்கள்‌. அதை அச்சியில்‌ களற்றி, ஐஸின்‌ மேல்‌ ஜெல்லியை 
உறைய வையுங்கள்‌, | 

அது குடும்பத்தார்‌ விரும்பும்‌ போஷக 
மளிக்கும்‌ லேசான பண்டம்‌. வியா தியி 
விருந்து சுகமடைந்தவருக்கும்‌ கூட 
தலலது, 

ரெக்ஸ்‌ ஜெல்லி கிரிஸ்டல்கள்‌ 6 சுவை 
களில்‌ கிடைக்கின்றன. ரா ஸ்‌ பெபரி, 
ஸ்ட்ராபெரி, லெமன்‌, பைஞனுபிள்‌, 


ஆரஞ்சு, செர்ரீ. 









ப்பத்‌ உ இரப்ப பாதம்‌ பவா பனி 





தென்‌ இந்தியாவிற்கான ஏஜெண்டுகள்‌; பாரி & கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


ர்ச்‌ 


பிடிக்காமல்‌ சிணுங்கிக்‌ கொண்டிருந்த சிறுவர்‌ 
சிறுமியாக்கெல்லாம்‌ விநியோகம்‌ செய்தான்‌, 
உகம்‌ ர மற்றுவா்கள்‌, " வ்தாவ்‌ 
தாரு மிட்டாய்க்‌ சும்பெனியின்‌ பிரசாரக 
ஞய்‌' இருப்பாளே! என்று எண்ணினார்‌. 
ன்‌ வழங்கிய மிட்டாய்களைச்‌ சிறுவர்கள்‌ 
சுவைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதை ரரித்துப் பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்த மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌ சடா 
ரென்று எழுத்து, மேலேயிருந்த தன்‌ கான்‌ 
வாஸ்‌ பையைத்‌ திறந்து நன்றாகப்‌ பழுதக்இருந்கு 
அறை பணர்‌ து சினி களைக்‌ கைநிறைய 
ண்டு ட தன்னை 
ரை விட ம றுத்கவர்கள்‌ எங்கெங்கே உட்‌ 
ப வ்ற் பர அம்ரு பர்ரி பல்கர்‌ கெய்து ஒரு தோட்டம்‌ 
விட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்ட அவன்‌, அவர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரிடமும்‌ ஒரு பழத்தை நீட்டி, 
"இந்தாங்க, பாதிரி மாம்பழம்‌/** என்றான்‌. 


பதோ ஒரு ஸ்டேஷனில்‌ வண்டி நின்றதும்‌ 
மிஸ்டர்‌. அவசரத்த ன்‌. இ க அமணர்து 


த்த க டன்‌ 
சழ இற புதி லை திய 6 


1ம்‌ ்‌.. 1) ன ர 
ப்‌ கை முஸ்லிம்‌ அத்த இ கணா கணவனிடம்‌ 
ம்‌ 


போலவே ன ட டன்‌ எதோ சொன்‌ 
பபண்‌ எழு பொய்ச்‌ சன்னலுக்கு 


பார்த்து விட்டுத்‌ / "அடுத்து 
ஸ்டேஷனில்‌ வாங்‌ என்றுவாது 
உட்கார்த்தான்‌. 

இஞ்சின்‌ விசில்‌ கஇன சமயம்‌, அந்தப்‌ 
போலீஸ்காரன்‌ மூன்‌ “ போலவே ஒடிவத்து 
அவசரமாகப்‌ பெட்டிக்குள்‌ எட்டிப்‌ த்தன 
விட்டு மறைந்தான்‌. 

இச்சமயம்‌ அறத்து தோஞ்சலான பெண்‌ 
மணியின்‌ மடியில்‌ தாக்கக்‌ கொண்டிருத்த 
குழதினகு விழித்துக்‌ ட அழ ன ரர 
அட இர ரி அதை சமாதானப்படு 
இத்‌ தாங்க வைக்க முயன்றாள்‌. அணல்‌ அக்‌. 


குழந்தையோ அடம்‌ பத்து ரேயடியாகக்‌ 
ன 5 கதொடங்கியது. 







ரி 


ம்பி வந்து, 


குலாம்‌" * 


யில்‌ ஆழ்ந்திருந்த பிஸ்டர்‌ அவசரம்‌ 
சட்டென்று இரும்பி, **அடே போக்கிரி! 
அழாதேடா!....இதோ பார்‌, உனக்கு ஒரு 


நல்ல பாட்டு வாசிக்கப்‌ போறேன்‌. கேட்‌ 
கருவார்‌** என்று கொஞ்சலாகக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டே, தன்‌ கால்‌ சட்டை ஜேயியி 
விருந்து எடுத்துக்‌ கங்‌, கங்‌" என்று சது 
னான்‌. அப்புறம்‌ இந்தி சினிமாப்‌ பாட்டு 
ஒன்றை வாரிக்கவே ஆரம்பித்து விட்டான்‌. 
ரயில்‌ வண்டி ஓடும்‌ இரைச்சலையும்‌ மேவிக்‌ 
கொண்டு அத்த இசைக்‌ கருவியின்‌ இனிய 
நாதம்‌ கும்மென்று பரவி நிறைந்தது. சளசள 
சுவனப்‌ ச செலாண்டிருந்து பிரயாணிகள்‌ 
அனைவரும்‌ காந்தத்தால்‌ குவரப்பட்டவர்கள்‌ 
போல்‌ ஒரு சேரத்‌ இரும்பினா்‌. இதகொன்றை 
யமே கவனியாக மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, குழுத்‌ 
தக்கு நேரே இரும்பி உட்கார்ந்து கோண்ம்‌, 
கன்னங்கள்‌ கப்ப, கண்கள்‌ விரிந்து கோண்டு 
பாட்டின்‌ தானத்துகிகேற்ய  கடம்பையும்‌ 
தலையையும்‌ அறுக்கத்‌ குறுக்க தெளித்து வெரு 
ட கின்ற ன்ற வா உகிர்‌! அந்தச்‌ 
எனஞ்ரிறு இசைக்‌ யைத்தான்‌ அவன்‌ 
பூவெல்லாம்‌ வா௫த்தான்‌ ர்‌ 





அங்குமிங்குமாகப்‌ - 


நிதையின்‌ அழுகை து போன 

இடம்‌: ர்க ரடஷ்‌ தன்‌ த்‌ குகன்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்‌ க்கவே ஆரம்‌ 

பத்து விட்டது அது. மேலும்‌ உற்‌ 


சாகமடைந்கு அவண்‌ ம டல்துட்‌, ளு 
கோண்டே யிருத்தான்‌ ள்‌ அண்‌ 
இந்தச்‌ சமயம்‌, அத்தக்‌ கம்பார்ட்மென்‌ 
மூன்‌ எ ஒரு இசையிலி * களுக்‌! 
சென்ற சிரிப்பொலி கேட்கவே, ரர பவன்‌ 
போல்‌ திமிர்த்து மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, வாசிப்‌ 
பதை நிறுத்தி விட்டுச்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ க்‌ 
பிப்‌ பார்த்தான்‌. அப்படிப்‌ பார்த்தவ 
கண்கள்‌, ச்ரக்க் த வரிசையில்‌ இருந்த 
ஓர ஆரானத்‌ ய்‌ தீதி தின்றன. 
ர்‌ மறந்த நிலையில்‌ அத்த இரண்டாவது 
வரிசை ஆசன த்தையே பார்த்துக்‌ கோண்‌ 
பருந்து டார்‌ அவசரம்‌ அசமட்முசி ரிப்‌ 
புடன்‌ மெல்லத்‌ இரும்பி “என்னடா, யோக்‌ 
ன ர. பாட்டுக்‌ கேட்டது போதுமா?" 
"றுவ௱று வடு க்ணாவ்டு தடைக்‌ 
ேபியில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டான்‌. டன்‌ 
கள்‌ நமக்குண்‌. ர்ச்‌ கலியாகம்‌ பேசிச்‌ 
சிரிப்பையும்‌ அவன்‌ கவனித்துக்கொள்ள 
2 நின்னை மீறிய வெட்க உணர்ச்சியால்‌ 
க பண்டித பொல்‌ தலையைத்‌ 
ர்ங்கப்‌ ட்டுக்‌ கொண்டு உட்கார்த்‌ 
இருந்தான்‌ அவண்‌. 
சிரித்துக்‌ கொண்ர்ளுந்த ௫ குழந்தை மறுபடி 
விளிட்டழ ஆரம்‌ தீத்து தாயார்க்காரி 
தவித்தாள்‌. எப்ப, வெப்படியோ அதைச்‌ 
சணாதா்னப்படுந்து முயன்றாள்‌. எரிசிசல்‌ 
மிகுதியால்‌ பளிமரென்று ஓர்‌ அறையும்‌ 
அடங்காமல்‌ 


னவத்காள்‌. இவை எத ப்‌ 
அந்த அடங்காப்பிடாரிக்‌ ருழந்தை அமுது 
கொண்டே கான்‌. இருந்தது, 

இதையெல்லாம்‌ பார்த்துக்‌ சகாண்டு 


மெளனமாக உட்காரத்திருந்தான்‌ மிஸ்டர்‌ 


அவசரம்‌, இப்போது தயின்‌ 
குரல்‌ அவன்‌ செவிகளில்‌ ன்ன ணமா எரிய க 
என்பதே சத்தேகமா யிருந்தது. 

சில விநாடிகளுக்குப்‌ பின்‌ அவசரமாகத்‌ 
தன்‌ பேேயியிலிருந்த சிறிய சிப்பிபொன்றை 
எடுத்துக்‌ கலைந்து கிடந்த தலைக்‌ கேசத்தை 
அழகாக வாரி விட்டுக்‌ கொண்ட மிஸ்டர்‌ 
அவசரம்‌ அதே பரபரப்புடன்‌ பெட்டியைத்‌ 
இறத்து ஒர்‌ ஆங்கில நாவலையும்‌ ஓரு கூனிங்‌ 
்ாணையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு நிமிர்ந்தான்‌. 
அந்தக்‌ கறுப்புக்‌ கண்ணாடியைப்‌ போட்டுக்‌ 
பிகொண்டு ஆசனத்தில்‌ நன்றாகச்‌ சாய்ந்து 
கொண்ட அவன்‌, புத்தகத்தை முகத்துக்கு 
தேரே பிரித்து அவத்சுபடி வெகு தீவிரமாகப்‌ 
படுக்க ஆரம்பித்து விட்டான்‌! 

இரவு நேரத்தில்‌ கறுப்புக்‌ கண்ணாடி போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு படிக்கும்‌ அந்த தவதநாகரிக 


_ வாவிபனைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்‌ சிமிட்டி நகைத்‌ 


தனர்‌ மற்றப்‌ பிரயாணிகள்‌, கல்லூரி மாண 
வன்‌ மட்டும்‌ இந்தக்‌ போலிச்‌ ஈர்ப்பில்‌ கலந்து 
சிகான்னனவில்லை. மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, எதோ 
ஒரு காரணத்துக்காகத்தான்‌ ச்றுப்‌ 
கண்‌ போட்டுக்‌ பொகொண்டு படிப்பது 
ல்‌ "பாவலா" செய்கிறான்‌ என்று அவனுக்‌ 





பட்டது. பாம்பின்‌ காலமு பாம்புக்கு 
தானே சதரியும்‌? அவன்‌ கன்‌ இருப்பிடத்தை 
விட்டு மென்ன எழுந்து வேளியே எட்டிப்‌ 


பார்ப்பது போல்‌ நின்று கொண்று கறுப்புக்‌ 
கண்ணாடிக்குள்‌. மறைந்திருக்கும்‌ மிண்டர்‌ 
அவசர த்தின்‌ கண்களை கடுருவி தோக்விளுன்‌. 
அவன்‌ சந்தேகப்பட்டது சரியாகப்‌ போயிற்று, 
உண்ணமையில்‌ மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌ அப்போது 
நாவல்‌ படிக்கவில்லை. டைய கண்ணகன்‌ 
அப்யுத்தகத்தின்‌ மேலே போன்று, எரே 
இரண்டாவது வரிசை அசனத்தையே வட்ட 
மிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தன. அவை வட்டமிடும்‌ 
இசை தோக்கித்‌ கன்‌ பார்வையையும்‌ செலுத்‌ 
இணன்‌ மாணவன்‌, 

அங்கே, அற்த இரண்டாம்‌ வண்கை ஆசனத்‌ 
தில்‌ ஒர்‌ அழகிய யுவதி உட்கார்ந்திருப்பது 
அிகரிந்தது 1 புன்னகை வாமம்‌ ப்கத்தின 
வாய்‌ அமர்த்திருந்கது அவள்‌ மிண்டர்‌ அவசரத்‌ 
தையே கண்ணீனமக்காமல்‌ பார்த்துக்கொண் 
பூருந்தாள்‌! 

சிர்காழியில்‌ வண்டி நின்றது. அந்தக்‌ குழ்த்தி 
கதையின்‌ க மட்டும்‌ இன்னமும்‌ நிற்க 
வில்லை, சிலர்‌ இறங்கினார்‌; சிலர்‌ எறினர்‌, 
பிள்ளைக்காரி சன்‌ கணவனிடம்‌ பால்‌ 
முணுமுணுத்தாள்‌. உட்கார்தகபடியே உறங்ங்‌ 

வியுத்து கொண்டிருந்த அவன்‌, கூஜாவை 
எழுத்துக்‌ சகாண்டு கோம்பலுடன்‌ கீழே 
நுறங்கச்‌ சென்றான்‌. 

இதுவரை நாவல்‌ படிக்கும்‌ பாவனையில்‌ 
அத்து நவநாகரிக யுவஇயையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்த மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, கறுப்புக்‌ 
கண்ணாடியைக்கழற்றிவிட்டுப்பிள்ளைக்காரியை 
தொக்கி, "ஏம்மா, உங்கள்‌ கணவர்‌ சுழுத்‌ 
கைக்குப்‌ பால்‌ வாங்கத்தானே போகர்‌? 
ருழந்தை பமரியால்தான்‌ அ்ழுங்றென்று 
எனக்கு அப்பவே மிதரியும்‌, ட்ப ஸ்டேஷ 
னவிப்ல பகம்பால்‌ இடைக்‌ கஷ்ட 
என்னி த்தக்கை ப்பான பிது தண்‌ ்‌ பெட்டிய 

து ஒரு பிளாஸ்கை எழுத்துக்‌ கொண்று 

ள்‌ ம்‌ நானும்‌ போய்ப்‌ பார்க்கீபிறன்‌"" 
என்றவாறு கீழே இறங்க ஓடினான்‌ . 

அவன்‌ சென்று விதாடிக பீன்‌ 
துப்பாக்கியும்‌ பைனட்மடுமாக /ைந்துவற் க 
அந்தப்‌ போலீஸ்காரன்‌ பெட்டிக்குள்‌ எட்டிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவனுடைய பார்வை மிஸ்டர்‌ 
அவசரம்‌ உட்கார்ந்திருந்த ஆசனத்து 
ோக்கித்கான்‌ சென்றுது, அங்கு அவன்‌. 
லாகததாலோ என்னவோ போலீஸ்காரன்‌ 
முகத்தில்‌ ஒருவிகப்‌ பரபரப்புக்‌ குறி ன ர 
பட்டது. இகைத்து இன்றபடி ஸ்டேஷன்‌ 


பிளாட்பாரக்தைச்‌ கற்றிப்‌ பார்த்து அவன்‌ 
சட்டென்று இரும்பி அடுத்த பெட்டிக்குப்‌ 
போய்‌ விட்டான்‌. ஒவ்வொரு ஸ்பேடேஷனிலும்‌ 
வண்டி நிற்கும்பபோது அற்தமப்‌ போலிஸ்காரன்‌ 
இந்தப்‌ ப்பட்டிக்கள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்து விட்டுச்‌ 

சல்வனது அங்கிருந்த பிரயாணிகளில்‌ ளி 
கவனிக்கத்‌ தவறவில்லை. ஆனால்‌ அது பற்றி 
அவர்கள்‌ அக்கறை ஏதும்‌ காட்டவில்லை, 

பால்‌ வாங்கச்‌ சென்ற நோஞ்சான்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ கணவன்‌ பெறும்‌. கூற வோடு இரும்பி 
வந்தான்‌. குழந்த இன்னமும்‌ ப்ியால்‌ 
துடித்து அரூது கொண்டுதான்‌ இருத்தது. 


"சன்ன பது மிதால்லை! இந்த 
ணீ பசும்பால்‌ கஇெடைக்காகாமே!"" என்று 


வாறு வந்து உட்கார்ந்தான்‌ அவன்‌, பிள்வாக்‌ 
கறி இதைக்‌ ேகேட்டுப்‌ பத ன்‌, **நான்‌ 
மாயவரம்‌ ஸ்டைஷணிலேயே கன்னன்‌ 
கேட்டால்தானே? இப்ப என்ன பண்ணறது? 
படரத்‌ னகயில்‌ கானில்‌ தங்காமல்‌ துடிக்‌ 
1" என்று. விம்மினாள்‌ அவன்‌. **துடூசி 
ம்‌ துடிக்கட்டும்‌; அகரித்திரப்‌ பிண்டம்‌!" 
என்று அலுத்துக்‌ கொண்டான்‌ ஆடவன்‌. 


பயிண்டி புறப்பட்டது. ஆனல்‌ மிஸ்டா்‌ 
அவசரம்‌ இன்னமும்‌ இரும்பிவரவில்லை. சின்னா 
வோரம்‌ உட்கார்றிஇருக்க அற்கு அழகிய யவற 
சுவலையோடு வெளியே எட்டிப்‌ பார்த்துக்‌ 
மிகொண்டாளன்‌. டைய திட்ட போல்‌ 
காணப்பட்ட எழு. வ்யதுசி சிறு 

டம்‌ ஏதோ பிது ன ர. * 

பேரிக்‌ கொண்டிருந்காண்‌. 

ஸ்ப ள்‌ பிளாட்பாரத்தை வண்டி கடக்‌ 
கும்‌ போது தலை கறிக்க ஒடி வந்த மிஸ்டர்‌ 
அவசரம்‌ சடாபிரனப்‌ பாய்ந்து எறிளுன்‌, 
அதே சமயம்‌, அவன்‌ கையினிருந்து பிளாஸ்க்‌ 
சுதவில்‌ மோதிப்‌ படுரென உடைந்து கீழே 
விழுந்து விட்டது! | 

"என்ன தம்பி, எங்கே போயிட்டு இப்படி 





இழு வருகிறீங்க?"" என்று கேட்டார்‌ தங்கக்‌ 


காப்புக்காரம்‌. 

வேர்த்து விறுவிறுத்துத்‌ தலையைத்‌ தாங்‌ 
கிப்‌ பிடித்த வண்ணம்‌ மலைத்து நின்ற மிஸ்டர்‌ 
அவசரம்‌, "!ஹாம்‌!,.. இவ்வளவு கஷ்டப்‌ 
பட்டு ஒடிப்‌ போய்‌ வாங்கி வந்து பால்‌ (இப்படி 
விணப்போயிடிச்சே!”" என்று இரைப்பு வாங்க 
மூணுமுணுத்தான்‌. 









கனை விக்கதி டீ்ிலுயர்‌ 






ககன 






சோல்‌ ஏற்ண்று; 
மதுரையில்‌ : செனந்தாயாண்டியன்‌ செட்டியார்‌, மருந்து ஷாப்‌ கீழச்‌ சித்திரை வீதி 


சி । 


கர்வ: ரி கூலைெக்ஸ்‌ டோனடல்‌' 
| ர 


பல்‌ போட்‌ ப 


உயர்தரம்‌ (ல ப ட பாதைகளை கு 


காஸ்மஸ்‌ 
(கன்நூரி மாத்நீடிபரி 
நரி சித்த இண உதளி 
யூட்‌ ட்‌ 






பரசவத்திரி ரதம்‌ அறத 


ட வி வாஸ்‌ ன்ப 


கா்‌ 

(டீகாரோறுளை- 

மாத்தீரை] 
பாட்டில்‌ - 040 





பாலக்ஸ்‌ 


(பய்‌ அய்‌ ர. ரி 
பாட்டில்‌ - 


யுனை டேட்‌ கண்ணாண்‌, 8, பத! ன பன்னாட மதுகுர, மோகை, பம்பாங்‌ - ர்‌ 








்‌ பண்டம்‌ 
ப. அ ம4- பது 
வ கயம்பத்கர்‌ _ பணர்‌ 





ராஜா மார்க்‌ 


ரநய்‌ 
கலப்பு இல்ம்‌, என்றும்‌ உத்திரவாத 
மானது. ஈறுமணம்‌ நீண்ட நாட்களுக்கு 
உடையது. ஏனேன்றால்‌, பூர்த்தியாக 
அமைக்கப்பட்ட மசேோந்த ஆராய்ச்சிச்‌ 
சாம்யில்‌ சர்க்காரால்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்ட 
தர எண்கள்‌ உடையது மட்டில்‌ 
எடுத்து பக்குவப்படுத்திப்‌ புதிய டின்‌ 
களில்‌ சீல்‌ பெய்து அனுப்புக்றோம்‌, 


ங்கம்‌ க கோ. தோயமுத்தூர்‌ . 


அன்வருக்கும்‌ எமது புத்தாண்டு ஊழ்த்துக்கள்‌! 


அழகிய ஆடைகள்‌ 
கவர்ச்சியான தோற்றத்தையும்‌ எழிலையும்‌ தருகின்றன 
3 
வண்ணப்‌ பட்டாடைகளுக்கும்‌ 
பருத்தி ஆடைகளுக்கும்‌ 
நைலான்‌, சிபான்‌ ஆடைகளுக்கும்‌ 


எங்கள்‌ கடைக்கு ஒருமுறை விஜயம்‌ செய்யுங்கள்‌ 


எஸ்‌. பிமைய்ய செட்டி 
(நர நார நோ) 

பெரிய கடை வீஇு, கோயமுத்தூர்‌ - போன்‌; 8838 

குறிப்பு : பெத்கது. தும்பி மூதவியவை ஆச்டசின்பேரில்‌ சிதத்த 

முறையில்‌ குறித்த காவத்தில்‌ தயார்‌ செய்து கொடுக்கப்படும்‌. 








ரய 












நாட்‌ [.] ப்‌ ய்‌ ட்‌ தா்‌ 

டன டங்‌ ஙு உ கள்‌ உட்ப ச டண்‌ ன்‌ னக 

"வட ர நடக்‌ சடல என்‌ இத ககக 

மி ரு ட பாட்டர்‌ உர எ ற றம 

்‌ ்‌ ங்‌ வட த ட அ ள்‌ எக்க வ க கத 

து ட ர ப டாடா எட்ட பரப்ப படர்‌ 

தி ரு "ப உத்த ர்‌ எ ரக வ து நதர 

11] ॥ | பரி நற ந க கடர ௧௪ ௭ உ க 
பிய ள்‌ க ல்‌ ம பக படர்‌ எ மட்‌ 


[| 
உல உவ ற ர்‌ ஸ்‌ அ ந ஜட்‌ ட்‌ னன உ 
இர று க தர்ர ௨ [| புறங்‌ 
படக்க ப்பட்ட உட்பட்‌ ககர 
ட பன | ட்‌ ப ர ககபர்‌ ட ரட்‌ ட்‌! 
ட ௭ று டக. க | 


டைரக்வன்‌ற.யோகானந்த்‌ ஆன 


**பாரல்‌ போனாலும்‌ பரவாயில்லை, பிளான்க்‌ 
னகயுமில்லே உடைச்குட்டீங்க!"" என்று பலி 
தாயப்பட்டார்‌ தங்கக்‌ காப்புக்காரர்‌, 

அதைக்‌ காதில்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளாமல்‌ 

இருப்பிடத்தை தோக்கி தடத்தான்‌ 
ஸ்டா அவசரம்‌, அவனை ஆவலுடன்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ டகர தாள்‌ அத்த யுவதி, ஆனால்‌, 
அம்பன்‌ ப்போது துப்புரவாக மறுத்து 
விட்டான்‌ யோல்‌ தோன்றியது,  சுவ்லுரரி 
மாணவன்‌ அவ்விருவரையும்‌ சுவனித்துக்‌ 
சிகாண்டிருந்தான்‌, குத்து இன்னமும்‌ 
அழுது கொண்டுதான்‌ இருந்தது. அதைச்‌ 
சமாதானப்பம்த்தப்‌ படாத பாடு பட்டுக்‌ 
கொண்டிருத்தான்‌ தாயார்க்காரி. அவளது 
கணவனோ பிடிருடு.த்து வண்ணம்‌ அமைதியாக 
உட்கார்த்இருந்கான்‌. 

கவலை பேங்கிய முகத்துடன்‌ குழந்தையை 
வும்‌ அதன்‌ காயாரையும்‌ பார்த்துக்‌ ம்கொாண் 
மிருந்து மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, தன்‌ *மெனத்‌ 
அர்களை" எழுத்து மீண்டும்‌ வார்க்க அரம்பித்‌ 
தான்‌. அடுத்த ஆசனத்தில்‌ அமர்த்திருந்து 
யுவதி ஆனந்தப்‌ பரவசமுற்றான்‌. ஆனால்‌, பனி 
யால்‌ துடிக்கும்‌ குழத்னதயோ அவனுடைய 
பாட்டைக்‌ கேட்க மறுத்து முன்னிலும்‌ அதிக 
மாகக்‌ கத்த அரம்பித்தது. அவன்‌ வாரப்‌ 
பதை நிறுத்இளுன்‌. 

ச்சமயம்‌, வாயு பேவேகமணாக விரை, 
செொகொண்டிருக்து ரயில்‌ வண்டி எனோே ப 
வேகத்தைக்‌ குறைத்தது. பிறகு நின்றே விட்‌ 
டது. அடுக்கு ஸ்பேடேஷன்‌ எங்கே இருக்கிற 
செகன்பிறு பிதரியவில்லை. அது இன்னும்‌ பல 
மைல்‌ பெதொலைவுக்கு அப்பால்‌ இருக்கலாம்‌. 
வண்டி நின்ற இடம்‌ சரியான பொட்டக்காடு, 
ஒரே நிருட்டு, என்தான்‌ ப்யடி வண்டி 
நிறுத்தப்பட்டகதோ, பெதரியவில்லை. பலர்‌ பவ 
விதமாகப்‌ பேசிக்‌ பிகொண்டார்கள்‌. ஒரு 
மணி போரமாகியும்‌ வண்டு இளம்புவதா 
யில்லை, சவிப்படைத்தகு பிரயாணிகள்‌, ரயில்‌ 
பெட்டிகளை விட்டுக்‌ கீடு இறங்கி உலாவ 


ஆரம்பித்தனர்‌, 
"குழந்தைப்‌ பசியோ, பிக்ள்ளிப்பண்ிபியா * 


என்று சொல்வார்களே அது மாழுக்க நூருக்க 
உண்மைதான்‌. அந்தக்‌ குழந்தை பகி தாள 
மாட்டாமல்‌ துடியாய்த்‌ அடித்தது. அருது 
அழுது தொண்டை கூடக்‌ கம்மி விட்டது. 
அடுத்து ஸ்டேஷனை எப்போது அடைவது, 
அதற்குப்‌ பால்‌ எப்போது கிடைப்பது? அங்கே 
யும்‌ இந்த இரவு நேரத்தில்‌ பால்‌ இடைக்‌ 
கிறதோ இல்லையோ! பூயே இன்னுங்‌ 
கொஞ்ச தேரம்‌ அது கத்இக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ 
வயிறு உப்பி, முதஞ்சு உலர்ந்து செத்தும்‌ 
போய்‌ விடும்‌ போபோல்‌ இருக்கறதே... பிள்ளைக்‌ 
காரியின்‌. ப்பைப்‌ பார்க்கச்‌ சகிக்க முடிய 
வின்ப, ரயில்‌ வண்டியோ செத்து பாம்பு 
போல்‌ தின்று கொண்டிருந்குது. 

அப்படியும்‌ இப்படியுமாக நெளிந்து கொண் 
டிருந்த மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, ஏதோ ஒரு முடி 
வக்கு வற்தவனாய்ப்‌ பரபரப்புடன்‌ கீழே 
இறங்க ஓடினான்‌. 

அவன்‌ செண்று சற்‌, 
போளீஸ்காரன்‌ அப்‌ 





நேரங்கழித்து]அத்தப்‌ 
சிபட்டிக்குன்‌ வந்து ஏறி 
(ன்‌. மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
இடம்‌ காலியாயிருப்பதைக்‌ கண்டு இருக்‌ 





ஸ்ரீ ராமஈவமியில்‌ பால வால்மீஜு 





படடயானம்‌ ப | பால்‌ வா ல்மீல பா மு ர்ந்த 


க்க அழ ந்க பூண்‌ ஹஹ ஏ பஜஹ்ன சமா 
இன கொண்டும்‌ | சாமாவமி கர்ப்‌ 


களவத்தல்‌ ॥ஃகிஃர2 முதல்‌ ராம்‌ 
2 வனம்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌, 
4 - 82 ன்று ஸ்ரீ ராம பட்டாபிளேகம்‌. 


பெங்களூரிலும்‌ ரசா 7 இல்‌ உள்ள ஸ்ரீ 
துன்‌ ராம்தாள்ம்‌ மடத்இினர்‌  பண்பல்வி 
ஸ்ரீ ராமநவமி ௧௦ தஸ்வத்தில்‌ 19-க4. ந 
ட கவாகமாக ராம்கதாப்‌ பிரவானம்‌ 
சய்ய டண (சன்‌ பக்தர்கள்‌ இிரளாகக்‌ 
்்‌ பிகாண்டு ராமபிரானது அருளுக்குப்‌ 
திரர்களாகுமாறு கோரப்படுகறுர்கள்‌. 





குற்று நின்ற அவன்‌, பக்கத்திலிருந்த சாயபு 
வைப்‌ பார்த்து, **இங்கேே க காசிக்கு 


ஆசாமி எங்கே?" என்று கேட்டான்‌ 

பத்தான்‌ கீழே இறங்கிப்‌ போனார்‌"" என்னார்‌ 
சிாயயு, 77 ஈ** என்று இலையசைத்துக்‌ 
கொண்ட போலீஸ்காரன்‌, லக்கேஜ்‌ போர்‌ 
மூன்‌ மேல்‌ இருந்து மிஸ்டர்‌ அவ்சரத்தின்‌ 


கான்வாஸ்‌ பையைத்‌ தொட்டுப்‌ ப ர்ச்தி 
விட்டு, சட்டென்று கழே ங்கப்‌ போப்‌ 
விட்டான்‌. ணட அரனை ஸ்வா அவித்தல்‌ 


கொண்‌ பி 
புரியவில்லை, பல்வேறு சந்தேகங்கள்‌ இளைத்துப்‌ 
றத்‌ 


படர, பக வ்துன்ஹ்தி/ ட பார்த்து 
தனர்‌. , அத்தயுவஇ மட்டும்‌, மிஸ்டா்‌ 
அவசரம்‌ சன்று இசையையே எக்கத்துடன்‌ 


ரகக்‌. கொண்டிருந்தாள்‌. 


_ தந்து நிமிஷங்களுக்குப்‌ பின்‌, அவசர அவ 
சரமாசு ஒடி வந்தான்‌. அவன்‌ பின்னால்‌, 
எனழமைக்‌ கோலத்திலிருந்த நாட்டுப்புறப்‌ 
பெண்‌ ஒருத்தியும்‌, அவளுடைய கணவனும்‌ 
வந்து தனர்‌, ஆஅஇபவனின்‌ தோளில்‌ 
கோ மாதக்‌ குழந்தை யொன்று தாங்கிக்‌ 
காண்டிருந்தது. சன்னல்‌ பக்கமாக வந்து 
ரர டார்‌ அவசரம்‌, அந்தப்‌ பின்னைக்‌ 
காரியின்‌ கணவனைக்‌ கூப்பிட்டு, அவன்‌ காஇல்‌ 
ஏதோ ரர 4 சொன்னான்‌. அதைக்‌ 
சுளித்து அவன்‌, தலையைச்‌ 
சொறித்துகொண்டு_ க ரத்ட குன்‌ மனைவி 
ஏதோ இகக்கான்‌, கடனே 


டரா வட்ட ன மலா்த்தது. பசியால்‌ 


ர்ரீ 





சென்னை பர்‌ நாகல்‌ உயர்‌ அஇககரி 


எண்‌. 0.௧. பார்த்தசாரகியின்‌ 
ட பக்தால்லூர்‌ சோக்கலங்கம்பி 
அவர்களின்‌ ஈஷ்மையும்‌ பரதராட்டியக்‌ 
கலையுலகில்‌ புகழ்‌ எய்திவருபவருமான 
மாரி எஸ்‌. பி. மைதிலி இம்மாதம்‌ 
12ம்‌ நேதி பம்பாயில்‌ சுர்‌ ஈீங்கார்‌ சம்ணத்‌ 
ஆதாவிலும்‌, 21ம்‌ நேதி ர்‌ (இக்இய 
உப்வ்கிவ ரரி: ஆதாவது 2௮ம்‌ தெறி 
கான கலா கிலையத்தின்‌. ஆதர 
விதும்‌ பரதராட்டிய விருந்தளிக்கிறுர்‌, 
க்க்ஸ, 


தம்வி 
ள்ள 





துவண்டு இடந்கு. சுழநினகையுடன்‌ அரக்கம்‌ 
பரக்கக்‌ கழே இறங்‌ அவள்‌, 

"ஐயோ, பாவம்‌! இந்தக்‌ க்கிக்‌ இரண?” 
என்று அங்கலவாய்ப்புடன்‌, தோ மபண்‌ 
ண்டமீிருந்து படத்தள்ல்‌, வாங்‌ ச்கோண்ட 
அந்த நாட்டுப்புறத்துப்‌ பெண்‌, சற்றுத்‌ கள்‌ 
ளிப்‌ போய்க்‌ சட்டாத்தரையில்‌ உட்கார்ந்து, 
குழிந்த வயிற்றுடன்‌ பிரக்ளையிழந்து கிடந்த 
பாலகனை மடியில்‌ வளர்த்துக்‌ கொண்டு காய்‌ 


மைப்‌ பரிவோடு பாலூட்டினாள்‌.! 
ஒரு பக்கமாக ஒதுங்கி ன்று தோயாளிப்‌ 


பெண்ணின்‌ கண்கள்‌ பனித்தன. அவள்‌ தன்‌ 
நெஞ்சை இரு கைகளாலும்‌ போர்த்திக்‌ 
கொண்டி, ஸ்டார்‌ அவாரத்தையும்‌ அந்த 
நாட்டுப்புறப்‌. பெண்ணையும்‌ பயபக்தியோடு 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

வண்டி கிளம்புவதற்கு பற பன்ச்‌ ௮ 
சின்‌ விரில்‌ ஊதியது, கீழே பறங்கி நின்ற 
பிரயாணிகள்‌ அவசரமாக இடபம்‌ போய்‌ அவ 
ரவர்‌ பேட்டிகளில்‌ ஏறிக்‌ கோண்டனர்‌. 

பாலூட்டிக்‌ கொண்டிருந்த எனைப்‌ பெண்‌ 
பரபரப்புடன்‌ எழுந்து வந்து குழுநினகவை 
அதன்‌ தாயிடம்‌ பிகாருத்தாள்‌. அந்தப்‌ மிபால்‌ 
த்ய க்‌ முந்தை னா தாயின்‌ முகத்தைப்‌ பார்க 

பர்க்கை வாய்‌ காட்டிச்‌ சிரித்தது. 

பரத்தும்‌ போன பின்காக்காரி, அயுகுகானணம்‌ 
அளித்து அந்து நாட்டுப்புறப்‌ பெண்ணை ஆரத்‌ 
தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌. குழற்னதையும்‌ ப்‌ 
பார்த்துப்‌ புன்னகை காட்டியது. 

**சதி, சரி; நீங்க உள்ளோ எறுங்கம்மா, 
வண்டி புறப்படப்‌ போகுது!" என்று துரிதப்‌ 


ரபி 


படுத்திய மீஸ்டர்‌ அவசரம்‌, நாட்டுப்புற 
ஆட்கற்க்கி துணியே அம அழிக்கப்‌ போய்‌ அவ 

பண்ணாடி படம்‌ பதக்க “ற்ற டான்றை எழ்த்துக்‌ 

கோரித்தான்‌. நன்றிப்‌ பெருக்கால்‌ குன்றிக்‌ 
குறுகிப்‌ போன அந்து எழைக்‌ தம்பஇ அவனைக்‌ 
கும்பிட்டு விட்டு, தாம்‌ எற வேண்டிய பெட்‌ 
பூய தோ.க்ஙி இடினர்‌. 

நீண்ட நேரமாக தின்று இடத்த ரயில்‌ 
வண்டி, சஇக்கொண்டு பெனம்பியது, அற்கா 
அவ்சரம்‌, அவசரமாக வண்டியிலேறி 
இருப்பிடத்தில்‌ வந்து அமர்ந்தான்‌. ள்கக்‌ 
கறி நன்றியுடன்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ 
னகயிலிருந்த குழந்தை தன்‌ தந்தையிடம்‌ 
தாவிச்‌ செல்ல முயன்றது, அனல்‌ அவனோ, 
அக்‌ குழந்தையின்‌ புடைத்து வயிற்றை அரு 


வருப்புடன்‌ பார்த்து, ""சனியன்‌! எந்த 
ஜா இக்காரியிடமோ யாகி குடி ச்சுட்டு 
வந்திருக்குது!" என்று நூணுரநாணுத்தான்‌. 


இதைக்‌ கேட்ட மிஸ்டர்‌ அவசரத்தின்‌ முகத்‌ 
இல்‌ ஓர்‌ இளம்‌ புன்னகை தவழ்ந்து மறைத்‌ 
தது. அவன்‌ முன்‌ போலக்‌ கறுப்புக்‌ சுண்‌ 
போட்டுக்‌ மகாண்டு நாவல்‌ “படிப்ப 
மூழ்கி ௨... தொலைவில்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
யவ இயின்‌ கண்களில்‌ ர குமிழி 
யிட்டது. சுல்லாரி மாணவன்‌ 
ஈகம்‌ சுளித்தகான்‌. காற்றைக்‌ ஒழித்துக்‌ கவிச்‌ 
சென்றது ரயில்‌ வண்டு. 

கம்பி! உங்களை யாரோ ஒரு போலீஸ்‌ 
காரர்‌ வந்து கேட்டுட்டுப்‌ போணுரே!"" என்று 
மெலித்த குரலில்‌: இழுத்தார்‌ சாயபு, 
""அய்படிவா!"* என்று னவா பரபரப்பு 

மின்றிக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே மிஸ்டர்‌ அவ 
சரம்‌, நாவல்‌ படிப்பதிலேயே கவனமாக 
இருந்தான்‌. 

வண்டு எதோ ஒரு சிறிய ஸ்டேஷனில்‌ 
நின்றது, அத்தம்‌ போலீஸ்காரன்‌ ஐடி வற்து 
பெட்டிக்குள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்து விட்டு மன்றத்‌ 
தான்‌. வேறெ ா கவனமாயிருந்து மிஸ்டர்‌ 
அவசரம்‌ இதக்‌ கவனிக்கவில்லை. ஆரல்‌, 
மற்றப்‌ பிரயாணிகள்‌ பிெவ்கு உன்னிப்பாகக்‌ 
கத்தம்‌. பிகொாண்டிருந்தனா்‌. வர்‌ மகி 
குள்‌ இரகசியம்‌ பேரிக்‌ கொண்டனர்‌, 

வண்டிபுறப்படச்‌ ீலவிநாடிகளே இருந்தன. 
இடீரென்று துள்ளி எழுத்த மிண்டர்‌ அவசரம்‌, 
பிரயாணிகளை இடித்துக்‌ துவைத துக்கொண்டு 
பாய்நீது போய்‌, கம்பார்ட்மென்டின்‌ மறு 
பக்கக்‌ கதவைத்‌ இறந்து கொண்டு வேளியே 
குதித்தான்‌. அடுத்த கணம்‌, அங்கே ஒரு 
துவந்த யுத்தம்‌ நதடத்குது! த 

ஆமாம்‌? கல்லூரி மாணவனின்‌ பேட்டியை 
அவனுக்குக்‌ பிதரியாமல்‌ களப்பிக்‌ கொண்டு 
சேசல்ல நாவன்று ஒரு மூரடனைப்‌ பேய்ப்‌ பிடி 
யாகப்‌ பிடித்துதிறுத்திச்‌ செம்மையாக உத தி 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ மிஸ்டர்‌ அங்சரம்‌, 
அற்குதி எய்தப்‌! பய பதும்‌ அவனை எதிர்த்துத்‌ 
காக்கீளான்‌. டாதே உத! என்து 
பல குரல்கள்‌ எ வரா பேட்டியைக்‌ கீழே 
போட்டு விட்ட இருடன்‌, மிஸ்டர்‌ அவ்சரதி 
இன்‌ மதகத்இில்‌ ஒங்கி ஒரு குத்துக்‌ சு.த்இவிட்டு 
இருளில்‌ ஒடி. மறைந்தான்‌. 

வண்டி கிளம்பியது; கீழே கெடந்து பெட்டு 
யுடன்‌ தட்டுத்‌ த௫ுமாறி மேலை எறி வந்தான்‌ 
மீஸ்டர்‌ அவசரம்‌, அவனுடைய வலக்‌ கன்‌ 
னத்தில்‌ இரத்தம்‌. இழ௫க்‌ கொண்டிருந்தது, 





கல்யாண பட்டுச்‌ சேலைகள்‌ 
வாங்க என்றும்‌ நம்பிக்கையான இடம்‌ 
£. . லக்ஷ்மண ஸா இ பிரகர்ஸ்‌ 


( ஏர்‌. கணடிஷணாட்‌ பிஷோகும்‌ ) 
பட்டு ஜவுளி உற்பத்தியாளர்கள்‌, வியாபாரிகள்‌ 
| 
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தயாரிப்பு பிராஞ்ச்‌: 15. மேட்டுத்‌ செரு, காஞ்டபுரம்‌ 












இப்பொழுது எங்கும்‌ கிடைக்கும்‌ 


விக்கோ ஸ்தாபனத்நினரால்‌ 
மீகச்‌ இறந்த முரையில்‌ தயாரிக்கப்பட்ட 


குல்கந்த்‌ 


குங்குமப்பூ 
ஏலம்‌ 
பவளம்‌ 
முதலியவை 









்‌ ர ஸு இன்‌ தயாரிய்பனர்கள்‌ 
மை ட இப்‌ ரா 


ஆஹி. 054 ள்டாம்கிஸ்டுகள்‌ 
1 ரிய, கெள்டர்‌ & கம்பொணி 


ரி, பந்தர்‌ நெரு, சென்னை -1 







அனைவருக்கும்‌ ௩ம்‌ புத்தாண்டு வாழ்த்துக்கள்‌! 





பவம்‌... அணணகககயாமாாகனாகா. ட்டன 





இனிமையான நாதமும்‌ அழகே அமைப்பும்‌ கொண்டது 

5 வால்வ்‌ 3 அலைவரிசைகள்‌ விலை நிகரம்‌ ரூ. 40 

ட வால்வ்‌ 3 அலைவரிசைகள்‌ வில நகரம்‌ ரூ. சீர்ப்‌ 

சாக்ஸைன்‌ வரி, விற்பனை வரி தனி 

எமது பிரான்னின்டார்‌ ரேடியோக்கள்‌ விரைலில்‌ விற்பனைக்குக்‌ ப்பர்‌ 
விவரங்களுக்கு விசாரிக்கவும்‌ ணா ண 
தயாரிப்பாளர்‌: ரேடியோ அண்ட்‌ டாக்கி கம்பைன்ஸ்‌ 
॥ பிரேஸர்‌ ஸ்கொயர்‌ (கூட்ஸ்‌ கெட்‌ ரோருர்‌ கோவை - போன்‌: 04௪4 





ரேக்ஸ்‌ ரேடியோ 


ண னை! | 





அதை ஒரு கையால்‌ அழு அழுத்திப்‌ பிடித்தவண்‌ 
ணம்‌, தாக்கக்‌ இறக்கத்‌ துப்பு மாணவனைப்‌ 
பார்த்து, "என்‌ சார்‌, நீங்களே இப்படி அஜாக்‌ 
கரதையாக இருக்கலாமா?"" என்று புன்னகை 
யுடன்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே பேட்டியை அவ 
னிடம்‌ கொடுத்தான்‌. ஆனால்‌ அற்த மாண 
வனே விறைப்பாக முகத்தை வைத்துக்‌ 
பகாண்டு, ** ம்‌ சாரி! நீங்கள்‌ ஏன்‌ 
இந்த தச்‌ சின்ன விஷயத்துக்காக இவ்வளவு 

மம்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌? என்‌ 
இடைய பொருளைக்‌ காப்பாற்றுக்‌ கொள்ள 
எனக்குத்‌ தெரியாதா? 11 என்றான்‌ சேரக்‌ 
கூடன்‌. மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌ அவனை இதமாக 
ஏறிட்டுப்‌ பார்த்து, * "தவறுதான்‌. மன்னித்‌ 


துக்‌ செகொள்‌ கள்‌" என்றவாறு தன்‌ பருப்‌ 
பிடத்தில்‌ போய்‌ அமர்ந்து மெகொண்டாண்‌., 
தொல்லவில்‌ உட்கார்ந்திருந்த யுவஇியின்‌ 


மிஸ்டர்‌. அவசரம்‌ மேவரு திகானமாகப்‌ 
இருந்த ஒரு ஏறிய பாட்டிக்க எடுத்து, அந்த 
ன று ய பாட்டிலை எ ்‌..] 
மருந்தைப்‌ , தனைத்துத்‌ தனது சுன்னத்‌ 
இயக்‌ காயத்தில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு திமிர்த்‌ 


தான்‌. "முதல்‌ தவி! க்குத்‌ பிதவையானவை * 


கூட அவ்ன்‌ வசம்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு, சக 
பிரயாணிகள்‌ வியந்தனர்‌. 


ஏிிதம்பரத்தில்‌ வண்டி. நின்றது. 
படுக்கையுடன்‌ ஈழே. இத ிளுல்‌ 
மாணவங்ண்‌ அவன்‌ கும்‌ பபாது, 
ன னக்கு சறுவல்‌ பாரிவை பார்க்கத்‌ 

பிள்ளைக்காரியும்‌ அவள்‌ 

னவ ன்ளி கூட: அறிகு ஸ்டேஷனில்‌ . இறங்கி 
விட்டனர்‌. அன்றும்‌ குழந்தையை அணைத்துக்‌ 
மகாண்டு பிளாட்பாரத்தில்‌ நின்று அவன்‌, 
மிஸ்டர்‌ அவசரச்தைப்‌ பார்த்து, **போயிட்டு 
வரேன்‌ அண்ணா!"" என்றான்‌ அடைக்‌ தருரலில்‌. 
“போயிட்டு ன்ன, சகோதரி! குழந்தை 
பத்தரம்‌!"" என்று தன்னை மிறிய பாசப்‌ பரி 
வுடன்‌ விடைகொரடுத்தான்‌ வானிபன்‌, வண்டி 
புறப்பட்டது. அரக்கப்‌ பரக்க ஒடி வந்த 
போலீன்காரன்‌ அந்தப்‌ பெட்டிக்குள்‌ எட்டிப்‌ 
பார்த்து விட்டு மறைந்தான்‌. 

பரவு மணி ஒன்றுக்குமேல்‌ ஆகி விட்டது. 
கம்யார்ட்மொண்டில்‌ பிறருக்கும்‌ கைதக 
டதால்‌, கிடைத்த படத்தைப்‌ படத 
கோண்டு பனிக்‌, விரித்தனர்‌ இலார்‌, 
படுக்க இடம்‌ படைக்காத மற்றும்‌ சிலர்‌ உடம்‌ 


ப்ட்‌ 


கார்த்த வாக்வலேயே "சாமியாடத்‌* தொடங்‌ 

னார்‌. ஈது அங்குள்ள பிரயாணிகள்‌ 
ஒவ்வோருவரையும்‌ பார்க்க, வெ ர க்கு 
யாக இருந்தது, ஒரு சுவை கவிச்‌ 


சித்திரம்‌ போல்‌ அந்தக்‌ சம்பார்ட்மென்ட்‌ 
தோற்றம்‌ அளித்தது. 


கறுப்புக்‌ கண்ணாடி யோட்டுக்‌ கொண்று 


நாவல்‌ "படிப்பதில்‌" முனைந்திருந்த மிண்டா்‌ 
அவசரம்‌, ""மாமா/** என்ற குரல்‌ கேட்டுத்‌ 
இருக்குற்று நிமிர்ந்தான்‌. 

"உங்களிடம்‌ எகாவது நாவல்‌ இருந்தால்‌ 
என்‌ அக்கா மான்‌ மர்தளரா டள என்றவாறு 
அங்கு வந்து தின்றான்‌ அத்தர்‌ ன அனல்‌ 

ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ இருதிருவென விழித்து 
மீஸ்டர்‌ அவசரம்‌, சட்டென்று தன்னைச்‌ ௪மா 
னித்துக்‌ கொண்டு, அசடு வழியச்‌ சிரித்தபடி, 


ட்ப 





்‌ அத்ன்‌ 


""தாவல்தானே தம்பி” இந்தா, இதைக்‌ 
கொண்டு போய்க்‌ ட ட்ப என்றவாறு 
கையிலிருந்து அரடபண்ஷ்‌ ட்டினான்‌. சறுவன்‌ 
அதைப்‌ பற்றுக்‌ கோண்டு தன்‌ அம்காககட ம்‌ 


பஸ்டர்‌ அவ்சரத்தின்‌ கண்கள்‌ எதிர்த்‌ 
இசையில்‌ பார்க்கக்‌ கூரி, பழ கவிழ்ந்தன. 
அவன்‌ நெடு நேரம்‌ தலைகுனிந்து கொண்டே 
யிருத்தான்‌. அவனுக்குப்‌ பக்கத்திலிருந்து 
சாயபு "கோழித்‌ தாக்கம்‌" போட்டுக்‌ கொண் 
டூருத்தார்‌. 
ன உற்றது பேட்டையைக்‌ கடந்து 
கொண்டி 
கன்‌! இக்க நாவலை நான்‌ ஏற்‌ 
(ி படித்து ட்டிருக்க்றேன்‌. மிக்க 
ழ்‌ போன்‌ னியா வ்‌ 
டனவதரங்கம்‌ போ: ஐ இந்த இக மின்ட்‌ 


அவசரத்‌ இன்‌ அவணுடைய தாவல்‌ 
புத்தகம்‌ வந்து தொப்பென்று ட்‌ த்தது. 
அத்தி அழகிய யுவி விர்ரென்று இரும்பிப்‌ 


போபோய்த்‌ தன்‌ இருப்பிடத்தில்‌ அமர்த்தான்‌. 
மீஸ்டர்‌ அவசரத்தின்‌ உடல்‌ ஒரு குலூங்குக்‌ 
குலுங்கியது. மடியில்‌ கடந்து புக்தக த்தை 
எடுத்து அசின்‌ பக்கங்களை ப்வ வறுமனே புரட்டி 
என்ன ஆச்சரியம்‌! அதனுள்‌ அவனுக்குச்‌ 
ஈந்சமல்லாத ரு குடிகும்‌ மடித்து வைக்‌ 
கப்‌ பெபற்திருப்பது தெரிந்தது. அந்தக்‌ கடி 
ச வண்பபள்ள எடுத்தி ர 2 கழ ட வன்்ர்‌ 
வரில்‌! மிவணுத்துச்‌ ன ணய 
காக்கப்‌ யிடித்க ப ்ணல்‌ றன பீரம்‌ 
எனைப்‌ பற்றியோ ஆழ்ந்து சிந்தித்தான்‌. 
பிறகு ஒரு மூடிவுக்கு. வற்துவன்‌ போல்‌ அவசர 
மாகத்‌ தன்‌ எடுத்து, அதே கடிதத்‌ 
இன்‌ பின்னால்‌ பரபரவென எழு இனன்‌. அப்படி 
எழுதிய சுடிகத்தை மடித்து அதே புத்தகத்தில்‌ 
என்தன பணம்‌, "மன்னிக்க கடரிய்பள்‌ இதி 
காவ்‌ ஐ படி பாருங்‌ 
சன்‌, பசு நலை னன்‌: நறு. _அன்வரிடய 
அதை வரு வாசுவமாக அந்து யுவதியின்‌ 
மடியில்‌ போட்டு விட்டுச்‌ சட்டென்று உட்‌ 
கார்த்து விட்டான்‌! 
இத்த வீதோத நாடகத்தைக்‌ கவனிக்கும்‌ 
நிலையில்‌ இல்லே, அங்வருத்த  பழங்ணாள்லி 
கொண்டிருத்தது, 
மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌ தன்‌ பன்‌ படிக்கற 
த்து மீச இணிமையாச வாருக்கலாக 
தான்‌  கமஙக்கும்‌ இசையில்‌ கானே லயித ப 
போனவன்‌ மாதிறி கண்களை இலேசாக மூடிக்‌ 
கொண்டான்‌. அத்த இசைக்‌ கருவியிலிருந்து 
எழுந்து தாக்குத இனிய நாதம்‌, மெல்ல 
மெல்லத்‌ தேய்ந்து போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. 
கடலூரில்‌ வண்டி நின்றது. கண்‌ மூடித்‌ 


ப ர எஞ்‌ சர்க்க பர காணப்பட்ட 


குற்று ரல அன்‌ கற்று 
முற்றும்‌ ரு ரிப்‌ பார்த்தான்‌. 

ங்க பெட்டியுடன்‌ வண்டியை வட்டக்‌ 
இறங்கிய அந்த அழகிய வுவதி ம்பி 
கூடப்‌ பார்க்காமல்‌ ஒயிலாக நடந்து ண்‌: 
கொண்டிருந்தாள்‌. அவளைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
சென்றான்‌ நுவன்‌, 


பீஃ] தி 





ஸனாயோ -9 டுன்ணின்டர்‌. எலிதிம்‌ 
படித்தும்‌ பேம்சகாம்‌. மிகுந்த சக்தி எய்ந்‌ 
நறு, 3 பாண்ட்‌ ரினீஎர்‌ 5, 8. கரி, நன்று 
ஒல்ப்பதைம்‌ கெட்டலாம்‌. 


வாக்கோ து - பீ- எலம்ட்ரோ மிராம்ள்‌ 
ரப்கீத ஏரிகர்களுக்கது பிடித்தமானவை. 
தெரிந்தெடுப்பதற்கென முன்று மாடல்கள்‌ 
உள்ளன. ஈங்கள்‌ விரப்பத்தும்கேற்றுளாறு 
பெட்டியில்‌ அமைந்தும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


! வாக்கோ தி-மி. அம்பினிபயர்‌ 
முலம்‌ ெனிமாகம்‌ கேட்டு மர்ழலாம்‌. 


- வாக்கோ டியூப்டைப்‌ ரேடியோம்கள்‌ ட 
3] அறியபுதமான சூரல்‌ ஒலிபரப்பும்‌. மிருந்த அக 
அ ரகத்‌ மாய்ந்தனை. கண்ணேக்ககைம்‌ டம்‌ 
5 ளான்னட்‌ காபிளனெட்டில்‌ பொருந்தப்‌ ஆ 
வ்‌ பட்டை. தேர்ந்தெடுக்கத்தக்க நன்று டட 
ப மாடல்கள்‌ உள்ளன்‌, 3 





_ ஸன்யோ - துன்று பாண்ட்‌ சம்‌ 
நான்கின்‌ காரிட்கள்‌ மேடியயோ - 

ரி எட்டு டிரான்னின்டர்டளும்‌ ஒரு டியோடும்‌ 
டக்னு. அற்புதமாக இயங்கும்‌. மார 
வைக்கும்‌ அநமையானது. 






[| 


வாக்கோ இண்டர்‌ மோன்கள்‌, ஒலிபரப்பும்‌ 
சபான்கள்‌ உங்கள்‌ மார்யாலயம்‌ நீறமையுடன்‌ 
இயங்கப்‌ பயன்படும்‌. பள்ளிதமான மாத்ரி தீ 
டனில்‌ உங்கள்‌ எிருப்பத்துக்கும்‌ நெலைக்கும்‌ 
த்ருந்‌ நீயிடி உள்ளன. 


்‌॥॥॥|॥| 


||| 


அதிரா 










எரி. பி. எம்‌, வி. சிளக்கும்‌ இயங்க 1 
பாலன்டுகள்‌. மேடியோ மின்றாரக்‌ 
கர ிெடளுக்கான டிரான்ன்‌ பார்யர்கள்‌. 
சிரியானபடி இயங்க அிங்ஞான 
முகறயில்‌ முன்னேற்றம்‌ படைத்தது 
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[காபா பிரர்நாரநரமாடர்‌. [0கா... ர ர்க (ரகரிகாரோர்காக்‌ தயற்க) "ற்ப: 140 
பொர ரிம்‌, ஙுகப்குராருர ரரி, நேகுந்நர ச்‌, ர்க. 71 ப5॥ பரந்‌ “சர ப்பர்‌ 





பி 





டன கட டக. (. எறயவன்‌ பலபட ப ்‌ ப ம்ம ப்ப க க பல ப ப்‌ பப்ற் ட இ 


பு 

மெக்ரக்கக் கம க்க க்கந்கரக்‌ 
டன எ ம ர. ர ராடாாடா 
எடி ட 


"கயி பிற்‌ று ழ்‌ தளவிரிப்புகள்‌ 


உபயோகித்து உங்கள்‌ வீடுகளை 
அழகுமிக்கதாக ஆக்குங்கள்‌ 


கயிற்றுத்‌ தனவிரிப்புகள்‌ விரிக்கப்பட்ட அனற களிற்‌ வசிப்பது 
மணமகிழுசசி ஊட்டுகிறது. குவிறறுத தளவிரிப்புகள்‌ கவாச்சி 
காாமாணணனவை நீடித்து உழையயவை. கண்கவர்‌ வாணங்களிமி 
கிடைக்கின்றன. ஒரு கயிற்றுத்‌ தளவிரிப்பிற்காகச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ முதல்டு ஊபகாமரனது, உங்கள்‌ பணத்திற்ருரிய சிறந்து 
பயனை நீங்கள்‌ பெருகிற்கள்‌. 





உங்களுக்கு அருகிலுள்ள காயர்‌ போர்டு சகேதாருமில்‌ 
உள்ள உன்னத ரகங்களைப்‌ பார்வையிடுங்கள்‌. 





ஷோரும்‌ 8 ஸேல்ஸ்‌ டிபோ 


௪ 5, மூடேடியம்‌ ஹும்‌, சர்சகேட்‌, பம்பாய்‌. ச 1-2, மஹாத்மா காந்தி ரோடு, 


சு 18-்‌. சப்‌ அவி ரோய்‌, புது ப்டங்லி-॥, பங்கு குாா - 1. போன்‌: 7427ம்‌. 
போண்‌: யி த | 
3 ணட சோடி, மதராஸ்‌-2. உ 22, லவுடன்‌ தெரு, (வாசல்‌ பார்க 
வடட! மறுத்துத்‌ தெருவில்‌) கவ்கத்தா-18, போன்‌, 445287 
காயர்‌ போர்டு (க்கிய அரசாங்கம்‌) எர்ணாகுளம்‌ ள்‌ 


ப்‌ஃ 


இறந்த வாலை மூட மறந்த நிலையில்‌, 
அவள்‌ போவதையே பார்த்துக்‌ கொண்டு 
சிலைபோல்‌ உட்கார்த்திருந்தான்‌ மிஸ்டர்‌ 
அவசரம்‌. _ பிறுகு ஒரு நீண்ட பெருமூச்சுடன்‌ 
. ரயில்‌ வண்டியும்‌ மிபருநுசிகு 
விட்டுக்‌ காண்டு வெளம்பியாது. 
வாசில்பட்டி ஸ்டேஷனை வண்டி சுமக்கும்‌ 
வரா எதோ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்து கடத்து 
அவன்‌ காக்கக்‌ தீஇிலிருந்து விழித்தவனைப்போல்‌ 
மன்ன நிமிர்ந்து உட்கார்த்தகான்‌. 
காலடியில்‌ ந்து கிடந்த நாவல்‌ புத்த 
சக்க எழுத்து மோல்லப்‌ புரட்டிக்‌ வறு 
டிருத்த அவசரம்‌, அதை காடி வவத்து விட்டி 
க்கத்‌ பக்கம்‌ தன்‌ பார்வையைச்‌ செத்து 
அங்கே, "லாட்ரின்‌” கதவோரமாக 
ம்‌ பெண்‌ தன்னந்‌ தனியே துங்கும்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தான்‌. ப 
பதினேழு வயசு தான்‌ இருகி 
தற்கும்‌; துறுதுறுப்பான அழகிய கண்கள்‌. 
அக்க இய அவள்‌ அணிந்திருந்த 


வியான அணிமணிகளும்‌ கண்ணியமற்று 
அனட அலங்காரமும்‌ மாசுபருத்தி தது 


இன. அஇகப்படியான வறுமையை 
அதிகப்படியான வ்ளானம யைக்‌. 
வேண்டுமென்னும்‌. ஆவேச ட்‌ 
மேற்கொண்ட அலங்காரமாக ௮ 
றின. அவளிடம்‌ பெட்டிப்‌ பழுிக்ல 
மூடிச்சு எதுமே இருப்பதாகத்‌ 
ஆணதாம்‌, அவையெல்லாம்‌ 
இருப்பது போன்று பாவனையில்‌ அ 
மிடுக்குடன்‌ தின்று கொண்டிருந்தாக 
கடலூர்‌ ஸ்டேஷனில்‌ தான்‌ 
டர்ப்ம வேண்டும்‌. ்‌ 
ஹருட்டியில்‌ வண்டி 
போக வம்‌ ப போனன்‌ 
ச? பல்‌ நவண்னி 







த்நு 8 ௫.8 
காப்யுக்காரரைசி சண்டி, அந்தச்‌ சிட்டில 
இருந்த ஆசாமி எங்கே?!" என்று தணித்த 
கானில்‌ கேட்டான்‌. உள்ளடங்கிய பயத்துடன்‌ 
"வாட்ரினை'ச்‌ கட்டிக்‌ காட்டி ரக்னா ன 
பிரயாணி. **இகோ?*" என்று த 
நடந்தான்‌ போலீஸ்காரன்‌, 

சற்று தேங்‌ கழித்து, "என்னங்க / 
அந்தப்‌ பிள்ளயாண்டாளை இத்தப்‌ போலி 
காரணன்‌ வா ஸ்டேஷனிதாம்‌ வந்து 
பார்த்து வீட்டுப்‌ பாக்ருனேர்‌"* என்று இரக 
யக்‌ குரலில்‌ கேட்டார்‌ தங்கக்‌ காப்புக்காரர்‌. 
**நானும்‌ அன பற்றித்தான்‌ யோசித்‌ 
துகி கொண்டு ஐன்‌. அத்து ஊமனர்‌ ரு 
பேகடியாய்‌ இருக்கலாமோ? 
மிசய்து விட்டுப்‌ போளீஸிடமிருந்து தப்பிச்‌ 
போலிஸ்‌ 


பாதுகாப்பில்‌ அழைத்து அவ்வ்‌ 
ர ர அழைத்துப்‌ போக்தகளிகவும்‌ 
இதை சயல்லாம்‌ மறுக்கத்‌ 
கான்‌ (டன்ற்ளவ் நல்லவன்‌ போல்‌ இங்கே தடி.திதுகி 
பக்கத்த பகர்‌: அல்லது எதொ ஒரு 
பிபரிகா ய்யக்‌ இட்டம்‌ போட்டுக்‌ 
சகாண்டு க ்ரான்னை சமயத்தை எதிர்பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கிறுளே என்னவோ 2 எனக்‌ 


மகன்னவோ அவரைப்‌ பார்த்தால்‌ ப்பாக 
னுகப்‌ படவில்லை"! என்று கிசுககத்தார்‌ இன்‌ 





























ஜூ அல்லது 4 
்‌ ரக வ்க்‌ 


 ட்டள்‌ 


எடிபரிய இடத்துப்‌ பிள்ளை போன்‌ இருகி 
ட்ட 
““பிபோக்கிரிகள்‌, பார்வைக்கு அப்படிதி 
தான்‌ இருப்பார்கள்‌! * 
**வாண்தவம்‌, வாண்தவம்‌! எத்தப்‌ புற்றின்‌ 
எந்தப்‌ பாம்பு இருக்குமோ, யார்‌ கண்டது?" 
லாட்ரின்‌ கதவு இறக்கப்படவே சட்டென்று 
பேச்சை நிறுத்தி விட்டார்‌ தங்கக்‌ காப்புகி 
காரம்‌. 
சூத்துப்‌ பார்வையிட்டு திதானமாக வந்த 
மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, அங்கு நீண்ட நேரமாக 
நின்று கொண்டிருந்த அந்தம்‌ பெண்ணைய்‌ 
பார்த்து, *எனம்மா, நீ என்‌ இங்கே கான்‌ 
கருக்க நின்று ன ர. அகோ, 
அத்குச்‌ சீட்டில்‌ இடம்‌ க்க்றுே /"* 
ன்று சொல்லித்‌ தன்றணுடைய சனத்தசி 
க்குக்‌ காட்டினான்‌. தயங்கி ற அவன்‌ 
ஊண்‌ நடந்து போய்‌ அவன்‌ காட்டிய 
ஈணத்தில்‌ 






ஒருங்கி உட்கார்ந்து கொண் 
ள்டமிஸ்டர்‌ அவசரமும்‌ அதே க்னக 
யி: யல்‌ ஈன்‌. பிறகு இருக்கையின்‌ பின்‌ 
ல்‌, கனை காண்டாண்‌. 

றது 
இருப்பிடத்திலிருந்து 


பட்டது. தாழ்வ 
ஈய்த்‌ தகடாரென விழுந்து விட்‌ 
இெற்றியில்‌ பலத்து அடிபட்டு 
ர ரம கம்பார்ட்மென்‌ 
* ந. ம்‌, ரயில்வே சிப்பந்திகள்‌ சிலரு 
பு. வத்து அவரைத்‌ தாக்கி விட்டு ஆசு 
ங்க ர்‌... இந்தச்‌ சிறிய விபத்துசி 
ம்‌ ட மிடம்‌ தாமதமாகம்‌ 


.றிருந்தான்‌. 

அவனுடைய இந்த இரக்கமற்ற போக்கைக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்து ஒரு பிரயாணி, 
"என்ன சார்‌! உங்களை விரோதிபோல்‌ பாவித்‌ 
துக்‌ கடைசி வரை எஇர்ப்புக்‌ காட்டிய அந்தக்‌ 
கல்லுரி மாணவனுக்கு படு ஒரு கதனி சேசிய்‌ 
இர்கள்‌, ஞல்‌, உங்கள்‌ அவசரத்துக்குகி 
கதவைத்‌ இறந்து உண்னே விட்ட இந்தப்‌ 
பேரியவர்‌ கீழே னிரரத்து மண்டையை உடை தி 
துக்‌ கொண்டனை வேடிக்கை பார்த்துக்‌ 
ம்கொண்டு பேசாமலிருந்து விட்டீர்களே / 


இதுவா மனிதத்‌ தன்னமா்‌** என்றுர்‌ கன்‌ 
ளடங்கிய ஆகி இர த்துடன்‌. 
சாவதானமாகத்‌ இரும்பிய மிஸ்டார்‌ 


அவசரம்‌, அவரை நிதானமாக எறிட்டுப்‌ 
ர ர்ல்டன்‌ **நல்ல கேள்வி கேட்டீர்கள்‌! அந்து 
மே விழுத்தனகு நான்‌ வேடிக்கை 
பாத்துச்‌ கொண்டிருந்தேதன்‌ என்பதன்‌ 
ஈ உண்மைதான்‌. ஆணால்‌, அதற்கொரு 
காரணம்‌ உண்டு:இன்றிரவு மாயவரம்ஸ்டேஷ 


ப்பி 


னில்‌ வண்டி. பறப்பட்ட பின்‌ நான்‌ ஓடிவந்து 
எறிய வயோது த்தப்‌ பெபட்டியினிருத்த பலரும்‌ 
தன்று சேர்த்து எதிர்த்தார்கள்‌. அப பர்‌ 
றியது தவறுதான்‌ என்பனத நானும்ணர்த்‌ 
தேன்‌, பிறகு உள்ளே அநுமதிக்கப்‌ பட்டேன்‌. 
ஆயினும்‌ என்னுடைய அடுத்து தவற்றை, 
அக்கல்லூரி மாணவன்‌ மட்டும்‌ கடைச்‌ வரை 
மன்னிக்க மறுத்தான்‌. நான்‌ செய்கு தவற்றை 
எனக்குச்‌ சுட்டிக்‌ காட்ட இறுவரை என்னை 
எதிரியாகவே பாலித்தான்‌. இது ஒரு சிதந்த 
ருணமல்லவா? இகன்‌ பொருட்டுத்தான்‌ நான்‌ 
அவனுக்கு வலியச்‌ சென்று உதவி செய்தேன்‌, 
அவனுடைய உதகாசின த்துக்கெல்லாம்‌ பணிந்து 
போனேன்‌. அதனால்‌, மற்றவா்களே,. நான்‌ 
பப்பா மாம்பழ அன்பனிப்பில்‌ மயங்க, 





 திவற்னறு ்‌ கொள்வது போல்‌ 
என்றள்‌ மன்னித்து. ட்டார்கள்‌. து சிவறுக்‌ 
ட றக்க மனப்பான்னம்‌. தவறு சசெய்யவா்கள்‌ 


இருத்த உதவாத குணம்‌, பிப்படிப்பட்டவர்‌ 
களில்‌ தங்கக்‌ காப்புக்காரரும்‌ இருவராவிருந்‌ 
நார்‌. அகனால்கான்‌ அவர்‌ இடுக்‌ ந்தது 
ர்‌. பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌!" * 
என்றூ னம்‌ ஆத எரு செசொல்லிக்‌ மிகாண்டே 
தன்‌ இருப்பிடத்தில்‌ போய்‌ அமர்த்தான்‌, 
அதிதரத்தோடு கேள்வி கேட்டவரின்‌ வாய்‌ 
அடைத்து விட்டது. 
தாட்கு ப்‌ புத்தகத்தில்‌ ஏகோ எ 
கொண்டிருந்த மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, யா 
செருமியமும்‌ குரல்‌ கேட்டுத்‌ இருக்குற்று 
திமிரிந்தாண்‌. வார்ட்‌ பப கட்கார்த்திருந்த 
அத்த இனம்‌ பெண்தான்‌ சன்னல்‌ பலனகயில்‌ 
ததைப்‌ புதைத்துக்‌ பிகாண்டு பேம்பித்‌ 
ம்பி அழுது கொண்டிருந்தாள்‌. 
ஒரு கணம்‌ ஓன்றும்‌ புரியாமல்‌ விழித்த 
ஹ்ஹ உடம்பை வளைத்து அவலை உய்றும்‌ 
பார்த்தபடி,  **என்‌? எதுக்கு நீ அழறே?"" 
சன்று பரயப்பான குரலில்‌ பட்டான்‌. 
துடித்துப்‌ பதறி நிமிரீந்த அவள்‌ அவசர 
மாகத்‌ கன்‌ மூகத்தைக்‌ துடைத்துக்‌ ககொண்டு 
உடல்‌ குன்றத்‌ தலைகுனிந்தாள்‌. 
**முகாவ்லம்மா! ஏன்‌ அ 
அவள்‌ வானயத்‌ இறக்‌ 
நேரம்‌ அமைதியாக இருந்த அவண்‌ ட இதமான 
கட்டான "நீ எதுவரைக்கும்‌ போதே" "என்து 
பட்டான்‌, 
"பட்டணம்‌ வரை போயாக வேண்டும்‌." 
என்று நடுங்கும்‌ குரலில்‌ இழுத்தாள்‌ அவள்‌ . 
“போக பவேண்டுமா! அல்லது போயாக 
வேண்டுமா?! அவன்‌ மீண்டும்‌ ெமெளனம்‌ 
சாதித்தாள்‌. 
“ம்‌.. எந்த சனரிவிருந்து வருக?" 
" "கடலூரிலிருந்து." 
ட்ட்ணன்ர சாந்த கரா?” 






3௭௭ 


[உன ந்ய்ம 


ரகம அறக்ற்கதும்து நான்‌ கடலூருக்கு 





வந்தேன்‌." 
"அப்படியானால்‌ பாண்டிகதான்‌ கூனக்குச்‌ 
சொத்த கர௱?** 
ப்பை ்‌, பட்டண திலிருந்து அங்கு 
“தனியாவா?” மட 
1 என்‌ பள்ளிச்‌ சிநேகிதன்‌ அனமத்‌ 
துக்‌ கொண்டு போனான்‌, "” 
1 அப்புதும்‌?"* 


பிக்‌ 


ப்‌ சற்று, 


"என்னை அங்கு ஒரு நெமொாட்டனீபெ 
நினியே விட்டு விட்டு அவன்‌ எங்கோ போய்‌ 
விட்டான்‌! 

"ஓகோகோ... 
நான்‌ மிஸ்டா்‌ அங்சர் ம்‌, 
சமி த்க்‌ க ம வேண்டியவள்‌ தான்‌!!! 

ப்‌ வில்வப்‌ மிபாருமினுள்‌. அவண்‌ அலட்‌ 
பட்‌ வேறு பக்கம்‌ இரும்பி உட்கார்ந்து 
சோகொண்டான்‌, 

அச்சாரப்‌ பாக்கத்தில்‌ வண்டி தின்றது. 
லு அவசரம்‌, ட. அவசரமாகக்‌ கீழே 
இறங்க ன்‌. சற்றைக்ிகெல்லாம்‌. அமத 

வக த்தில்‌ ம்ப வந்து வண்டியில்‌ எறிக்‌ 
கொண்டான்‌. ஈயில்‌ புறப்பட்டது. 

அவன்‌ தன்‌ இனசைக்‌ கருவியை எடுத்துச்‌ 
ப்சாக மவயமாண பாட்டொன்றை வ்௱றிக்கு 

ம்பித்தான்‌. அற்தப்‌ பாட்டைக்‌ கேட்கக்‌ 
கேட்‌ க அப்பெண்ணின்‌ விம்மலும்ம்பாருமலூம்‌ 
ப்ரிகுதியாயின, உறங்கக்‌ கொண்டிருந்து பிர 
யாணிகளெல்லாம்‌ விழித்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
விடியற்சாமத்து அகளிர்க்‌ - காற்று சில்லென்று 
வீசியது. சேய்‌ பிணறச்‌ சந்திரனின்‌ பக்கா 

பச்சைப்‌ பயிர்களெல்லாம்‌. சாம்பல்‌ 


"என்று பெரிதாக தகைத்‌ 
அப்படியா 


பூக்தாற்‌ போல்‌ வெளிறிக்‌ காட்டியளித்‌ தன, 


வண்டி, ஒதிஇிவாக்கம்‌. ஸ்‌ னில்‌ ஓரிகு 
நிமிடங்கள்‌ நின்றுவிட்டுக்‌ எம்.பியது. 
மிஸ்டர்‌. அவசரம்‌ இன்னும்‌ தன்‌ 
ரா மோனத்திலேலே ஆழ்்திரந்தான்‌. 


2 அபத அவள்ளம்‌ வடிந்தது. அவன்‌ பிள்ள தி 
இலை நிமிர்ந்தான்‌. எதிரில்‌ டிக்கெட்‌ பறி 


'சோதகர்‌ நின்று கொண்டிருந்தார்‌. தன்‌ ஜேபி 


யிலிருந்து மணிபர்சை எழுத்துக்‌ கொண்டு 
பக்கவாட்டில்‌ பார்னவளயைச்‌ செலுக்இணுன்‌ 
அந்தப்‌ பபெண்ணின்‌ உடல்‌ கஇடுக்டும்வன நடுங்‌ 
இக்‌ ப்காண்டிருந்தது. (மூகம்‌ சவமாக வேளுகத்‌ 
துக்‌ கண்ணிமைகள்‌ ப்பட அனான்‌, 

"முக்கட்‌, பிளீஸ்‌!!! 

மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌ மெவரு அவட்டுயமாாகி 
த்ரில்‌ பூகிகட்டுகளை எழுத்துப்‌ பரிகோதக 

ம்‌ தீட்டினான்‌. அவற்னற அவர்‌ விளக்கு 
வெளிச்சத்தில்‌ இருப்பிப்‌ கட்டா நின 5 
ரத்தினிருந்து சென்னை ஹ்‌ ரபட் டிய 
கட்டும்‌, அசிசாப்பாக்க.த 
எழமும்பூருக்கு ஒரு பூகிகெட்டும்‌ ன த. 

"என்ன அட்டி இது இஇரண்டு பு.க்்கட்டு 
களும்‌ வெவ்வேறு ஸ்டேஷனிலீருந்து எடுக்கப்‌ 
பேற்றிருக்கன்றுன?”" என்று கேட்பார்‌ பரி 
சோசதுகர்‌. 

"என்‌ அப்படி எழ்ிக்கப்படாகதோ?"" என்று 
முூறையப்பாக வினவிஞஷன்‌ மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, 

**மீதா.. நோ தான்‌ கேட்பது என்ன 
வென்றால்‌ டக காய்‌ 

"நானும்‌ என்‌ மனைனியும்‌ செவவ்வேறு களர்‌ 
களில்‌ வண்டிபயேறி நமுிருப்பது கங்க ஸூ 
சரியமாக இருக்கிறது இல்லையா ன்ன 
ய்வது? எங்களுக்கு அப்படியொரு நிலைமை 
எற்பட்டு விட்டது!"" 

" "மன்னியுங்கள்‌!" என்றவாறு டிக்ிகட்டு 
களைக்‌ கொழித்து விட்டு அடித்த வரிசைக்கு 
இகர்ந்குாார்‌. அவா்‌ , ப ப 

மிஸ்டர்‌. அவசரம்‌ மெல்லத்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. வியப்பால்‌ ம்வல மிவலத்துப்‌ 
போன அந்தப்‌ பெண்‌, அவனையே விழியகசைக்‌ 
காமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 


ல்க்மே அலங்காரத்தை 
ஆடம்பாமாக ஆரம்பிக்கிறது 









கண்களிலே ணை ணம மட்டி ெதெருறி 

உரி வ ம திலகமிட்‌ 

அதாங்களின்‌ அழ ரகக அ 

அதிகரித்து... காடு சேர்ந்து லக்மே டாவ்கம்‌ 

பவுடரின்‌ அருமையான பரவசப்ப இத்து 

வடடாருங்கி க பண்ணலை இமய்மருக்கச்‌ ல்ங்கார ரக 
செய்கிறது. ன னு க ம்பித்கய ய 
பெண்மணிகளின்‌ மோஹன வடிவம்‌ எனக்‌ 

கூறப்படும்‌ அதிரூப செளதந்தர்யக்தை லகமே 

டாவகம பெளடர்‌ பூர்த்தி செய்கிறது. அதிகாலை 

யில்‌ ஸ்நாணத்தின்‌ பிறகு லக்மே டால்கம்‌ பவுடர்‌ 

உபயோகித்து தான்‌ முழுவதும்‌ இன்புறச்‌ செய்யும்‌ 

தறுமணத்துடன்‌ மோஹனமாக விளங்குங்கள்‌, ல்க்மே ஓர்‌ டாடா ஸ்தாபனம்‌ 


பர்வம்‌ ரப்பு 


பய்‌ 








கொர்‌ 3 


ஜெடார்‌ 3011 டிராக்டரின்‌ முக்கிய அம்சங்கள்‌ ௦ 


உ சக்திமிக்க, 3 ஸவிலிணாடருள்ள 
எளிதில்‌ இயங்கும்‌ என்‌ ஜின்‌. 

ப்‌ டிரான்ஸ்மிஷன்‌ மறறும்‌ பி.டி. ஷாப்டுகளை 
இயக்கும்‌ இட்‌ ண்ட களபட்க. 

* முனண்செவ்தூம்‌ வேகங்கள்‌ 14, பின்செல்தும்‌ வேகங்கள்‌ 2 

* ஹைட்ராலிக்‌ மற்றும்‌ எமகாணிகல்‌ ப்ரேக்குகள்‌, 

உ 3-முனாகளில்‌ பிணைப்புள்ள ஹைறட்ராலிக்‌ பவர்‌ விப்ட்‌. 

* டயர்களை உப்பச்‌ செய்யும்‌ ஏர்‌ கம்ப்ரெஸர்‌. 

உ பெஸ்ட்‌ புல்லி.ட்ரைவும்‌, பி.டி. ௮. ஷாப்டும்‌. 

க இணை த்துள்ள சுழுற்சினயக்‌ காட்டும்‌ கருவியும்‌, 
வர்‌ மீட டரும்‌ 


ன தம்மம்‌ மம்ம டிச ய எ வம்ப வர சிடிங் வ மடிய எரு கங்கள்‌ ர்ரறையர்மா ரா்ா ராாமாம உற எனமக பாமக குருகு எரக-௬௪ 


ண்வாணாவ களுக்கு எழுதுக : 





11 (30, 33 6 எச்‌ பி) 


நிக உசககசசச உ சகமகககககு சமுகம்கு கடுக கும்கி ச்குக்கழுகக குச சமககககுகுசுஈ ஈர்க்கு உச்சக்க ளக உருக ககர | 


யமா பிய) 
டட இ112: 1117 


ரூ. 10,575.- 


(வரிகள்‌, எக்ணைண்‌, 
சுங்கத்தீ வைகள்‌ கனி) 


ஜே. என்‌.மார்ஷல்‌ & கோ., டு 


4, வாலஸ்‌ ஸ்ட்ரீட்‌, பம்பாய்‌: ] 
போன்‌ : 264506 தந்தி "எலக்ட்ரான்‌! 


14. தம்பு செட்டி தெரு 


சென்னை] 


அட்பிஸ கள்‌ ; 

புறு டில்லி. கல்கத்தா. சென்னை 
கஹதாாபாத்‌-பூண- அஹமதாபாத்‌ 
மட்வம்‌ கோடா ெெய்பூர்‌ 


ப்ப 


பொருது புலரும்‌ வேளையில்‌ வண்டி செங்‌ 
சல்பட்டை அடைந்தது. புனிதுூட்டைகள்‌ 
போல்‌ அடைந்து கடந்த வடநாட்டு யாத்து 
ரீகர்‌ சட்டம்‌ ஏக இரைச்சல்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு கீழே சரிந்தது. அத்துடன்‌ 
இரு பெரிய மாணிதரும்‌ நீதிறங்‌ அவி 
பண்ணு அ ட்‌ அ கப குத்காறு 
ச. 5 ! வண்டிமி 





இதைக்‌ க்வ வனித்‌ துக்‌ கெொொண்டிருத்த 
மீஸ்டார்‌ அவசரம்‌ சடாரேன்று எழுத்து போய்‌ 
அத்குச்‌ காமான்களை யெல்லாம்‌ மன பன 
வென்று ஈீபழ இறக்கிப்‌ போட்டான்‌. 

பெரியவரின்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது. *"புராம்பத்‌ 
தாங்ஸ்‌ மிஸ்டர்‌!** என்று குழைந்தார்‌ அவர்‌. 
உங்கண்‌ 


"தாங்க்‌ க்கட்டும்‌ ணர்‌! 
சாமான்களை ்‌ 
கொடுங்கள்‌ [* * ர சிறிதும்‌ கூச்சல்‌, 
மல்‌ கையை நீட்டிறன்‌ மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌... 

அவர்‌ இரண்டு ரூபாய்‌ தோட்டு இன்‌ 
எடுத்து மன ற்வோடு செண்டுத்தா 

"தாங்க்ஸ்‌!" என்று அதைப்‌ பெற்றுக்கெ 
தன்‌ இ ட வந்து அமர்ந்தான்‌ ஏ... 


என்றப்‌ யார்த்தாண்‌. 
அவளைக்‌ கவனித்தான்‌. உடனே . 


கருமையடைற்து சிழுக்தது. போலீஸ்காரன்‌ 
நழுவிஞன்‌, வண்டிக்‌ 


அக்கருத்து 
பிரயாணிகள்‌ தமக்குன்‌ இக! நள்‌ ங்‌ 
கொண்டனர்‌. வண்டி வாயு ம 
வ்ந்து கொண்டிருத்தது. ன்‌ 
எங்கோ தன்‌ பார்வைனயச்‌ சே பம 
கூட்கார்த்டுருந்த மிண்டர்‌. அவசரம்‌, தன்‌ 
வலக்‌ கை விரவில்‌ ஏதோ பனிக்கட்டி பட்‌ 
டாற்போல்‌ உணரவே, சட்டெனத்‌ இரும்பி 
ஜன்‌. அப்போதுதான்‌ அவனது கைவிரல்‌ மீது 
இருந்து தனது கயை அந்தப்‌ பெண்‌ 
துவிட்டு தாணம்‌ தேங்கிய நன்றிக்‌ குர 
“நீங்கள்‌ செய்த பேருதவியை தான்‌ 
எல த தன்சத்ர மாட்டேன்‌!" என்றாள்‌. 
தீ அவண ஈ/ நயா 

ங்கள்‌ ன வர ரோன்‌ ர ட்ர மப்ஜே ல்‌ 
அவ்ன்‌ அவளைக்‌ குறும்பாக எறிட்டு நோக்கி, 
"மிக்கு மகிழ்சி! அத்துடன்‌ இன்று எற்பட்ட 
இத்த பதன ருது மறக்காமல்‌ இருப்பது 


“பதிலேதும்‌. செ சொல்லாமல்‌ சற்று தேம்‌ 
த்திருந்து அவள்‌ மிகத்‌ தணித்த 
இ ட்‌ "நீங்கள்‌ ஒரு நாளைக்கு என்‌ வீட்‌ 
டுக்கு வர வேண்டும்‌. விலாசம்‌ தருக்றேன்‌”* 
என்று குழைந்தாள்‌. 

"கான்‌ ஏன்‌ மானிடம்‌ உங்களை 

“எண்‌ அம்மாணிடம்‌ உங்‌ அறிநாகமப்‌ 
படுத்தப்‌ போகிறேன்‌." 

** அப்யுறும்‌?”* 

"சற்‌ கதர்‌ நர்‌ நீங்கள்‌ அந்து டிக்கெட்‌ பரி 
சோதககிடம்‌ சொன்னதையும்‌ அவனிடம்‌ 
சொல்லப்‌ போகிறேன்‌ /** 

"அதன்‌ பின்‌ 
























"பிறகு? அதுப உங்களிடமே கேட்கப்‌ 
போறேன்‌!" தபத்தி 


அவண்‌ கக்‌ பட்டுக்‌ குலுங்லிக்‌ 
குலுங்கச்‌ எரித்தான்‌. நனை டன்‌ கொண்டே 
கற குரலில்‌ சொன்னான்‌! “இங்கே 
பாரம்மா! நீ என்ன எண்ணதக்தோமி (இப்‌ 


படிச்‌ செசொல்வருவ்‌ என்பணகு என்னால்‌ புரி 
கொள்ள முடிகிறது. க ன்டள்‌. த்து 
சென்று கல்‌.தூகிக்‌ காதலன்‌ நான்தான்‌ என்று 
்‌்‌ ட ராய்‌ உன்‌ அன்னையின்‌ 
கடன்றுடைய வா ணக 
சாத்‌ பிடகாணம்‌ அனுக அகா 4௮ம்‌ தட்‌. 
அப்படித்தானே உன்னுடைய டஇக்கட்‌ 
பான நிலையைச்‌ சமாளிப்பதற்காக அந்து 
பரவச எண்ரம்ப அலு ர கன்னை என்‌ 
என்று மசெொன்ன குன்‌ போபோறில்‌ கனக்கு நு த 
ற்கு துணிவு வற்இருக்கிறாது! ர்‌ உண்ணமை 
ன நீ பாராட்டுக்குரிய 
தான்‌ அத்தனை இனிச்சவாயன்‌ தடு எண்‌ 


. பனகு நீ அறிந்து கொள்ளவில்லையே அது 


ரகு ஈபத்துக்குரியது! பமலும்‌, இனை. 
க உனக்கு இன்னறரம்‌ நல்ல புத்தி 
த போலத்‌ 


ஸ்‌ என்று தெரிகிறது! 
.... இப்‌ 
ய்டனா ட்‌ “மெளத்‌-ஆர்கன்‌". 


கபே ந்‌ - இக்‌ கொடுத்து பாக விர் 

்‌த்நின்போது மனிதர்களுக்குக்‌ 
ட கிளர்ச்சி மிகுதியாய்‌ இருக்கும்‌ 
ஈலும்” அவளுக்கு நான்‌ பதில்‌ சுடிகமாக 
ரப குயே அல படம ரைம்‌ ர டபம்‌ ட்கள்‌, 


ய போக்கு சிவன்‌ 
அது போன்று போக்குடையவன்‌ 


ஈக்கு என்‌ 


நான்‌, இன்றைக்குச்‌ சென்னையில்‌ இருப்‌ 
பேன்‌, தாளக்குத்‌ தஞ்சையில்‌ ச்‌ 


பேன்‌, மறு தான்‌ அதுனையில்‌ இரு 
இதற்தத்‌ தோதான ஒரு தொ 
கடி கொண்டிருக்கிறேன்‌. என்னைப்‌ பற்‌ 

சொல்லக்கூடிய விஷயம்‌ இவ்வளவுதாண்‌. நீ 
நினைப்பது போல நான்‌ நடக்கத்‌ தலைப்பட்‌ 
டால்‌ வாரத்துக்கு நாலு கடவை கல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்ள வேண்டி நேரிடும்‌! வழி 
நெடுக என்‌ காதலிகள்‌ "கியூ வரிசையில்‌ நித 
யார்கள்‌! இன்தைய இந்த ரயில்‌ பிரயாணத்‌ 
இல்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட அனுபவங்களெொல்‌ 
லாம்மிக மிகப்‌ பழகிப்‌ போன அனுபவங்கள்‌, 
இம்மா இசி ரயில்‌ பிரயாணத்இன்‌ அண்ணி நாண்‌ 
காதலணுகவும்‌, சகோதாணகவும்‌, குந்தையாக 
வும்‌, போக்கிரியாகவும்‌, போர்ட்டராகவும்‌, 
டிகாரணாகவும்‌, பரோபகாரியாகவும்‌ வேடம்‌ 
போட்டு நழூப்பதிலே எனக்கு எப்போதுமே 
ஒரு தனி உற்சாகம்‌, ஆனால்‌ இவற்றில்‌ ஒன்‌ 
க்குக்கூட ஸாயக்கில்லாது வெறும்‌ மனிதன்‌. 
கான்‌ எனது வாழ்தாளின்‌ பெரும்‌ 
பரு மா, ரயில்‌ வண்டி என்னும்‌ இச்சிறிய 
உலகத்தில்‌ இந்த விதமாகவே 4 கழித்து வரு 
அப்ல "டட ஜாழ்ன்ள தெரித்துகொள்ளா 
ஈ௱ எண்ண ட்‌. 
ர தவறும்‌ கழனாம்‌ ரத கனக 
போலப்‌ மெபண்கள்‌ ம உ கூபாதம்மார 
அப்படி இருந்து விட்டாள்‌ இன்றைய இந்தக்‌ 
கண முழு உலசத்டுல்‌ அவர்களால்‌ கண்ணிய 


ப்ரீ 


ஷோ ரும்களிலிருந்து 
கண்‌ கவர்‌ ஹவுளரி ரகங்கள்‌ 
(பின்னி -- புல்‌ வாயில்கள்‌ ) 


போன்‌ : 4397 | 3ப்ப்‌, அவனா 













ரழந்தைகளின்‌ 
சர்வ சாகாரண 
சரோரரய்களாண 
மந்தம்‌, வயிற்று 
வஸி, பல்வியாதி 


களினிருந்து 
ழ்‌! நிவாரணம்‌ 
| அளரிக்கறுநது. 


காஸ்டோபீன்‌ 
மானுபாக்சரிஙு கம்பெனி 


கொர்ளி ன யம்யாவய்‌-18 


பிப்‌ 









மாக வாழ நுடியாது அம்மா! இதற்கு உண்‌ 
ஊையே ஓர்‌ உதாரணமாக எடுத்துக்‌ கொண்டு 
பார்‌! இன்று முதலாவது ! கூன்‌ வாழ்கினகையை 
ஒரு தல்ல பாதையில்‌ ப்பிக்‌ மொகொள்வாய்‌ 
என்ற: நம்பிக்கையில்‌ தான்‌ இவ்வளவும்‌ 
சோல்கிமிறனே. தவிர, உனக்கு நான்‌ புத்தி 
சசால்லி என்னைப்‌ மபரிய மனிதறரக்கிக்‌ 
பிகொள்வதாக நினைத்துக்‌ கொள்ளாதே!" " 

குரல்‌ கம்மிக்‌ கரைய இவ்வாறு கூறி 
முழித்து மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, தன்னிட மிருந்த 
இரண்டு முக்கெட்டுகளில்‌ ஒன்றை அந்தப்‌ 

ணின்‌ மடியில்‌ போட்டு விட்டு அனமையி 
யாக எழுந்து போய்க்‌ காலியாகக்‌ கிடந்த ஓர்‌ 
ஆஅசனத்தஇில்‌ காலை நீட்டிப்‌ படுத்கான்‌. அமித்கு 
ல நிமிடங்களில்‌ தாங்கியும்‌ விட்பான்‌. 
எழும்பூரில்‌ வண்டி நின்றது. 

"சார்‌! சாம்‌/”" என்று கூரல்‌ கேட்டு அரக்‌ 
கப்‌ பாக்க விழித்தான்‌. மிஸ்டர்‌ அவசரம்‌, 
வன்‌ எதிரில்‌ ஆயுகம்‌ தாங்கிய போலீஸ்‌ 
காரணன்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்தவை நின்றுகொண் 
ட்ருந்தான்‌. 

சோம்பல்‌ முறித்தவாறு எழுந்து தின்று 
மிஸஷ்டா்‌ அவசரம்‌ சுற்றும்‌ முற்றும்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அந்த அழகிய இனம்‌ பெண்‌ 
அமர்த்இிருந்த ஆசனம்‌ வேறுமனேை கிடந்தது. 
ஒரு நீண்ட பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கொண்டே 
கீழே இறங்கிய அவன்‌, தன்‌ கான்வாஸ்‌ 
கபவைத்‌ இறந்து அதுல்‌ பதமாக வத்‌ 
இருந்து நெய்‌ ஜாபூயோன்றை எமித்து அந்தப்‌ 
போலீஸ்காரனிட ம்‌ சகொரிக்கான்‌. 

"உங்களுக்கு ரொம்பவும்‌ சிரமம்‌ சுொடுத்து 
விட்டேன்‌. நான்‌ இந்த வண்டியிலே டியூட்டி 
மேலே வர வேண்டியிருந்ததால்‌ இனத்க்‌ 
கையோடு வைத்‌இருக்க மூடியனில்லை.. அது 

கான்‌ மாயவரம்‌ ஸ்டேஷனில்‌ உங்களிடம்‌ 
ன ம்றுத்பு வைத்ேன்‌. நீங்களும்‌ பத்திரமா 
சுக்‌ கொண்டு வந்து விட்டார்கள்‌. உங்களுக்கு 
தான்‌ ரொம்பவும்‌ கடமைப்பட்டிருகிக் பிறன்‌ "* 
என்று குனமற்கு குரலில்‌ கூறிக்‌ கொண்டே 
முதய்‌ ஜாடியைய்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டான்‌ 
போலீ ஸ்கான்‌. 

"எல்லாம்‌ சரிதான்‌. இதற்காக நீங்கள்‌ 
ஒவ்வொரு ஸ்டேஷனிலும்‌ ஓடு வத்து என்னைக்‌ 
கண்காணித்து விட்டுச்‌ சென்றிருக்க வேண்டிய 
இல்மல. அப்படிச்‌ செய்ததால்‌, பல போர்கள்‌ 
என்னைப்‌ பற்றிப்‌ பல விதமாக எண்ணும்‌ 
படியாக விட்டது. பரவாயில்லை!"! என்று 
சிரித்துக்‌ கொண்டே சொன்னான்‌. மிஸ்டர்‌ 
அவசரம்‌. 

""அற்காருங்கள்‌! அர்சரப்பாக்கத்‌ ஞூ 
ட்ப எடுப்பதற்காக தள்பி வநந்தம்பம்‌, 
கை மாற்றாக வாங்கிய பணம்‌!"" என்றவாறு 
ண்டு ரூபாய்‌ தோட்டொன்றை எடுத்துப்‌ 

லீஸ்காரனிடம்‌ கொழுக்கான்‌. அது 
செங்கல்பட்டு ஸ்டேஷனில்‌ காட்டை இறக்டிப்‌ 
போட்டுக்‌ கூளியாகப்‌ மெெற்து பணம்‌. 

ப்பாளீஸ்காாசன்‌ சல்நூட்‌ அடுத்து அவ 
னிடமிகுத்து விடை! பத்துச்‌ மிசன்றான்‌. 

மீஸ்டர்‌ அவசரம்‌ தன்‌ பெட்டி படுக்கை 
யுடன்‌ ஸ்டேஷனை விட்டு வெளியே வ்ந்து, 
இசன்னை நகரின்‌ அந்த விசாலமான 0 
சாலையில்‌ அங்சர யந்இரங்களாக (இறங்லிச்‌ 
செல்லும்‌ பல்லாயிரம்‌ மனிதத்‌ களோம்‌ 
தானும்‌ ஒரு துளியாக இறங்‌! கலந்து 
மனறுந்தான்‌. 





சி த்‌ ஐயா யப்‌ ப்பூ ப்பத்‌ தந்து 


இரு கலைஞர்கள்‌ 


(ப ணச்ரித்திர தழுூகணும்‌ நனக்சி 
கவைச்‌ செல்வனுமான குருசாமி இடை 


யில்‌ ॥ வமுறை முருகையைசி ௪. இதி 2] 


யிட்டான்‌. யு்ுகையளனு ண்‌ வ்‌ 1 விது 
கோரம்‌ பேசிப்‌ பொழுது போக்குவதில்‌ 
அவணுக்குப்‌ பெரிதும்‌ அறுதல்‌ கிடைத்‌ 
த்து. சமயங்களில்‌ பொருள்‌ உதவியும்‌ 
கிடைத்தது. அனால்‌ குருசாமி மிகவம்‌ 
சிரமப்பட்ட வேளைகளில்‌ மட்டும்‌ முரு 
கையனின்‌ உதவியை ஏற்றுக்‌ கொண் 
டானே தவிர, மற்று ப தெல்‌ லாம்‌ 
ரரர்ரா £சுவே அவனிடம்‌ வந்தான்‌. 
சென்னையிலிருந்த "அமெச்சூர்‌ நாட 
கக்‌ குழுக்களில்‌ சிற்சில சமயங்களில்‌ அவ 
னுக்கு வேடங்கள்‌ கஇனடைத்தன. எப்போ 
தாவது இரைப்படங்களிலும்‌ கூட்டத்‌ 
கோடு கூட்டமாகத்‌ தலை நீட்டி வத்‌ 


தான்‌. அவணும்‌ அவளுடைய நாடசு 
ஆசிரிய நண்பனை ரத்இினமும்‌ ரான்‌ 
போல்‌ அதே அறையில்‌ தான்‌ படி 


யிருந்து வந்தார்கள்‌. 

நாடசு ஆசிரியன்‌ ர்க்க தக்கன்‌ 
பினழப்பு எதோ ஒரு விபரீதமான முறை 
யில்‌ நடந்து கொண்டிருந்தது. தன்‌ 
னுடைய வசதிகளையும்‌ சிரமங்களையும்‌ 
டினா க்றாளமாகக்‌ குருசாமியுடன்‌ 
பஃப்‌ ந்தி! கொண்ட பான. எப்படியாவது 
பயி 1) திட்‌ 8 214] ட்‌ [நக பரப்‌ ட அ. சும மட்கு 
வில்‌ உயிண। ஈயும்‌ இட ஸையாம்‌ ஒட்ட வைத்‌ 
துக்‌ சகெகொண்டால்‌, பிறக கானும்‌. மூன்‌ 
னேறிக்‌ தன்‌ நண்பனையும்‌ ய்ன்ணர்குகி 
சகாண்டு வந்து விடலாம்‌ என்பது ரத்தி 
னத்தின்‌ எண்ணம்‌. 

இருமுனறு கன்ணுடைய தாடகசும்‌ 
ஒன்னற எடுத்துக்‌ கொண்டு ஒரு இனப்‌ 
ப்ட்க்‌ கும்பெனிக்குச்‌ சென்றான்‌. ௪ம்‌ 
பேனியில்‌ இண க்களை அரி எிரியஙீடம்‌ கை 
காட்டி விட்டார்கள்‌, அவரிடம்‌ சுண்‌ 


றுடைய நாடகத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. 
பிற்கு அவனர அழுக்கு டி 1 சன்று சந்தித்‌ 
தாண்‌. அவரோ அவளுடை அற்கு 
நா டகம்‌ தரைக்கு ஓத்து வராது என்று 
சிகால்னி விட்று, அவல்‌ மீது அதநுகுாடாம்‌ 
காண்டவ போல்‌ 1 பி! ர ரி நு ட ரணம்‌ 
சகாடுத்து அனுப்பினார்‌. மறுபடியும்‌ 
தம்மை வ த்து பார்க்கச்‌ சொன்னார்‌, | பிஸ்‌ 
முறை அலைந்து பிறகு ரத்ினதந்துக்கு 
அவரிடமே ஷ்ப்ரு வேலையும்‌ 0 சிகாடுது. நா ர்‌, 


ப்ப்ர்கும்‌ தாது ரூபாய்ச்‌ சம்பள த்துக்‌ 
காக அவர்‌ மிசொல்லிய பேவேரிலகக்ா ௬. ற்‌ 
காகும்கக சுவணித்தான்‌ ரத்இனம்‌. 


பேவலை ஒருவகையில்‌ அவனுக்குப்‌ பிடித்த 
பவேலைகான்‌ - மற்பிருரு வளையில்‌ அது 
அவணுக்கு அருவருப்பைத்‌ தந்தது. 

முக்கியமாகத்‌ தமிழ்நாட்டுக்‌ குகாகிரி 
யார்களின்‌ நாவல்களையும்‌ சா றுகதைகளை 
யும்‌ படிக்க வேண்டிய சிபாறுப்பு அவ 
ஹண்க்கு. அதுவரையில்‌ அவனுக்கு உரி 3] 
பிடி த்திருறி த்தது. அகற்கடுக்கு மேவ 
மிறர்‌ ரண, அ ன்வங்க்‌ 

அவனை வேலைக்கு வைத்துக்‌ கொண்ட 
இரை உலகத்‌ இல்லலையப்பன்‌ அவனைத்‌ 
தமது கனிய அனறைக்கு அனழைத்துச்‌ 
மிசன்றார்‌. அங்கே நாற்றுக்கணக்கான 
சிறுகதைத்‌ கொகுப்புக்களும்‌ நாவல்‌ 
களும்‌ அடுக்கி வைக்கப்பட்டிரும்‌ கண, 
நாடசு ஆசிரியன்‌ பீரமித்தான்‌! எ.க் கனை 
பாவம்‌ இவருக்குப்‌ புதுமைக்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கியங்களைப்‌ படிப்ப (தில்‌ 

இல்லையப்பன்‌ கூறிஞர்‌ "ரத்தினம்‌! 
ட ற்கு புஸ்குகத்த மலயாம்‌ 
எழுதுகிற பயல்களையெல்லாம்‌ இங்கே 
நான்‌ காசு கொழுத்து விலைக்கு வாங்கி 
அடைச்சு வச்சிருக்கேன்‌. இவன்சகளோட 
கனகுகளிலே பத்துக்கு ஒண்ணா இமக்குதகி 
பதறும்‌, இதுகளைப்‌ படிச்சுப்‌ பார்த்து, 


பியி 


ட ட பி னனர / 
ஈ்‌ ட [.] ட 1 ப 


ு ஈய 






இத்து ௮ னிறுப- 
ண்ட்‌ ர்னிர ராறுக்கி எழுத்து, உயிரைப்‌ பிழிஞ்சு 

என்கிட்டே நீங்க கொடுக்கணும்‌, "* 
'"உயினரப்‌ பிழிஞ்சு கொறுக்கிறதா?" * 
' "ஆமாம்‌! உயிரும்‌ எலும்புக்‌ கூடுத்‌ 
இண்‌ நமக்கு முக்கியம்‌, ட்ப] மரண்மும்‌ 
கபமக்குகி கடைச்சிட்டாப்‌ போதும்‌. 
மற்று வேலைகளை தான்‌ பார்த்துக்கிறேன்‌. 
இல்லேன்னா அதுக்குன்னு இருக்கிற ஆட்‌ 
களை வச்சுக்‌ சுவனிக்கச்‌. சொல்றேன்‌. "" 
'நடயிராவது, 1 தபார்ள்‌ ர்க கூடாவது [ர 
இடச்‌ அசிரியன்‌ ரத்தின க்துகி 3 ஒன்றும்‌ 





விளங்கவில்லை. "இழேதேது சுசாப்புக்கடை 
விவகாரமா யிருக்கிறதே!” 
இணை திகான்‌. 

**என்ன முழிக்கிறீங்க 2? ஓரு நாவலை 
எற்த்துக்கீட்டா அது என்ன தோக்கத்‌ 


என்று 





துக்காக எருகப்பட்டதுங்கிறதுகான்‌ 
'உயிர்‌"ஸு சொல்றது. அது வேளியிலே 
சதரியாமல்‌ சுதைக்குள்ளே மறுஞ்சு 
இடக்கும்‌. நமக்மிசுல்லாம்‌ கயிர்‌ 
இருக்கே, அது சுண்ணுக்குத்‌ தெரியுதா? 
அதுபோலத்தான்‌ கதையோட 
“இம்‌” இருக்கே, அதுவும்‌ தெரி 
யாது, அதை நாம்‌ கண்டுபிடிக்‌ 
கும்‌!” * 

'"அப்புறும்‌7”" 

"* அப்புறம்‌ எலூம்புக்கூட்டைப்‌ 


பிச்சு எழிக்கணும்‌. ஆயிரம்‌ 
பக்கத்திலே ஒரு நாவல்‌ இருந்தா 


அளதச்‌ சுருக்கிப்‌ பத்து வரியிே 
எலும்பெடுக்கலாம்‌. பிளாட்‌" 
ட்ன்னு சொல்ற இற்கு எலும்பை 
வச்சுக்கிட்டுத்கான்‌ கனகு எழுது 
ஐவன்‌ பக்கம்‌ பக்கமாகக்‌ கனத 
£ எழுதுகிறான்‌. அனசு வச்சுக்கிட்‌ 
மீ முத்தான்‌ தம்ப லட்சம்‌ லட்ச 
இ மாகக்‌ கொட்டிப்‌ படம்‌ எழுக்‌ 
தி கூமரும்‌.,”" 
"ஓஇழஹோ புரிஞ்சுது" என்றுன்‌ 
ரத்தினம்‌. 


"ஒரு சிறுகனதயோட புதுப்‌ 
பிளாட்‌ கிடைச்சா எனக்குப்‌ 


போதுமே! ஒரு வரியிலே அவண்‌ 
எழுதி யிருக்கிறுதை வச்சுக்கிட்டு, 
நாலு "சீன்‌ தயார்‌ பண்ணி, 
। நாற்பது பக்கம்‌ வசனம்‌ எழுதிப்‌ 
புடுிவேனே? - அத்து ஆசிரியனே 
வந்து பார்த்தாலும்‌ . அவனுக்கே 


ஒண்ணுத்‌ தரியாது. கூட்டத்‌ 
தாடே சேர்ந்து அவளையும்‌ சு 
தட்ட வைப்பேன்‌!” * 
1மீங்க. ெரொாரம்பத்‌ இறுமை 
। சாலிங்க!"" என்முன்‌ ரத்தினம்‌. 
கவலைப்‌ படாதீங்க. கொஞ்ச 
இ தாள்‌ இருந்து என்னிடம்‌ வேலை 
சய்யுங்க. உங்களோட இறுமை 
* யைத்‌ தெரிஞ்சுக்கீட்டுப்‌ பிறகு 
உங்களையும்‌ தம்பளைப்‌ போலதி 
குயார்‌ செய்து விருகிறேன்‌. "" 

நாடக ஆரியன்‌ ரத்தின 
இ சாமிக்கு அந்த வேலை ஈஎனக்கன்‌ 
இ மாண வேலை என்பது நன்றாகத்‌ 
தெரித்திருந்தது. என்றாலும்‌ வேறு 
வழியில்லை, வயிற்றுக்குச்‌ சோறு 
இணைடைத்துது. புத்தகங்களைப்‌ 
படிக்க முடித்தது. தன்னுடைய 
கோழனன குருசாமியின்‌ நினை 
யையும்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்து ஓப்‌ 
பக்‌ கொகொண்டான்‌. 

முதல்‌ முகதுலாசு ஒரு புத்த 
சத்தைப்‌ புரட்டியபோது அதில்‌ 
| இந்த வரிகளை ஒரு பபராசிரியர்‌ 
எழுதியிருந்தார்‌. 


“டுசாத்தமாகக்‌ கற்பனை செய்து எ] 
தும்‌ ஆற்றல்‌ எல்லோருக்கும்‌ எனி 
வாய்த்து விடாது. மக்களுக்கு நல்லை 
ன தகர ன ரனனுன்‌ பிறவி ள்‌ எழுள்காளா 
சன்‌ சிலர்‌ இப்போதும்‌ வாழ்ந்து வரு 
இருர்கள்‌. அவர்கள்‌ கோடிக்கணக்கில்‌ 
அடர்ந்து வளர்ந்த காட்டு மரங்‌ 
களிடையே தோன்றும்‌ சில நூறுசந்தண 
மரங்களைப்‌ போன்றவர்கள்‌. சந்தண 
மரம்‌ எப்படித்‌ தன்னை அழித்துச்‌ 
கொண்டு மற்றவர்களுக்கு மணம்‌ இரு 
இறுதோ அதே போல்‌ எழுத்தானன்‌ தன்‌ 
சொத்த வாழ்வைப்‌ பற்றிக்‌ சுவலைப்படா 
மல்‌, மனிதாபிமானம்‌ வாழ்வதற்காக 
எழுதுகிறான்‌. பழங்காலத்தில்‌ அவர்களை 
பான்னார்கள்‌ போற்றி வளர்த்தார்கள்‌. 

ப்போது மக்கள்காம்‌ காப்பாற்று 

ண்டும்‌. சத்தண மரங்களைப்‌ பாதுகாக்‌ 

காமல்‌ விட்டுவிட்டால்‌ அது நாட்டுக்குத்‌ 
தான்‌ நஷ்டமாகும்‌," 

ரத்தினம்‌ அந்து வரிகனையே இரும்பத்‌ 
இரும்பப்‌ படித்தான்‌. எழுத்தாளன்‌ 
எவ்வளவு பரிதாபமான நிலையில்‌ பாது 
காப்பின்றி வாழ்கிறான்‌. என்பது அப்‌ 
போது தான்‌ தெரித்தது. அவர்கள்‌ வாழ்‌ 
வேண்டுமென்று பேராரிரியர்‌ ஆசைப்‌ 
பறகிறார்‌. இரை உலகத்‌ இல்லையப்பமனே 
அவர்களுடைய உயிரைக்‌ கசக்கிப்பிழித்து 
எலும்பை எண்ணி எழுக்கும்‌ ய 
அவனுக்குக்‌ கொடுத்திருக்கிறுர்‌! 

சந்தண மரங்கள்‌ தங்களையே தேய்த்து 
அழித்துக்‌ கொண்டுகான்‌ மணம்‌ கருன்‌ 

1, ல்‌, அவை ஏற்கனவே படும்‌ 
துன்பம்‌ போதாமிதன்று, மணமாகிய 
கயிறை உறிஞ்சி விட்டு அவற்றை விற்கு 
போல்‌ மெெருப்பில்‌ போட்டுக்‌ கொளுத்து 
வய கண்றால்‌, ரி 

கண்களில்‌ சுண்ணீர்‌ வழிற்குது ரத்றுி 


கண்களுக்குள்‌ சுடுமாறின. இல்லையப்‌ 
பன்‌ கூறிய சொற்கள்‌ மீண்டும்‌ அவன்‌ 


"செவியில்‌ தாராசம்‌ போல்‌ ஓவித்குன. 


ஒரு வரியில்‌ வரு்ற சனத்‌ கருகத்ணதை 
வைத்துக்‌ கொண்டு, நாலு சன்‌ தயார்‌ 
சசய்து, நாற்பது பக்கம்‌ வசனம்‌ எழுதி 
தாற்பதாயிரம்‌ ரூபாய்‌ வாங்கக்‌ கூடிய 
மிகக்‌ இறுமைசாவி அவர்‌! 

ஆனல்‌ சொந்தப்‌ பிள்காகளைப்‌ பெற்‌ 
ெெடுக்கும்‌ நூலக்கனகு ஆசிரியர்கள்‌ 
சொந்தமாகக்‌ கதைகளையும்‌ நாடகங்‌ 
களையும்‌ கற்பனை செய்து எழுதுகிறிவர்‌ 
கள்‌?... "நாளைக்கு, தாடகம்‌ எழமுதுங்று 
எனக்கும்‌ இதே குதிதாணாி",. 

டமர்‌ எடுத்தது ரத்தினத்துக்கு. வயிறு 
இளறுப்பற வளரயில்‌ எதையாவது 
செய்து மெதொலைக்க வேண்டுமே! ஒரிரு 
மாதங்கள்‌ வரையில்‌ 2்லையிடம்‌ 
காலத்தை ஒட்டலாம்‌ என்று முடிவு 
பிசெய்து கொண்டு, மனச்சாட்டியை 
அழிப்பது போல்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு வேலையில்‌ இறங்கினான்‌ . 


கைகளின்‌ உயி உறிஞ்சும்‌ வே 
யும்‌, அவற்றின்‌ எலும்புகளை எண்ணி 
மியமுக்கும்‌ வேலையும்‌ சுறுசுறுப்பாக 


தடக்கத்‌ கொடங்கின. 

மாதம்‌ நாறு ரூபாய்‌ கிடைத்ததால்‌ 
அது ரத்நிணத்துகி மட்டுமல்லாமல்‌ 
குருசாமிக்கும்‌ உதவியாக ந்தது, சரி 
யான சமயம்‌ பார்த்துத்‌ இல்லையிடம்‌ 
சொல்லி எப்படியாவது குருசாமியைத்‌ 
இளை கஉலகத்துக்குள்ளே தன்னி விடப்‌ 
பார்த்தான்‌ ரத்தினம்‌, அந்த நாளும்‌ 
விலாவில்‌ வத்து விறும்‌ போலிருந்தது. 

குணச்சித்திர நடிகனை குருசாமி 
அற்துக்‌ போகோட்னணடக்குள்ளே புகுந்து 
விட்டால்‌ மனமனகிவன்று முன்னேறி 
விடுவான்‌ என்று ரத்தினம்‌ நம்பினான்‌. 


முப்பத்தாறு 


எதுர்பாராதது 





த்துக்கு. புத்தகத்தின்‌ எழுத்துக்கள்‌ 

அத்ியோயம்‌ 
சா குணவின்‌ நினைவிலிருந்து தன்‌ 
ச்றுன யமன த்தை விழடுவித்துக்கொள்ளக்‌ 


குருசாமி வறப்வ்ண்சைய்‌ எப்ரல்‌ பனா 
டான்‌. ஒரு யு னது க றனைச்‌ 
சரிவர ன ட்டு “வளிப்பறு த்இக்‌ 
கொள்ள முடியவில்லையே என்று சவலை; 
மறுபுறம்‌ அதனல்‌ எற்பட்ட வயிற்றுப்‌ 
பயோராட்டம்‌; இவ்வளவும்‌ போதாது 
என்று சுகுணாவின்‌ தினைவு வேறு... 
எதேச்சையாகர்‌ இல சமயங்களில்‌ 
சுகுணா அவனுடைய கண்களுக்குத்‌ தென்‌ 
படிவது வழக்கம்‌. அப்படிக்‌ செென்படுப 
வள்‌ தனியாகத்‌ புிதன்பட்டிருக்ககி 


தில்‌ 


கூடடாதார குனிமையில்‌ சந்தித்இருந்‌ 
தால்‌ அவன்‌ அவளிடம்‌ மன்றாடியிருப்‌ 
பான்‌: கெெஞ்சியிருப்பான்‌; கள்ளத்கில்‌ 
மூடி மறைத்து வைத்தஇருந்து அவ 
னுடைய அன்பின்‌ வேதகுனையை பெல்‌ 
லாம்‌ கொட்டிக்‌ இர்த்திருப்பான்‌, 

முன்பு அவனிடம்‌ ஒன்றும்‌ புரியா 
குது போல்‌ நடத்து கொண்டதெல்லாம்‌ 
வெறும்‌ நடிப்பென்றும்‌, அவள்‌ பிரிந்து 
ப்டஸ்டர படவ வன்ன அவளுடைய அருளை 
தெ கிறது என்றும்‌ அவனிடம்‌ கூறிக்‌ 
கண்ணிர்‌ வடிக்கக்‌ துடிக்கான்‌ 


ருசாமி. 
உன்‌ விரு 


ப்பப்படியே நாம்‌ நஇருவரும்‌ 










ராாபிடக்ஸ்‌ 
கைத்தறித்‌ துஎரிகள்‌ 
அழகானவை; நீடித்து 
உழைப்பவை; 
ரி சாயம்‌ போகாதவை 
_பின்னிீயால்‌ ன செய்யப்படுபவை 


பின்கடக்ஸ்‌ ௬ுகத்திறில்‌ துணிகளை தயங்காமல்‌ வாங்குங்‌ 
கன்‌. ன க்கு, அறுகாத கடினமான 1) 
கொடுக்கவும்‌, ததக சை கூறவும்‌, நல்ல 
ஷன்சண்களை த்‌ தடுத்துக்‌ 2 த ென்ட்ர் கயா பியா! 
உதவுகிறது. ண்டு ணிகள்‌ தீண்ட தான்‌ 
உ௱ழக்க வல்ல த்‌ றும்‌, கட்டல்‌ ோகாதூ தன்றும்‌ 
பின்னி உறுதி கிறது, 






இர்த அடையாளம்‌ காணப்‌ 
படும்‌ அனுமதி பெற்ற 
பின்னி மில்‌ கடைகளில்‌ 
பின்டெக்ற்‌  கைந்தறித்‌ 
துணிகள்‌ கிடைக்கின்றன 


. ஷர்ட்டிங்குகள்‌. | 


பட்டி ப்பை மாம 





பின்னி & கம்பளி (மதருஸ்‌) லிமிடெட்‌ 
மதறாஸ்‌ 


ரசா பிர்‌ பும்கடாபிரிகு 


 பத.கச/ (1: அப்ப 1/1 பற்‌ சிதை விலி பழம்‌ 


2த்த.ச்ச ய்‌. 


தாமாகவே விரும்பி எழுதப்பட்ட அத்தாட்சிக்‌ கடிதங்கள்‌ 


போர்ஹான்ஸ்‌ 


பற்பசையின்‌ பிரத்தியேகமான மதிப்பை நிரூபிக்கின்றன. 








எனண்ணுடைய எல்வாப்‌ பற்களும்‌. சீராகவே இகுக்கின்றண 
ஆடக [சர ங்‌ எள ஹுகாபு ஙு நண்டு ப்ரியா சகணிதுவம்‌ 
உளான்‌ முனாபுறு, மற்றும்‌ ரரகய் ட தூழு்ன பதிகள்‌ அளை சயந்‌ 
















"எனக்கு இப்‌ ஈது ப தாடங்கினா. அனவ விழு ரந. துவி( இசுமன்றே நாண்‌ நஇனேத்‌ 
னா -- ்‌ டீகுளா. 1043-ல்‌ ஒகு ன்‌ போர்காசண்ணனைப்பற்றிவ சிப்பு 
பியி வியி கிறது. களைக்‌ கண்டேன்‌. நான்‌ அளத ௧ பவயொகிக்கத்‌ சொடங்கி 


பணாண . பிபள்பரி ர] ப சார்தான்‌ எனா யற்களை த்‌ கரி ப்பா துட எரா 
கு! ற்‌ வய று வ்தாவு வான இர கவும்‌ எசய திங்கிற?! தண பண துக்‌ 
னப] மகி கிரேன்‌." 


வக வ ன்னித்ரா னர வாடா ரி ஜ்னக்க வாம்‌ புதுப்பட அண்கமா  ள கக் ச்‌ ட எ பயனில எனமக எர லு மு. ச்‌ வழு ப கத்பவிற்கலு. அவகர ககக வல வாம்‌ படட ண்ண ரகா ளை வாகப்‌ எண றை அதத ணை வை 2. - 


ப்‌ றுக்வா அரிசி இர ௪ நுகரி ட்டர்‌! சர்வம்‌. அடப்‌ யாண ணி 
| பது. க டம்‌ சி/கிரணைசகியறுபவர்களும்‌ எப்பா ௮ க்கு நான 
“நான்‌ எப்ிபாழுதும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. "சிகிச்‌ ளசி ள்ய றும்‌ அறுந்கைளளை ன 
(2 ஈர்ஹான்னஸமையே மபார்ஹான்‌ள்‌ உ பயோ கிக்‌ ஈம்படி நாரண சிபார்சு செய்கி 
ர்‌ ப்றுணா அய்‌ இரவி கா ஸா எரா: ட ய அஸ்ய தி திரிக்ர, ஈப(கூ.பவா.களிய்‌ 
குறிக்கிோேோன்‌, யா அவா க்ளிலா குழுற்க துகளும்‌ சுப போர்ஷனை ம்வே 
்‌ ்‌ உபயோகிக்கிளுர்கள்‌ ்‌ 





வட்டமான ப்பை வாவ்‌ ட! பள்‌ ண்கள்‌: அரஸ்‌? “001. லக்கு புல ராது வை ரகா கு  அடய்ரண்ளிவ்யாள னன்ன. 


போர்ணான் ஸ்‌ உபயோகிப்பதால்‌, என்‌ தமப்பளுர்முவம்‌ தாண்‌, 
ப்பார்ஹாண்வை சாறுகளுடிக்‌ குப்‌ பல்ணனளி ககக கூடியது எண்று 






*நான்‌ மிகச்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. ஆதலால்‌, எனக்கு. ஈறுகளில்‌ உபாளத 
[1] இய உட சபூய கரா, எனா தந்தயின்‌ புத்தி 
சி ரகு ப்ஸ்னா ப்ச்‌ | ஜல புஷ்‌ ப்பார்ஹா ஊள்ப உஉபயோ 
்‌ ன்‌ ழ்‌ ன உ ்‌ திக்கித்‌ தொடங்கினேன்‌. அனாதி 
படை ற. (௬௬௯ அறுக. லிருந்து இன்றுவளா (போர்‌ த்‌ 





ஹான்னக்ங்பே ப்‌ பாாசியூர்‌ 





க்ந்நூ வரும்‌ 1 டர 






போர்ஹான்ஸ்‌ 


ல்ரு 
॥ ஸ்‌! ச்ங்ங்ப கதியர | ஸ்‌ 
ங்‌ ந்வாக கப ட்ட 
பாற ரி ரி ்‌ 
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மாட்‌, 


ட்‌ 


சந்ஷ்டு 





சுல்யாணம்‌ செய்து கொள்வோம்‌! சல்‌ 
யாணம்‌ சசய்து கொண்டு பிிறாவரும்‌ 
வேலையில்லாமல்‌ இண்டாடுவோம்‌; ஒரு 


வருக்காக ஒருவார்‌ இன்பப்படுவஇல்‌ 
உள்ள அறுகலாவது தமக்குக்‌ விடைக்‌ 
சூம்‌ அல்லவா? உன்‌ கண்ணினை நான்‌ 
துடைக்கலாம்‌; என்‌ சுண்ணீனா நீ 
துடைப்பாய்‌. குடும்ப வாழ்வு அரும்‌ 
இத்த ஒரு சுசுத்துக்காசகுவாவது தான்‌ 
உன்‌ இப்போதே மணந்து கொள்ளு 
கஇப்றன்‌" என்று அவளிடம்‌ முறையிட 
விரும்பினான்‌ குருசாமி. 
சுருணாகான்‌. தனிமையில்‌ 
வ்பு கண்கள எப்போது வற்கு! ஈதலும்‌ 
ர்‌ சிளைனளாணுடன்‌ கூடத்தான்‌. பத து 
காண்டிருந்தாள்‌. தவநாகரிகமாக 
உடை உடுத்தியிருந்த அத்த இகாளுன்‌ 
பார்ப்பதற்கும்‌ கவர்ச்சிகரமாக இருந்‌ 
தான்‌. பண்மையின்‌ சாயல்‌ சுந்த 
ஆணழகன்‌ அவன்‌. ஒரளவுக்குப்‌ படித்‌ 
கவன்‌ என்பதும்‌ அவன்‌ தோற்றுத்தி 
விருந்து செதரித்தது. 
கடற்கரையில்‌ ஒரு முூனழு அந்த 
இனைஞனும்‌ அவளும்‌ சுனி சு தப்‌ (பிய 
படியே நடந்து வத்து கொண்டிருந்கு 
போது, சுருசகாமி இடகுமிரன்று எஇர்ப்‌ 
பட்டுவிட்டான்‌. அந்தக்‌ சுவர்சிிவைக்‌ 
கண்டவுடன்‌. அவனது உச்சியினிருந்து 


உள்ளங்கால்‌ வரையில்‌ மின்சாரம்‌ பாய்‌ 


சித்திரை 


முத்ஜிரை மாற்றிடும்‌ சித்திரை வந்தது 
நித்திரை விட்டெருவிர்‌ - எங்கும்‌ 

புத்ககொளி வரியே நித்தமும்‌ காத்கிடும்‌ 
உத்தமனைத்‌ தொழுளிர்‌! 

காடு னிளைந்துமே ராடு செழித் கிட 
வீடோ நிஎமுத்இடுவீர்‌ - எந்த 

நாடும்‌ வியந்துமே நம்மைப்‌ புகழ்ந்இட 

பயிர்‌ வளார்ப்பிர்‌! 

நஞ்சம்‌ பஞ்சா மன்றோ அளண்ரம்‌ பல்க 

_ இருஞ்ச உரம்பெறுளிர்‌ - இந்தப்‌ 

பஞ்சம்‌ வர்குடப்‌ பண்டம்‌ பதுக்கிய 
வஞ்ரகளரை ஒறுப்பிர்‌ ! 

ஆய கலைகள்‌ அத்தனையும்‌ நெஞ்சில்‌ 
கோயப்‌ பயின்றிருளீர்‌ - அந்தத்‌ 

தாப கலையால்‌ துன்பம்‌ களந்துடு 
சிதாண்டிா மேற்‌ காளுவிர்‌ ! 

பத்தரை மாற்றிடும்‌ பைம்பொன்‌ மேனியர்‌ 
சத்தும்‌ மகழ்ந்நிடவே - எங்கும்‌ 

பக்௫ிரிகை வைத்தே நிக்கிரைத்‌ இங்களில்‌ 
முத்த மனாம்‌ புரிவிர்‌! 

. இன்னல்‌ களைந்து இன்பங்‌ கண்டிட 
அன்பால்‌ ஒன்றாளிர்‌ - எல்லா 

நன்மையும்‌ அிவ்வாண்டில்‌ நம்மை யணுூகட 
நல்லவரைப்‌ பணினிர்‌ ! 


- கலி, பொன்‌, பாலு 








வது போலிருந்தது. கருண? 
மாருக எவ்விகு அறிர்சறியும்‌ 
வில்லை, கோபத்தோறு ஒருகணம்‌ 
வெறித்து நோக்கிவிட்டுச்‌ சட்டென்று 
வேறுபுறம்‌ இரும்பிக்‌ கொண்டாள்‌. 
அடுக்க விநாடி. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
சோர்ந்து சிரித்தார்கள்‌. அவர்களுடைய 
ததுாாகலச்‌ இரிப்போலி குருசாமியின்‌ 
சவிகளில்‌ நாராசம்‌ போல்‌ விழுந்தது. 
சில மாகுங்களுக்குமுன்‌ அ /படிசியல்‌ 
ஸலாம்‌ சுண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கதறிக்‌ தவித்த 
வனா அதற்குள்‌ இவ்வளவுகுரரம்‌ மாறிப்‌ 
போனாள்‌? அவன்‌ பார்த்த பார்வை 
யில்‌, 'நீ எங்கே எதிரில்‌ வருங்மாய்‌? நீ 
இல்லாவிட்டால்‌ என்னால்‌ வாழவே முடி 
யாதா?” என்ற கேள்வி பனிச்சிட்டது? 
கூட வந்து இளைஞன்‌ எதும்‌ விசாறித்‌ 
இருத்தல்‌, 'நாகரிகமில்லாமல்‌ வெறித்‌ 
துப்‌ டா ர்க்க்ரனே எனறுகான்‌ நாணும்‌ 
பார்த்தேன்‌" என்று பதில்‌ சொல்லி 
யிரு.ப்பாள்‌. இல்லாவிட்‌ட பால்‌ வேறு 
எதத்காக அவர்கள்‌ இருவரும்‌ உடனடி 
யாகச்‌ சோர்த்து சிரிக்க பவேண்றுமார்‌ 
சமதுவாக அந்த ய்‌ பற்றிய 
விவரங்களைக்‌ தெரித்து கொள்ள மயன்‌ 
ரன்‌ குருசாமி, அவளுடைய “அப்பா” 
வும்‌ இப்போது அவளுடன்‌ இல்லையாம்‌. 
சசன்னை நகாகின்கு விட்டே போய்விட்‌ 
டயானாம்‌ கோடம்பாக்கத்தில்‌ சுருண 


ங்யி 






தான்‌, அந்த இளைஞனின்‌ பெயா்‌ ராஜு 


வாம்‌. எதோ வசதியுள்ள விட்டுப்‌ 
பிள்ளைசமயென்று கெரிய வற்குது, படிப்‌ 
பைப்‌ பாது விட்டு விட்டு நடிப்பதள்‌ 


காகச்‌ சென்னைக்குத்‌ இரையுலகக்ககைத்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டு வற்காணும்‌. 

கோடம்பாக்கம்‌ பக்கத்தில்‌ நடமாடிக்‌ 
கொண்டிருந்த போது எப்படியோ 
சுகுணவின்‌ அப்பா” பழக்கம்‌ கிடைத்து 
விட்டது. அப்பாவின்‌ மூலம்‌ குறு 
வடன்‌ ப ்‌, கன்டரியில்‌ அப்பாவை 
வீட்டை விட்டு வெளியேற்றி விட்டு 
அவனை விட்டுக்குள்‌ அநுமதித்து விட்‌ 
டாள்‌ சுகுண, 

நஇுவ்வனவு தூரம்‌ சுருணா அல 
ன ட பிறகும்‌ டபட்டடத்மை பட ய்து 
தக பாணம்‌ வா ல்லை. ச 
க்காக எத்கக்‌ சஷ்டைகிதையும்‌ தாங்கு 
வதாகக்‌ கூறி வழக்காடியவன்‌ அகுற்குன்‌ 
எப்பமட்‌, அவனை மதறத்திருப்பாள்‌? எப்படி 
மற்றொருவனுடன்‌. மனம்‌ துணிந்து 
வாழச்‌ சம்மதித்திருப்பான்ர்‌ 

குன்‌ மீது உள்ள விருப்பமே வெறும்‌ 
பாக மாறி, தனக்‌ கெறிராக வாழ்ந்து 
காட்டவேண்டுமென்ற விண்‌ பிடிவாதக்‌ 
தால்‌ அவள்‌ புிப்படி அவசரப்பட்டு 
விட்டதாக இதனைத்தான்‌ குருசாமி. 
ன்‌ உறவுக்குப்‌ பாத்திர 


அப்த முக்ப யி 


மான ராஜா உலகம்‌ பர்தரியாக பணக்‌ 


காரப்‌ பின்னை, விரைவில்‌ ககாதாயக 
னஞாசு வெள்ளித்திரையில்‌ மின்னப்போவ 
தாக வீட்டுக்கு எழுஇக்கொண்டே அடிக்‌ 
கடி பணம்‌ வரவனைத்காணாம்‌. அவனால்‌ 
ககாநாயகனணாகத்கான்‌ வர முடியவில்லை 
மென்றாலும்‌ சாதாரணக்‌ துணை தடிசு 
ணுகக்கூட வர டது சுகு 
என்று கதாநாயகி அவனுக்குக்‌ கடைத்‌ 
ததுகான்‌ லாபம்‌. 

இடையில்‌ ஆறேழு மாதங்களாகக்‌ 
குருசாமியின்‌ கண்களுக்குச்‌ சகுண த 
படவில்லை. குருசாமியும்‌ அவளைப்ப ம்‌ 
இனைத்து உருகுவதுடன்‌. சன்‌ 
னையை அணுபனித்து வந்தானே ன 
அவளைத்‌ தானாகச்‌ த கு ட்ட 
எடுத்துக சகாள்ள வில்லை, வ்‌ 
ஸூக்கு.ச்‌ சொத்தமானவளைப்‌ ரர அ) 
பதுகூடத்‌ தவறு என்று கரு இனன்‌. 
ஆனால்‌ அத்து ஒறு குவறை மட்டும்‌ அவ 
னல்‌ செய்யாமல்‌ இருக்க ்‌ ஆதுன்ள்க்‌ 

ஒரு நான்‌ நாடக ஆசிரிய நண்பன்‌ 
ஈத்தினம்‌ மகிழ்ச்சிப்‌ பரபரப்போடு குரு 
சாமியிடம்‌ வந்து ஒரு நல்ல செய்தி 
யைக்‌ செதெரினிக்கான்‌, இல்லையப்பனிடம்‌ 
சிசய்துவந்தகிபாரிச பலிக்கக்‌ தொடங்கி 
விட்டகதென்றும்‌, ரட்டகக்க்கது? ஒரு இரைப்‌ 
படத்தில்‌ அவளுக்கொரு ஏறு வேடம்‌ 
இடைக்குமென்றும்‌ கூறினான்‌.  அறிதுச்‌ 
சிறு வேடத்தில்‌ அவன்‌ நிறுமையுடன்‌ 
நடித்து விட்டால்‌, பிறகு அடுத்தாற்‌ 








போல்‌ துணைப்‌ பாத்திரங்களாக நடிக்கும்‌ 
வாய்ப்புக்‌ கிடைக்கும்‌ என்றான்‌. கு 
சாமிக்கு எப்படிக்‌ தன்நண்பனுக்கு நன்‌ 
செலுத்துவது என்றே மிெதரியவில்லை, 
எப்படியும்‌ நடித்துப்‌ "பெயரெடுத்தூ 
முன்னேற முடியும்‌ என்றே நம்பினான்‌. 
மறுதாள்‌ காலையிலேயே படப்‌ 
பிடிப்பு நிலையத்துக்கு நண்பனுடன்‌ 
போய்ச்‌ சோ்த்தான்‌ குருசாமி, அவ 
சக்கு முன்பே ஆண்களும்‌ மாபண்களு 
பாக காற்நுக்கணக்கான போர்கள்‌ கூடு. 
யிருந்தனர்‌. இருவிழாக்‌ காட்டி ஒன்னறப்‌ 
ப்டா்‌ பிடிக்கத்‌ இட்டம்‌ இட்டிருத்தனர்‌. 
"இத்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ இற்பதற்கா 
என்னை எற்பாடு செய்தாய்‌?" என்று 
கேட்டான்‌ ளால்‌ 


ட. ஐந்து பண்ம, அ யா சணிட்கவ க்‌ 
காப்பார்கள்‌. உங்களுக்கு அப்படி 
யில்லை, நங்கள்‌ கூட்டத்துக்கு முன்னு 
லிருந்து வானம்‌ பேச வேண்டும்‌. ஐம்‌ 
பது, நாறு கடைக்கும்‌” என்றுன்‌. 
குருசாமி கூடியிருக்கும்‌ கூட்டத்து 
அ யா டன் சு ப்‌ பார்த்தாண்‌. 
வர்கள்‌ பாதிப்‌ ச... 
நாயகனாகவோ சுதா தாயகியாகவேோ௱ 
கும்‌ வாய்ப்புக்‌ கினடக்கும்‌ என்று 
நம்பிக்‌ குகாண்மி வந்தவர்கள்‌. பறி 
தகாபம்‌ நிறைந்த அவர்களது முகங்களை 
யும்‌ எலும்புக்கூழுகளான அவர்கள்‌ துரு 
வங்களையும்‌ பார்திதுப்‌ பெபருகச்செ றித்‌ 
தான்‌ குருசாமி, இந்து வெள்ளித்திரை 
யின்‌ மேல்தான்‌ எத்தனை மோகம்‌? எத்‌ 
கனை போர்களை இது வாழ வைக்கிறது 
எவ்வளவு பேரை இது தா வைக்கிறுதுர்‌ 
"*இனம்‌ இவர்களுக்கு வலை இடைக்‌ 
அப்பதி என்றான்‌ குருசாமி. 
'"மாதகுத்தில்‌ ஐர்து தாட்களுக்கோ 
ஆறு “நாட்களுக்கோ க்டைத்தால்‌ 
கடைக்கும்‌. ர்ந்தாற்போல்‌ ல 
மாதங்களுக்கு ம இடைக்காடு 
தும்‌ போவதுண்டு. "* 
இவர்கள்‌ எப்படி வா ம்கிருரிகள்‌்‌”* 
நாடக ஆசிரியன்‌ ரத்தினம்‌ தயங்கி 
ஜன்‌: பிறகு, ''அது இங்கு கோயில்‌ 
காண்டருளியிருக்கிருனே வடபழனி 
யாண்டவன்‌ அவனுக்குத்தான்‌. வெளிச்‌ 
சம்‌!" என்றான்‌. 
கூட்டத்தில்‌ ஒரு பகுதிக்கு வந்து 
பயோது அழுக்குப்‌ படிந்த புடவையும்‌, 
பரட்டைத்‌ தலையும்‌ உன்ன ஒரு பெண்‌, 
குருசாமியைக்‌ சுண்டு விட்டுக்‌ கூட்டத்‌ 
துக்கள்‌ மறைத்து கொள்ள முயன்றான்‌. 
குருசாமியின்‌ கண்கள்‌ அவன்‌ பக்கம்‌ 
சென்றன. அவளும்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. அவன்‌ நிறைமாதக்காரி; தாயா 
பன்ற கொண்டிருந்தவள்‌. அவள்‌ குளு. 
ண்டு கைகளாலும்‌ தலையைப்‌ பற்‌ 
றிக்‌ மிகாண்டு வவெ யில்‌ ஒடி வந்தான்‌ 
சருசாம்‌! அவனுடைய  தண்பனும்‌ அவ 
த்‌ துறுக்கவில்லை. (தொடரும்‌ 





கத தப்ப றபப வட்ட புவ டயட பப ப்ப பப பய வவ ர்ட்ர்க/்ர ரா ராய ஏ ராரா படர்வர்பாட்மா 


ட்‌ 
ட 


எல்லோருக்கும்‌ 


எங்கள்‌ மனமார்ந்த 


பியர்‌ ப ரிபம்‌ நிர ழாமு 1 முர ப மாரா 1 ய ம ப பும்‌ பிப மாரிப்‌ ம்‌ பி பாம்ரிபரார்‌ யாம்‌ 


புத்தாண்டு வாழ்த்துக்கள்‌ 


மரிய ராயா பா ராரா ராம பிர பிபிடி படு எட்டி பப்ப ம பி ப பி யம ய யப டமா பாணனை. 


்‌ கலிங்கா ட்பூப்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


பம்‌, சுந்தாரளுசன்‌ அனிண்யூ, கல்கத்தா - 12 


தொழிற்சாலை: செளத்வார்‌, கட்டாக்‌, ஒரிஸ்ஸா 


ப்‌ 
தா 1 ராரா ரா! ஈரி ரி ரிரரிபரி பர்ரி பார்‌ ப்பா கிடந்‌ சி ம மிப ம ம்பா யாரு ப யரா பாயம்‌ ராம்‌ மயம்‌ பய யார்ட்பிரம 


3 | ற ரி ரி மாய ம மா ப பிபா மி ரி ரிம்‌ ரர்‌ ரி ரிஎர்‌ ர்‌ ரா மிரா 


ர்‌ உரதஃக்‌ 












2) ம்‌ ௫ 


உ அறிமுகம்‌ செய்யும்‌ மற்றுமோர்‌ புஇய 
உ குறைந்த விலை 5 வால்வு 

அலைவேவ்‌ 4 பாண்ட்ண பெசெட்‌ 
உ பெரிய செட்டின்‌ இயக்க முடையது 
க பிங்‌ ட்ரம்‌ ் 
மாடவ ப ம்ர்சி (ய.ல்சை வா நல்கபஉள்ளார்வர்ளள்‌ திணி 
ஜேராட்‌ எலக்ட்ரானிக்‌ இண்டன்ட்ரீஸ்‌ | 
பெ, தங்கசாலை வீறு - 2 2 மிசன்னை-3 


ராம்கீர்த பிரம்மி அயில்‌ 
தர்‌ ல 1] ( தட்‌ 


கூந்தல்‌ உதிர்வதையும்‌, பொற்கையும்‌ தடுத்து சேசத்திற்கு 
கருறிறக்தையும்‌ பளபளப்பையும்‌ அளிக்கும்‌ ஓர்‌ ஒப்பற்று 
கூந்தல்‌ தைலம்‌. பல உயர்த்து மூலிகைகளைக்‌ கொண்டு கயா 
ரிக்கப்பட்டது. மூளைக்கு குளிர்ச்சி அளித்து, ஞாபக சக்தியை 
அதிகரித்து, கண்‌ எரிச்சலையும்‌ அடிக்கடி எற்படும்‌ தலைவன்‌ 
யையும்‌ போக்கி நிம்மதியான நித்திரையை அளிக்கிறுது. 





பரிய பாட்டில்‌ விலை ரூ, க்கப்‌ 8 சிறிய பாட்டில்‌ வீலை ரூ, 23.23 
யோகாசனப்‌ படம்‌ 
எங்கள்‌ யோகாசனப்‌ படத்தில்‌ காட்டியுள்ளவாறு ஆசனங்களை முறைப்படி 
செய்து வந்தால்‌ நீங்கள்‌ உடல்‌ வலிவு பெற்று ஆரோக்கியமாக வாழ்வீர்கள்‌ 
விலை ரூ. 3/- ம தபால்‌ செலவு உள்பட ] 


ஒய்ப்‌ உகாய்ப் டாப்‌ ஈ்புருக்குபிட்தரறி 
தற கக, 90௩௩௨ ௧3-14 


ணய ப ரணை க க ச கைக ப அனை னை கை சைகை மம வலையை டய வனிலை ஐ ஐ இ வணினா : எனக ஈல்கைகர உ 


பை 


மதராஸ்‌ டிப்போ! 25, எரைனியப்ப நாயக்கன்‌ தெரு, மதராஸ்‌ - 3 





பளை எனகக க க அனை எனனை சாரா ராரா பன டட ரபர்‌ டல்‌ அணைகளை 





ஆயுர்வேகாஸ்ரமம்‌ (பீரைவேப்‌ லீட்‌.இீ 4 
இதத மத்ராளப-ப ட | 





சிறப்பு மிக்க சான்றோர்கள்‌ 


ராளாஸ்‌ ராமசாமி முதலியார்‌ 


ருமம்‌ செய்வதையே தங்களுடைய வாழ்க்கை 
யின்‌ இலட்சியமாகக்‌ கொண்டு சென்னையில்‌ கோடீசு 
வரறான வர்த்தகப்‌ பிரமுகர்‌ ஒருவரும்‌, அவருடைய 
மனைவியாரும்‌ அற வாழ்க்கை நடத்தி வந்தார்கள்‌. 
ராஜா ஸர்‌ ராமசாமி முதலியாரும்‌, அவருடைய 
மனைவியார்‌ ராணி தையல்காயடியம்மாள்‌ அவார்சு 
ளும்கான்‌ இந்தச்‌ சிறப்புத்‌ தம்பதிகள்‌. 

வைத்திய சாலைகள்‌ அமைப்பது, வாசகசாலைகள்‌ 
சுட்டிக்‌ தருவது, அன்னதான.விடுஇகன்‌ அமைப்பது, 
சல்லிக்‌ கூடங்களுக்கு உதவுவது, 
கோவில்‌ இருப்பணிகள்‌ மேற்கொள்‌ 
வது என்று அநேகம்‌ அநேகம்‌ பணி 










களை இவர்கள்‌ நிறைவேற்றி வந்‌ 
கார்கள்‌. மனிதர்களுக்கு மட்டு 
மல்ல, மிருகங்களிடமும்‌ பரிவு 
மிகாண்டு சென்னையில்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான இடங்களில்‌, கால்‌ 
நடைகள்‌ பருகுவதற்காகத்‌ தண்‌ 
ணீர்க்‌ தொட்டிகள்‌ சகட்டியதைப்‌ 


। 
ந்‌ 





்‌ 

| |" ப்‌ 

அதி ்‌ ணி. உட்‌ ப 

2 [4 இன்பச்‌ பவ 
“ஆதி ॥ ஹி ம்‌ 

ட்‌ | ய நம்‌ 

11 அ நாண, கணை டட 
























பற்றியும்‌ கூறவேண்டும்‌. 

இவற்றில்‌ பல பிதாட்டிகளைச்‌ சாலை 
அபிவிருத்திக்காக அரசாங்கம்‌ அப்புறப்‌ 
படுத்தி விட்டது. மனறந்தவை போக 
இன்னும்‌ பல இடங்களில்‌ இந்தக்‌ தண்‌ 
ணீர்க்‌ தொட்டிகளில்‌ நகரசபைத்‌ தண்‌ 
ணீர்க்‌ குழாங்கள்‌ பொருத்தப்பட்டு, 
மசன்னைக்கு வரும்‌ வண்டிமாடுகளுக்குப்‌ 
பயன்பட்டு வருவன்‌ ன. இந்துத்‌ 
கொட்டிகளின்‌ அடியில்‌ "ராஜா றாம்‌ 
கவாமி முதலியார்‌ தகர்மம்‌”" என்று 
பெயா்‌ துக்கப்பட்ட கற்பலகைகளை 
இன்றும்‌ காணலாம்‌. மயிலாப்பூரில்‌ 
உள்ள ஓரு தண்ணீர்த்‌ தொட்டியின்‌ 
மிபயரால்‌ அங்கு தண்ணீர்க்‌ துறை 
மார்க்கெட்டு' என்ற பெயரே. திலைத்து 
விட்டதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. நகரசபைத்‌ 
கண்ணீர்க்‌ குழாய்கள்‌ இல்லாத 
இடங்களில்‌, குடிகண்ணீர்க்‌ கஇணறுகள்‌ 
எழுத்து அவற்றை மக்களுக்கும்‌, மாடு 
சன்றுகளுக்கும்‌ பயன்படுமாறு செய்‌ 
இருந்தார்கள்‌. இவ்வாறே சுமைதாங்‌ 
இக்‌ கற்கள்‌ நிலைநாட்டிய பண்பையும்‌ 
குறிப்பிட வேண்டும்‌, 

சென்னையில்‌ மட்டுமில்லாமல்‌, 
சென்னையின்‌ எல்லை தாண்டிச்‌ செல்‌ 
வும்‌ பெருஞ்‌ சாலைகளில்‌ மூன்று 
மைல்‌ குரரத்துக்கு ஒரு சுமைதாங்‌ 
ங்க கல்‌ விதமும்‌ வழி நெடுகக்‌ 
களைப்பாறும்‌ மண்டபங்களும்‌ சுட்டி 
வைத்தார்‌. 


தட்டப்பட ச்ண்ணி்ன்‌ ரிழி-1சிசிபி 
ஐத்தார்‌. இவருடைய சொந்த 
கவர்‌ லத்‌ வட்டதிதைச்‌ சேர்ந்து 
மி என்ற ராமம்‌. இத்தக்‌ கிரா 
மத்‌ ல்‌ மனது சாட வீட்டுத்‌ தோட்‌ 
டத்தில்‌ கற்சிலை எஞ்சா ரஷ்‌ 
அவர்‌ குடும்பத்‌ 
ட றக்க கன்‌ என்று 
எற்பட்டது. அ காலப்‌ 
போக்கில்‌ னன நள்‌ டட 
காரர்கள்‌”! என்று மாறியது. இந்தப்‌ 
பெயா்‌ இரு ராமசாமி முதலியாரையும்‌ 
வதந்தடைற்க து, "சவலை ராமசாமி 
முதலியார்‌." என்று தான்‌ சென்னை 
மக்கள்‌ பவரை அனமுதி வந்தார்கள்‌. 






டட ர்‌ ட ்‌ 
இனருக்குச்‌ (௪ 
பெயார்‌ 


சல கஉறுவினார்களுட ராமசாமி 
முதலியார்‌ ண்கள்‌ வலியப்‌ ஈக்கு வத்து 
வர்த்தகத்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 


நூல்களுக்கான அவுரிச்‌ சாயம்‌ இறுக்கு 
மதி வா்த்குகம்‌ செய்து பட்புக்ள்‌ ன: 
ஆல பரவிட மி வி ல்‌ 
கைச்‌ சாயங்கள்‌ உற்பத்தி (ர 
தொடங்க அவற்னறு இத்தியாவுக்கு 
வட்டி வைக்கத்‌ சகெதொடங்‌ ர்கள்‌. 
பகலை இரு ராமசாமி மு.தவியார்‌ 
அவர்கள்‌ பார்த்து வத்த அசல்‌ அவுரிச்‌ 
சாய வர்த்தகம்‌ தடைப்பட நேர்ந்தது. 
ஆகவே. அதைக்‌ சைவிட்டு,. தோல்‌ 
ஏற்றுமதி வர்த்ககத்இல்‌ பணமும்‌ 
இதில்‌ நல்ல வருமானம்‌ வந்ததோறு, 
புதுச்சேரிக்குச்‌ சசன்று அங்கும்‌ வர்த்தக 
ஸ்தாபனங்கள்‌ ஆரம்பித்தார்‌, வார்த்‌ 
திகதி துறையில்‌ இவருடைய புகழ்‌ பரவு 
வதற்கு வேறொரு காரணமும்‌ உண்டு. 
மமளுட்டு எ்போன்து! மடு ட்கக இந்திய 
வா்த்தகர்களுக்கும்‌ இடையே "துபாஷ்‌” 
ஆசு விளங்கி வத்தார்‌. இரண்டு பானஷ 
களுக்கு மேல்‌ அறிந்த வர்த்தகர்களை 
*துபாண்‌'கள்‌. என்று கூறுவார்கள்‌. 
எனவே, வருடைய செல்வாக்கும்‌, 
உதவியும்‌ ட்டி வாணிகர்களுக்கும்‌, 
இந்திய ராணா கா கணக்கு ம்‌ பயன்பட்‌ 
டன. இரு முதனியார்‌ அவர்கள்‌ வர்த்த 
சுத்தில்‌ சகடுபட்டவாறே அறப்‌ பணி 
களிலும்‌ ஈடுபட்டு வந்தார்‌. 
மிசன்னையில்‌ "முன்னார்‌ 
விளங்கிய அர்பத்‌ நாட்‌ பாங்கில்‌ இவர்‌ 
ஒரு டைரக்டராக - இயக்குனராக 
விளங்கினார்‌. சென்னை நகரசபை 
லமாகவும்‌ பல சேனைகள்‌ புரிந்‌ 
இருக்கிறார்‌. சர்வ கலாசாலை வளர்ச்சிக்‌ 
காக இவர்கள்‌ பல த க்‌ ஏற்படுத்திய 
பீதோடு திறமைக்கான பரிசுத்‌ இட்டங்‌ 
களும்‌ தமது பெயரால்‌ வழங்கச்‌ செய்‌ 


திருக்கிறார்கள்‌. 


அ ண்முகளுக்கு முன்‌ மி 
கட அசர ராரா னில்‌ மண ன ரர 


700 






பிரபலமாக 


மிதி 


யால்‌ பஞ்சம்‌ எற்பட்டது. வட ஆர்க்‌ 


காடி ஜில்லாவில்‌ இது கடுமையாகக்‌ இலை 
விரித்தாடிற்று, அப்போது ஆயிரக்‌ 
கணக்கில்‌ கிராமவாசிகள்‌ சென்னையை 
நோக்கி ஒடி வந்தார்கள்‌. இவர்களுக 
சிகல்லாம்‌ . இரு முதலியார்‌ அவர்கள்‌ 
சிசய்கு உதவிகள்‌ பிரமிக்கத்‌ தக்கன 
வாகும்‌. கடற்கரைச்‌ சாலக்‌ கட்டிடங்‌ 
களில்‌ அவர்களுக்கு இட வசதி செய்து 
கொடுத்து, பல நாட்கள்‌ வரையில்‌ 
உணவு அளித்ததோடு உடைகளும்‌, பண 
மும்‌ கொடுத்து அதரித்தார்கள்‌. 


.. அப்போது அதிகாரம்‌ வகித்த பிரிட்‌ 


அரசாங்கம்‌ ராமசாமி 
பண்ற பொதுச்‌ சேவைகளைப்‌ ட்டு 
டிப்‌ பலவிசுமான பதக்கங்களும்‌ "விரு து” 
களும்‌ வழங்கின. மிகு உயர்ந்த கெளர 
வப்‌ பட்டங்களில்‌ ஒன்றான ராஜா ஸார்‌ 
பட்டமும்‌ அவருக்கு அளித்தது. தி 
விடப்‌ பொது மக்கள்‌ அவருக்கு அளித்த 
பட்டங்களுக் ம்‌. வாழ்த்துரைகளுக்கும்‌ 


ஒர்‌ அனவே 

காளி க்ஷேத்திரம்‌ நுதல்‌ ராமேசுவரம்‌ 
வணர கள்‌ கட்டி விட்ட இலவச 
உணவு க ்யூண்‌ பல்ப்‌ பால்‌, மரறுதகுிதுவ 
மனைச இவ்வாறே. கடலூரில்‌ 
கூட. னு சுட்டிய மருத்துவ மனை 
ஒன்று இன்றும்‌ நடந்து வருவது குறிப்‌ 
பிடத்‌ தகுந்த ஒன்று. 


வ எந்ுற்கை ரை அரசாங்கம்‌ 
ஆசு யமித்துக்‌ செகளரவப்‌ 
படுத்திஞா£்கள்‌. ஜார்ஜ்‌ மன்னரின்‌ முடி 
ட்டு டகம்ப்டட்‌ அனழக்கப்பட்டு, ன 
பிரிட்ட போய்‌ வந்தார்‌. ளா. 
ட்‌ வந்த றா ம்பத்தை 
ச்‌ ல 0, ட ர ண்கனில்‌ 
தமது மாளிகையில்‌ உபசரித்த பெருமை 
யும்‌ இவருக்கு உண்டு. 
இருப்பதியி யிலும்‌ இவர்‌ 
கூட்டிய காட்‌ படவ்த னா. | றும்‌ 
சிறுக்து மணக்‌ படந்-ரசிபவட்ட அன்னி சன்னை 
யில்‌ இவர்‌ பெயரால்‌ விளங்கி வரும்‌ 
"ரா ராமசாமி முதனியார்‌ தர்ம 
கை” தாடுடங்கும்‌ பிரபலமான 
தாகும்‌. | ந்திய ரயில்வே கால அட்ட 
ான்றிலும்‌ இதன்‌ சேவை 
ட பற்றிக்‌ குறிப்பிட்டு வருகிறார்கள்‌. 
தமிழ்‌ தாட்டுக்கு க்ஷேக்திராடனமாக 
வரும்‌ வட இந்திய டக கணக்கில இனற்‌ 
தோறும்‌ இங்கு தாத்‌, சுணக்கில்‌ வத்து 
வண்ணமா ருக்கிறார்கள்‌. இங்கு 
தாங்களே சமையல்‌ செய்து கொள்ளவும்‌ 
ட வசதிகள்‌ அமைத்துத்‌ தந்திருக்‌ 
ர்கள்‌. சென்டிரல்‌ ஸ்டேஷனுக்கு 
ரிலுள்ள இந்த மாளிகையே ற 
லியார்‌ அவர்களுக்கு என்றும்‌ அ 


யாகு சின்னமாகும்‌ என்று கூறலாம்‌. 
இங்கு தான்‌ அவருடைய கருவச்‌ சிலை 
யும்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கிறுது. சென்னை 
யில்‌ ராஜா ஸர்‌ ராமசாமி முதலியார்‌ 
அவர்கள்‌ பெயரால்‌ விளங்கும்‌ தர்மங்கள்‌ 
மட்டுமல்ல; அவரது துணைவியாரின்‌ 
பெயரால்‌ விளங்கி வரும்‌ பணிகளும்‌ 
பிரசித்தமானவை களாகும்‌. அவற்றில்‌ 
வண்ணாரப்‌ பேட்டைப்‌ பகுதியில்‌, 
“ராணி ஆஸ்பத்திரி" என்று பெய 
போராடி விளங்கி வரும்‌ 'மகவுப்‌ பேறு 
மருத்துவ மனை யைக்‌ குறிப்பிட 
ஒரு சமயம்‌ ராஜா ராமசாமி முதலி 
யார்‌ அவர்கள்‌ தமது குரை வண்டியில்‌ 
அவ்வழியே பிசல்லும்போது சாலை, 
மரத்தடியில்‌ சில பெண்கள்‌ கூட்டமாசு 
தின்று அவ்வழியே அடவர்கள்‌ வராமல்‌ 
தடுத்துக்‌ கூச்சலிட்டுக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌, இரு முதலியார்‌ அவர்களையும்‌ 
அவர்கள்‌ நிறுத்தினார்கள்‌.  நடுச்சாலை 
யில்‌ வரும்‌ போது ஒரு ஸ்திரி பிரசவ வளி 
கண்டு மாத்தடியில்‌ படுத்து விட்டகாகத்‌ 
தெரிவித்தார்கள்‌. இதைக்‌ சுட்டதும்‌ 
ராஜா அவர்கள்‌ மனம்‌ பதறி, அந்த 
மரத்தருகிலேயே ஓரு பிரசவ ஆஸ்பத்‌ 
தரி சட்டிவிடச்‌ நீர்மானித்தார்‌. அவ்‌ 
வாறே அங்கு உடனேயே ஒரு பிரசவ 
ஆஸ்பத்திரி கட்டப்பட்டது. 


ராடு 





பட ண்ய்‌- வண்ணாப்‌. பேட்டையில்‌ 
ன்றும்‌ சிறப்பாகப்‌ பணியாற்றிவரும்‌ 
"ராணி அஸ்பத்திரி"" தான்‌ அது, 
ராஜா சர்‌ ராமசாமி முதனியார்‌ பெய 
மாடேலேயே இது அசுட்டப்பட்டிருந்தும்‌, 
அந்தப்‌ பகுதியில்‌ வாழும்‌ தாய்மார்கள்‌ 
இனக ராணியின்‌ பெயராலேயே 
அனழு க; வருவதையும்‌ சிப்பிட 
ம்‌ ப்படி ர௬ுவதையு குறி 
இவ்வா ராஜா அவர்கள்‌ தாம்‌, 
இரட்டிய செல்வத்தில்‌ பெரும்‌ பகுதியை 
அறப்‌ பணிகனிலேயே செலவிட்டு வத்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவர்‌ இதற்கெல்லாம்‌ 
பிரதிபலனை எதிர்பார்க்கவும்‌ இல்லை; 
பெயருக்கு அசைப்படவும்‌ ல்லை. 
ஆனால்‌, அவர்‌ கட்டிய சில ஸ்காபனங்‌ 
£ப்‌ பல சனார்கனளில்‌ ஸ்தல ஸ்தாப 
னங்கள்‌ எற்றுக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 
ஏற்றுக்‌ கொண்ட பின்‌ அவருடைய 
பெயருக்குப்‌ பதிலாகக்‌ தங்களுடைய 
பெயர்களைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பது சரியல்ல; நேர்மையுமல்ல, ராஜா 
ராமசாமி முதலியார்‌ அவர்கள்‌ மறைவு 
நிலைபெற்று இப்போது ஐம்பது ஆண்டு 
களுக்கு மேலாகின்றன. எனினும்‌ அவரும்‌ 


அவரது துணைவியாரும்‌ அறும்‌ வளர்க்க 
தம்‌ பணிகளின்‌ புகழ்‌ சென்னை 
மக்கனின்‌. மனத்தில்‌ என்றென்றும்‌ 


விளங்கி வரும்‌ என்பது இண்ணம்‌,-*ததிர்‌* 


(க கறறக ப ரா? ரகா நமர்‌ மர நாயைப்‌ 


72ம்‌ 0//ம2 & செம்ம 000/௪: கரா நுறு, நகரக 


மிணாம்சறு பரமாம்‌ 
நிரீமம்மா மிரா 


34/36, றக்க, கரா, 
377, 1, உ, 0,நம% நருதறு, நாகற ட 


18 ॥19081. 


சப்ரா, நபராக 


வரர பிகேமரர்றம்மட ௦4 நிகாபிவ்றல்‌ நிமவ்றகே 1 வாடலமர்மய 
141,410 நாம்‌ ரப்பு 
கற்று 
12008 அர்‌ நாமமா பீர்றரம்‌ வர சரரிப்ரர்சரர்‌ நரருதாரகாமாம உராஙு06 


ராசு கயம்‌. 


.. பேயரர்ரோம்‌ கிப்ய்பாயாருர்த வோடு மறு கரஈம்‌, 1] சரக்க ரம்பம்‌ நர்‌ நர்சாக 
௦ ரிலமம்‌ நவ்ரு ௦0 00 கணா நிகாப்‌ மிறசட, 

ட. இழி 10ம்‌ "ரிதுயிடத காக கவிக்‌ கர்‌ நிவாபிலித நரகம்‌ (10 
நரிநுமோட்‌ வறம்‌ ”ர்கம்ரகக மர வார 0110௧. 

கோவி ோருமகு பெம்‌ ]சர்ர்சாக மர்‌ போகும்ரம்‌ நீரபிவாமம்‌ பெரம்‌ 


பன. அன களை சானானாா மாரா எ எாராரனானா 
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விடியற்காலையில்‌ எங்கள்வீட்டுக்கு அருகே 
யிருந்து காகங்களின்‌ கூச்சலைக்‌ கேட்டுக்‌ சண்‌ 
விழித்ததும்‌ தான்‌ நான்‌ சொத்த சனியே 


இருக்கேன்‌ என்று உணர்வு எனக்கு ஏற்பட்‌ 
டது. பனிக்காலம்‌ விடைபெறுகிற தருணம்‌. 


அதனல்‌ இலேசான ரளிர்‌ விடிய விடியக்‌ கணத்‌ 
துச்‌ கொண்டிருந்தது. களரில்‌ இருபது வரு 
ஆங்களுக்கு மேலாக இருந்து பழகிய விட்டில்‌ 
சண்டை போட்டு இடம்‌ பிடித்து இளமையில்‌ 
பெருமிதத்தோடி தாங்கிய அசத பழைய 
கட்டிலின்‌ மீது இருக்கற உற்சாகத்தாலூம்‌ 
அடுக்கருக்கான இனிய ஞாபகங்கள்‌ மனத்‌ 
தக்‌ கப்பிய காரணத்தாலும்‌ எனக்கு 
அதற்கு மேல்‌ தாக்கம்‌ வரவில்லை, எழுத்து 
ன்னலைத்‌ இறந்து வைத்து விட்டு, உடம்பின்‌ 
பிமல்‌ பபோரிவையை நன்றாகச்‌ சுற்றிக்‌ 
"கொண்டு செளகரியமாக உட்கார்ந்து கொண் 
டேன்‌. விஸ்தாரமான வயன்‌ வெளியும்‌, 
சாயம்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பரந்த 
வான்வேளியும்‌ ஜன்னலில்‌ தெரிந்தன. காலைப்‌ 


பனி பயிர்களின்‌ மேல்‌ படித்இருக்ரும்‌ ஒரு 


நூதன வாசனை மெல்ல விரிற்று. 


ஊனை விட்டுப்‌ போய்‌ நீண்ட நாட்கள்‌ ஆ. 


விட்டன. வரும்போது எதிர்பார்திதபடி 
களர்‌ அப்படி, யொன்றும்‌ மாறிவிட வில்லை. 
புதுமையின்‌ முத்திரைகள்‌ அங்கங்கே விழுந்‌ 
இருந்தாலும்‌ எல்லாம்‌ பழையபடியே சாத்ஜி 
யில்‌ தால்க்க்‌ கொண்டிருந்தன. இன்னும்‌ 
பழைய தண்பர்களையும்‌, அவர்க ம்‌ நானும்‌ 
நிர்த்தாளிப்படுத்திய பழைய இடங்களையும்‌ 
பார்க்கவில்லை, அவர்களில்‌ யாராவது மாறி 
விட்டிருப்பார்களாா! 

மையை எங்கே, எப்போது எண்‌ 


சன்‌ 


தம்யோதும்‌, நினைவுப்‌ பாதையில்‌ முதலில்‌ 
ரண்டு உருவங்கள்கான்‌ நடந்து வருகின்றன- 
கருபானந்தனும்‌, விசுவதா தனும்‌. ணவ 
தெற்கும்‌ போல்‌ நேர்‌ எதிர்க்‌ ருணச்‌ சத்‌ 
இரங்கள்‌. ை 


நஇுருவார்‌ வீட்டிதூம்‌ எனக்கு 
இருந்த சுதந்திரம்‌ அள 


வற்றது. சாப்பாட்டு 





ட டன 
ந டல்‌ போத 





பகவேேளையோ தாக்க வேளையோ நான்‌ எந்த 
வீட்டில்‌ இருக்கிறேனோ அந்த விட்டிலையே 
கழியும்‌. நான்‌ என்‌ விட்டில்‌ இல்லையென்றால்‌ 
யாரும்‌ கவலைப்பட மாட்டார்கள்‌, அப்படிப்‌ 
பழகிய அத்த நண்பர்கள்‌! 

இருபானந்தன்‌ செல்வச்‌ செழிப்போடு 
ஆற்றங்கரையில்‌ கவலையற்று வளர்த்த மரம்‌ 
போல்‌ தன்னிச்சையாக வளர்ந்தவன்‌, அவண்‌ 
தந்த பெரிய மிராசுதார்‌. எங்கள்‌ கனரா. 
சொல்ல மறந்து விட்டேனே பெரிய பட்ட 
ணக்‌ கரை இல்லாவிட்டாலும்‌, பட்டிக்காடும்‌ 
அல்ல. நரல்‌ வேஷ்டியில்‌ ஐரிசை இழைத் காறி 
போல்‌ நாகரிக இனமுகளும்‌ ஓடின. அழகான 
வீடு அவர்களுடையது. பாட்டரி ரேடியோ 
பெசெட்ம்க்களை அவர்கள்தான்‌ கரே கும்பல்‌ 
கூடிப்‌ பார்க்க அறிமுகப்படுத்தினார்கள்‌. 
அவன்‌ ஐந்து பெண்களுக்கு முன்‌ நூகுலாவ 
தாகத்‌ ர்தான்‌றிய பயண்‌ . 

விசுவநாதன்‌ வாழ்க்கையில்‌ மூழ்ச்சியும்‌ நிம்‌ 
மஇயும்‌ மருந்துப்‌ பொருள்கள்‌. அவனுடைய 
அப்பா குப்புசாமி கைதேர்ந்த சமையல்காரர்‌. 
சுற்றுப்‌ பக்கம்‌ பந ப்ட்‌ ஊார்கணில்‌ அவ 
ருடைய பெயா்‌ பரவியிருந்தது, சுப்யபுசாமி 
சமையல்‌ என்றால்‌, நாலு மைல்‌ தடத்து போய்ச்‌ 
சாப்பிட்டு விட்டு வருவதற்கு ஆட்கள்‌ உண்டு. 

ஹல்‌ வீட்டின்‌ வறுமை இருக்கிறதே. அனத 

னைக்கு பெஞ்சு நடு றது. ஸிகவநாது 

னின்‌ தாயார்‌ ஆற்றில்‌ குளிக்கப்‌ போய்‌ அவன்‌ 
இனமையிலேயே காலமாகி விட்டான்‌. ஜந்து 
சகோதரிகள்‌ அவனுக்கு. சுபி (சாமியின்‌ 
தாவும்‌ தந்தையும்‌; அவருடைய விதவைச்‌ 
சகோதகி கனகம்‌: அவளுக்கு இரு பெண்கள்‌. 
சுப்புசாமியை தான்‌ பார்க்கிற போதல்‌ 
லாம்‌ சம்சார பந்தம்‌ என்று மகாபாரதத்தில்‌ 
பீஷ்மாச்சாரியாரைப்‌ போலத்தான்‌ எனக்குத்‌ 
தோன்றும்‌, வறுமையும்‌ விசாரங்களும்‌ 
அணைந்து அம்புப்‌ படுக்கையின்‌ மீது வாய்‌ 
பபேசாமல்‌ கடத்த பிஷ்மீர்‌ அவர்‌. 

விச்சு அத்‌ நாட்கனிலே பேரிய இடங்களில்‌ 


சமையல்‌ செய்ய அவன்‌ தத்து போகும்‌ 
போது, பள்ளிக்கூடத்துக்கு லீவ்‌ போட்டு 





விட்டுக்‌ கூடப்‌ போவான்‌, நெடு 
தெடுவென்று ஒற்றைநாடியான உழு 





வம்‌. நூகத்தில்‌ என்ன உணர்ச்சி இரு க்க்றது 
என்று கண்டுபிடிக்க முடியாத ஒர்‌ இருட்டு. 
தன்மானமும்‌ பிடிவாதமும்‌ நிறைத்ககபாவம்‌, 


தண்டுப்‌ பென்சிபலோ காகங்கமோ கூட பிரவ 
வாகவோ மாஇனுமாகவோ வாங்கப்‌ பிடிக்‌ 
காது அவனுக்கு, பள்ளிக்கூட தாம்‌ 


களில்‌ மற்றுவார்களோமடு பசர்ந்து மகாண்டு 
"மடைப்பள்ளி விசி" "மடையன்‌ விச்சு" 
என்று கேவி செய்கு நாபகம்‌ எத்தனையோ 
ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ இன்று எனக்கு மீண்டு 
வத்து வெட்குமடையசி செய்கிறது. விச்சு 
நான்‌ எத்தனை பபரிய லட்டியவாதி! எந்தக்‌ 
கலாட்டாக்களுக்கும்‌ கொஞ்சங்கூட விட்டுக்‌ 
கொடாது சஎனனையுாரது ஒரு விக்கீரகம்‌ போல 
அவனது பன்ளி வாழ்வு ஒடியிருக்கிறுது. அவண்‌ 
வதுகமைையைக்‌ குறித்துக்‌ சவ்்பைப்பட்டஇல்லை. 
மூன்று நாட்கள்‌ தொடர்ந்தாற்‌ போல்‌ சமைய 
மமுக்குப்‌ போய்‌ விட்டு வருப்புகிகு வந்தால்‌ 
நண்பர்களின்‌ வக்கணணையான விசாரணைக்குச்‌ 
ளைத்‌ கு. இல்லை, 
விச்சு... விச்சு... இர்‌ ஜன்னலில்‌ பனி 
சட்டம்‌ கலைந்து போய்‌ பெவெளேைரென்று உலக 
_ மாகிய தாடகமேடையின்‌ இரை ஒதுங்கிச்‌ 
ஆகிய ஒளிக்காகக்‌ காத்து தின்றது வானம்‌. 
ச்சு என்ற இரைக்குப்‌ பின்னால்‌ என்னென்ன 
இருந்கா வோர்‌ ஒன்று மட்டும்‌ எனக்கு நன்கு 
தரியும்‌, அம்புலுட குனிந்து தலை நிமிராமல்‌ 
இழுப்பில்‌ குடத்தோமடுி அவள்‌ கண்ணீர்‌ எடுக்க 
வரும்‌ காட்டிதான்‌ --அம்புலு என்று பேயர்‌ 
எழுந்தவுடனே என்‌ நினைவில்‌ உதயமாகிறது. 
ஆற்றங்கரை ஒரத்தில்‌ ஞானத்‌ தபஸில்‌ ஆழ்ந்‌ 
நாறி போன்ற அந்தப்‌ பழைய விக்னேகவரர்‌ 
அலயைத்தில்‌, பொல்மெென்று நட்சத்திரங்கள்‌ 
உ திர்ந்தாற்‌ போல்‌ பவழ மல்லிகை மலர்கள்‌ 
சிந்திக்‌ கிடக்க, அவற்றின்‌ மேலே. ஒரு புஷ்ப 
போதவனைது போல்‌ மண்டியிட்டு அவன்‌ நமஸ்‌ 
கரிக்கிற காட்சி வருகிறது, அந்தச்‌ சமயங்களில்‌ 
எல்லாம்‌ எனிய கடைவோடிம்‌, மருண்ட 


கண்களிலும்‌, இனம்‌ இதழ்களிலும்‌ ஒரு 


மாபெரும்‌ சோகம்‌ அணையாத ஜோதியபோல்‌ 
கடர்விட அவள்‌ நடமாடினான்‌, 





சற்றுதொங்கழித்து எவ்பிலாரையும்‌ போய்க்‌ 
காணப்‌ பால்கே என்று திச்சுயமாாண 
மகிழ்ச்சியுடன்‌, கழித்து காலத்தையும்‌ ஒவ்‌ 
சவாருவரைப்‌ பற்றியும்‌ இன்னும்‌ பார்க்கா 
மல்‌ தினைக்க எவ்வளவு வியப்பாக இருக்கிறது? 
விந்தையான வருத்தம்‌ கதோன்றுங்றது! அம்‌ 
மானிடம்‌ அற்றங்கரைக்குப்‌ போய்க்‌ குளித்து 
விட்டு வறாவதாகச்‌ செொசொல்லிச்‌ சோப்பையும்‌ 
துண்டையும்‌ எடுத்துப்‌ புறப்பட்டேன்‌. 
ஒவ்சவாரு விஇயும்‌ ஒவ்வோரு விடும்‌, 
தானும்‌ என்‌ நண்பர்களும்‌ சோர்த்து செய்கு 
அட்டகாசத்தின்‌ கன்னங்களாகத்‌ சகோன்றி 
என்‌ நினைவெல்லாம்‌ மணத்கன்‌. ஆராது ஒரு 
தாகத்துக்கு யாரோ இதுகச்‌ சிறுக அமிர்ததி 
தைப்‌ புகட்டுவது போல்‌ வாழ்க்கையின்‌ அமணி 
யினிருந்து வந்த எனக்கு இந்தச்‌ எிற்றுரர்‌ பிர 
பஞ்சகிதையே இத்டுக்க வைக்குது, சொரற்கு 
சண்‌, டா எத்தனையோ ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிண்‌ 
மனக்‌ கவலைகளைச்‌ சிறிது நேரம்‌ பறுக்கடித்து, 
அத்கு மண்ணை மிஇத்துப்‌ பார்த்தால்‌ என்ன 
அத்மானந்கும்‌ ஏற்படுகிறது என்று அவர்களே 
ஒப்புக்‌ கொள்வார்கள்‌. 
துயில்‌ நீங்கிச்‌ சிரிக்கும்‌ இனங்‌ குழந்தை 
யைப்‌ போல்‌, என்‌ மனத்தில்‌ இன்னுணர்வுகள்‌ 
ட.” நான்‌ அம்புவுவைம்‌ பார்க்க 
நாந்தது. அந்தப்‌ ட 4 மமத்கட்ட வண்‌ 
நான்‌ இசகைத்தேன்‌ மெருங்ட்ட 
போல்‌ ஒரு தனி சோயை சிவந்து மேனியில்‌ 
ஒணிர, அழகிய பட்டுச்‌ சேல்யோறு, காது 
கனில்‌ ஜிமிக்கியும்‌, கழுத்தில்‌ கங்கர்‌ சங்கவி 
யும்‌ பிரகாரிக்க, காலை வேளையில்‌ உதய சேவ்‌ 
தையைப்போல்‌ பானிச்சென்று நெற்றியில்‌ 
ங்கமம்‌ துலங்க அவளைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஒரு 
செல்வக்‌ ரதி ட நிற்க, குடமேத்தி ஆற்றங்‌ 
கரையிலிருந்து இ ம்பி வந்து கொண்டிருந்‌ 
தாள்‌, அவளுக்கு நேருக்கு நேரே நான்‌ எதிர்ப்‌ 
பட்டு வீட்டதால்‌ என்‌ யிர்த்து பார்த்‌ 
தான்‌. ஓரு நிமிஷம்‌ எனதயோ தேடுவது 
போல்‌ அவள்‌ பார்வை தயங்கியனதுயும்‌, சட்‌ 
செடென்று மறக்க முடியாது மின்னல்போல்‌ 
ஒரு அக்கம்‌ பனீரிட்டுத்‌ காழ்ந்தகையும்‌ கண்டு 
ட இான்டுின்னும்‌ குழும்‌ 

ஏ சேன்‌ மெட்டிகள்‌ சம சப்‌ 
நக்க அவள்‌ என்னைக்‌ 
சுட ர்க ரன நண்‌ 
மணம்‌ ரர னா! 
ஆணால்‌ அந்குப்‌ பாரி 
வைக்கு அர்‌ தகும்‌ 
என்ன? சிறிது தோம்‌ 
தின்றேன்‌. பிறகு புறம்‌ 
பட்டுனிட்டேன்‌. எனக்‌ 
(குள்‌ மி.தரியவில்கை. 
ஆனாதாம்‌ ன ர இய 
பார்வை என்னை விழு 
வதகாயில்கிப, வண்டின்‌ 
ஓயாத ரீங்காரமாய்‌ 
என்னென்ன யகஷகோ 
யோசனைகளுக்கு அது 
தாத்இற்று, தெரித்து 
வர்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆர்ப்‌ 
பாட்டதிதோடு "கு௫ 
லம்‌ விசாரித்தார்கள்‌. 





தும்‌ பாதியுமாய்ப்‌ பதில்‌ சொன்னேன்‌. 
அம்‌ வீதி இரும்பியதும்‌, பண்ட னை 
னந்‌. கணுடைய அரண்‌ மனை வீழ்‌ 
கம்பீரமாக என்னை ர ட்ட. நான்‌ 
கூள்ளே தநுனழந்தேன்‌. வாசலில்‌ ஒரு சின்னப்‌ 
பயல்‌ மூன்று சக்கா சைக்கிள்‌ ரன்‌ காண்‌ 
ருந்தான்‌, பார்க்கத்‌ துறு 
அவ்ன்‌ சுன்னதைைத்‌ கட்டிக்‌ கொடத்தவட்ட 
கூடத்தில்‌ இனழயும்‌ போதே 
க்ருபா!" என்று குரல்‌ கண்ட தத்ர வீட்டுக்‌ 
குன்ளே பற்றுதி தேய்கள்று ஓவி கேட்டது. 
என்‌ குரலுக்கு அப்புறம்‌ அது நின்று, ஓர்‌ இனம்‌ 
யார்‌ மரியாதையாக மேலாக்கை இழுத்தும்‌ 
போர்த்திய வண்ணம்‌ வந்தாள்‌. 
**யார்‌ வேண்டும்‌?” 
" கறுபாகாத்தன்‌ இல்லையா?" 
""அவாள்ளாம்‌ விட்டை வித்துட்டு, மது 
சரக்குப்‌ போய்ட்டாளே. நாங்க தான்‌ 
இப்போ இங்கே குடியிருக்கோம்‌!"* 
ஒரு கணம்‌ எனக்‌ போபோச்சு வரவில்லை. 
அப்புறம்‌ சமானித்துக்‌ கொண்டு '*ஹழஹோ, 
அப்படியா? எனக்குத்‌ தெரியாது. கருக்கு 
வந்து நிரம்ப நாளாகி விட்டது. மன்னிக்‌ 
சிம்‌ !"" என்று கூ ட்ம்க்‌ கூச்சத்தோமு 
வெளி வந்து டடத. த்து ர ர உ 
டாவது அறீர்சிள்‌, கிரயானத்தனுக்கு வீட்டை 
விற்று விட்டுப்‌ போகிறமாதிரி என்ன சந்தர்ப்‌ 
யம்‌” எங்கள்‌ நண்பர்களிலேயே அவன்தான்‌ 
வரப்ப. தும்‌ திம்மதியாகவும்‌ சந்தோஷ 
கவும்‌ ப்பான்‌ என்று நான்‌ மூழுக்க 
கம்பினோன்‌. எதேனும்‌ பொருள்‌ நஷ்டமா 7 
சன்ன காரணம்‌ 7 அவனை இந்தத்‌ கடவை 
பார்க்கவே முடியாதோ என்று உறுத்தலோடு, 
வீட்டை விற்று விட்டான்‌ என்ற செய்தியும்‌ 
சேர்த்து சன்‌ மனத்தைக்‌ கலக்கி விட்டன. 


ஈனந்தன்‌ வீட்டைத்தாண்டிக்‌ பட்டப்‌ 





தார இல்தான்‌ விசுவநாதன்‌ வீடு. 1 
ன்னே துழைய எனக்கு அச்சமாக இருந்தது. 
அங்கு பே அங்கும்‌ என்ன மாற்றுமாவ து 
கோ£ன்றி, விகவநாதனின்‌ மகிழ்ச்சியை யோ, 
அல்லது விசகுவநதாதனணையையோ பார்க்க மூடி 
யாது போய்விட்டால்‌... நான்‌. அதைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ள வேண்டிய காலத்து 
ஒத்தப்‌ போட்டேன்‌. அவனுடைய வீட்டைக்‌ 
கடக்கும்‌ போது மனம்‌ அடித்துக்‌ கொண்ட 
மானத்தைச்‌ கற்றியும்‌ பாகி போல்‌ இருவேளை 
மூடியது. அர்த்தமற்று என்னென்னமோ 
காண்‌ ண்டு கரைக்‌ 
சென்றேன்‌. ஆற்றங்‌ குச்‌ 

ஆற்றங்கரை ஹோபவேன்று விரிச்சிட்டிருந்‌ 
சது. ஆற்றின்‌ குறுக்கே ஒடிய மின்சாரக்‌ 
கம்பிகளில்‌ அமர்த்து, ப்ரி மரங்கொத்திப்‌ 
பறவை பிடொக்‌ மிடொக்‌" கென்று கம்பியைக்‌ 
கொக்க, ஈற்க்கின்‌ ர ரு பரீட்ரித்கது. 
ட. கீற்றுகள்‌ சிலுரிலுவேனக்‌ காற்‌ ல்‌ 

தத ட அனல்‌ 
ணு, சசய்து ண்‌ 
ன கண்ர்‌ கொண்டிருந்தது. மொத்தத்‌ 
இல்‌ தண்ணீர்‌ குறைந்து விட்டது. நான்‌ 
சட்டை வேஷ்டியை அவிழ்த்து வைத்துவிட்டு, 
ஆர்வத்துடன்‌ நீரில்‌ பாய்நீதேன்‌. 

"ஊடே ரகு..." என்று கரையிலிருந்து 
இரு கூச்சல்‌ சேட்டது. இரும்பினால்‌ விச்சு! 
தடுநெருவென்று வளர்ந்து ' விட்டிருக்கிறுன்‌. 


பிக 





ட சுரையை தோக்கிக்‌ தாவினேன்‌... அப்‌ 

ய ஈர கூடம்புடன்‌ சென்று அவனைத்‌ 
கழுவிக்‌ சகாண்டேன்‌. 

இருவரும்‌ சிறிது நேரம்‌ அற்புதமான அதே 

ர ர இருந்தோம்‌. நான்‌ மணலில்‌ 

க டட்றன்‌ எப்படி இருக்கிறுய்‌ 


| ஞ்ச நீ குனிக்கல்லியா? 
வாயேன்‌. நிறையப்‌ பேசுவோம்‌ வத்தக்‌ 
கேன்னு தெரிஞ்‌ சொன்‌ காலையிலேயே 
வீட்டுக்கு ஓஷூனேன்‌. ஒங்கம்மா தீ குனிக்கறு 
துக்குப்‌ க்கிற காகச்‌ கொன்ளனுங்க. 
அதுகான்‌ நேரே இங்கே வந்தேன்‌. சரி, நீ 
போய்க்‌ குளிச்சுட்டு வா."" அதே கடமை 
உணர்சி மாருத வீச்சுகான்‌. அவன்‌ அப்‌ 
படியே இருக்கிறான்‌. 

"*இருக்கட்டும்டா. நீ சொல்லு, கொஞ்ச 
தாழ்‌ இப்படியே பேசுவோம்‌. குளிக்கிறதுகி 
சென்ன? எப்ப வேணுன்னலும்‌ குளிசிசுக்க 
லாம்‌ அல்லவா?" 






**ரகு.! எனக்காகப்‌ பாதக்‌ குளியிபீல நிறுத்‌ 
இட்டியே. வா. நான்‌ சன ஈகா வந்து 
உக்கார்போேன்‌.. நீ குளிச்ச்ண்டே பேசுவே"" 


சன்று என்‌ கைனையப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு என்‌ 
மன்னே தடந்தான்‌ விச்சு. நான்‌ சாருக்கு 
வந்த பின்‌, சற்று நேரத்துக்கு மூன்‌ ஏதோ 
இழந்து பட்டாத்‌ போலத்‌ தோன்றிய 

மூச்சி மீண்டும்‌ இ டைத்து விட்டது. 

**நரு, என்கிகென்ன? நான்‌ நன்றாகத்தான்‌ 

மேன்‌, அப்யா மறந்து விட்டார்‌. 

 தங்கைகளுக்கெல்லாம்‌ ருமணம்‌ செய்து 
வைத்து விட்டேன்‌. பிழைப்பு பழையபடியே 
சமையலில்‌ டிக்‌. மேொண்டிருக்கிறது. எதோ 
அந்தக்‌ காலத்திலே அப்பா எடுத்த பேரை 
விருத்தி மசய்ய முர வவேன்றாதும்‌ காப்யாத்‌ 
இண்டிருக்கேண்‌,, 

விச்சு மடமடவென்று பிக்‌ கொண்டு 
போனான்‌. ஒவ்வொன்றும்‌ துக்கம்தான்‌. 
வொன்றும்‌ க்சப்புத்கான்‌ க்‌ 

யிருக்கேடா ஈசு” " 

ன்‌ சீக்கரமாகவே குனித்துக்‌ கரையேறி! 

விட்டேன்‌, 


"எனக்கென்ன விச்சு, நான்‌ நன்றாகத்‌ கான்‌ 
இருக்கிறேன்‌. கூடிய ச்கிரம்‌ 1 பக்கத்திலே 
எங்காவது மாத்றிக்‌ கொண்டு வந்து விடலா 






மென்று பார்க்கிறேன்‌, ** 

**சரிதாண்டா, அபிமைரிக்காணிலே 
உனக்கிருக்கிறு நல்ல மப்பு இங்கே கிடைக்‌ 
குமார்‌... 


"அது போகட்டும்‌. நீ ஏன்‌ எனக்கு, எவ்‌ 
வனவோ விஷயங்கள்‌ நடந்த பிறரும்‌ ஒரு 
தபால்கூடப்‌ போடல்லே?*" என்று கேட்ட 
வாறே பனியனையும்‌ பனகல்‌ பிழித்து 
எழித்துக்‌ கொண் 

ரகு! நீ பெரிய மமிதருவிட்டே. வாழ்க்‌ 

, ரொம்ப உயர்ந்து, பத்திசிகைகளை 

எல்லாம்‌ ஒன்‌ பேருஅடிபடத்‌ தோடங்கடுத்து. 
என்றோ பழகிய ஒரு பால்ய நண்பன்‌ . தற்‌ 
சமயம்‌ அவ அத்தண்து சமையல்‌ பவை 
சுடிதாரை மஇச்கப்‌ பதில்‌ போடுசவையோ 
மாட்டாயோன்னுதான்‌ இயக்‌ ஓண்கருகு 
சுடிதம்‌ எழுதவில்லை!!!" 

எனக்கு அவண்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு 
ஒரு பக்கம்‌ ஆத்திரமாகவும்‌ வந்தது; பெரும்‌ 
வருத்தமாகவும்‌ இருத்தது. 


(5. [1 03% 
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ப்பம்‌ ஈபிகா பிட்டம்‌... 

பபர்‌ கர ஏியிரரிம்‌ பரி ரப்பி சிகடாமம்‌ 
சாயி. 

2%61211248/பர்‌ [5 40௨ ராக க சர ப்பட அற்சாஉ 15 பிச்கா 
1௮ பர்ந்ப்கா /பம்க.... .ஈழுற்கா கக/மோமை. ,, (நிரா நாப்றவகய்றக்‌ ! 
(61 13 ரிக்கி பபெயாகக ஐரக எய பாட சலற்சாட, 


பறி-19-விக16 போமகம0்ழச ரம்ப ர௦ரயச [ரா நபமமயக அயிர, அ 7: ப்பி, 3 
சர ரங்கா செரு ரப்றா.. ர *ுமமா கறமாம யாம 1 ்‌ டர த்‌ 


714898 488 60718 07 ரபு8 பவ) 807 74பபொ: 


100 கரிம பரிபெிட்ட்பி டும்‌ போயப்பால! ரதி சகாராத ர்க | ரீசிதாகரராரகறா 
கீரயர்பகமாயார்‌ ப்‌ மாக்‌ உர்கநர்றர 1௦7 ரரிமாகதர்றா கார்‌ 

தீபா மபேொரிய்கா௩ா ரீ சகய1ச ரகவ சண அரரிக ரிசரகிகா காம்‌ 

டர்ச௱ாார கமி பேர்சாபகா ப்ப அசமாகாநா மு] 

அ ப காம்‌ அெபரிர ற்யாார்பளப்‌ 

போபி 8ரறிரசகார்றற 668 60யட்காாப்ரு கிபர்டாாாப்டிம்‌, கரா க ளஙாரம்‌ 
பசூஈ। 8௱றரககாரார்‌ 11114 பசய்ய கம 

ஈராக்‌ ட்பாறபய ஈர ராக ட்நாகை |வோரிக1 உர 

[சலமா [ம]! 8ரஜிரச்சார்ஈற நு பப்பா 4 ப்சரசாச| கிரிடிசாயகாதி 

ய்ய ப்ப டயட்‌ பபப? (மரரகக கரிம [ரிபிரிகிங்பரிரிர மாம கோமாரி பயர்‌ 
ர்ரிரார்பகக நரற்றகராாார கிட்டப்‌ நாம்‌ கியரிரயாத்‌ 10 88॥ 85 

ர்ர்ச்பா €ோ௱திரகா ற ப்ப்ப்ட யகர பாாரநாாமபறர்‌ 

பிமகாக்ாார அயரா பீப்பா பசொகுறமாச்ச 06 ய்புயகம0ச காமி உறகற ஈழ 
ரிபு உறிக்க றற பிபந/ர ரந [45 ஈறாக ஸப்த சீரி பீரிப்யா ரியா 


ரி சப்றசாகங்கா (ககம க்கமம்யாய்ார சிராக கதர 


8/1 ரிகா ப்ரி ப்ர்கப்யபும்‌ 80 
॥ரர௩/யபங்கா எ சோதரி (1 ஈம) மீர்டாகாரி பிபிசி, ரக பிட்பாக: பபப்ட்ட 
ரிர்கயமமா்கா சரீ ப்ர] ஈர சமாம்‌ ந்றப்பு 8[கரரார்சற]. ர்கிதடர்। ரக ர்வ 
ரரி கா கர ரராருந்காராத பிரவறாகரு | ரகர்‌ரபர்சு கரி டது நரி எீரிகந்க 
11 ஈபய வா எர ரிசுயகார்ட்க! இறுக. இட்ருயாந்கறாட (பிட்‌. 
ரரகயயபய மச கரி ரிரடிமியமய மள சீறறாரசசார. ]ரமி/கற |ரகபியயாச சரி சகட தாவி 
1ரகய்ந்பப்மு கர மாமலாயாக்‌! நோறதிரரகாக சாட்டி திடமா 
பார்பர்‌ ॥ரரயாபார்‌ எர [சிகா காகா... திரும பகர கரி | ரா்மாறற்ய்கு5| 
பர்யடர்‌ ॥நிபய/ை எர ரிவர்மை இகவ ரர 
டரநா்ரர்காக டர்காாமாமரி |ராகாபார்யாக ரர கெர்ரி ரர்கக 
அடிய்கமர ன உரரகசா? (பி.௩.]  பேசாறமாமயகள்‌ 61 காகா 


ரபி ரி ப்க்டப்‌ டக்‌? பெப்கறாட்காஙப்புறு் பிட்ட கட்புப்ப்ட 
பட்‌ 7 ரரரடபாங்ங்‌ காபற்ட்பாக 
பிரமறி பர ச நர 0ாரி ரப்பர்‌ சர்ர்ம1/2 மரி ரறமா மச, சாமபற்றயமா 


இிரிமி கபடிக்‌ ரரடிபராகரி 1 


பிராறா, ௩ ॥ 


119 / ரிர2பர் மப்பு 0088₹80010₹80₹ 801000 


[914 இயரிரிபாத, 5/7 8 மாமல்வேன்றுர்‌ ர்ரிசர்டடி கர்‌, இசறாங்றோ- 





103 


100 





விசிறிகளுக்கும்‌ 
நீண்ட கால 
வாழ்வுக்காக 
டபிள்‌ பாள்‌ 
பெெயசிங்ல்‌ 
உண்டு. 









படம 


யர்‌ ப//ரல்‌' முறையிறும்‌ சீட்டும்‌ 
நுணாத்தை எடுத்துக்‌ 


வ [|] நிய] 


6 எஞ்சினீரிங்‌ ஒர்க்ஸ்‌ லிமிடெட்‌., விற்பனயள்ளது 





கல்கத்தாஃ31, 





கோல வெறி 


20 மலை ல்‌- ஒரு 

நீ ப ல்வடதுர்வ ர அட 273 

3 யாளின்‌ நிறும்கிரட்டிப்‌ - புனால்‌ 

பாயும்‌ அருவியிலே 

மாணஸை. வெயில்ரிந்து - இனா 

மஞ்சட்‌ பொன்ணுருகக்‌ 

ழ கோல வேறிபடைத்தேன்‌ - மனக்‌ 

ப கூத்தின்‌ கருவெருதுதுன்‌. 

இதுரை நிலவினிலே - இனந்‌ 
தென்றல்‌ குலவிவரப்‌ 

பத்கரைப்‌ பரும்பாணிணன்‌ - மிரு 

ர பாவை மகணனொருத்து 

(4 ரக்‌ கனவினிலே னி 

அண்டர்‌ எர ர்ந்து தெரிகையிலே ப்‌ 

எத்தனை மகழ்ந்திருந்தேன்‌ - நான்‌ ( 
ஏதோ அயர்ந்துருந்தேண்‌. 1 ஆ 

நெஞ்ச விளிம்பினிலே - பல 
தேரந்‌ லண 

பஞ்னசைத்‌ துயரங்கள்‌ 11] 
பஞ்சிற்‌ புககந்தெரியக்‌ 


**சீ1 என்னடா, விச்சு! என்னை அவ்வளவு 
அல்பமானவன்‌ என்றா நினைத்தாய்‌? யாரோ 
டெல்லாம்‌ என்‌ வாழ்க்கையின்‌ முற்பாதி மிர்‌ ர 
ததோ அனத வெரு சிக்கி த்தில்‌ முறுந்து விழு 
ள்‌ அளவு நான்‌ மோசமானவன? பரவா ] 
யபில்லைடா பரவாயில்லை 117 இ) 

விச்சுவின்‌ முகம்‌ சட்டென்று மாறிற்று, 3 

"இல்லை ரகு. அப்படுயில்லை. தான்‌ பார்த்த ட. 
உலகம்‌ - நீ என்னை விட்டுப்‌ பிரிந்த பின்‌ நான்‌ 
பார்த்த உல்கம்‌- அப்யடியிருத்தது. ப்போ | 
ஒண்டைம்‌ நான்‌ அப்படி பிறனக்கல்பேல டா. 
மன்ணிசிகக்கோ  " 

'"பாரவாயில்லேடா பெரிய மனுஷா! நீரி 
சபரிகா எற்குக்‌ குற்றமும்‌ பண்ணல்லே. 
ஒனக்கு மன்னிப்பும்‌ வீடையாது. சறி விச்சு, 8 
உன்னைப்‌ பார்த்தவுடனே கேக்கணும்னு நினைக்‌ (இ 
சன்‌. எனக்குக்‌ கல்யாணப்‌ பத்திரிகை கூட இர 
அணுப்பாமே காரியத்த முடிச்சுக்கிட்டியே. 
வற்று வழியிலே தான்‌ அம்புலுவைப்‌ பார்த்‌ 
சேன்‌, எனக்கு மீறாம்ப சநிதோஷமப்பா. 
கடையிலே அவ பிரார்திகளை பனிச்சுபத."" 

விச்சு எனக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. நீ 
வேண்டுமென்றே மெளனம்‌ சா.இப்। து போல்‌ 
சும்மாயிருந்தான்‌. நான்‌ அவன்‌ முகதினகு 
இிமிர்ந்து பார்த்தேன்‌. வானில்‌ பறந்து 
சென்ற ஒரு பறவையைப்‌ பார்கஙறுற்‌ போல்‌, 
அண்ணாுற்து பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
சமல்ல வீசிய காலைக்‌ காற்றில்‌ அவன்‌ $ 


கொஞ்சும்‌ களிப்பி2 ௫ - மனக்‌ 
கருட்டை முடி அலை அலையாகக்‌ கலைந்தது. பட்டனை உருவெடுப்‌ 
“என்ன விசிக." * 


ண்டி பண்ன லே - ப்‌ 

விச்சு என்‌ குரலில்‌ ஒலித்த தங்கத்தைக்‌ ல்‌ ன பாவில்‌ சண்ட 
கேட்டு, மமேன்னத்‌ தலையைத்‌ தாழ்த்‌ ன்‌, இ.ட்ட்ஜம்‌ 
உடனே பேசாமல்‌ இன்னும்‌ இல அடிகள்‌ ள்‌] 
நடந்து சென்றோம்‌. என்ன தோன்றிற்றோே, 8. ரி 
நின்று என்‌ கையை உறுதியோடு பற்றிய இ அரப 
படியே சொன்னான்‌. ட்ட நமகக 

“ரகு, நீ போன பின்‌ என்றெென்னப்வெல்‌ ட 
வாமோ மாறி விட்டது. எண்‌ கனவுகள்‌ இத்‌ 
மாதி விட்டன, அம்புலு வேறு விட்டுக்குப்‌ மப்‌ போ 
போய்‌ விட்டாள்‌. நமது சேவதாறராயண நப்வ்‌ 

க்குத்தான்‌... அவளைக்‌ பகெகொழுத்தோம்‌, ள்‌ 
























ன்னும்‌ தான்‌ இருமணம்‌ செய்து போகோள்ள ந 
வில்ல. ரு, உன்னிடம்‌ சொல்வதற்கென்ன? 
இனி எனக்குத்‌ இருமணம்‌ இல்லை. "* 


விசிகவைப்‌ பற்றி என்‌ மனத்தில்‌ வளர்ற ந்திய 
இருந்து ஒரு பகமையான நம்பிக்கையை, நிவ்கையம்‌ 
ஆனசயை, அவதுடைய வதுட்சியான சூரவில்‌ 
வந்த வார்தினக்கள்‌, பசிசை மாதினகு ஒர இத்‌ 
சீவாகச்‌ சீவிக்‌ தன்ளினாற்‌ போலச்‌ சாய்த்து இனி 
விட்டன. அம்புலு.... போகு. அவள்‌ இருந்த இத 
தவரும்‌, அவன்‌ கோரிய வரங்களும்‌ இவ்‌ ௫ 
வாரறுகப்‌ பொய்த்தா போயின? எனக்கு விச்‌ இ 
சுவை திமிர்ந்து மீண்டும்‌ பார்க்கப்‌ பிடிக்க டூ 
வில்லை, ஆற்றிலிருந்து சரின்‌ பிரதான ர்‌ ம்‌ வ டடக்‌ 
வீதியை நோக்கிப்‌ பிரிந்த ஒற்றையடிப்‌ பாகை ஆ. * டை ரன % ல்க 
யில்‌, அவரவர்‌ உணர்சிக்களோமி, அவன்‌ நிய ட்ப ப ப்‌ டக 1, சவ்‌ 
முன்னும்‌ தான்‌ பின்னுமாக நடந்து கொண்‌ இங்கி 
டிருதிதோதோம்‌. கொஞ்ச தேரங்‌ கழித்து விச்சு, 87 
/டக்கைப்‌ பக்கமாகத்‌ தூரத்‌ கொைலில்‌, ச 
கரிந்த மெகென்னை வரினசகளை அர்த்தமற்றுப்‌ இ 
பார்த்தவாறு மீண்டும்‌ பேினன்‌. ॥ 
"என்‌ பேசாமல்‌ ஆக்விட்டாய்‌ ஈர? தற்‌ 
சமயம்‌ என்னைப்‌ பற்றி உண்‌ மாணதக்கஇில்‌ எடை 


தாழ்கிறுது இல்லையா?” 


டர ட ர. 
டன இனா வ டூ. 
(டண்‌ யு 


டர உள வ னால்‌ ட்‌] 
ய ண காட்‌ மட 


நான்‌ அதற்கு உடனடியாகப்‌ பதில்‌ 
சொல்லி விடவில்லை. நீ சொன்னதற்கு 
அர்த்தமமென்ன விச்சு?"* என்றேன்‌... 

"எதைக்‌ கேட்கிறுவர்‌** 

இணி உனக்குத்‌ இருமணம்‌ இல்லை என்‌ 


[ஏ உட ஏ 


வன்‌ மீண்டும்‌ சமெனனமானான்‌. 


“ரகு! மங்களம்‌ இருபானந்தனை மணந்து, 


ககொண்டாளடா!"" என்று தொடங்கி, டார 
விச்சுவை என்‌ பால்யமெல்லாம்‌ தான்‌ தேடு, 
யும்‌ அகப்படவில்லையோ, அந்தத்‌ துக்கமான 


விச்சு உருக்கமான வார்த்தைகளில்‌, 
இுகாண்டை அடைக்‌ காள்ளப்‌. பல 
இனங்களாக உள்ளெ ட்ட 
எடுப்பது போன்று, 0 
"*அந்த நாட்களில்‌ நீ அவ்வளவாகத்‌ 
பிரித்து 


ரல்‌ மாட்டாய்‌ க அந்தம்‌ 


பது பாள்‌ நான்‌ ப்‌ நரித்தேன்‌, ம வர என்‌ 
பட்ட 'அவலாசாங்களுச்கும்‌, என்‌. வருவம்‌ 
பட்ட - அவமான என்‌ வ்றுன 
காக என்னை நானே பவெறுத்த சத்தர்ப்பங்‌ 
களுக்கும்‌ எதிரில்‌ ட்்ரர்தடார்‌ இருத்தாள்‌. 
என்‌ ன ல வருத இழிவு வாவையும்‌ 
எரித்து மக்களுள்‌. அவன்‌ எனக்‌ 
கரியவளாய்‌ ரல்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ என்‌ 7... 
உயர்ந்தது. கான்‌ என்று நான்‌ எண்ணுமளவு 
சதா அூர்வத்தோடு விவகாரங்கள்‌ 
வசப்‌ தையோ பரி என்‌ மணத்தில்‌ ஒரு 
“இயை நிறுவி பண்றார்‌ அவன்‌ என்ன 





ண்‌ நய்பொது டவ 
வில்லை. ரகு பள்ளிக்கூடம்‌ முடிந்ததும்‌ நேரே 
ஆமறங்கரைக்கு நாம்‌ வருவோமே நினைவிருக 
றதா? சாயந்திரம்‌ கிழக்கே போகும்‌ எக்ஸ்‌ 
பிரை வேடிக்கை பார்த்து விட்டு தான்‌ 
உங்களை விட்டுப்‌ பிரிவே. அற்நேரத்தில்‌ 
அவ்ன்‌ விட்டு மாடத்தில்‌ விளக்கு வைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பாள்‌. அத்த விதியில்‌ ஜன நட 
மாட்டம்‌ ஈது. பிதருவில்‌ நின்றவாறே 
சிறிது நேரம்‌ சிரித்துப்‌ பேசிவிட்டு தான்‌ செல்‌ 
பேன்‌, க விடிய வில்‌ | 
வந்து காத்திருப்பேன்‌, குனித்து விட்டு, 
குடத்தில்‌ நீர்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு வீட்டுக்குச்‌ 
சிறிது தரரம்‌ வரையில்‌ அவளோடு பேச்க.. 
பேசிக... சதா சிரிப்பும்‌ பேச்சும்‌ தான்‌. 
இதையெல்லாம்‌ இப்போது கூன்னிடம்‌ 
ரல்கையில்‌, எனக்கு . மா, துக்‌ 
கமோ இல்லை ர . அவனிடம்‌ தான்‌ பழகத்‌ 
தொடங்கிய நாளிலிருந்து, அது னன்ன 
காரியமென்றே நான்‌ கொள்ளவில்‌ ம்‌ 
ஜாவாலையாய்‌, என்‌ மனத்தில்‌ ஒரு தெ 
தூய்மையும்‌ குடர்‌: விட்டன. அவள்‌ ன 
மீதே எனக்கு நம்பிக்கை எற்படுத்தினள்‌. 
ப தடதடண்்‌ சக்தி தந்தாள்‌. எத்தனைக்‌ கெத்தனை 
காளோ அப்படியே என்னிடமிருத்து 
லர்‌ போது எடுத்துச்‌ சென்று விட்டான்‌. 
அவள்‌ மீது நான்‌ வைத்திருந்து அன்பு அவ 
தக்கு நன்கு தெரியும்‌, தும்‌ நான்‌ அவ 
மணம்‌ செய்து கொள்வதாகக்‌ தரி 
சற்ரிரர்‌ ட்டு, சம்பிரதாயத்துக்கு மாறாக என்‌ 
அம்மா னை அவர்கள்‌ வீட்டுக்கு அனுப்பிப்‌ 
பேண்‌ கேட்ட போது மூக்கை உடைப்பது 
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டைய த தி. கேட்ட கவ்வி ன்னும்‌ என்‌ 
கா ய நின்று கொ றது ரகு... 
1 சமையல்காரப்‌ எண்ட என்ன இமிர்‌?" 


என்றாராம்‌. ஒன்று உறுஇயாகச் கொ றன்‌. 

வாழ்தானில்‌ ஒரு பெண்ணைச்‌ சீராகப்‌ புரிந்து 

கொள்ளமுடியாது ரகு. கடைசியில்‌ அவளைக்‌ 

கருபானத்தனுக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அந்தக்‌ 

அர்‌ ட்டன ப ந்தான்‌, எனக்‌ என்னை 

வருத்தி அனழு தர்ன்‌, எனக்குக்‌ துளிக்‌ 
கூட இஷ்டமில்லா வி 


பானத்து 


திருப்தி! இருபான 
யிட்டாள்‌. இதை என்னால்‌ சறுக்கு கொள்ள 
முடியவில்லை, ச௫க்கவும்‌ முடியவில்லை, எந்த 
மயை என்‌ மனசில்‌ போட்டு எநித்‌ 
எனறம அதே ஏழைமைக்காக அவள்‌ என்‌ 
ர மே யிட்டாள்‌..” சன்‌ செசொந்த நண்பனுக்கு 


பட்டான்‌ 
பக்ரி ஐ விச்சுவின்‌ ட. 


சு நின்றுது, 
போகட்டும்‌ விசிக! நீ எப்படி, அம்பு 
வைக்‌ ட்ட வதாராயணனுக்குக்‌ ப ணப்துது 
ஒப்புக்‌ கொண்டாய்‌" என்று ட்‌ 

**ஏன்‌. ரகு, என்ன, ருந்தாலும்‌ அவன்‌ 
ஒரு வீட்டுக்குப்‌ போக டூயவன்கானே!** 

அவன்‌ பேச்சு எனக்கு பழங்க ந்‌ 
தது. சொ ஒன்றை மூடி மன றி 
போல்‌ பெென்பட்டது. 

"அடேய்‌ விச்சு! பார்த்துப்‌ பேசுடா. 
போகு அம்புலுவை தன சதரியும்‌, ஒன்‌ 
வொரு திபு ரு தொடியும்‌ 
வரர த்தா நிலத்து, கி அரன்‌ னி நாச்சியார்‌ 
ர்ண்ரரீ இணவ! னடபா.அ அ்த்த்வர்‌ா்‌ 
கசோர்ணச்‌ தங கபால்‌ போல்‌ பவப்‌ ல்ல 
மனத்துக்குள்‌ ௨௦ எவ்வளவு பேசியிருப்‌ 
பாள்‌? அற்றங்களர விக்னேசுவாருக்குக்‌ பிதகி 
யும்‌ அவன்‌ மன மலைகள்‌,  தாங்காமணி 
விளக்கு மாதிரி நிதான ஜோதியுடன்‌ அவள்‌ 
உன்னை எங்கள நேரித்தான்‌? நீயே என்‌ 
னிடம்‌ சொல்லி யிருக்கிறாய்‌, 18 இதெல்லாம்‌ 
என்ன பேதைமை" என்று அவளைக்‌ குறித்து 
என்னிடம்‌ சிழூந்இிருக்‌ ௨நான்‌ பாது 
சொன்ன வார்தை க்‌. காற்றில்‌ 
விட்பாய்‌, நீ ம்சோொன்ன அதே சுற்றுச்‌ 
காட்டை உன்‌ மீது. சுமத்துவேன்‌ விச்சு! 
மங்களம்‌ போன னால்‌, கனக்காக ற்கு 
யத்தையே சமர்ப்பணம்‌ செய்து மலர்த்து 
கொண்டிருக்கும்‌ அந்தத்‌ தீபத்தை நீ ஏனடா 
அங்கிகரிக்கவில்லை? அம்புலுவை வருகிற வழி 
யில்‌ பார்த்தேன்‌. என்னைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ 

ம்‌ வாடி, கஇியற்ற பாவளைகளோமு 

பகதைமைப்‌ பார்வை பார்த்தாள்‌. 

அவளுக்குசி . செய்தது மங்களம்‌ உனக்குச்‌ 
செய்தகை விடப்‌ பபரிய அதியாயம்‌ விச்சு. 
செல்‌, நீ ஏன்‌ அவரி நிராகரித்தாய்‌?!* 

என்‌ மனத்தில்‌ தோன்றியதை மெல்லாம்‌ 
ஒரு புள்னி விடாமல்‌ வந்த உணர்ச்சியோடு 
விசுவநாதனிடம்‌ கொட்டி விட்டேன்‌. விச்சு, 
சிலை போல்‌, நிஷ்டையில்‌ கட்கார்த்திகுத்‌ 
கான்‌. எனக்கும்‌ இன்னும்‌ பேச வேண்டு 
மென்று தோன்றியது, 





ர்ரா ாாறியறாறுா றி பநா று ராப நாாறாரு நாஜி பு: ர்ரரி! சிரிய ராரா ராரிறாராரிடாராரா ராப்‌ ரி பரிடர்்‌ ரி ராரிரபய பிாா யம யாம ॥:! ப்‌! பட்டி பி 


நீடித்த உழைப்பிற்கும்‌ 


நபி டார மிர ர மு பரபர ஜி ர பரி டாடிநிஈர்‌- 
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ராம்குமார்‌ 
பேப்ரிக்ஸ்‌ 
ரரம் சூபர்‌ 
மவேண்டிகள்‌ 


ஷர்ட்டிங்குகள்‌ 
ஜ்‌ ட று 
பாப்னளின்்‌ கன்‌ 





பர மாரப்ப ர ப உ உய பபாய்பபம்‌ காம்‌ பபயர்‌ ர எப மு 11 மு ப ரி ரிசி பமார் கயமாராாா 


ராம்குமார்‌ மில்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌, பெங்களுர்‌ - 3 
"எல்லாலிம்‌ னனிகத்திற்‌, ற்கும்‌ 
ஏற்ற ஜவுளிகள்‌.. 


[மற நா. மட்ட நி ராடி ரி உரி ப 1 ஏி நடநடரிர ரி மி ர ப ம்‌ ரிம்‌ ராரிாரர்‌ நாாந் ாராரா ரரி ரி ரப 


பார்மா ராமாரா ராப யா பாய பராப்பயம்ய 





இருவ இரச /, 2 .- ்‌ 
ரு எரி ஸே ய்‌ 412 பி ்‌ 
அணைகள்‌ 108106 3 

கஇருஷ்ணுவின்‌ 


மமர்றிஸரஸ்டு 
ஷா்ட்டிங்குகள்‌ 
சூட்டிங்குகள்‌ 
பாப்ளின்கள்‌ 
மற்றும்‌ டசஷ£ாகள்‌ 





ஸ்ரீ கிருஷ்ணா ஸ்பின்னிங்‌ அண்டு வீவிங்‌ மில்ஸ்‌ 
(பிரை வேவேட்ரி விமிபெடட்‌, பெங்களுர்‌ - 2 


இ ஈரா ய்பிப்ப் மாபா ம பிடர்‌ ப்ப பாபா நாபா ம பாபய மாயம்‌ பப்க்ல்பா 


ளாரிராக்றர்ராரி பர்ரி ரபர்‌ ம்‌ பர்‌ பர்-நி1ர டர்‌ (ர: ரிசப எ 


ராரா டாடா ரா ரா எ ன க வகை ர எள்‌ 





மாலி 
விச்குரீக்கும்‌ நறுமணம்‌... 
ப தந்தையும்‌, அழகையும்‌ அளி 















பழ சதக 
த... 






ட 
மன்‌ 
பபப வப்‌ 








பவட க்ப்‌ 
க பப்ப ப பண்றா “ப்‌ ட ம 


பமல்‌ 
ல்‌ 


்‌்‌ 


கல வ ல்‌ எக ப வக்‌ அகக்‌ 


ட ட ௬ ஈ. 

்‌ கவவகிக க்‌ ்‌ 
கம்க்கப பாகை ்‌ 
வ்‌ அடப்‌ 

டா டக ட்‌ ட கா ॥ டா 

எ. ட்‌ க. டா டா 
ந உ. டா, ற 
ப ப்கிக கக வகிக்‌ விக்க க அகக்‌ 
பாண்டம்‌ வதக்க கம்சன்‌ மல்ல பய வ்வாப்பொயமல்மம்‌ 






்‌ கவ்வ கன்னை 
ல்‌ ன்‌ 










[232- க கய பல்‌ பக்‌ 
அ்கனன்‌ பப்ப கா்‌ பப ட்டது 




















அசபவவ் ககக கே பக பககக வனத்‌ னர்‌ ரன்‌ 
பவ்ய ப வவ ககக வள்ள ப்‌ டல்‌ க்க 

பப வலவ அவவ வலலக்கேல்‌ னககள்‌ பபற வ பர அட்லி பவ பகம்‌ ப 

தத்வ டடபன் வ கற பன்‌ கட்‌ ல்‌ 

ப பைகவ களா கக்க ககக வவ்காகாக வககல மல்க ல் காம்‌ அரக்க வன்‌ எது க 





2... 1 அல்ல்லள்‌ 
பமல்‌ வல்கள்‌ பலபட கர்கள்‌ மதக்‌ 
்‌ 5 
ட்டர்‌] 
ட்ராக்‌ 






வசிகரம்‌...பாமாலிவ்‌ லவவண்டர்‌ டால்கம்‌ 
பெபகுமிக த்திற்கும்‌, அழகிற்கும்‌ உற்றகண்பன்‌. 
சிறிதுபாமாவிவ்‌ லவவண்டனார உங்கள்‌ உடம்பின்பமல்‌ 
தாவிக்மிகொண்டால்‌, அதன்‌ இணிய ஈறுமணம்‌ 
உங்ககச்‌ குழ்ர்து நிற்பதை உணர்வீர்கள்‌, பாமாலிவ்‌ 
உபயோகித்து எப்போழுதும்‌ புத்துணர்ச்சியுடனும்‌, 
ஈ௩றுமணதக்துடனும்‌, அழகுடனும்‌ விளங்குங்கள்‌. 


பாமாலிவ்‌ டீலகஸ்‌--மயக்கும்‌ 
77 மஸென்டுகளின்‌ அற்புகமான கலைவை/ 


ஈரி - இ பி தரம 


ர்ர்யி 


"எது காரணமென்றாலும்‌, வெட்கமின்றி 
என்னிடம்‌ சொல்லுடா விச்சு! மனிதன்‌, தன்‌ 
னத்‌ தாண்டி விட்டு உலகத்தைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
எல்லாம்‌ தப்பும்‌ தவறுமாகக்‌ சுற்றும்‌ 
குறையுமாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
தன்னிடமிருந்து முதலில்‌ ஆரம்பிக்கட்டும்‌. 
1. சொல்லு. பிச்சு, எதுவாக இருந்தாலும்‌ 
நீ சொல்லு, !* 

தொண்டையை தரம்‌ கனைத்துக்‌ 
கொண்டு, விசுவநாதன்‌ சொன்னான்‌: 

ரகு! தீ என்‌ மேல்‌ சாட்டிய குற்றத்தை 
நான்‌ கணர்த்து எத்தனையோ நாளாயிற்று. 
மெய்யாகச்‌ சொல்கிறேன்‌. ஒன்றுமறியாப்‌ 
பிள்ளைப்‌ பருவத்திலிருந்து அவளோடு நான்‌ 
பழகினேன்‌.  அம்புலு, அழகிதான்‌. உத்தம 
மான ரத்னம்தகான்‌. மங்களத்துக்காக நான்‌ 
காத்திருந்த வேளையில்‌ அவன்‌ இருமணம்‌ 
முடிந்துவிட்டது. இன்னார்‌ தான்‌ வரன்‌ என்று 
நிச்சயிக்கப்பட்டதும்‌, ஹோவென்று அழுத 
வாறே, தன்‌ உணர்ச்சிறைசி சிறிதும்‌ வெளிப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ளாகு அந்து அம்புலு என்‌ 
அம்மாவிடம்‌ வெட்கத்தை விட்டு என்னைத்‌ 
தவிர யாரையும்‌ மணந்து கொள்ள மாட்‌ 
டேன்‌ என்று சொல்லி யிருக்கிறான்‌, அவள்‌ 
போற்றி வத்த ந லவ்ர மங்களம்‌ என்னைக்‌ 
கைவிட்ட  நானிலிருந்து நான்‌ திளைத்து 
நினைத்து வருந்துகிபிறன்‌. சொல்லக்‌ கூசிசமாக 
இருக்கிறது, ரர! அம்புலு என்னைப்‌ போன்ற 

௫௬ சமையல்காரரின்‌ புதல்வி, விதி வசற்‌ 

ன்‌ இந்த மடைதக்தொழிலில்‌ மாட்டிக்‌ 
மகொண்ட எனக்கு, இந்து முக்கியமான கற 
ணத்துக்காக, அம்புதூவைப்‌ பிடிக்கவில்லை, 
ரகு. தானும்‌ குறைகளும்‌ குற்றங்களும்‌ உள்ள 
சாதாரண மனிதன்‌ தான்‌, என்‌ பள்ளி வாழ்‌ 
வில்‌, சமையலுக்கு என்று விடுமுறை 
எழுத்துக்‌ கொண்டு இரும்பி வருகையில்‌ எல்‌ 
வாம்‌, பன்னிப்‌ பிள்சைகளின்‌ பரிகாசம்‌, 
என்‌ இதயத்தில்‌ சாகாத விஷம்‌ போல்‌ தேங்கி 
தின்று விட்டது. அந்‌ நாட்களில்‌ இத்‌ தொழிலை 
அவ்வனவு வெறுத்தேன்‌. அம்புலுவின்‌ தஷ்டம்‌ 
மங்களத்தின்‌ தஷ்டத்தைவிட எத்தனை மதிப்பு 
வாய்த்தது என்று தான்‌ அறிவேன்‌ 
அதனால்தான்‌ ரசு எனக்குத்‌. இருமணத்‌ 
இல்‌ விருப்பமில்லை. ஒரு முறை நான்‌ ஏமாநி 
தேன்‌, இன்னொருவரை ஏமாற்கிேன்‌. மங்க 
ளம்‌ பரவாயில்லை, சாரை விட்டுப்‌ போய்‌ 
விட்டாள்‌... அம்புதூ இதே காரில்‌ பிரதி இன 
மும்‌ குறைந்தது இரண்டு தடவையாவது என்‌ 
கண்களுக்குத்‌ தென்படுகிருன்‌, 
முறையும்‌ என் குற்‌ 
இம்ளன்னை கறுத்து 
கிறது. இது உனக்‌ 
குப்‌ பைத இயக்‌ 
காரத்‌ தனமாகத்‌ 
கதோன்றுலாாம்‌. 


ஷக்‌: வாரு 


வி 
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எனசுயும்‌ : 


ல்‌ ரகோத்தமா, என்‌ நிலைமையில்‌ 
என்னுடைய எண்ணங்களைச்‌ 
சரி பார்த்தால்‌ ஒப்புக்‌ கொள்வாய்‌. காதல்‌ 
என்பது உணர்ச்சிகளில்‌ பெரியதொரு 
பிரச்னை. இங்கே அம்புமுவக்‌ கெதிரிலேபயே 
ம்‌ ய்துகொண்டு, தருப்தியோடேோ 
ப்ந்யோடோ என்‌ குடும்ப வாழ்க்கை 
போத்தன்‌ அம்புலுவுக்கு எவ்வளவு வேதனை 
யாக இருக்கு 
"என்‌ தல்கைகளுக்கெல்லாம்‌ இ டண்கூர்ட 


நடத்தி வைத்து விட்டேன்‌. க்‌ைகயில்‌ 
என்‌ எல்லாக்‌ ர ரக பனு நிறை வறி விட்‌ 

பன. 1 ணி சுகமில்லை 

இதற்குமேல்‌ த புதிய. தொல்லைகள்‌?'* 
விச்சு திதி இருக்கமாக, வார்த்து 

எடுத்த கருக்கைப்‌ போல்‌ பேசி முடித்தான்‌. 

அவின்‌ டன்ன ஓவ்வொரு வார்த்தையும்‌ 


அவன்‌ சுபாவத்தையும்‌ சேர்த்துப்‌ பார்த்து 
போது இணி நிச்சயமாய்‌ விச்சு, வளவு 
தான்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றியது, இனமை 
யிலிருந்து விக்வாகம்‌ போல்‌ கம்பிரமாக 
சுமனனியாக, அசையாக அவன்‌ வாழ்க்கை 
முழுதும்‌ அதே நிலையில்‌ பிரதிஷ்டையானது 
துல்லியமாய்தி பிெகரித்துது. 

எனக்கு இன்னும்‌ ஒரு கேள்வி பாக்ஸ்‌, 

பண்ணைக்‌ விச்சு, கிருபானந்தன்‌ எங்கே?" 

"எல்லாவற்றையும்‌, கோர்ட்டுக்கும்‌, ௮, 
ரேோணாக்கும்‌, மங்களத்தின்‌ ஆடம்பரச்‌ செலவு 
களுக்கும்‌ தொலைத்து விட்டு மதுரைக்குப்‌ 
பபொய்‌ விட்டான்‌." 

**மதுனையிலா? எங்கே எத்த இடத்தில்‌ 
இருக்கிறான்‌?" * 

**கங்கா பவன்‌ என்டிதுத்‌ ஹோட்டலில்‌ 
சனைப்யல்காறருக்கு அலில்டெண்டாக ந்ருக்‌ 
இருளும்‌. மங்களம்‌, யாராவது ஒரு சமையல்‌ 
காரனுக்கென்றேே விதிக்கப்பட்டவளன்‌ போல்‌ 
இருக்கிறது" என்றான்‌. 

யாரோ செருவில்‌ போகும்‌ போது, பேச்சும்‌ 
ப்போக்கில்‌ பரிகாசமாகசி சிரித்தார்கள்‌. சாகர 
வென்று மஞ்சள்‌ பொன்னாய்‌ வெயில்‌ ஏறி 
விட்டது. பக்கத்திலிருந்து கவலை இறைக்கும்‌ 
கணற்றில்‌ மாட்டை மிரட்டும்‌ ஒசை 
ம்க்ட்ட எனக்கு தல்ல ரபா“ இன்ன? 
சாயத்திரம்‌ பார்ப்பதாகக்‌ கூ ட்டி 
விடை பெற்துபோது, பழையபடியே சான்று 
தாட்களாக நான்‌ இவ்வூர்வார்‌ போலவே 
எனக்குத்‌ தோன்றியது, 
















ரவீந்திர நாத டாகுர்‌ நால்கள்‌ 

மீய்காகவி ரவீத்திரநாக டாருரின்‌ நாற்‌ 
ரண்டு விழாவை செயொட்டி இல்லி சாங்கிய 
அகாடமியார்‌ யாகுர்‌ நூரல்களில்‌ முக்கெ 
மான எலவற்றைத்‌ தமி சிமாழியேயர்க்க 
எற்பாமி சய்து, ரசுரயும்‌ செய்துள்‌ 
னார்கள்‌. நம்‌ கைகளில்‌ இன்று அழகான 
ருகப்புப்‌ பொனிவடன்‌ கருவாய்‌ உள்ளவை 
நான்கு புக்ககங்கள்‌ 

1. கவிதைக்‌ இரட்டு; 2, கதைக்‌ இரட்டு; 
2. தாயகத்‌ இரட்டு, பமுதல்‌ பாகம்‌]: 4, 
விநோதினி ர்தாவல்‌], 

டாகுரின்‌ நாூற்றியொரு கவிதைகளை 
த. தா. குமாரசாமி அவர்கள்‌ தமிழாகிய்‌ 
வுள்ளார்‌. வங்க பாஷையைக்‌ தம்‌ வசப்படுத்‌ 
இயவருக்கு இது ஒரு பெரிய காரியமல்ல, 
எத்‌ வா தால்கள்‌ வங்கமொழியிலிருத்து 
மிழில்‌ தந்த பெருமை அவருக்கு உண்டு, 
யினும்‌ ரனீத்திர நாகு டாருருடைய கவிதை 
களைத்‌ தமிழர்களுக்கு வழங்குவதால்‌ அருமை 
வும்‌ சிறப்பும்‌ அவரை வத்து எய்துகின்‌ றன, 

டாகுருக்கு நோபல்‌ பரிசு இடைத்து 
அத்து நானில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பாருருடைய 
கீதாஞ்சலி, சிக, சாகா மூகுவிய நுரல்களை 
வாசித்தவர்கள்‌ தாங்கள்‌. வேரொரு கல 
குக்கே சென்று விதமாக மெய்ம்‌ மறத்‌ 
தார்கள்‌. இன்று அங்கில ஆடையை மட்டும்‌ 
ரவீத்திரர்‌ கவிதைகள்‌ பூணவில்லை, பாறகு 
நாட்டுப்‌ பல பானைகளில்‌ அவை அலவங் 
காரமும்‌ சோவையும்‌ பெற்று கலனி வருகின்‌ 
இன. மற்றப்‌ பாரத ரி! அன்னை, டாகுரின்‌ 
கவிதைச்‌ கவை எவ்விதம்‌ இருக்குமோ பெரி 
யாது. ஆங்கிலத்தில்‌ அவர்‌ சொற்களின்‌ 
இணினமயும்‌ கண்ணையும்‌ போல்‌ தமிழில்‌ இல்‌ 
லாமை மூதகலில்‌ சற்று மனக்‌ குறையை 
உண்டாக்குகின்றன.  பெமொழி பெயர்ப்புத்‌ 
தமிழில்‌ சுவை யில்லையயென்றோர,. அல்லது 
அவைகளில்‌ கருத்து நன்கு வெளியாக மறுக்‌ 
இன்றன என்பீரு கூற இடமில்லை. ஆயினும்‌ 
எதோ ஒன்று நம்‌ உள்ளத்தில்‌ தட்டுகிறது. 











கவியின்‌ வாரப்பிரசாதத்தை அன்னிக்‌ 
குடிக்க முன்‌ வரும்‌ நம்மை எனோே சொற்கள்‌ 
விழிக்கன்றன? 


ம்முதும்‌ கவன பகி. அந்கை 
டாகுரை பிமொ பயர்ப்பது சுலபமல்ல 
சதா பாரதப்‌ பண்பாட்டைப்‌ போற்‌ 

ய அவருடைய இலக்கியங்கள்‌, பார்து 
தேசம்‌ முறவதற்கும்‌ கொந்தமான பண்‌ 
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பாட்டையும்‌ மரபைவுமே அதேசுமாகக்‌ 
கையாஞுவதால்‌ இத்தாட்டு இகா மொழிகளில்‌ 
ட ர்க அகால வ ரதுட்டக எகைந்து 
டாது என்று நம்ப இரடஙாண்மி, கவி 
தாமே சிலவற்றை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி 
பெயர்த்துள்ளார்‌; கிலவற்றைப்‌ பிறர்‌ ஆங்கி 
லத்தில்‌ தந்துன்ளனததக்‌ காம்‌ மேற்பார்வை 
யிட்டுப்‌ பிரசுரிக்க அதுமநி அளித்துள்ளார்‌. 
அவரே ஆங்கில உருவத்தில்‌ பெசெய்துள்ளவை 
சுனில்‌ கவிதைகளை நுகர்ந்தவார்கள்‌ வங்கு 
பாணையைப்‌ பயிலாத குறையை கணர 
மாட்யபார்கள்‌. என்று இர்மானமாகக்‌ கூறு 
லாம்‌. கனிஞருடைய ஆங்கிலமும்‌ மிகவும்‌ 
ருசியானது; வழுவழுப்பும்‌ வனப்பும்‌ கொண் 
டது; வெள்ளைக்காரர்கள்‌ மூகன்‌ முதலில்‌ 
அவரது கவினைகளை ஆங்கல மோழியபெயரிப்‌ 
பின்‌ வடிவில்‌ கண்டே வியப்பில்‌ மூழ்கி 
னார்கள்‌! அவைகளில்‌ தோபல்‌ பரிசு ஏற்கும்‌ 
தகுதியை உணர்ந்தார்கள்‌. மொழிபெயர்ப்பு 
எவ்விதமிருப்பின்‌,  உட்கருத்தும்‌ கள்ளம்‌ 
பெருக்கும்‌ . சத்திய பாஷையிலும்‌ சொந்த 
மொழியில்‌ உள்ளதைப்‌ போல்‌ இதயங்கக 
வ்வியக்‌ ன மக்கும்‌ என்பனகு அவை 
ருகுப்படுதிதின, தமிழிலும்‌ அவ்விகுமே க்கு 


என்று ஆனச கவி ரவித்திரரை 
வங்கத்திலோ அல்லது ஆங்கிலத்திலோ 
அறிந்தபின்‌ கும்‌ அல்லவா 7 இந்த ஆசை 
நன்கு பூர்த்தியாகாகனை திம்வற்து ரசிகர்‌ உள்‌ 
ளங்கள்‌ சிறிது எக்கம்‌ கொள்ளவே முற்படும்‌. 
ஆனால்‌ இக்குறையை ஒருவாறு மறக்கடிக்‌ 
கவே செய்கிறார்‌ க, நா, குமாரசாமி அவ 


ருடைய மற்ற மொழிபெயர்ப்புக்களால்‌. 
சிறுகசைக்‌ இரட்டை வாள்க்கையில்‌ தம்‌ உளன்‌ 
ளம்‌ எழும்பி வழிகின்றது. அற்புதங்களுக்கு 


பார்க்கையில்‌ இங்கும்‌ அங்க பமாழி 
பெயர்ப்பிலுன்ன சில கருத்துக்கள்‌ இழுவி 


யிருப்பதைக்‌ சகுவனிக்கவே தோன்தும்‌,. உதா 
ரணமாக: "இருஷ்டிதான' என்று பிரிதி 
பெற்று கணதயின்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
சுதாதாயக்‌ குமுஇனியின்‌ அிற்களில கவனம 
கலந்து பேசிகுக்கள்‌ வருகின்றன. கன்‌ கணவ 
னும்‌, தன்‌ தமையனும்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ 
தனது சண்‌ வைத்இவயத்துக்காகச்‌ சண்டை 
யிடுவதையும்‌, அதனால்‌ ஒருவிகுமாயும்‌ பரி 
காரம்‌ தேட வகையற்ற நிலையில்‌ தான்‌ 
இருத்தணதையும்‌ அழகான ஒர்‌ உவமையினல்‌ 
சாதித்து விடுகிறுள்‌ குமுதினி; இல்லை; கவிஞர்‌ 
தம்‌ இதயங்களில்‌ அமுத்குமாய்ப்‌ பதிய வைக்‌ 
ட்ட்ம்‌ என்று மெசொல்லுவவோபமே, 
பகம்‌ நரா சரடு புறுவகிபஜ. நீ எனமக 
கற்பது ராடும்‌ போயர்‌ 18 நரக விரார 
[ர்ச்‌ நமா ஜாம பியூர்‌ வடிீகாசம்‌ நரன்‌ 
வண்ணை மலம நம்து ஜாரறர்‌ மம வாவா, 
என ஆங்கிலப்‌ பெயர்ப்பில்‌ வரும்‌ நித்த 
வாக்கியம்‌ தமிழில்‌ காணவே இல்லை. வங்கத்து 
லில்லாமல்‌ ஆங்பீ்லத்இில்‌ இது வந்திருந்தா 
வும்‌ இதன்‌ ஆழத்தை நினைக்காமலும்‌, 
அதிலடங்கிய தகைச்கவையை அநுபவிக்காம 
ம்‌ மேலே மசெல்லா ராக்‌ உள்ளங்கள்‌, 
மலும்‌ "இருஷ்டிகான" என்பதற்குக்‌ **தண்‌ 
கொடை”” என்று தமிழ்‌ மகுடம்‌ பொருளை 
விளக்கவில்லையோ என்றே தோன்றுகிறது, 
வெளிப்‌ பார்வையை விலக்கிய நோக்கை 


அர்கா இருஷ்டி. யை - "கணமசிகொடை" என்ப 
தால்‌ வாசகர்கள்‌ எளிதில்‌ அறிவார்களேோ 
என்ற சந்தேகம்‌ எற்படுகிறுது. 

'வ்நோதினி' அருமையான படைப்பு, 
கமிழில்‌ ஒஇட்டத்துடன்‌ செல்லுங்றது. சமீபத்‌ 
இல்‌ சாவித்கிய அகாடமியின்‌ செயலாளரான 
க்ருஷ்ண கிருபவானி அழகாய்‌ வங்க பொழி 
யில்‌ உண்டான விதமே ஆங்கிலத்தில்‌ தந.இருக்‌ 
கருர்‌. அகுற்கு நிணையாக வரக்‌ கூடியது 
தான்‌ இந்தக்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பும்‌. 

ஸ்‌ேதா இணி ஓர்‌ அறிபுகு சிருஷ்டி: 
அவளைக்‌ ிகொண்ட பாரகு சழுதகாயத்தி 
இள்ள இளம்‌ விகவைகளின்‌ மனத்‌ தத்து 
வத்னணகு ஆஅராயந்து பார்க்க நுடிப்ப்றுது. 


ஒழுக்கத்னத விடவே முடியாத அன்வில்‌ 


கட்டுப்பாடும்‌, அடக்கமும்‌, பெண்‌ இனத்தை 
எவ்வளவ மோேண்மையாவ்‌ சவ த்துள்ளாள்‌. ன்‌ 
யனகு இந்த தவினம்‌ மிகத்‌ தெெனிவாய்ப்‌ 
புகட்டுகின்றுது. விஹாசியின்‌ இட ரத்தமும்‌, 
செநறியின்‌ கள்ளா தம்பிக்கையும்‌ , அடவாரி 
குவத்கையே எழுசி செய்கின்றன, மிந்த தாவ 
லைப்‌ பருகாது இருக்க ஒருவராலும்‌ மாயுபாது. 

டாகுரின்‌ நாடகங்கள்‌. தனி இனத சி 
சேர்ந்தவை. அவைகளுக்கு எவை ஆதுர்சங்க 
ளாக இருக்க முடியுமென்று இகைப்பாவார்‌ 
களுக்கு, "அவைகளுக்கு அவையே தான்‌ உதார 
ங்களா யிருக்கின்‌ ந றன" என்று பதிலளிக்க 
ஸாம்‌, தகூண்று இறந்த தாடகங்கள்‌ இங்கு 
மோசோர்க்கப்பட்டுனள்ளன. இவபனணி, அிதல்ராங்‌ 
கூஜா, பிரம்மச்சாரி சங்கம்‌, இம்சன்றும்‌ 
வங்கத்தில்‌ பேபர்‌ போனவை. மெமொழியபயர்த்‌ 
தயார்‌ மூ. சாண்‌, பாரி த்கசாரத; வங்க காழி 
யில்‌ தலை பயிற்சி பெற்றவர்‌. தமிழாக்கம்‌ 
[ அ- ௪11. ஈயும்‌, டப) மரின்‌ (துளி _ ரம்‌ (ரப்‌ 
பது பெரும்‌ பாக்கியம்‌, 

நூன்‌ து நாட கங்களும்‌ , தனித்‌ கணிபே ௧ ரூ. 
விமசஷங்களை விளக்குகின்றன. ப்ரம்மச்சாதி 
சங்கம்‌ என்று மாண்றுவது தாடகம்‌ சகாக 
வாழ்க்கையிலுன்ன சிற்கில எ்க்கல்களளைக்‌ 
குறித்து எழுந்து கவை ருஷ்டி. நாடகம்‌ மூழு 
வதும்‌ வேடிக்கையும்‌, விஷயங்களைக்‌ துருவி 
அறாயும்‌ வேட்கையும்‌ மாண்டிக்‌ ஸிடக்கின்‌ 
இன... உள்ளத்து டூற்இிக்‌ தள்ளும்‌ 
போராட்டங்கள்‌ உள்ளுக்குள்ளே புரணுகின்‌ 
இன. சரியான ஸிடையும்‌, வாழ்க்கைப்‌ பய 
ஹம்‌ பெறவே நாடகக்‌ காட்சிகள்‌ அமைக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளன த கஉணர்கிபிரும்‌. 

மொழி பெயர்ப்பானளருக்கு இரு மொழி 
களிலும்‌ சேர்சின்‌ அவசியம்‌. அகேதோடு முகுல்‌ 
நால்‌ ஆசிரியரின்‌ கவினகு கள்ளத்னதையும்‌, 
கருத்துச்‌ செலிவையும்‌ செொொந்தக்டுல்‌ வாங்கி 
வ்ழங்கத்குகுந்கு ஆற்றலும்‌ மன்ருக்க வேண்டும்‌, 
இத்த அம்சங்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பணியாற்றிய 
ரு மொழி பெபயரிப்பு ஆஅரிரியார்களுக்கும்‌ 
தமது மனப்பூர்வமான நன்றிலுவசி செலுத்தி, 
அழகாய்‌ அச்சிட்டு அளித்து "குகிலமா்கள்‌" 
காரியாயைத்தாருக்கும்‌ பாராட்டை வழங்கு 
பேவோம்‌, சாகித்திய சஅுகாடமியார்‌. ம்சய்‌ 
துன்ன நன்மை தரும்‌ பணிகளில்‌ இன கவிட 
உயர்ந்தது எது? ங்‌. ௪. 

இத்து நான்கு நூல்களையும்‌ மவளியிட்போர்‌ 
சால்த்திய அக்காயி கமி, புது இன்னி, விருபப்ன 
ரீனா: கலையாகள்‌ காரியாலயம்‌, ச்சன்னை- கி: 
ணி! முறையே ரூபாய்‌ ம 7) மீ, ம, 


ட்‌.18-க்‌ 











க்‌ எரிச்சலற்றுது 





இ ருறுமையானாது 
* று குழந்தைகளுக்கும்‌ சிறந்தது 


குங்கும சாந்து 


ஆறு கயர்சிுகரமான கலர்களில்‌ 


எங்கும்‌ கிடைக்கும்‌. 
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வத்திரகிறி அரண்மனை இலகமிடாத மிெறெற்தி 
யைப்‌ போல்‌ களையிழந்து கடந்தது. 


மன்னார்‌ பவெங்கடராயார்‌ மஞ்சத்தில்‌ 
துவண்டு கிடந்தார்‌, வாழ்க்கையை அறு 


அணுவாகச்‌ சுவைத்து அனுபவித்த சரீரம்‌ 
தெம்பிழந்து கிடந்தது. எத்தனையோ போர்‌ 
களில்‌ விபரோற்ிகளைப்‌ புறங்‌ கொண்டோடச்‌ 
செய்து வெற்றி வானகசை சூடிய பரந்த 
பிதொள்கள்‌ பலமிழந்து கடந்தன. அடிக்கடி 
நினைவு தப்பியது மன்னருக்கு. அவருக்கு 
நினைவு இரும்பும்‌ வேளையை எதிர்பார்த்துக்‌ 
காத்இருந்தாள்‌ ! மகாராணி பாயம்மா, அவ 
கூக்குப்‌ பணிவிடை, செய்வதற்காக அல்ல; 
பட்டத்து இளவரசரைப்‌ பற்றி விவகாரம்‌ 
ப்பன்‌ முடிவு கட்ட, கட்டுக்குலையாது மோனி 
யழகோடு  சுட்டிலின்‌ அருகே உட்கார்த்‌ 
இருந்த பாயம்மா, அரசர்‌ கண்‌ விழிக்கிருரா 
என்று அடிக்கடி பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

உரசரும்‌ கண்‌ விழித்தார்‌. ஆயாசம்‌ 
அழுத்திய இமைகளை மெல்லத்‌ இறந்துபார்க்த 
ப்யாது பாயம்மா தான்‌ அவர்‌ பார்வையிபில்‌ 
பட்டாள்‌. வெறுப்போடு மறுபடி கண்களை 
ம்பூக்கொள்ள நூயன்ற போது ராணி பட 
படத்தான்‌. **எணன்‌ பிள்ளைக்கு அரகறிமை 
மாறுக்கப்படுவது அநீதி, கங்கள்‌ முடிவை 
நான்‌ வற்கமாட்டேன்‌, 

மன்னரின்‌ செஞ்சு விம்மி உயர்ந்தது. தனது 
பிகம்பை எல்லாம்‌ ஒன்று இரட்டிசி கொண் 
டாசோ என்னவோ, **பாயம்மா, என்னை 
இம்மஇயாகச்‌ சாக விடு, விண்‌ காகம்‌ செய்‌ 
வாகு” என்றார்‌. 

விம்பலும்‌ விசும்பலூம்‌ பெபனிற்றூ. “*இருநி 
தும்‌ என்‌ வாழ்வைக்‌ கெழுத்திர்கள்‌. இறுகி 
கம்‌ போதும்‌ என்‌ கரினமையைப்‌ பறித்துக்‌ 
பகாண்டு போகாதீர்கள்‌, "" சேோதேம்பிளுன்‌ பேவி, 

**உரிமை.. ச யாருக்கு என்ன அகூறினம 
பாவம்ஹவா? அக்கராயன்‌ உன்‌ பிள்ளையா? 
[1 பத்து மாகும்‌ குயாந்து இபற்றாுயா வனை 7 
உன்‌ கூயிரின்‌ கூயிரா அவன்‌ உண்‌ ரத்தத்இன்‌ 
ரத்தமா அவன்‌? கொல்‌ பாயம்மா, "” அதற்கு 
மேல்‌ பேச யுடியவில்கிட, கூணர்சிர்‌ வயப்பட்டு 
உரக்கப்‌ பேசியதஇினுல்‌ மூச்சு வாங்கிற்று. அப்‌ 
படியே இமைகளை மூடி மூச்சை நிதானப்படுத்‌ 


இக்‌ கொண்டு பேர்ன்‌.  ''உன்‌ தத்துப்‌ 
பிள்ளையை நான்‌ என்றுமே என்‌ மகறச 


ஏற்றுக்‌ கொண்டவனில்லை, ,.”" 
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பாயம்மா பத்திர கானியானாள்‌. 
கொள்ளவில்லையா? , 
நான்‌ ஆசையோடு கேட்டதற்கு, "அப்படியே 
செய்‌" என்று அனும இயனித்தீர்களே, அதன்‌ 
கருத்தென்ன?" 

மன்னார்‌ இதற்கு கடனே பதில்‌ சொல்ல 
வில்லை, சில விநாழுகள்‌ மெளன த்துக்குப்‌ பின்‌ 


"ஏற்றுக்‌ 
அப்படியானால்‌. அன்று 


"எவ்வளவு பெறிய வீர தம்‌ மணிதன்‌ 
பல சந்தர்ப்பங்களில்‌ பல்வினளாக்‌ விடுகிறுன்‌. 
அதுவும்‌ வயது காலத்திலே வாலிபப்பெபெண்ணை 
மணந்து செகொண்ட கிழக்‌ கணவனுக்கு அம்‌ 
மா இரிசி சந்தர்ப்பங்கள்‌ அடிக்கு ஏற்படுவது 
சகஜம்‌" என்றார்‌, அவர்‌ இனமாகளன்‌ நூழுயே 
இருத்தன. 
"எந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்திலே எது சொன்னா 
வும்‌ அனணதகுக்‌ காப்பாற்றுவது அரசு காமம்‌ 


இல்லையா?!" விவகாரம்‌ பேர்ள்‌ இளைய 
ரணி பாயம்மா, 
"நீ தன்னைக்‌ கைகேயியாக எண்ணிக்‌ 


சிகாண்டாலும்‌ நான்‌ தசர் குறுக முடியாது 
பாயம்மா! என்னோ ஒரு நான்‌ கன்‌ இசானமை 
அழகிலும்‌ இனிய பேச்சிலும்‌ மவயங்கிகடைந்கு 
இலையில்‌ குழந்தை இல்லாக்‌ குனறுவைதக்‌ குரி 
வித்தாய்‌. எதாவது ஒரு குழந்தயை ஸ்ளி 
காரம்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளட்டுமா என்று (கட்‌ 
டாய்‌, கன்‌ அறியாமையை எண்ணி நான்‌ 
கஉள்ளாறச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டாலும்‌ உன்‌ அழு 
கலே மயங்கிக்‌ கடந்து நான்‌ உன்‌ ஆனசயை 
அழிக்க விரும்பாமல்‌ அப்படியே செய்‌ என்‌ 
பேறன்‌, அணல்‌ அவ்ஹூக்ரு ர. 
துகி ப்காடுப்பேபேன்‌ என்று வான்‌ அறிவிக்க 
வில்லையே?" அபத்இிரம்‌ மேனிட்ட பேச்ிணுல்‌ 
இநஞ்ைல எற்பட்ட புகைச்சல்‌ இருமலா 
மூசி கொக்கி போட்டு இழுத்தது. இத 
யத்தை அமுத்இப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு மன்னார்‌ 
படுக்கையிலே புமுவாகத்‌ துடித்தார்‌, 

அஆ கிரை ய்‌ கூட்டப்‌ பினாகி காங்விப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்ளவில்லை பட்டத்துரள்‌, **இது 
அமீதி, அக்விரயாம்‌. நம்பிக்கைக்‌ நும்ராகம்‌”" 
என்று ஆர்ப்பரித்‌ தாள்‌. 

இருமலோடும்‌ இகைப்போடும்‌ தவித்துக்‌ 
பிகொாண்டுருந்து செவெங்கடராவர்‌ சட்டென்று 
இரும்பினுர்‌. "எது அதீத. எது அக்கிரமம்‌ 
னர்‌ பெயர்‌ தெரியாத வாரோ ஒரு தாதியின்‌ 
பிள்ளேயை உன்‌ பிள்ளை என்று சொன்விக்‌ 
பகாண்டு சத்திரவ்றியின்‌ சிம்மாகுணத்துக்கு 
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உரிமை கொண்டாடுவது அநீதியார்‌ இல்டை! 
இருமல்‌ அவரைப்‌ பேச விடனில்லை. 

இத்தனை நேரும்‌ அறையின்‌ ஈரலையில்‌ குரோதப்‌ 
பார்வையுடன்‌ குராறிக்‌ கொண்டிருந்து ஒர்‌ உருவத்‌ 
இடமிருந்து வார்தைகள்‌ வெடித்தன. ""பாயம்மா 
என்‌ வீணக வாதாழுகிறாயர்‌ செத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
சம்‌ கிழவனுக்கு தூளை பேதனித்துவிட்டது. என்ன 
முடிவு வேண்டுமானாலும்‌ செய்து விட்டுப்‌ போகட்‌ 
டும்‌, தான்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ வணர கன்‌ பிள்ளை 
வயது தனிர வேறு யாரும்‌ சற்இரக்ரி சிம்மாகனக்‌ 
இலே கூட்காரித்துவிட மாடியாது, அிக்கராயறுக்குசி 
ிவ்காகதனம்‌ (இல்மலையாணால்‌ நாடு சின்றபின்ன மாங்‌ 
அழிவைக்‌ குனிர பேவேறு வழியில்லை என்பனத 
முவங்கடராயர்‌ உணர்ந்து கொள்ளட்டும்‌. ** 

'*முகாப்பூரி ஜகராயரே, என்‌ கொக்கரிக்கிறீர்‌?1 
என்றார்‌. வெங்கடராயர்‌, ** உமது பாகன்‌ பெருகு 
பிள்ளை மீது இத்தனை பற்று எப்படி ஏற்பட்டது 
என்பது எனக்குகு பரிதரியும்‌, எனக்குப்‌ பின்‌ அற்கு 
அநாதைப்‌ பயலுக்கு அரசுரிமை கடைக்கும்‌. என்று 
அனசயிலே பாவம்‌, கம்‌ சகோதரியின்‌ பெண்ணைக்‌ 
பிகாருத்துரி சம்பறந்இயுவாக்‌ ஸஎிட்யர்‌. மாப்பிள்‌ 
கோக்கு ம்மை ப்ைடைக்கவிஸ்மியயே என்று ஏமாற்றுது 
இல்‌ பேோகொபம்‌ வருவது தியாயம்தானே?"* என்றார்‌ 
எளனச்‌ சிரிப்புடன்‌. 

அப்போது கந்தரமான தோற்றத்தோடு கூடிய 
ஒரு கம்பிர உருவம்‌ உள்ளோ நுழைந்து மன்னரின்‌ 
சகிட்டிலை நோக்லி வந்குது, 

'"ரங்கராயா...!"" என்றார்‌ மரணப்‌ படுக்கையி 
விருந்து பான்னர்‌ வெங்கடறராயார்‌. அவர்‌ முகத்இல்‌ 
ரு மலர்ச்ி எற்பட்டது. 

**இித்தப்பா, மெவெதுகோட்டி எசிசம்ம இயக்கர்‌ 
வ்ந்து மசெலாண்டிருகிங்றார்‌”".. என்றார்‌. ரங்கராயார்‌. 
மன்னரைத்‌ தவிர மற்றவருக்கு அவரப்‌ பியுக்கு 
வில்லை என்பதைக்‌ கடுத்து முகங்கள்‌ காட்டுன, 

"இந்த நாட்டின்‌ பாளையக்காரர்‌ எல்லாரும்‌ என்‌ 
பக்கம்‌ என்பது இதினைவிருக்கட்டும்‌ பெவெங்கடரா யயர"! 
ண்ட்‌ ப சகொப்பூரி இகராயர்‌ - பட்டமகிஷி பாயம்‌ 
பானின்‌ தற்கு, 

மன்னார்‌ அலட்டியமாகசி பிரித்தார்‌. "இற்கு 
தாட்டை மூய்பது வருடங்களாக நான்‌ ஆண்மி வரு 
க்றன்‌. என்‌ சிற்றரசர்களும்‌ பாளையக்காறரும்‌ 
எப்யடிப்பட்டவர்கள்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, 
வீணாக இந்தப்‌ பூச்சாண்டி காட்ட வேண்டாம்‌" 
என்றார்‌, 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ மன்னர்‌ படுத்இருந்த அறை 
யின்‌ இனைச்‌ சிலை விலவியது. ஐம்யது வயது மஇக்‌ 
குத்தக்க ஒருவரி உள்ளே நுனழுந்தார்‌. 
உருண்டு இரண்ட கூடல்‌. முறுக்கி 
















































விட்ட மீசை, நிமிர்த்து தடை, தேரான 
பார்வை. அத்த நெடிதுயர்ந்த உருவம்‌ ட 
ரின்‌ கட்டிலைதோக்கு வேகமாக வந்தது. மன்ன 
சின்‌ அருகிலிருந்த ரங்கராயர்‌ ரிந்து '*சித்‌ 
இப்பா எச்சம்பாறதாயக்கா்‌ ரர்‌" எண்‌ 
அந்தப்‌ பவனவீனமான பயிலும்‌ மன்னார்‌ 
முழங்‌ கைகளை ஊன்றி திமிரத்து உட்கார 
 சக்கப்ப ப அவர்‌ உடலில்‌ பரபரப்புத்‌ 
ட்டி யத. தன்னை வ. நங்க மன்னார்‌ 
இரம்ப்பறுகனதக்‌ சுண்ட எ எச்சம்ம காயக்கா்‌ 
ஒடோடி அருகில்‌ வந்தார்‌. 

“தங்கள்‌ உடல்‌ நிலை இவ்வளவு மோசமாகி 
விட்டதென்று எனக்குத்‌ தெரியாது மகா 
ராஜா. தாங்கள்‌ காண விரும்புவதாகக்‌ காலை 
யில்‌ வந்து அறிலிக்க காதுகள்‌ தான்‌ தங்கள்‌ 
திலையையும்‌ யூ வந்‌ 
சேன்‌" தர வெதுகோட்டி எசிசம்ம்‌ 
தாயக்கா்‌, இத்த உடலும்‌ வனையுமா, வணங்‌ 
குவா என்று ததன்‌ 111 கதி அவா்‌ 
ர்க்க அடக்கமூடன்‌ 

இன்‌ என்னை நம்புவதுந்கில்க எச்சம்‌ 
ம்சோ. எனக்குப்‌ பின்‌ இறந்த நாட்டை யார்‌ 
கையில்‌ ஒப்படைப்பது என்று ய்்டூவக்கு 
வந்துவிட்டேன்‌. அதை ட ந்தி வைக்கு 
வேண்டியது கங்கள்‌ பாறுப்பு*" என்றார்‌ 
கண்ர்‌. 

_ “*பாண்ணரின்‌ கட்டளை எதுவாணாலும்‌ அண்குசி 
செெய்லாக்கக்‌. காத்‌ இருக்கிறான்‌. இந்த ஈச்சம்‌ 
மன்‌” எண்ணூர்‌ வெதுகோட்டியார்‌. 

**என்‌ நகைக்கு உட்பட்ட சிற்றரசர்‌ 
களையும்‌ பரம்‌ சாறர்சளவும்‌ வரவனமுத்து 
விட்டேன்‌. க 

“ஆலோசனை. மண்டபத்திலே அத்துனை 
பேரையும்‌ பார்த்தேன்‌ மகாராஜா! என்ற 
போது எச்சம்மரால்‌ ஐகரர்யரின்‌ பார்வை 
னயச்‌ சத்இக்காமலிருக்க முடியவில்லை. 

**எச்சம்ம்‌ நாயக்கரே, எச்சரிக்கிறேன்‌! 
மன்னரின்‌ ட்ப இட்டத்பில பங்கு மிகாள்ன 
வேண்டாம்‌"” என்றார்‌ ஐகறாயர்‌ தனது இடி 
முழக்கம்‌ போன்று குரனில்‌. 

எ.ச்சம்மரின்‌ ்‌ இலேசாக முதுவலித்‌ 
தன. உம்மிடமிருந்து கன்‌ க்யா பெறும்‌ 
காலம்‌ இண்ணும்‌ வரவிவ்லை. ஜக 
ராயரே! என்‌ மன்னர்‌. இன்னான்‌ உட்ரோறு 
கான்‌ இருக்கிருர்‌ 2 சான்றார்‌. ன்‌ 

யான்ன நாத்து 
பில்லை... ஷப முடிவை ட்பியடம்‌ னாதி டன! தெரி 
னிக்கக்‌ துடித்தார்‌. "ஆகவே மிதாடர்ந்து 
பேணார்‌, '"சத்திரகிரி ராஜு வமிசத்தின்‌ 
ர.த்தத்தை மாசுபடுத்த எனக்கு விருப்பமில்லை. 

ர்‌ பெயர்‌ பன பம கவிீகாரப்‌ பின்கசாயை 
டு நாயாதஇயின்‌ பிள்ளையே. அரச பதனிக்‌ 
க.த்‌ தருதியானவன்‌ என்று முடிவு செய்து 
விட்டென்‌. என்‌ அண்ணா காமராயரின்‌ 

ய ள்ன்டர ரங்க ராயனை...." "தொடர்ந்து 

'பனியஇனல்‌ அவருக்கு இகப்பு மொனிட்டது. 
மூச்சுக்‌ | றியது. 
பன்னரின்‌ ண்ண காணப்‌ 


,தயைக 
பொறுக்காத எச்சம்மர்‌, "*எல்லாம்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌. தங்கள்‌ முடிவு நல்ல முடிவு. தியாய 
மான முடிவும்‌ கூட, '” என்று அவர்‌ விரும்‌ 
ன்‌ த ஆமோதித்து நூடித்தார்‌. 

ய தன்‌ விருப்பத்துக்கு 
ன இட்டங்கள்‌ இட்ட ப்பாதிவதைக்‌ 
காணச்‌ சியாக ஐகராயா்‌ சீறினார்‌. "நியாய 


[பி 





மான்‌ 2 அதையும்‌ பார்த்து ஸிறுகி 
மேன்‌. உரி தாயக்களே, ரங்கராயன்‌ 
எத்தனை தானைக்குச்‌ சிங்காதனத்திலே உட்‌ 
படுப்பா எர பல என்பனதையும்‌ பார்க்கப்‌ 
தீர்‌** என்று சொல்கி விட்டுத்‌ தன்‌ 
மகளின்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, தக எழுந்‌ 
இரு, இனி ண்டர்‌ இங்கு வே 
என்று பார்‌ ட்ட காயிட்டு விட்டுப்‌ 
படபடப்புடன்‌. பெவெணியேறினா்‌. . தற்கு 
யைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தாள்‌ பட்டத்து ராணி 
பாயம்மா, 
அவர்கள்‌ ட.” மன்னர்‌ 
ஆலோச மண்டபத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
பப்டி டாக்க்காதர ணயம்‌ 
வன்க விடல்‌ ட்ப ரங்கராயனிடம்‌ கூறிஞா்‌.. 
ல்‌ ப னாஷ்டுகளிம்ள்‌ ள்‌ 
ட்டன ம ன்ற லவ்‌ யான்னணரிண்‌ 
கக்க கண்டு அத்களை பேரின்‌ கர்கயும்‌ 
ஈட்டமுற்றது. அவர்‌ கூறப்‌ போவது 
எஇரபார்த்துக காதிஇருக்களர்‌, 
மன்னர்‌ செவெங்கடறாயர்‌ தனது க்‌ 
எல்லாம்‌ ஒன்று திரட்டிக்‌ கொண்டு 
**என்‌ மதிப்புக்குரிய பாளையக்காரர்‌ க்ப்‌ 
சிற்றரசர்களே! இத்களை காலமும்‌ என்னிடம்‌ 
உண்மையுடன்‌ டந்து வந்த உங்கள்‌ விசுவா 
சத்தை என்னால்‌ மறுக்கமுடியாது, என்‌ முழு.வு 
காலம்‌ சமீபித்து விட்டது. எனக்கு எத்‌ 
கனைவோ பது டானின்‌: டயல்‌ த்த ர்க 
இருக்கிறீர்கள்‌. சணவ்னியா 
நாடு மறக்காது. ர உங்கள்‌ ட்ட 
உள்ளன்போடு ஏற்றுக்‌ கொண்டது போல 
என்‌ வாரிசான ரங்கராயனிடமும்‌ நீங்கள்‌ 
விசுவாசத்துடன்‌ நடந்துகொள்ள வேண்டும்‌. 
வயதிலும்‌ அனுபவத்திலும்‌ முதியவராாண 
பிவலு்கோட்டி எசிசம்ம தாயக்கரின்‌ பொறுப்‌ 
பீல்‌, அரசியல்‌ அறிவோ போர்த்திறமையோ 
இல்லாத ரங்கராயனை ஒப்படைத்து விட்டுப்‌ 
போக்தேன்‌. கொப்பூரி ஜகராயர்‌ சிக்காய 
னப்‌ பொம்மை மன்னளுக்கித்‌ தான்‌ அதி 
காரம்‌ செலுத்து ஆசைப்‌ ௨ அவரது 
குழ்ச்சியிலிருத்து £ சாயக்‌ காப்பாற்று 
வது கூங்கன்‌ பொறுப்பு" என்று சொல்லி 
விட்டு அப்படியே படுக்கையில்‌ ஆயாசமிகுநி 
யால்‌ சாய்ந்து விட்டார்‌. இமைகள்‌ கூடிக்‌ 
ம்காண்டன. கயம்‌ அலைஅலையாக 
மேலெமும்பித்‌ தணிற்குது. 

"மகாராஜா! இங்குள்ள பிரபுக்கள்‌, பாகா 
யக்காரர்கள்‌, சிற்றாசர்களின்‌ சார்பில்‌ நான்‌ 
வாக்குறுதி செய்து தருக்றேன்‌. இது உங்கள்‌ 

பட்டியல்ல, எங்கள்‌ கடணமயும்‌ 
கூட. ராஜு வமிசத்திலே பிறந்த ங்கராய 
ரையே நாங்கள்‌ சக்இரகிரியின்‌ மன்னறாகு 
எற்போம்‌. நீங்கள்‌ கவலையே பட வேண்‌ 
டாம்‌'' என்றார்‌ வெதுகோட்டி எச்சம்கார்‌, 
அவர்‌ குரல்‌ தமுதமுத்குது. 

_ அணையும்‌ வினக்கான பவெெங்கடராயா்‌ சட்‌ 
சென்று திமிர்ந்து உட்கார்த்தார்‌. ""எசி௫ம்‌ 
மரே!!" என்று அழைத்து அவரது கரத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டார்‌... அவர்‌ அருகிலே கள்ள 
சர்‌ ஆசன த்இன்‌ ய்து மணிமகுடமும்‌ போர்‌ 

ம்‌ ஒணி விரி யாரமாகக்‌ கொலுவிறு 
ருக்‌ தன, எச்சம்மரின்‌ காகித அதன்‌ மீது 
வைத்து “இதோ இந்த மகமை பொருந்திய 
எனது முதாணகையரின்‌ மணிமருட த்தையும்‌ 
வீர வாளையும்‌ ரங்கராயனுக்காகக்‌ காப்‌ 


வ ரர்‌ கர்‌ மரவகை வ்‌ பம்‌ கக்க 
பலபல பட்‌ ம்‌ 
“௪ ப ப்‌ 


பக்கா பன்‌ 
வகள்கள் ள்‌ 


ரரப்கா 08 சோருகரு பம்மி] பக்க பருவிராங்பிபாறா ரர்‌ நசரக 
ரக பறபிரர ந௭ா விரிப்பை கரும்‌ ராமாய பிநத நட்ட, 
நீராவி, 81% கற்கச்‌ [ககர பய பாரார்‌, நண்பி! பியி 
(1000, சியாங்லா பம, சட்‌ நாரமிகரம்‌ நர இழி ரளந்கரி 
ரணகார்கு) கருமி பம்‌ சசரபாரச ரிரமரரு கடி நர்ய£ர்‌ 1ம்‌ நபம நரயிமி 
ஈப்ட்ட ம நாப்மீபரடு நா நாக 1ர பேயி ரிடம்‌ சமாக பிழுர்‌ ந 
நண்பி கத சரி ப்சை நாம்மிபப்ம்‌ நாட ரமமிச நமி] 
௩௨4 ஒஸ்தி மூ [வமியாயார கரம்‌ அிபார்சயிரபாகு [1 ௬12௦ 05 ப்‌ 
ாக்ர்க்‌ விஜ 1௨ ரிஎம்‌/, 


*ரந்சாகான ஏர நக எ்ன்ட ஸாரசக!, எம கனி! ஈன்று ர 
மாறுமா 1 ஞ்ச இர்பிக்‌ கொள்மச மரி ம்ச நம்ம, 


அ. ல்‌ தான 





1௦ 


ன த த்தப்ப 
ச்ருதி ர! சேோரகாடி பபர்‌. 
ப்ரி பிரம்‌ மனி ிுகிஃ பவ்ப்சாயபபகள 1 
“சகம்பாம்‌”, கோராம்பிககி நரகர்‌, நிலமிசை ரம்‌: 
“நிளப்யழம்‌", பவே்பிற்ள்மிரரு நிரவி, சிலரக்ரு 1: 
“பி்மயிப்ட நரியரமிரற*, | கடம்‌ நிற்குமா நபரகபி, 
சிரிச்பிபு ச: ந நொக்காபார்‌ ராவாக 81பர., 
ரீமா।்ககவ[ 51 ரகர, 88எள 16ம்‌ ॥, 


கூறு. (2 நன 


எமது வாடிக்கையாளர்கள்‌ 


அனைவருக்கும்‌ 
தமிழ்ப்‌ புத்தாண்டு வாழ்த்துக்கள்‌ 


பாங்ந்‌ ஆப்‌ இந்தியா லிட்‌. 





ப பணை பைசவ. அய அவவை பிய சய அட்ட ணட வயதை மவன்‌. கவன. அணைய 
வண அவை. வொணையு பு ப வயயு, 1 ண்ண டன ணன யாரா அணிமா ப்ரா 
॥॥ வட்ட பன்ன ப ணணாட அக னனர ட ட்‌ 


சீரான இன்பம்‌.ஒல்லோரு ட்டி கையிலும்‌ | | 





கரமான அல்‌ 


மூலப்‌ பொருள்‌ 

களைக்‌ கொண்டு] 
சாஸ்கரியமுறை [ | 
யில்‌ ரூயாரிக்கப்‌ | 
பட்டிருக்றெது. 


ஸ்ரீ அம்பாள 
ஆ,பிஸர்ஸ்‌ பொடி 
தயாம்ப்பகவர்கள்‌ : 


ஸ்ரீ அம்பாள்‌ & கம்பெனி 
நயால்‌ பெட்டி எண்‌ 8, பசேன்னை - 1 
ட்‌ 3 





பாற்திக்‌ கொடுப்ப ட உமது பொறுப்பு ** 
என்றார்‌. அடுத்து வினடி அவர்‌ பிடி தளர்த்‌ 
தது. கரங்கள்‌ துவண்டு தொய்ந்து நு்கன 


ரிவ(147 கதக்காணத்தின்‌. தலைவிதி திர்‌ 
ணயிக்கப்பட்ட வருடம்‌. பாமினி சுல்தான்‌ 
களின்‌ கூட்டுறவினால்‌ தலை நிமிர்ந்து நின்ற 
விதுயத்கர காம்ராதுயம்‌ தரைமட்ட மாக்கப்‌ 
பட்டது, சாமசாயரின்‌ தலையைக்‌ கொய்து 
ஈட்டி நுனையிலே செருகிக்‌ பெகொண்டு கூத்‌ 
தாழ ளுா்கள்‌, சாம்ரா ய்த்தைகி 
கொள்ளை ட்ட தக த னாம்‌ ஸ்ஸ்த ன 
கோட்டைப்‌ போமீலே கரு நுலலை 
போன செய்து சேட்டதும்‌ அரண்மனை அல்‌ 
லோல்‌ கல்லோலமப்‌ பட்டது. முடிந்ததை 
அள்ளிக்‌ கொண்டு மெதெற்கெ. ர்கள்‌, 
கலைநுகருக்குள்‌ பகுத்து பகைவர்கள்‌ வெதி 
யாட்டம்‌ ஆடுவதற்கு வெளியேறி னிட 
ப்வண்டுமென் று ப்போடு, நிச்சயமாகத்‌ 
தோல்வியையே எதர்பார்ததுப்‌ போரிட்ட 
ர - பேோ௱ர்க்களத்இலும்‌ கூடப்‌ 
பொருது தோல்வியுகமாகப்‌ போய்க்‌ கொண் 
கிகையில்‌, இழமபிரன்று அற்ப க்கு அரு 
தில்‌ கிடைத்தது போல மெவற்றி எ்ச்பத பப 
ஈறி செய்து வீணர்களின்‌ தோளிலே போய்‌ 
உட்கார்த்து கொண்டால்‌? அவர்களுக்குத்குலை 
கால்‌ புரியுமா? கந்தா நகாத்தைச்‌ சகட்டெரித்‌ 
துசி சுடுகாடாகவிளுர்கள்‌. எதையுமே விட்டி 
வைக்களில்கிப, என்றுமே துலை தரக்க ஈர்பூயாகு 
படி சிதைத்த விஜயநகர சாம்ராஜ்யத் இன்‌ 
அழிவிற்கும்‌ பின்‌ அரவாரு வமிசத்இனார்‌, 
சதிதிரிரிைய த்‌ இலைநகரமாகக்‌ காண்டு 
குலையெெடுக்க முயன்றார்கள்‌. வாழ்ந்து கெட்ட 
வமிசத்தின்‌ வாரிசாக - இற்றாாசை நிறுவிசி 
சிறப்புடன்‌ அண்டார்‌ இருமலராயரின்‌ இரண்‌ 
டாவது சவங்கட௱ாயர்‌. தன்‌ வாரி 
சாக அரியணையில்‌ அமர ஒரு குழந்தை பிறக்க 
வில்லையே என்று குறை அவரைக்‌ காலமோல்‌ 
லாம்‌ வாட்டி வந்தது. அதற்காகக்‌ காலங்‌ 
கடந்து கூட ஒரு கலியாணம்‌ செய்து கொண் 
டார்‌. பாயம்மாவின்‌ காம்‌ பற்றினார்‌. ஆனால்‌ 
யவன்‌ இடைக்களில்லை. பானகையை வளர்த்துக்‌ 
கொண்டதுதான்‌ மிஞ்சிற்று. நாடு இரண்டு 
பட்டது. வெங்க மகனார்‌ மறைவிற்குப்பின்‌ 
ஈங்கராயன்‌ அரியணை ஏ லும்‌, . அவரை 
ண்றமைஇியோாடு அள நட்டம்‌ காப்பூறி 
க்க சிக்கராயளை வைத்துக்‌ கொண்டு 
னத்கனம்‌ செய்யலாளுர்‌, சிற்றாசர்களை 
பாளையக்காரர்களையும்‌ தம்‌. பக்கம்‌ 
இழுத்துக்‌ சிகாள்ளப்‌ பல வழிகளைக்‌ கையாண்‌ 
டார்‌. அடில்‌ வெற்றியும்‌ கண்டார்‌. 


அரிசியல்‌ சாகசங்களில்‌ அனுபவம்‌ இல்‌ 
வாகு ரங்கராயருக்கோ மனிதர்கள்‌ எடை 
போடிம்‌ இறனமயில்லை. வார்‌ எதைச்‌ சொன்‌ 
லும்‌ அனத நம்பும்‌ அப்பாவியாக இருத்‌ 
தார்‌.  வேளுத்தெல்லாம்‌. பால்‌ என்று 
தம்பும்‌ மன்னனா வீணர்கள்‌ சரியாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டார்கள்‌, கடன்பிறந்தே 
பிகொல்லும்‌ வியாஇயைப்‌ போல்‌ அருகிலிருத்து 
கொண்டே அவருக்குத்‌ கரோசும்‌ ஞாா்ப 
இளார்கண்‌ அத்தி கண 
ஈஈயர்‌ அரண்மனையில்‌ உலவ உ பர்தர தரு 

வெங்கடராயரின்‌ மரணப்‌ படுக்கையிலே, 
அசார்‌ ரூடிவை மாணப்பூர்வமாக  எழ்றுச்‌ 


கொண்டதாக வாக்களிக்க பாளையக்காறார்‌ 
கள்‌, சிற்றரசர்களில்‌ பலர்‌ இன்று ரங்கராய 
ருக்கு எதிராக ஐகராாயரோடு சேர்ந்துகொண் 
டார்கள்‌. அவர்களாகவே சேர்ந்தார்களா 7 
இல்லை, இகராயரின்‌ ச்‌ இம்மகாவயக்கரின்‌ 
உருவி சத்திரம்‌. அரண்‌ மனையிலேபே 
எத்தனையோ வேலைகளைச்‌ செய்குது. 

எச்சம்ம நாயக்கரைக்‌ கண்பால்‌ எப்‌ 
போதுமே "பிடிக்காது “ரதான கழு அடும்‌ 
சேவங்கடராயர்‌ கனடரிக்‌ காலத்தில்‌ வெ 
கொட்டி எச்சம்மருக்கு அனித்த யானது 
யிலே மனம்‌ புழுக்றிப்‌ போனான்‌ 
இது போதாதா கொப்பூரி ஐகராய 
ருக்கு?” ஆகவே அடுத்துக்‌ கெடுக்கும்‌ 
காரியத்தை அழகாகச்‌ செய்யும்‌ 
அவனை ரங்கராய 






அணா 






இகராயர்‌, விகவாசமுளன இற்‌ 
சர்‌, பாளையக்காரர்‌. ஒவ்வொருல்‌ 
ரையும்‌ பற்றி விகல்பமாக ஏதாவது 
வதத்திகளைக்‌ இள ப்பி விட்டுக்‌... 
கொண்டிருந்தான்‌ இம்ம தாயக்கன்‌, யாரை 
யும்‌ சதிசோேேகக்‌ கண்‌ செகொண்டே பார்க்கும்படி 
கற்பித்தான்‌ துரோகி இம்மன்‌, 
திதிலையில்‌ எச்சம்ம நாயக்கர்‌, 
ங்கடராயருக்குக்‌ ன ரர பழ ப்க்டத்த 

காப்பாற்று முழு கரச்சோடு முனைந்து நின்றார்‌, 
அரசர்‌ இப்படி வெல்லாம்‌ நடப்பது முறை 
யல்ல என்று தம்‌ எஇர்ப்பைத்‌ செதெரினித் கார்‌. 
தம்‌ சுதந்திரத்தில்‌ எச்சம்மரின்‌ அக்கம்‌ 
அளவுக்கு மீறி இருப்பதாக ஓர்‌ எண்ணத்கு 
இம்ம நாயக்கன்‌ மன்னரின்‌ மனதில்‌ வினதத்து 
விட்டான்‌. அந்து விஷ வித்து வேருன்றி 
மரமாக வளர்த்து பவன்‌ அரும்‌ பருவக்னகு 
யும்‌ எழுர்பார்து ருந்தான்‌ 

கொட்டையை எழுப்புவது தான்‌ கஷ்டம்‌. 
இடித்துத்‌ கரை மட்டமாக்குவது பேசு 
கலப்‌, ங்கடராயருக்காக எச்சம்மார்‌ 
பாளையக்காரர்களைக்‌ சகாண்டு ஈங்கராயரைச்‌ 
சுற்றி எழூப்பிய தல்லெண்ணம்‌ என்று கோட்‌ 
டையில்‌ தாலாபக்கறமாம்‌ விரிசல்‌ கண்டு, விழும்‌ 
நிலையிலிருந்துது. தன்‌ மீது அரசரின்‌ உள்ள தந 
இடவை கசப்பு எற்பட்டிருக்க்றுது. என்பணகு 


ரீதி 









அறிந்தும்கூட எசிசம்யர்‌ கம்‌ கடமையை 
மறுக்கவில்லை, 
ரு இரானி பப ததத 
““மதாறாலா, தங்கள்‌ சிறிய தகப்பளுர்‌ 
மரணக்‌ தறுவாயில்‌ சொன்ன வார்கன தகளை 


மறந்திருக்க மாட்டர்கள்‌ என்று நினைக்‌ 
இம்றன்‌. சிற்றாசர்களும்‌ பாக்யக்காரர்‌ 


களும்கான்‌ நமது பலம்‌. அவர்களில்‌ பலரை 
நீங்கள்‌ பகைத்துக்‌ கொண்டிருப்பது." "என்று 
மடி க்காமல்‌ நிறுத்தி; ஹார்‌ எச்சம்மர்‌. 

'என்‌ எதிரிகளுடன்‌ உறவாடும்‌ துரோகி 
க்க ஈயா திம்து பலம்‌ என்று நிர க்வ்றீர்கள்‌?! 
(ம வூ சாக்கு ம்ம்ரை ப்‌ யார்க்காமயிலஙிய யாஇல்‌ 

செ ப னர்‌ மன்னர்‌ ரங்கராயர்‌, 
ரியிடம்‌ சேறும்‌ எண்ண மன்னவனின்‌ 
பாண த்தையும்‌ மாறி) ஜ்‌ தம்மை விட்டுப்‌ போகா 
[14 ப] செய்வதுத! ன்‌ அரசி யல்‌ ததீதிற। ம்‌ அச்சே. 
அவர்கள்‌ மீது யா £ரே பனா ஈன்ன. அதசாரமற்று 
(ச.௪.ய்‌ களை நம்பிக்‌ கொண்டம்‌. ட்ற்‌. 


'*மெபொறுப்பற்று முனறவிலே நட நீத 
யக. ஈண்டதாகக்‌ குற்றும்மிசால்லுகிறீர்கள்‌ா? 


'உங்கள்‌ மீது குற்றும்‌ சாட்டுவது என்‌ 
தோக்கமல்ல,. சன்று உங்கள்‌ இலைணையையை 


எற்க நூடியாபதென்று இரண்டு பேருடன்‌ 
வெளியேறிய ஐகராயரின்‌ । பக்கத்இலே இன்று 
இ கூபது போர்‌ தும்ம சோர்த்து விட்டார்கள்‌, 
[பு ந்து நிலை வையை வாளர ட க்‌ கூடாது என்று 


தான்‌. சசால்லுக 11. று 
பான்னரின்‌  வ்கயாரி அன்சனவயும்‌ கண்‌ 


காணித்து வரும்‌ இம்ம தாயக்கண்‌, எச்ச ய்ர்ப்ர்‌ 

சோடு மன்னளாக்‌ கனித்துவிடுவாளு்‌ 
மகாராஜா பகா சடப்‌ ற்்கரா யூரி! 

மிருந்து ஒரு தாதுவன்‌ தங்களைக்‌ காண வநறி 


்‌ தட்டி க ஸ்ர . | 5 ட 
இருக்க்ளுன்‌. வதோ ஒரு விங்கம்‌ செொகொண்டு 


வ்ர்குாண் (ம; கா அதை தா பூன வாஙுங்ங்க 
முகரணடுி வரத ர க்க்ஸ்ப்‌। றன்‌ என்று. உன்பே 
நுழை ந்தான்‌ குண்ணரரி இ  ர்பாண்‌ 

மன்னார்‌ ரங்கராவரின்‌ புருவங்கள்‌ மிதரித்‌ 
கன, * ஐகராயர்‌ எனக்குக்‌ கடிதம்‌ அனுப்பும்‌ 


வற்று 


பயம்கானண வாரணம்‌ எ தவ ப்‌. (ரா ட கீ கும்‌! ர 
என்று அவராகவே கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 
யபுதுணற்பாயாக ப்ுண் ருக்‌. சுப்‌ பயோ கிறு து! 

அவரது சூழ்சளியிலே இது ஒரு புதிய இருப்ப 
மாக, இருக்கலாம்‌, அரசே, அவசரப்பட்டு 
எவ்வித மூடிவுக்கும்‌ ஊர பவவேண்டாடுிமன்‌ ப) 
மட்டும்‌ கேட்டுக்‌ மிகா ள்ளணுிபிறன்‌ ” ” எண்ணார்‌ 
ளச்சம்மார்‌ 

ரங்கூாராாயர்‌ இம்ம நரயக்கரிட மிருந்து 
அட்டி குக்கு மாங்ற்ப்‌ பயக்‌, ட பப தார்‌, 

"சந்திரகிரி வமிசத்தின்‌ அரியணைக்கு 


உையானவார்‌ தாங்கள்‌ சான்று 


அத 


ரி 


உடன 
(வல்லை 


ன்ப 












கருத்து வேறுபாடு கொண்டு உங்கள்‌ 
ஏற்காமல்‌ அகுணித்துப்‌ 

எனது சகாக்களும்‌ 
இன்று மனம்‌ மாறி, றாத வமிசத்‌ 
இன்‌ ரத்தக்‌ கலப்‌ தண்‌ தாங்களே 
தாட்டையாளும்‌ ரமையாளர 
க்கு வாய்‌ கவர்‌ என உணர்த்‌ 


னு கார்டங்னார்ன்‌ 
போன நாணும்‌ 


காண்டோம்‌. அகம பழமை 
பகைமையை மணத்தில்‌ மிகொள்ள 


ட்ஸ்‌ 
நட னா உன்ழுக்க 


உங்கள்‌ ஆட்ரியின்‌ கீழ்‌ விகவாச 
மண வரும்‌ எங்க. 
கள வாமடன்‌ வரபவற்று 
எற்றுக்‌ கொள்ளுவத ாணாவ்‌ தா ய்கள்‌ 
உங்கள்‌ முன்ன, ந்தி னிகவாசப்‌ பிரமா 
ணம்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளத்‌ தயாராக 
ற்‌ ருக்க3 ரம்‌, இப்படிக்கு 
கொப்பூரி ஜகராயர்‌. 
கம குகுனகப்‌ பழு ருகு ரீங்கராவறரின்‌ புதி 
இப்ல சிந்தனைக்‌ இரையிட்டிருந்தது. மோளனி 
மாக அனத எச்சம்மரிடம்‌ தீட்டிளுர்‌. கழகத்‌ 
னதுப்‌ படித்த எச்சம்மர்‌ இடிபோன்ற குாரவில்‌ 


வாகு 


சிரித்தார்‌ ்‌ ட்‌] உண்குயாாற ப்‌ இயம்‌, யப்‌ 
ட்ஷ்ீ (ன்‌ [அச இ] உ்ள்பநு பூளை இனி பு னண்‌்யூ ஈக 
குறி உணானவக்‌ சுனிர (ர்வ டசி [அ ஜி கட] தியம்‌ 


சொ ஈல்லிற்றாம்‌. 


சகரித்கா ஜூம்‌ 
ரண்டு காண்‌ 


கட “ரரி டட எ. ந 
மிகாடப்போவதில்லை என்று ம 
1 ப ஈன ஸி ்‌ ப்‌ 
சுடி குது மொ கரிகுபம்‌ முன்பே 
டப்ப ட்‌ 8-1] ர்‌] பாலப்‌ ॥ டால 


முருந்கு இம்பாணுக்கு எச்சம்யாரின்‌ எரிப்பு! 
எட நாதி ஸ்வ ஆ [கடா ஈ ரவு இ ்‌ ரரி அர நரக. | நம 
சரப்ப பி ட்மைவை வணாடு 1 பின்னு ப்‌ நட்பா! ப்ரி "நி 1. 18... சர்வா 


பதற்காக அவர்கள்‌ செொல்கூம்‌ எனதகுயயமோ 
டர சரீ குபா பத்‌..." எடுத்துகிபிகப லர ண்வது அழ ராப்பத்து 
என்றான்‌ அவன்‌. 

**இம்மநாயக்கர! உம்மை னிட எனக்கு 
இகராரயனைப்‌ பற்றி அதிகம்‌ தெரியும்‌" 
சர்‌ எசிசம்மார்‌, 

"அப்படியானால்‌ இந்துக்‌ குடிகுக்இில்‌ அவா 
தனது உண்மையான உள்ளத்தைக்‌ செதெரிவிக்க 
வில்லை என்கிறீர்களா?" 

"அதில்‌ யாருக்குச்‌ சந்தேகமிருந்தா லும்‌ 
எனக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ க்்ண யாது நந்த 
இவா்‌ கள்‌ சம்ம பாஷணையில்‌ கஸ்ந்து 
ஊாமல்‌ பித்தனையிலவிருத்த ரங்கராயர்‌, "உண்‌ 


எண்‌ 


னா நத. 
பதாவா 


_ கை கடல்‌ 
பகழி 
ஸு சில்‌ 


ப்‌ வக 





னமதான்‌., தேற்று என்‌ பரம வைரியாக 
இருந்த ஐகராயா்‌ இன்று ஸ்ட்ரா பணிந்து 
ன 
என்‌ 

ராது மம்மி ணர்‌ கொண்டி விட்ட 
இனால்‌ என்‌ இருக்கச்‌ கூடாதுர்‌ குற்றும்‌ செய்‌ 
வது இயற்கை, அனத கணர்ந்து மன்னிப்புக்‌ 
கேட்கும்‌ போது நாம்‌ மஇப்புக்‌ கொடுப்பது 
தான்‌ மனித தர்மம்‌ அரசே!"" என்றான்‌ 
இம்ம நாயக்கன்‌, 

எசிசம்மரின்‌ விழிகள்‌ வியப்பைத்‌ தெரிவித்‌ 


தண, "எது து இம்மநாயக்கரின்‌ பேச்சு 
மூற்றிலும்‌ பு பாதையில்‌ செல்துக்ற தே!” 
என்றார்‌. தகு மன்னரிடம்‌, “*"மகாறராணா! 


த்துக்‌ கடிகக்தை நீங்கள்‌ நம்ப வேண்டாம்‌. 
தன்‌ ர்‌ சார ஏதோ சூழ்ச்சி இருக்கிறது"" 
என்று எச்சரித்தார்‌. 

இம்ம நாயக்கன்‌ கம்மா ப்பாளா? 
"அரசே, இன்று தங்களுடைய பேருமையை 
யும்‌ பலதனகுயும்‌ தருஇியையும்‌ கணர்ந்து 
கொண்டு விட்டார்‌. ஐகராயர்‌... தங்களை 
விரோதித்துக்‌ கொண்டு வாழ முடியாது 
என்பதை அறிந்து தங்கள்‌ நட்பை , 


கருர்‌. இல்‌ சத்சேேகப்பட எஏதுமில்லை"! 
ளன்று சக்ஸ்‌ பேச்ளான்‌ நீசன்‌, எச்சம்மரின்‌ 
மீசை துழு.த்தது. **பாயம்மானின்‌ ஸ்வீகாரப்‌ 


புக்திரன்‌ சிக்கா யமன்‌. ிங்காகன்இல்‌ 
அமர்த்த இது ஒரு சூழ்ச்சி, புலி பதுங்குவது 
ன ளைத்களத்‌ பாண்ட்‌ என்பதை தான்‌ கங்க 
க்குச்‌ சசால்ல வேண்டாம்‌.” 

“*புவி பதுங்கவில்லை. தன்‌ எதிரியின்‌ பலங்‌ 
கண்டு பயந்து ஒடி டர்ன்‌ ஆடட்து சரண 
சியன்று!"" 

யான்னார்‌ குழம்பினார்‌ னார்‌. இம்மன்‌ மனத்துக்குள்‌ 
குதாகவிக்கான்‌. டர்டி ச்‌ த்வித் காரி. 

'“பிவங்கடராயருக்கு நான்‌. பசிகொடழுத்து 
வாக்ன்க்கி ன்ட்‌ பண கடமைப்‌ பட்டவன்‌ 
ட முறையில்‌ சால்லுவ்பேறேன்‌. ஐகறாய 

ந்தப்‌ பணிவின்‌ பின்னால்‌ எதோ பயங்‌ 

ர றது" " எனா எச்சம்மநாயக்கள்‌. 

கர்‌ அனா நாயக்கன்‌ தனது கடைசி ஆயுக.க்கு 

க்கடி இறந்து போன அரசரை 

நக்கு படுத்தி, மன்னர்‌ ரங்கராவருக்குத்‌ 

இறமைக்‌ குறைவு என்று குத்திக்‌ காட்ட 

வேண்டாம்‌. நமது அரசருக்கும்‌ “ஆராய்ந்து 

பார்க்கும்‌ இறனுண்டு என்பனகு மறுந்து 
விடாதீர்கள்‌, எச்சம்ம நாயக்கரே" * 

தன்‌ ககெள்ாரவதக்தைக்‌ காக்கப்‌ பேணிய இர்மா 
நாயக்கன்‌ அரசரின்‌ எண்ணத்திலே உயர்த்து 
விட்டான்‌. "ஐகராயரின்‌ கடிகுத்இிலுள்ள கிழ 
கியங்கள்‌ உண்மையாளுல்‌ நான்‌ அர்‌ 
சாவிதான்‌. - இம்மதாயக்கரே, ஐகராய 
திட்பம்‌ ஓதி துழைப்பும்‌ , நமக்குக்‌ படைக்கு 

மாணால்‌....."" கணவு காண அரம்பித்து விட்‌ 
டார்‌ ரங்கராவர்‌. ி ன்‌ 

' "உங்கள்‌ புகும்‌ வலினயாவும்‌ (படர 
அழிற்கு விஜயநகர ன சதம்‌ 
மையைக்‌ கூட மறுபடி நிலநாட்டி விட 
வாமே/”' ஆசையை வளர்த்தான்‌ இம்மான்‌, 

**நச்சகம்‌ பேமி என்‌ மிப்படி மன்னரின்‌ 
மனத்தைக்‌ செசருக்கிருவ்‌ இம்மா? நீரும்‌ தரும்‌ 
பும்‌ ஒன்று சேர மூஷவுமார்‌ பகலும்‌ இரவும்‌ 

சமயத்தில்‌ ஒரே இடத்தில்‌ தான்‌ 
தன்று மாடியுமாச்‌!” 
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ததையாககு, 
சமது வி 


"கலகமும்‌ குழப்பும்‌ போரும்‌ புகைச்சல்‌ 
மாக நாடு இரண்டு பட்டுத்‌ திண்டாட வேண்‌ 
அனமஇயின்றி அரசர்‌ அல்லல்‌ பட்டுக்‌ 

ண்டே இருக்க வேண்டும்‌--இதுதானே 
குப்பம்‌? அப்போது தாளே இர்‌ 
இங்கு செல்வாக்குடன்‌ வா 
ப்பா ரக பாது சாகசமாகப்‌ 
"இம்மா மிராகப்‌ பேசாதே. ர்‌ யார்‌ 
என்பது ள்‌ த பதரியும்‌. நான்‌ உன்னைக்‌ 
கவனித்துக்‌ ட்டண்டடும்க்‌! வருகின்‌" 
என்றார்‌ எசிசம்மரி, 
'எச்சம்மரே!. ஏன்‌ வஸ்‌! வாதம்‌? இம்ம 
நாயக்கர்‌ சொல்லூவதிலும்‌ நியாய மிருக்‌ 
றது" என்றார்‌ ரங்கராயர்‌, 
்‌ தங்களைக்‌. குறை கூறுவதற்கு 
மன்னிக்க னேண்டும்‌, ர்களை, உங்கள்‌ 
நலனில்‌ ணைய ப ப்‌ ஒம்பன்லக்‌ 
பகைத்துக்‌ செகொண் ர்கள்‌, சூழ்சிசுக்காற 
ன்னு அவற்‌ ர ர்‌ யாகி விடுவீர்கணோ 
என்று அஞ்சுகிறேன்‌." 

“பார்த்தீர்களா, பார்த்தீர்களா? என்‌ 
ஊளைச்‌ சூம்ச்சிக்காரன்‌ என்று வர்ணிப்பன து?" " 
ப.த.றிஞன்‌ யபாசாங்குக்காரத்‌ இம்மன்‌, 

சிக்காரார்‌ மட்டுமல்ல; இம்மநாயக்‌ 
ர்‌ ஈகி என்பதையும்‌ சத்தரிப்பம்‌ வரும்‌ 
போது நிருபித்துக்‌ காட்டுவான்‌ இந்து எச்சம்‌ 
மன்‌"" என்னார்‌ வெலுகோட்டி வீரர்‌. 
கிழவனின்‌ வீர நமுகதக்ணகுச்‌ சந்திக்க மூடி 
யாது இம்மன்‌ அரசரின்‌ சலுகையை தாடிணான்‌. 
"அரசே! எச்சம்ம நாயக்கரின்‌ எதேச்சாதி 
காரத்தை வெறுத்துக்‌ தான்‌ இன்று பலர்‌ 
கங்கள்‌ பக்கமிருந்து. விலகிக்‌ /காண்டிருக்‌ 
கஇருர்கள்‌ நு 

கன்‌ பலம்‌ குறைத்து வருவதை எண்ணி 
உள்ளுறுப்‌ புழுங்கிக்‌ கொண்டிருந்த திலைவில்‌ 
அகுற்கு மாற்‌ க்‌ காரணமாக்கிக்‌ காட்‌ 
படவே மண்ணனரின்‌ புண்பட்ட மனத்‌ 
துக்கு அது இடமாக ந இருத்தது. எச்சம்மரின்‌ 
மீது எரித்து விழுந்தார்‌. தோயைக்‌ ன ட 


படுத்தும்‌ மருந்து சுசப்பாக 

பட்டண சபர்‌ ௪ ம்கானேர்‌ "௭ ப: 
சம்ம தாயக்கரே, நீங்கள்‌ பர்ப்பழு. ஸ்வ தகட்ட 
இரத்தில்‌ குறுக்கடுவனசு இனி 


பொறுக்கவே யாது, ச ட்ரு 
கள செவேத்கறேன்‌ ஸ்‌ ஆலோச 
ஊக நான்‌ விருப்‌ ல்லை" " என்றார்‌. 
மாண்ணரின்‌ இந்தக்‌ குற்றுசி சாட்டினால்‌ 
கோபங்‌ கொள்ளவில்லை எச்சம்மர்‌, நிப்படி 
ஒரு நான்‌ நேருமிமென்று எதிர்பார்த்தவர்‌ 
தானே! ன்‌ மாதிரி எண்ணம்‌ கங்கள்‌ 
மனத்தில்‌ கோன்றியகற்காக வருந்துகிறேன்‌ 
அரசே, கங்கள்‌ சவெங்கடராயர்‌ 
என்க கலக்காமல்‌ எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ 
செய்ய மாட்டார்‌"" என்றார்‌. 
""அதுற்வாக நாணும்‌ உங்கள்‌ ப்யப்படு, 
செல்லாம்‌ ஆட பண்னி ப்த்டட்பறானை, 
படுத்துகறீர்களா?” 


"கட்டாய என்‌ கடணம மையச்‌ 


சிசய்பம்பிறுண்‌ கண்ணான்‌ காகும்‌ யபயோது எனக்‌ 


கிட்ட கட்டகா இத்த நாட்டை விரோடுிகளிட 
மிருத்து காப்பாற்றிக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ 
என்பது. அஆசுவே 

எச்சம்மரைப்‌ பேச விடவில்கீல இம்மான்‌, 
எக்ஙகே தான்‌ தட்ப கலையில்‌ கிழிசல்‌ கண்டு 
மன்னார்‌ தப்பி ஈ என்து பயறிதான்‌ 





கை டா மாணானயாகனானாா ப ஊடான. அ ராட்‌ ராணா... மா: கானான்‌... எரும எர பானா எனன உட. 


_பரக்கள்‌ தீராத பிரசீனையாயிருந்தன... 
டை பாணனை 1 அரை ட. 





ல்‌ மின்றி, டன்னை ட்சியா ல்க ன்‌ | ்‌ லிச்சென்ஸா பருக்களை த்‌ துரித. 8 
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ட எவ வ லைம்‌! படு ்‌ காதும்‌ பருக௩ளிளுல்‌ ம்‌ ன்கற்றுகிதது." ச] 
| 





2௫ அலதியுந்ேறன்‌."" 


தரா பல்‌ ல்‌ வலி, பல்‌ அரனை, வாய்‌ மாற்றம்‌ 


சீ* 


பல்லீல்‌ ரத்தம்‌ வடிதல்‌, முதலிய 7 டல்‌ 3 
பல்‌ வியாதிகளை குணப்படுத்தி இர 
பல்களுக்கு வெண்மையும்‌ 


ட. பலத்தையும்‌ தருகிறது. ்‌ வடு 
ன சரர்மாகள்‌..- [1110820217 ஜெயம்‌ அன்‌ கோ 


25. ழ்‌ நா யமா ஙிது। ரு. மதுரை. ப்‌. ர வம்‌ 1 பரி 








இதம்‌.. 


குளுமை... 
செள்கரியம்‌... 


இயற்கையான குளுமைளயப்‌ 
பபற மிகச்‌ இறந்த சாதனம்‌ 


ஒரு டிராபிசுல்‌ 
மின்சார வி௫ுறி 





பட்‌ டப்‌ 


ட்ராபிகல்‌ டீலக்ஸ்‌ 
டபிள்‌ பால்பேரிங்குகபோடு கூடியது 
டர்‌ 


எலண்முகள்‌ 


ந ஓரியண்டல்‌ அமர்க்கண்டைல்‌ 
கம்பனி ஸிமிப்ிடட்‌ 


கஸ்கத்கா, பம்பாய்‌, 
மடன்ன்‌, சேண்ரின்‌ 


காளாபூர்‌, 


ட்‌ உ 


கணா ம ௭ என எகககளாகாககச! - ப எ. எனன மா 





ம்ல்மி 


்‌ செதாம்‌ 


| மாககுகிதுது நண்பி உங்கள்‌ 





ஆஸ்தமா 


ய யய 
_குளிர்சுரம்‌ 


0/6, பா எப்ப பூ கட்‌ (ய்ப்து | 





வத திணறல்‌, இருமல்‌, சிரமப்பட்டு 

மூச்சு விடுகுல்‌, சுவாசம்‌ கடைப்படுதல்‌ 
ஆஸ்த்மா, ப்ராங்கைடீஸ்‌, ஜலதோஷம்‌, 
குளிர்‌, சுரம்‌ நூகலிய உபாதைகளால்‌ 
அவ டுிப்படும்‌ பல்லாயிரகிகணக்கான 
போர்கள்‌ இப்பொருது மெமெண்டாபக்கொ 
[நர்சயப்கம] சாப்பிட்டு நிவாரணம்‌ அடை 
யலாம்‌. இஇந்த தவீன விஞ்ஞான அமெரிக்க 
மருத்து. இரத்குக்கின்‌ குலமாக குவாசப்‌ 
பகன்‌, சுவாசக்‌. குழாய்கள்‌, மற்றும்‌ 


குக்குச்‌ சென்று அங்கு கெட்டியாக 
ன டு சியை இளக்கக்‌ கரசி 
இறது. பின்னா்‌ தீங்கள்‌ இருமல்‌ மற்றும்‌ 
சிரமப்பட்டு நூர்க விடுதல்‌ இல்லாமல்‌ 
சுகமாகள்‌ சுவாசித்துக்‌ குழந்தைபோல்‌ 
| தூங்கலாம்‌. பூரண இருப்‌ 
ட அது திச்சயமாக அளிக்கும்‌, 


உங்களுக்கு 





அரிப்ப எரிசசக்‌ நுதினிய உபாதைகள்‌ உங்க 
னான்‌ தாங்காம யாமல்‌ யாகு இயம்‌ ப்டத்து 
விடும்‌ பேோளிருக்கிறுகா! உங்கள்‌ எருமது இல்‌ 
சிவடியபுகன "ரீதான றி கோல்‌ கரிக்து சத்தம்‌ 
கள்எ்றதா! பாதங்களிலும்‌ கான்‌ விரல்களுக 
கிடையிதாம புண்கள்‌ தோண்டி உபத்திரவம்‌ 
சவி முணவா 7 இவைகள்‌ பச்காபுட கு துக்‌ 
கரி து மேதூம புண்மகா உண்டாகரு ன்‌ 
னவா? இணவைகளுஈச்கல்லாம்‌ தூல்காரணம்‌ 
சிங்க ப்பூரி சிசி ர்றி. வாண ஊர யாமாணாடட என் நூ யல்‌ 
சிபயர்களில்‌ மழுங்கபபடும்‌ இருவ கக்‌ இருமி, 
தவமா ரண பபாண நீத்குகுகு அிருயமிக நன ங்ழிகளும்‌ 
யனா அிவ்வுபாண க.க்ணிவிக* து ர்வ்ாார்ண 
வடைய நுமுயாது விஞ்சான மண றவிது 


தயாரிக்கப்படட அகிக்ணாடரிம்‌ (வ/ககமீசாறட்‌ 


நுதல்‌ கடவை போட்டவடபனேபிய அரிப்பை | 
சிறுிதி கிருபரிகி ளை கி. சேோகோண்று சருமகு்ீன்‌ 
பண்டை ஆறறி, பிருதுவாக்கி சழ்கப்படுத்த 
சம்பிக்க று து கிக்பிணிா பட சிய [ [மிப்சாறா 
அரிப்பை கிறுதிதுவநில மெவொய்றி கண்னன்‌ து 
பாதத்தின்‌ பேலிருக்கும்‌ புண்கள்‌ 
பிமாகப பசவும்‌ ட்ம்ணாட, ககிப்பருக்கிள்‌ சிட்ப்‌ 
சன முகத்திலோ அல்லது தக இபியா பரவிய 
பட்சி தாயா நுதலிய கூபாளுகுகக்க கண 
அிகிரிணா வடம்‌ 
சிகணொலிடச்ம  |ரரருஙிகரரர! வாவ்ருங்கள்‌ 
பூர்ண இருப்தி அது நிச்சயமாக அளிக்கும்‌. 





பானி, "படை இரட்டிப்‌ போர்‌ புரிந்து வெற்றி 
சகாள்ள வேண்டிய விரோதி, படப்‌ து 
நமக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து நடப்பதாகச்‌ சொல்லும்‌ 
போது நாம்‌ என்‌ அவளை வரவேற்கக்‌ கூடாது? 

்‌ “உண்ணமைதான்‌"" என்று இஒத்துப்‌ பாடி 
னார்‌ மன்னர்‌. கண்மை ஒளிந்து மகாண்டு 
விட்டது என்பதை உணர்ந்தார்‌ எச்சம்மார்‌. 
இருந்தாலும்‌ அமைதியாகவே, "அரசியல்‌ 
குழ்ச்சகளிலே ஆயிரம்‌ நூறைகள்‌ கூண்மு, 
ஜகராயரின்‌ இந்தக்‌ சுடிதத்தை என்‌ மனம்‌ 
தம்ப மறுக்கிறது” என்றார்‌. 

' "எனக்கு நம்பிக்கை எற்படுகிறது" என்‌ 
ர்‌ மன்னா்‌. இல்லை, விதி அப்படி அவளைப்‌ 
பச வைத்தது, 

 "இகராயணாதக்‌ தக்க மரியாதைகளுடன்‌ 
வரவேற்பதாகக்‌ இர்மானித்து விட்டேன்‌.! 

' "கங்கள்‌ யுழுவை ஏற்கவோ, தஇுகராயார்‌ 
வருவதைப்‌ பார்க்கவோ தான்‌ இங்கு டக 
மாட்டேன்‌. இன்றே எனது கோட்டைக்குத்‌ 
திரும்புவது என்று மூடிவு செய்து விட்டென்‌"* 
என்றார்‌ வவேதுகோட்டியார்‌. 

"உங்கள்‌ ஒருவருக்காகச்‌ சத்திரகிரி மன்‌ 
னன்‌ தன்‌ எதிர்காலத்தைப்‌ பாழாகுல்க்‌ 
கொள்ள விரும்பவில்லை. "! மன்னரின்‌ வாக்கில்‌ 
சனி வந்து உட்கார்த்து கொண்டிருக்கும்‌ 

து பாவம்‌ அவர்‌ என்ன பெெய்வாரி? 
ஆல்‌ உள்ளுணர்வின்‌ உறுத்தலைத்‌ தாள 
டியாமல்‌, *"எச்சம்மரே! என்‌ இந்தப்‌ பிடி 
வாதம்‌? விரோதஇரமையும்‌ நண்பனுகப்‌ பாவிப்‌ 
பது நமது பண்பாடல்லவா?"" என்றார்‌. 

“படமெடுத்தாடும்‌. பாம்பு, அழகென்று 
சொல்லி அருகில்‌ போய்‌ அதைப்‌ பிடித்து 
விளையாட ஆனசப்படும்‌ குழந்தையைப்‌ போல்‌ 
இருக்கிறது உங்கள்‌ செயல்‌. மன்னிக்க வேண்‌ 
மும்‌. மகாறாஜா! என்‌ மனக்கு மாற்றி 
சகொள்ள முழுயனில்லை. ஆனால்‌ ட 0 
சடமை உணர்ச்சியால்‌ உந்தப்பட்டுச்‌ சொல்கி 
மேன்‌, வேங்கடராயருக்கு வாக்ருக்கொருக்க 
நாக்கல்லவவார்‌. ௮ ை பாறுபாடயும்‌ எச்சரிக்‌ 
கப்நன்‌. ஐகராயரை தம்ப வேண்டாம்‌. 
அவன்‌ உங்கள்‌ விரோத." பதிலை எதிர 
பார்த்து நிற்கவில்லை. கிளம்பி விட்டார்‌. 

""எச்சம்ம தாயக்கரே, நில்லும்‌!" என்று 
கழு தமுத்தளார்‌ ஈங்கராயர்‌. 

'*இனி உங்கள்‌ சுதந்திரத்துக்குக்‌ சூறுக்கே 
தான்‌ நிற்க மாட்டேன்‌ அரசே,  தண்பளுக 
வருகிறான்‌ ஐகராயன்‌ என்று நினைத்துப்‌ பாது 
காப்பு இல்லாமல்‌ இருக்காதீர்கள்‌. எதற்கும்‌ 
காவல்‌ படையுடன்‌ எச்சரிக்கையாக இருங்கள்‌. 
நான்‌ வருகுறன்‌, ஆணுல்‌ இந்த எசிசம்மன்‌ 
எங்கிருந்தாலும்‌ மன்னனின்‌ பக்ஷமத்இல்‌ றீசோ 
வுள்ளவனுகத்தான்‌ இருப்பான்‌." சத்இயத்‌ 
இன்‌ பாதுகாப்பு, தா்மத்தின்‌ கவசம்‌ ரங்க 
சாவை விட்டு விலலிச்‌ சென்று து. 

"அய்யா! கங்கைச்‌ குற்றி பருந்து கட்‌ 
முக்கள்‌ அறுந்துன "* என்றான்‌ துறோலி இம்மன்‌, 

'"இம்மரரவரே.!"” என்றார்‌ அரசர்‌, அவர்‌ 
விழிகள்‌ பா தருப்புக்‌ பககோளங்களாயின, 
“வாயை மூடும்‌. எசிசம்மாரைப்‌ போன்று ஒரு 
ராஜு விசுவாரியைக்‌ காண்பதரிது."" கை 
நழுவிப்‌ போன பொக்கிஷத்தை எண்ணிக்‌ 
கலங்கி என்ன பயன்‌? 

மன்னனின்‌ மனம்‌ மாறி விடுமோ என்று 
பயந்தான்‌ குழ்சிரிகிகாரன்‌. உடனே, ""எணக்‌ 
குத்‌ செரியாதா அரசே! நல்லவர்களும்‌ அறி 


வாளனிகளும்‌ கூடசி ல்‌ சமயங்களில்‌ தவரிவிடு 
பிலா்கள்‌ என்று சொல்ல வந்தேன்‌."" பசப்பி 
னான்‌ பானி. 
மனம்‌ சுழம்பிப்‌ போயிருந்த மன்னார்‌, 
"என்ன சொல்கிறீர்‌?" என்று கேட்டார்‌. 
"உங்கள்‌ நட்பை வேண்டி, டங்கள்‌ 


தலைமையை எற்றுப்‌ பணிந்து வரும்‌ ஐகராய 


ரைம்‌ பனகவளனைப்‌ போலப்‌ படையுடன்‌ வர 
வேற்கச்‌ி கொல்லி விட்டுப்‌ போகிருரே 
எச்சம்மர்‌, அதைத்தான்‌ சொல்லுங்றேன்‌ * 
என்றான்‌ இம்மதாயக்கள்‌, 

"அப்படியானால்‌ காவல்‌ படையின்‌ பாது 
காப்புக்கூட வேண்டாம்‌ என்குிங்தக்களா?" * 

பய டாம்‌. யக 
வாசலிலும்‌ காத்தி 







ன்‌ ம்‌ 

வீரர்களை மர்ப வத்து வறிவேற்‌( 
உங்கள்‌ கல்ல ம்‌ ாண்ணம்த்து ற்‌ சுத்‌ கச்ச 
வார்‌ ஜஐகராயா்‌, பரண்வர்‌ தம்பிக்கையும்‌ 
நட்பும்‌ வளர அது தடையாக இருக்கலாம்‌. "* 

"உண்ணமதா்ன்‌ . பணித்து . வருபவை 
வ்ரவேேற்கப்‌ படைகள்‌ எதற்கு? விருந்தாளி 
யாகவே வரவேற்போம்‌, "" 


ஸண்ிரோ இயை விருந்தாணியா கவே வா 
வேற்றார்‌ மன்னார்‌.  அற்குக்‌ கடிதம்‌, இந்த 
வாரஙவேற்ப, நிவற்றின்‌ பின்னால்‌ எல்லாம்‌ இம்ம 
தாயக்கனின்‌ சூழ்ச்சி எவ்வளவு தூரம்‌ இருக்‌ 
கிறுது என்பனத அறியவில்லை அப்யானி ரங்கு 
ராயா. கொப்பூரி ஜகராயரைக்‌ கோலாகல 
மாக வரவேற்கக்‌ காத்திருந்தார்‌. அரசர்‌, 
கோட்டையின்‌ காவல்‌ பெபொறுப்பை கயவன்‌ 
இம்மதாயக்கன்‌ ஏற்றிருந்தான்‌.  ஆபத்கை 
உணராத மன்னார்‌ பகைமை மறைந்தது, பாழு 
இர்ந்தது என்ற ம௫ிழ்ச்சிபியாடு உப்பரிகையி 
லிருத்து ஐகராயரின்‌ வரவை எதர்தோக்கிக்‌ 


ச] 





ம 





. வாம்‌. 


கொண்டிருந்தார்‌. புழு படலம்‌ புயல்‌ 
ரகச த்‌ க ணன ட்டி இகைய்போடு இரும 
ர்‌ சம்புழுதியின்‌ செ சிட்ட பக 
ய்ட்ர்காாய இம்மன்‌, **னிருத்தாளியாக வருப 
வர்கள்‌ தங்கள்‌ மஇப்புக்கு ஏற்றபடி தக்க 
பரிவாரங்களுடன்‌ வாரவேண்டாமா?"" என்று 


ர்‌? 'பரிவாரங்களா? பெரும்‌ படையே அல்‌ 
றது? எனக்கென்னவோ சந்தேக 


வா. 
மாகவே க்கிறது இம்மநாயக்கரே!" 
**அவசறப்படாதிர்கள்‌, அரசே! இன்னும்‌ 
ள்‌ 


இல்‌ வரட்டும்‌ பார்க்கலாம்‌"" 
இம்மன்‌, அரசரின்‌ மயக்கும்‌ தெளி டக்‌ 


கூடாதே என்ற தவிப்பு கலத்திருந்தது அவன்‌ 
பேச்சில்‌, 
மயக்கத்திலிருந்து விடுபட்டுக்‌ 


மன்னார 
கோணஸ்டுகான்‌ இருந்தார்‌. காலம்‌ 
குடந்துனிட்டது. இ ககன எ பபண்கள்‌ 
ப்பாலக்‌ கோட்டையும்‌ கொத்தளமும்‌ பாது 


ஈப்பின்றி எதிரியை வரவேற்கத்‌ இதந்து 
ட. புயவைப்‌ போல முன்னேறி வந்து 


ம்காண் ரார்கள்‌ பகைவர்கள்‌,  அரசார்‌ 
பார்த்து கொண்டிருக்கும்‌ போதே காவ 
வாட க கொன்று குவித்தார்கள்‌ ஐகராய 


கின்‌ குதிரைப்‌ படை வீரர்கள்‌. 
ஐயோ! மோசம்‌ போனேன்‌” என்று 
கக ரங்கராயர்‌. '*யாரங்கேர்‌ சிங்கா, 
பெத்த வெங்கடா"" என்று கூவி 
அ னா. மன்னரின்‌ குரலுக்கு வாருமே 
அணளையவில்லை, 
அட்டகாசமாகச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டு உரு 


விய வாளுடன்‌ மூன்னுல்‌ வந்து நின்றது. 


வா ரி ஐகராயர்தான்‌. * "இர, ப இகர, ட நறிற்பா ரி 
ன ரரட்டு கடன்‌ கன்‌ நகுரழயக்குக்‌ 
க ழ்ம்று இனி யாரும்‌ ஒடி வர 

மாட்டார்கள்‌”! ஆக்கி சார்‌ 
11 இம்ம. 7** என்றார்‌ இகைப்போடு. 
தருடன்‌ ப அனமாள்‌ எதி சோறருபத்தைக்‌ 
ன ட அருவில்‌ போய்‌ 
று கொண்டு "இ எழுத்த தியிட முதல்‌ நீங்கள்‌ 
பாகன்‌ னசுஇ, ர்ப்பாட்டம்‌ செய்வா 
மல்‌ அமைதியாக இருந்தால்‌ உயிர்‌ பினழைக்‌ 
நரி ப டயா ப்ரி என்று எனனமாகச்‌ 

ஸ்ழ்பான்றர்‌ 


துரோகி!" என்றார்‌ அடி வயிற்றி 
ந்து ஆறரடண்டு பிதுகு அமை௫இயாக, ""எச்சம்‌ 
வட்ட ளாச்சமிக்கையை ,கதகாரினம்‌ செய்த 
தற்குத்‌ தருத்த பலன்‌ இடைத்து விட்டது"* 
என்றார்‌ கலை கனிழ்ந்துபடு. 
'ரங்கராயா! பஇன்டி டண்‌ அரற்சு 
வா படித்தது, மறுபடியும்‌ அரியணை 
தவான்‌ பண்டல்‌ எண்ணத்னகு விட்டுவிடு" 
சான்று கொக்கரித்‌ தார சகொப்பூரியார்‌. 
ன்‌ நம்பிக்கைக்‌ துரோகம்‌, நண்பளாக 
வருகிறேன்‌ என்று அகால்லி விட்டு நயவஞ்சக 
மாக தாட்டைப்‌ பிடிப்பது பெருணமயில்லை" 
ப்‌ டது பயனில்லை என்று தரித்த 
துரோகம்‌, வசை 


என்பதெல்லாம்‌ 


னகயாலாகாகதவனின்‌ கனகுப்புக்கள்‌, பீஜிது 
அரசியல்‌ விளையாட்டு” என்றவர்‌ கம்‌ கும்பி 
யின்‌ பக்கம்‌ பார்த்து, “*எஇராஜ்‌! ரங்க 


ரார்யனையும்‌ அவன்‌ குடும்பத்னதுயும்‌ தனி 


அரண்மனையியளே இருந்து காவலுடணன்‌ வை"! 


என்று கட்டளையிட்டார்‌. 


"கைதியாக வைத்துக்‌ தடட 
விடக்‌ கொன்று விடுவதே தல்லது அண்ணா. 
உயிரோடு இருந்தால்‌ உரிமை காண்டாடி 
உபத்திரவம்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிருப்பான்‌ "* 
என்றான்‌ எதிராஜ்‌. ஜகராயர்‌, தம்பியைப்‌ 
போல அரக்க மனம்‌ படைத்தவாரல்ல. 

பவே அவன்‌ விருப்பத்துக்கு ஒப்பளில்லை. 
ன ல்‌ பிகய்வுமான ன ட்ட. இழந்து 
சங்கராயர்‌ கைஇயாசதர்‌, 


சிக்கராயன்‌ சிங்காதனம்‌ ஏற்றுப்பட்‌ 
டான்‌.  ரங்கராயர்‌ சைதியாக்கப்பட்டதை 
அறிந்த வேலுகோட்டி எச்சம்மர்‌ தவித்துப்‌ 
போணார்‌, கான்‌ அவசரப்பட்டு, உணர்சிரிவசம்‌ 
பட்டு விட்டகனால்தான்‌ இந்த நிமை ஏற்பட்‌ 
டது என்று தம்மையே நொந்து கொண்‌ 
டார்‌. "“பெவங்கடராயருக்குகி கொழுத்து வாக்‌ 
கைக்‌ காப்பாற்றாமல்‌ மன்னரை எதிரிகளுக்குக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுத்து விட்டேனே பாவி” என்று 
புலம்பிப்‌ புலம்பிப்‌ புண்பட்டது. அவா்‌ நெஞ்‌ 
௪ம்‌, “எப்படியும்‌ என்‌ மான்னளைசி சிங்காதனம்‌ 
ஏற்றுவேன்‌ வரை அனமைநி செகொள்ள 
மாட்டேன்‌ " என்று சபதம்‌ செய்தார்‌. 

எச்சம்மரின்‌ வீரம்‌ தாடறித்கு தது. எதிரியே 
புகழும்‌ போர்த்‌ இிறுனமை ஈண்ட வர்‌. 
எப்படியும்‌ அவரைக்‌ சம்‌ பக்கம்‌ இழுக்‌ 
துக்‌ கொண்டுவிட பவண்டும்‌. என்று இக 
ராவர்‌ எத்தகையோ வழிகக£க்‌ , கையாண்‌ 
டார்‌. ஹல்‌ எதுவும்‌ பலிக்களில்லை. ஒரு 


நான்‌ ஐகறாயரின்‌ அவைக்கு ஒரு துரதுவன்‌ 


ரன்‌ 


த்து 
1“ தஇக்குக்‌, பதர்மைக்கும்‌, உண்ணமக்கும்‌ 


தலை வணங்கும்‌ எங்கள்‌ மன்னார்‌ எச்சம்ம 
நாயக்கரின்‌ தூதுவன்‌. நான்‌. உங்கள்‌ கழகம்‌ 
குறித்து அவார்‌ உள்ளத்தை உன்னபடி உரைக்க 
எனக்கு இச்ச அநுமதி வழங்க வேண்‌ 
டும்‌*" என்று கட்டுக்‌ சகாண்டான்‌. தாதுவ்‌ 
னின்‌ தோற்றமும்‌ பேசிகம்‌ புதுமையா கிருதி 
தன, எச்சம்மரிடமிகுந்து எந்தச்‌ செய்தியை 
யும்‌ எதிர்பார்க்கும்‌ ஆவலில்‌ இருந்தது அவை. 

.. "*தரதுவன்‌ என்பதனால்‌ உன்‌ ௧3 
வளன்க த்‌ தணன்னணமன்ய பாண்ணிக்‌ /்ம்‌. 
உண்‌ மன்னனின்‌ பதும்பதி செுெரினிக்கலாம்‌" * 
என்று உக்கரவிட்டார்‌ ஐகராயர்‌.. 

"வாரோ ஒரு அனு தயை அமரியணையிபே 
ஏற்றி வைத்து விட்டு அவனை மண்ணாக 
எற்கும்படி. கேட்டிருந்திர்கள்‌. சர்‌ பெயர்‌ 
முதரியாகதவனின்‌ தலையையை ஏற்க எங்கள்‌ 
குலைவருக்கு விருப்பமில்லை. எங்கள்‌ மன்னரின்‌ 
மன்னா ரங்கராயர்‌, ேெங்கடரா யரின்‌ 
வம்சத்தில்‌ கஇத்த அந்து ரங்கராயருக்கே 
எங்கள்‌ மன்னர்‌ தமீம்‌ வணாங்ல்‌ நிற்பார்‌, 
எங்கள்‌ மன்னரின்‌ போர்‌ வாள்‌ அூறுங்ஙிக்‌ 
இடப்பதும்‌ அவர்‌ ஆட்சியிலே தான்‌." 

தூதுவன்‌ போப்‌ பேச ஜகராயரின்‌ தம்பி 
னன்‌ | "எத்தனை 
பஃ்ைதின்கத்ரா ப்ள 
அண்ணா? இவன்‌ நாக்கைத்‌ துண்டித்து அற்கு 
அமோக்கியவம்னு அப்ப வேண்டும்‌” என்று 
படபடத்தான்‌. 
*அது அதி தனை கல்பமான காரியம்‌ அல்ல, 
எஇிராஜரே!"" என்றான்‌ தாதன்‌, 
க்குப்‌ பேச உரிமை கொடுத்இருக்‌ 
இராம்‌. தம்பி, _ஆதிதிரப்படாதே!”' என்று 
கை அமர்து ர்‌ ஐீகுராயார்‌. 
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ச 2ாஈமி ரம ளோர்கோக௪ ஈச ரபா 
மி ய்ச ராகா ஈாடர்சார (ஈ௩சா/மார, 
"051 வடரர்கமிசே, கயி ரக்மங் கார, 
821/௪ 3ோரி ரிசமா 1காறக 5௪௩ 3 ஈ௦ஈஎ 
ககம்கோரி கர்‌ ரிய ளகக | படியாரு 
॥ஈ 2௦/கயாரிப! | பிரியாத சரிகா. 


பக்கி உடட்டோா ஈடட்கடக டடாடாட்ப 


ர்க” 


[1 ப அற ப (ன 114114: உ ரிட்துக நசெரிர்ப ௪ ரர உகிரழகு ௪ ௬ நகறல உ ரிக சர்ருள்றாகு உ ரரிரிதச விட்று ச பம்பர்‌ மார 
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தெளிவுற எழுதாத்‌ தந்தியின்‌ விளைவு குழப்பமாம்‌. 
சுருக்கி, .கிறுக்கி அலைவுறச்‌ செய்வரோ தந்தியை 7 


உங்களுக்கு 
திறந்த முறையில்‌ சேவை செய்ய 
எங்களுக்கு உதவுங்கள்‌ 





தபால்‌ தந்தி இலாகா 





ரகு ரர 


ப அலின்டர ௩ டது ம்‌ நடம்‌ 


720 


""நாலாயிரம்‌ வீரர்களை வைத்துக்‌ கொண்டு 
நீது எச்சம்மன்கான்‌. எப்படித்‌ துள்ளு 
-*  இற்மு தாவுக்கன்‌. இனகப்போடு 
போனான்‌ 
"உங்களிடம்‌ கன்கா நற்பா ரம்‌ போரி 
குணக்கு எங்கள்‌ தாலாயிரம்‌ வீரர்கள்‌ சமம்‌ 
என்பது மர்தரியுமா? அனல்‌ உன்னைப்‌ போலப்‌ 
பட்டத்துக்கும்‌ பதவிக்கும்‌ நாயடுமை செய்து 
பல்லைக்‌ காட்டி நிற்கும்‌ அடிவருடி, அல்ல 


எங்கள்‌ அரசம்‌." தாதுவனின்‌ பேசிடு 
சூடு எ.ரியது. 
"பீடேய்‌, அடிகள்‌ ப்சசன்ள! அளவாகவே 


பேசு!" என்று வெகுண்டான்‌ இம்மன்‌. 
“*அசிகமாக எதுவும்‌ சொல்லவில்லையே, 
தாலாயீரம்‌ வீசார்கன்‌ என்றூ தனக த்மீர்களே 


என்று சொன்னேன்‌.  போறைக்‌ி கண்டு ட 


னகை புரியும்‌ எங்கள்‌ எசி 
சம்பார்‌.. உங்கள்‌ பெரும்‌ 
படைய எதிர்பார்த்துக்‌ 
காத்இருக்கிறுர்‌. என்பதை தற்கு 
யும்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளு மு 


ஐன்‌. ்‌ 
1 "தூதுவனே, உங்கள்‌ 
கலைவரின்‌ வீரத்தையும்‌ 


பெருமையையும்‌ அறிந்தே ்‌ 
அவரைக்‌ குக்கயடு. கென்று உ. 
விப்பகாகக்‌ கழடிகுத்இல்‌ 2 
குறிப்பிட்‌ டிருந்கோம்‌ ** 
சான்றார்‌. ஐகராயார்‌. 
கடகடவென்று தனகத்‌ 


தான்‌ தாதுவன்‌, **செெனற 
ணமா? யாரி யாருக்குக்‌ 
செகொடுப்பது? எ சி சம்ம 
காயக்கறைப்‌ பகைத்துக்‌ 


கொண்டு எவருமே திம்சு 
யுடன்‌ வாழ்ந்‌ கஇல்‌ 
விீரக்இிறுல்‌ சாதிக்க முடியாக வஞ்சனை 
உரணால சாஇக்க எண்ணி எங்கள்‌ பாண்ணரிண்‌ 
வீரத்னதகப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்‌ பாடினீர்கள்‌. 
ப்பாம்ணை மாண்ணணை ஏற்றுக்‌ கொண்டால்‌ 
பொன்னும்‌ சபெபொருளும்‌ பட்டமும்‌ பதகுவியும்‌ 
அள்ளித்‌ தருவதாக அசை காட்டினீர்கள்‌. 
இல்வை?! 

தா துவனின்‌ பேச்சினால்‌ இம்மனின்‌ உடல்‌ 
பற்றி எரித்தது. தய எச்சம்மீரின்‌ 
அரதுவனை எல்லை மீறிப்‌ பேச அதுமா இக்கு 
ர்கள்‌ [*" என்றான்‌, 

தா.துவனோ அவனை வட்டியமே செய்ய 
வில்லை. *1*அது மட்டுமா? எக்கராவருக்குப்‌ 
பணிந்து வந்தால்‌ நாட்டின்‌ ஒரு பகு இைவே- 
அதன்‌ வருமானதக்னதயேோ௭சிசம்மர்‌ எதேச்‌ 
காுகாரமாக அனுபனிக்கலாம்‌ என்று கூடத்‌ 
ய ஒழுகத்‌ ட்டி இருந்தீர்கள்‌ லிங்கத்‌ 

ராரா 


முதியது உண்மைதான்‌. 
அனல்‌ ஏமாற்றும்‌ | ஜோக்கு தோர்‌ அல்ல?" 
ஈன்றாள்‌ அனமஇயாக கராய, 

'எமாறு எச்சம்மார்‌ ரங்கராயர்‌ இல்லை, 
யாருடைய தாடடை யார்‌ யாருக்குக்‌ கானம்‌ 
செய்வதுர்‌. நாடும்‌ அதன்‌ வருவாயும்‌ ரங்க 
நாயருக்குள்‌ சொத்தம்‌, அதைக்‌ தானம்‌ 
மிசுய்யக்‌ ட ஐகராயருக்குக்‌ கொஞ்ச 
ப்ற்ம்‌ கரினா 

கொதித்தெழுர்தான்‌ எதிராஜ்‌. "அண்ணா, 
இந்தத்‌ இமிர்‌ பிடித்த தூதுவனின்‌ பேச்சை 


“ "அணாாம்‌, 


பி. நியதி 













ணும்‌ போொதுமையுடன்‌ டீகட்டுக்‌ 
காண்‌ டிருக்கிறீர்கள்‌? என்‌ ரத்தம்‌ கொழுக்‌ 
றது. "பற்கள்‌ மபாடி படும்‌ ஒலி எழுப்பின. 
"பகுருசே கம்பி! சொல்ல வேண்டி ய்து 
எல்லாம்‌ ிசகாவ்லிவிடட்முமே" " என்றார்‌. 
“இனிச்‌ கொல்ல எதுவும்‌ இல்லை 
ராக. வெங்கடராயரின்‌ டிக்கி 
அடங்கி ஒடுங்கிக்‌ இடந்து அத்தனை பணயம்‌ 
காரரும்‌ உங்களுடன்‌ சேர்ந்து வந்து எதிர்த்‌ 
தாலும்‌ சமி, எங்கள்‌ எச்சம்மர்‌ சிக்கராயரை 
மன்னராக ஏற்க மாட்டார்‌. ரங்காாயரை 
வஞ்சனையாகக்‌ கைது செய்ய உடந்தை 
யாக நீது கருவிய துரோகிகளையும்‌, அவு 
னரச்‌ எ்றைச்சாலைக்கு இருக்துச்‌ சென்று 
போது அதிதுனகய அக்டரமதக்கைக்‌ கண்டிக்கா 
மல்‌ வாயடைத்துப்‌ போய்‌ நின்றிருத்தவாகளை 
சட்டி யும்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்கா 
மல்‌ இருக்கம்‌ போவதில்லை 
எங்கள்‌ எச்சம்மர்‌," 
உடணைறையினி! க 
்‌ ப்ர பான்ட்ப்ட்ட பணம்‌ 
எதிரா ஸ்‌ 
பசி 


ச்‌ சவ்க்க முயயவில்லை, 


இகராயர்‌ கருத்தும்‌ ஒங்வியு 
காளை நிறுத்தவில்லை, 
தூதுவன்‌. இதை எதிர்‌ 
யார்க்‌ பல்டத்ததும்‌  க்ளாத்க 
வா்க்வ்ணாக ளை தீ ந்து 
செொகொடுத்தான்‌. டத 
குலைப்யாகைகான்‌ உருண்டு 


விழுந்தது. அதுமட்டுமா? 
அதிதுடன்‌ அவனது 
அிபாய்தி தாடி மீசையும்‌ 
கூடவே ஓட்டிக்‌ கொண்‌ 
பு.ருத்கதூ. 
"*முவதுகோட்டி. எச்சம்டு நாயக்கரால்‌ 
லவா?”*” என்று பல குரல்கள்‌ எக காலத்தில்‌ 


ஒலித்தன. 
திப்ப வியாதீர்கள்‌., 
என்று குஇிக்கான்‌  ணகன்த்‌ 
இருமன்‌, பூ க 
அடித்த விநாடி தூதுவனாக வத்து எசிசம்ம 
ரின்‌ டயினிருந்த வாள்‌ அவர்‌ கையிலே 
மின்னியது. கன்‌ மீது பாய்ந்து வெறி 
கொண்ட அத்தனை கித்இிகளையம்‌ சமாளித்தது 
நச்‌ சங்க 
"அடே துரோக இம்மா! கூன்‌ தந்திரம்‌ 
என்னிடமா பலிக்கும்‌?” மல்கி ிசான்னிக்‌ 
சிகாண்டே வாளைச்‌ சுழற்றினார்‌. சட்டிகள்‌ 
முறிந்தன. எடர்த்தவர்களை மிரட்டி எான்ஸி 
தநகையாடியயடி? ய எறிக்‌ குதித்து எங்ஙிகா 
புகுந்து எப்படியோ மறைந்தார்‌ எச்சம்பகார்‌, 
"தப்ப விட்டுவிட்டார்சன்‌. மடையர்கள்‌. 
அத்துக்‌ இழட்டுப்‌ புலிக்குக்கான்‌. எத்தகை 
துணிச்சல்‌! நம்‌ அரண்மனைக்குன்னேயே 


_ புகுந்து தம்‌ முன்னாலேயே நின்று நம்மையெல்‌ 


ஸலாம்‌ நிதிஇத்துவிட்டுப்‌ போபோய்‌ விட்டானே! *! 
தகோல்வியினால்‌. துவண்டு போண்‌ இம்மான்‌ 
அங்கலாய்த்தாண்‌. 

"கான்‌ அப்போதே சந்தேகப்பட்டுடன்‌. 
சாதாரணத்‌ கூதுவனின்‌ பேர்காக இல்லையே 
என்று, ம்‌. எசிசும்ம்‌ நாயக்கை எந்து 
விதத்திலும்‌ நம்‌ வழிக்குக்‌ கெ ஈண்டு வர மூடி 
யாது போல்‌ இருக்கிறதே” என்று ஏங்கிப்‌ 


ர்வ 


போர்‌ ஐகராயர்‌. அந்தக்‌ கிழவனின்‌ வான்‌ 
வீச்சு அவர்‌ கண்‌; ய தின்றுது. 
**மற்றைய பாளையக்காரர்கள்‌ இன்றைய 
நிகழ்ச்ரினைக்‌ சேள்விப்பட்டால்‌ எகுவார்களே 
அண்டா..." என்று அவமானத்தினால்‌ அரறி 
ஙிஞன்‌ எதிராஜ்‌. | | 
ஞான்‌ ஜகராயர்‌ அனத லட்சியமே செய்ய 
ல்க. ' "இருக்கட்டும்‌. எல்லோருமே 
மெவலுகோட்டு வீரராகிவிட முடியுமா? புதிய 
மன்னார்‌ எித்கராயர்‌ பாளையக்காரர்களுக்கும்‌ 
சிற்றரசர்களுக்கும்‌ விருதுக்‌ அள்ளி வழங்கு 
வார்‌. பணத்துக்கும்‌ பதவிக்கும்‌ மயங்காத 
வன்‌ எச்சம்மன்‌ ஒருவன்தான்‌ எதிராஜ்‌!!!" 
என்றார்‌ எக்கோ பார்த்துக்‌ கொண்டு. 
அசே போலப்‌ பணத்காதாம்‌ படை பலதி 
காலும்‌ பட்டம்‌ பதவிகளாலும்‌ எல்லாரையும்‌ 
தனதாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. ஐகராயர்‌, 
எச்சம்மைத்தவிர. அநியாயத்தை எதிர்த்துத்‌ 
தனித்து நின்றார்‌ வெது கோட்டி எசிசம்மர்‌. 
எத்த கூபாயறும்‌ அரியம்‌ சியும்‌ அந்து 
உண்மை ராஜு விகுவாசியிட பலிக்கவில்லை. 
சங்களாயரை மறுபடி அரியணை ஏற்றிவிட 
வேண்டும்‌ என்று எச்சம்மரும்‌ எத்தணை 
எத்தனையோ முயன்றார்‌. எதிர்பார்த்து பலன்‌ 
கண்டை க்கவில்லை. அதமுல்‌ கிழவர்‌ தம்‌ முயற்சி 
யில்‌ தளர்வளடய ஸி 


இ்ன்ரு நாள்‌ ரங்கராாயனளாச்‌ இறை வைத்‌ 
இருக்கும்‌ அரண்மனைக்குள்‌, மன்னருக்கான 
துணிகளைச்‌ சலவை செய்து எடுத்துக்கொண்டு 
நுழைந்து சகெகொண்டிருந்தவண்‌, , 'காவல்காறர 
ய ராசாவுக்கு வெள்கி கொண்டு 
ப்பன்‌. கூறடமயைச்‌ சோதனை போபோட்டுகி 
கஇடறீங்களா?"" என்று கேட்டான்‌. 
"புவலய்வா தாமே? பீோபோ, போ. நீதான்‌ 
வழக்கமாபவளுக்கிறவளாச்சே "என்றுதுகாவல்‌. 
'"வாடிக்கையானணாலும்‌ வம்பு தும்பு கூடாது 
யாருங்க"" என்றுபடி **விட்டல தாதா, விரு 
பாட்சா! என்னிக்குத்தான்‌. நீ கண்ணைத்‌ 
இறந்து பார்க்கம்‌ பாதியோ?! "' கள்ளாடிக்‌ 
கொண்டு உள்ளே சென்றான்‌. வண்டுஷாக்‌ இழ 
வன்‌. கடவுளை அனழைக்குபடு வரும்‌ அவனது 
காரல்‌ இறைப்பட்டிருந்த ரங்கராயரின்‌ சிந்த 
னைக்‌ கலக்கிற்றூ. "கண்ணும்‌. காதுமாறிறு 
கடவுள்‌ அவரை தம்பித்தான்‌ நாசமாங்க 
கொண்டிருக்க்றேன்‌ * என்று வெறுத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. 
"*மகார [ கடவுளைக்‌ குன்ற சொல்லா 
ன வ சபரி வள்ளாலுங்க அவரி" என்று 
ண்க்‌ கூண்டை இறுக்கினான்‌ வேலய்யண்‌, 
"கல்லாலான தெய்வத்துக்குச்‌ கருக் 
உள்ளம்‌ எய்ய வரும்‌?”* என்று பெருகச்‌ 
சேசஜிந்த மன்னார்‌, வெள்ளைகளை எடுத்து வைக்‌ 
கும்‌  ழவனைப்‌ பார்தது, *இிறைச்சராலை 
வார்க்குச்‌ சிங்கார கடைகள்‌ எதற்குர்‌ அறத்து 
மூலையிலே எறிந்து விட்டுப்‌ போ" * என்றார்‌. 
"மகாராஜா! இந்தப்‌ பட்டுச்‌ சால்வையை 
மட்டும்‌ பாருங்க!" என்று நீட்டினான்‌ 
(சேவலய்கமா அனதப்‌ பாசாமலே “உன்‌ இமை 
யப்‌ பாராட்டிப்‌ பரிசு கொடுக்க இன்று என்‌ 
னிடம்‌ எதுவும்‌ இல்லையப்பா!" என்றார்‌. 
1 அள்ளிக்‌ பிகொருத்த போமிதல்லாம்‌ 
இரண்டு கைகளையும்‌ நீட்டி வாங்கிக்கலையா? 
அது பெல்லாம்‌ மறுந்துட்டா வாழ்வே 
துங்க ?”" என்றான்‌ நீழுவன்‌. 


1 


**மறுந்குவார்கள்கான்‌ று வாழ 
ர்கள்‌, "" ௨௬ ர்‌ 

" அப்யாடப்பட்டவங்க வாழ்வுக்கு முடுகு 
கட்டத்தானுங்க இந்தப்‌ பட்டுச்‌ சால்வை 
யப்‌ பாரிக்சுசி சொல்கிறேன்‌" என்றான்‌ 
வேலய்யா. 

“"பட்மிச்‌ கால்னவையைப்‌ பார்தகால்‌ எண்‌ 
பட்டதினதைத்‌ இரும்பப்‌ பெற்று விடலாமா 7? 
பத்இயம்‌/"* என்று கண்ணயர சிரித்தார்‌ 
மான்னார்‌. ௮ 







""வற்காலூம்‌ 
வரஸாம்‌, . யிரிது 
இப்‌ பாருங்கள்‌." 
மேவேலய்யனின்‌ 
சல்‌ எதோ உட்பொருள்‌ 
இருப்பன க அப்போதுகான்‌ 
அவர்‌ உணர்ந்தார்‌, அவன்‌ 
நீட்டிய சால்வையை வாவ்‌ அத்‌ 
இப்‌ பிரித்தவரின்‌ விழிகள்‌ வியப்பரிணல்‌ ன்ரிழ்‌ டி 
கண. பட்டுச்‌ சால்வையியலே மூத்து யுத்தான 
கைசயெழுதிகலே  எழுஇயிருந்குது.! வேலு 
கோட்டி எச்சம்மார்கான்‌ எழுக யிருந்தார்‌, 

** தங்களை விடுவிக்கும்‌. முயரறிர்ர்கணிவ்‌ 
சீதால்வி கண்டாலும்‌ மம்‌ அசளர்ந்துனிட, 
னில்ஃ்ப, தாங்கள்‌ இனரையினிகுந்காலும்‌ தங்கள்‌ 
மகனைச்‌ சிவ்காதனமேல்றி உரிமைக்‌ காலை 
எழுப்ப உத்தேரித்துள்ளேன்‌. சலனவைக்கா௱ 
வேலய்யா என்னைப்‌ போலவே ராஜு பக்தி 
ப்காண்டவன்‌ அவனிடம்‌ இள வரசர்களில்‌ 
ஒருவனை ஒப்படையுங்கள்‌, காவலைக்‌ கடந்து 
இளவரசனைக்‌ காப்யாற்றிக்‌ கொண்டு வந்து 
என்னிடம்‌ சேர்ப்பித்து ன்ிவான்‌. இந்து 
கடனில்‌ ஈற்சிசு உள்ணவனணர உங்‌ விழு 
வித்துசி சந்தா கிரிக்‌ கிங்காகன கே உட்கார 
வவப்பதகள்காகப்‌ போராடுவேன்‌, "" 

செய்தியைப்‌ படித்து ரங்கராயரின்‌ பார்‌ 
க்குக்‌ கண்ணீர்‌ வலை பின்னியது, **எச்சம்ம 
தாயக்கமே! எங்கிருந்தாலும்‌ என்கை பாறுக்‌ 
காது உமது அன்பு உள்ளம்‌ இருக்கும்‌ போது 


எனக்கு அரசுரிமை எதற்கு”. என்று 
விம்மினா பட்டுச்‌ சால்வையால்‌ முகத்து 
நூடிக்ளிகாண்டு. 

“மகாராஜா! கால தாமதம்‌ செய்யா 
இர்கள்‌!* என்றான்‌ வேலய்யா, 


தன்னைத்‌ தானே பேதேற்றிக்‌ கொண்று 
உணர்ச்சிகளை உள்ளுக்குக்‌ கன்னியபடி "இத்‌ 
தக்‌ கட்டுக்காவல்களை பெல்லாம்‌. கடந்து 
நீ எப்படிக்‌ குழந்தயை வெளியே கொண்டு 
போவாய்‌" என்று கேட்டார்‌. 


எற்பாட்டோடுதகானுங்க வந்‌ 
கிர்‌ முக்கு, ௫ நுனிக்‌ கூட்டக்‌. களா ளா 
வச்சு மிவளியே தருக்கி (சிய போபோ௱யிட 
பேறண்‌. ஆணன்‌ பட்ட த்தா (இ ளவரசரான 
மூத்து மாதுகுமாரனரக்‌ கொண்டு போக முடி 
யாதுங்க”" என்றான்‌ வேலய்யண்‌, 

'"என்‌ வபிசத்தில்‌ ஒருவன்‌ , என்‌ ரத்தக்‌ 
இன்ற த்தம்‌ ஈன பிள்ளைகளில்‌ யாராயி; ருந்தால்‌ 
சன்ன, இனைய பாகண்‌ ராம்தேவர। யனையே 
அன்ழத்துப்‌ போ!” என்றபோது பேரிகக்‌ 
காரல்‌ கேட்டு கள்ளிருநத்து தேவி வந்தாள்‌, 
எாச்சம்மரின்‌ ஏற்பாட்டை அறிந்து பபாது, 
"*அவரும்கான்‌ உங்களை அரியணையிலே ஏழ்‌ 
இப்பார்க்கப்‌ படாத பாமிடல்லாம்‌ படுவ்றுர்‌. 


இலல, ஆணால்‌ விதியின்‌ பிடி! யா 


அருந்த 
[ம ய ட்ர்ி] ர்க்க, 


வலுவாக இருக்கிறுது. நம்‌ 
குழுந்னதுக்காவது அந்தம்‌ 
அஜ பாக்கியம்‌ ங்ூட க்கட்‌ 


















வையுங்கள்‌" "என்று 
போது அவனது 
ஃ்பிழிசகள்கண்ணிரை 
பிவன்ளாமா சகங்ணை 

""நீ அழாதே அம்மன... ்‌ 
கான்‌ மிவுளிபீய பீபாவ்ச்‌ ட 
சண்டைபோட்டு உன்னையும்‌ 
அப்யாவையும்‌ விறுதலை செய்து வக்க. 
ேறுண்‌ ்‌" என்ரான்‌ ராாமதேவரா யன்‌ 

யற்று மக வாரி தணைத்தான்‌ இத்த 
**அப்பழுவே செசெய்யடா, என்‌ கண்பேணே! 
அர்கு நாளை எதிர்பார்த்து நாங்கள்‌ இந்குச்‌ 
சிறையிலே இன்னும்‌ எத்தனை கஷ்டங்களானு 
இம்‌ சங்திதுக்கொண்டு காது இருகிய்போபாடா."" 

"கட்டி ராஜா! வாங்க, கூடைக்குள்ளே 
உட்காருங்க என்று அமைத்தான்‌ வண்‌ 
ணா வேலய்யா . 
. இணவாரசன்‌ எல்லாரிடமும்‌ விடைபெற்றுக்‌ 


சகாண்டு கூடைக்குன்‌. போய்‌  நுடஙங்கி 
அகாண்டான்‌.  ""பட்டு மபொத்தையிலே புரன 


பவண்டிய உணக்கு, அழுக்குக்‌ கூடைக்குள்ளே 
ஒசத்து போகும்‌ திலை இன்று எஏற்பட்டிருந்தா 


இம்‌ நாளை அரசாளப்‌ பயோக்முய்‌ என்று 
மகழ்சிள்யோடு அனுப்பி வைக்கிறேன்‌, போய்‌ 


வாட செவற்றி உன்னைத்‌ மிதாடர்ந்து வரட்‌ 
மும்‌“ * என்று குரல்‌ கம்ம வாழ்த்கிளுர்‌ மன்னர்‌ 
ரங்க யர்‌. - 

"குப்பையிலே கிடந்தாலும்‌ 
மாாணிக்கம்தா ஹுங்க மகாராசா! ந்‌ ௩ திற 
மாாழருமலா பிருக்கப்‌ போகுது? தான்‌ வரு 
க்றணுங்க"" என்று கிளம்பினான்‌ வேலய்யா . 

""விட்டலநாதா, விரூபாட்சா,..ப!"" என்று 
ஆண்டவளனையே துணைக்கு அமைத்து, கைதி 
தடியைப்‌ பலமாக ஊன்றி ஆயாசம்‌ மேலிட்ட 
வறக நடித்தபடி நடந்தான்‌ கிழவன்‌ 
பவெலய்யா. " "அப்பா, விட்டலதாதா! மிது 
என்ன நாய்ப்‌ (வ்‌ ராளைப்பு ்‌ நீ என்னிக்குகு 
தான்‌ கண்ணைத்‌ பிதொறுக்கப்‌ போறியோ? 

“ஓ, வேலய்யா? நீ என்ன கண்ணை மூடடகி 
கிட்டே போறே! எது மின்னிக்குக்‌ கோபுரம்‌ 
மாதிரி கூடையிலே அழுக்குத்‌ துணி?!" என்று 
அகட்டி நிறுத்‌ இனன்‌ காவல்‌, 

"அத்தையயேன்‌ கேக்க று அண்டமே! எனறு 
என்னில்‌ இருந்தாலும்‌ மனறுசனேட பவிஷாக்குக்‌ 
குன்றுவில்ம,. இண 
பம்‌ எம்யமா௱ம்‌ 
| அணாக்கு ச்க்கோதந்துமப்‌ 
ந்‌ புடுது. பாவி மகன்‌ 


ப்டானிக்கம்‌ 












ட்ப பிராணக்க 
்‌ வாங்காறன்‌ " "என்று 
ர்‌ கணவ க அரசரை 
நிந்இிக் து நடித்‌ 
ட்டி கான்‌ கிழவன்‌. அப போதும்‌ க௱்வன்‌ 
காரனின்‌ சத்ேதேகம்‌ இர வில்லை, 
"இந்து மாஇரி இத்தினி துணி என்னிக்‌ 
சூம்‌ பாரா அருகில. மர்‌... கூடையிபினு 
பூராதி துணிதாளா்‌'" என்றான்‌. 


"நிலவே, மகறராசாவை ஓனிச்சு னவச்ிகுக்‌ 
இட்டு பெவளிமயே மிலாண்டு பபோடுிபிறன்‌"! 
என்று றானை பாயைப்‌ ம்பயாய்யாக குச்பு 


வைக்கும்‌ கேலிக்‌ கானில்‌ பேபர்‌! னான்‌. 1॥ த 
ய் ண, ஒது பவை பின்‌ ஹக்‌ கூற்ற ன்பயாரி ப்ச ற்‌ கணை 
ப்பாட்‌ இக்கிறியா , அணை: ச்ணர்‌ மத்தா, ஒரு னக 
புடி, இப்படி இறக்கறேன்‌** என்று கூடையை 
அவண்‌ மீது விரும்படி சாய்த்களன்‌ கிழவன்‌, 

""பூடவ்‌, டேய்‌! எட்டப்‌ போ, அழுக்குத்‌ 
துணி செல்லாம்‌ மேலே ஸிழுப்றுது. "' 
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“கத்ரு வாடைகிகே ந சன்‌ இப்படி ஒட 
ஹியே? இவ்வளவையும்‌ வேளுக்க நான்‌ எம்‌ 
மாம்‌ பாடியமுவேன்‌"* என்று சரிந்தாடும்‌ 
கூடையைச்‌ சரி செய்து கொண்டே விட்டல 
நாதனையும்‌ விரபாட்சனையும்‌ துணைக்குக்‌ கூப்‌ 
பீட்டபமுி மெள்ள நகர்த்து நடந்தான்‌ 
மீேவளய்யா 


ளவரசன்‌ ராயமதேவரர்யன்‌ எசிசம்மரின்‌ 
பீகாட்டைக்குப்‌ பத்இரமாகப்‌ போய்ச்‌ பொத 
தான்‌, சந்‌ 
என்று பிரகடனப்பமித்தினார்‌ வெலுங்காட்டி 
யார்‌. பாளையக்காரர்களும்‌ சிற்தாசர்களும்‌ 
இகைத்தார்கள்‌. ஜகராயர்‌ கொழுப்படைநீ 
தார்‌, இளவரசனை எப்படிக்‌ கடத்திக்கொண்டு 
போனார்‌ எச்சம்மர்‌ என்பது எவருக்கும்‌ புரி 
யாத புதிராக இருந்தது. எசிசம்மரின்‌ துணி 
வைப்‌. புகழாகுவா்‌ இல்லை. இகராயரின்‌ நுகதி 
யிலிருந்து விடுபட்டு எச்சம்மரின்‌ பக்கத்‌ 
அலே எப்போது சேரவாம்‌ என்று களிப்புடன்‌ 
சமயத்னத எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌ 
தல்ல மனம்‌ படைத்தோர்‌, 
எமாற்றத்தின்‌ ஆத்திரத்திலே மன்னார்‌ 
ரங்கராயரின்‌ கட்டுக்‌ காவலை கடுமையாக 
நார ஐகராயர்‌. அவணரத்‌ தனி அரண்‌... 















ம்‌ 
கன்‌ கொஞ்சமல்ல, 

தம்‌. விடுதலை வதன்‌ ள்‌ மன்‌ 
மயம்‌ துன்பத்தையே கருகின்ச நன । 
க ந்‌. போது எச்ச.ம்மரின்‌ 

அ. "என்‌ த 
ச வாங்க வேண்டும்‌? 
பண்ட மன்னனை ஏன்‌ பத்தி 


கயாலாகாகு கயவன்‌?! த: 
பரக்‌ ்‌ 


அடடார்ளி 21 தும்பி எங்கநாயக்கரும்‌ சேறு 
பதி இருமலை வேங்கடாத்திரி என்பவரும்‌ 
அசகாய சூரர்கள்‌. எசிசம்மரின்‌ எற்றுத்துக்‌ 
குக்‌ காரணமாக | ருத்தவர்கள்‌. ரங்கராய 
ரைப்‌ பற்றிய செய்‌ ஈக௱ியமாகளச்‌ சேசு 
ரித்து அவ்வப்‌ போது மனவய எசிசம்ம்‌ 
ருக்கு அணித்து வந்தான்‌ அம்பி சிவக்‌. 

“பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ தாட எ்ராழர்க்கள் 
சனத்கனக படு.த்திரு (௫ ை 

மானண்ணா்‌ அணு பண 

ரன்கள்‌, செய்வதறியாது குழம்பிப்‌ போய்‌ 
உட்கார்ந்இருக்கும்‌ அண்ண த ங்பகடட்‌. 

"பஞ்சபாண்டவர்‌" என்று வார்த்தை 
எச்சம்மரிடம்‌ ந பதி புதிய மாதுதலை எற்படுத்‌ 


ய என்ன பிசொன்ணாய்‌? 
்‌ ர.” ட்ட றா! சரியான 
யபயோசனை** என்றாுர்‌ சரப டபுர்கிணி “பஞ்ச 


பாண்டவர்களைக்‌ கொல்லத்‌ துரியோதனன்‌ 
வாரணாசியிலே செய்த வஞ்சின என்ன, 
ஞாபகமிருக்கிற தா?” 

வனரவும்‌ உயிரோடு அக்கினி பசுவா 
ணம்‌ -அி வ ரரிப்பன்க்க அற்புதமான அரக்கு 


ரக்ரியின்‌ உண்மையான அரசர்‌. 


- "அல்சளபய டாதே. பஞ்சபாண்ட 
வார்கள்‌ அக்கு *யிலே இறந்தார்சனா? 
உன்‌, ஈாதனன்‌ சதியை விதுன்‌, 


ஸா றி விட்டானன்‌ னவா? எப்படி? குரங்கு 
வழி ஏற்படுத்திக்‌ கொழுத்து... யார்‌ 
த யபோல என்‌ மன்னருக்கும்‌ த கரங்க 
வழி வாழ்வளிக்கப்‌ பேசிக்‌ கொ, 

மடமடவென்று பேரிக்‌ கொண்டு போகும்‌ 
அண்ணாளிடம்‌, "அது எப்படி, அண்ணா, 

சா இக்க முடியுவா 7** என்றுன்‌ சிங்கள்‌. 
எண்ணியதை எப்படியும்‌ முடித்தே இரு 
லட எச்சம்மான்‌.. நம்பிக்கையும்‌ நாணய 
ம்கள்ள ஆட்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துச்‌ சந்நி 
ரிக்‌ கோட்டைக்குள்‌ அனுப்பு. அவர்கள்‌ 
அங்கு பொறுப்பான வேலைகளில்‌ அமாரட்டும்‌. 
நீ தோர்ந்தெடுக்கும்‌ நபர்கள்‌ சிறந்த கட்டடக்‌ 


ர இருக்க வேண்டும்‌!" என்று 
தம்யிக்கு உத்தரவிட்டார்‌ எச்சம்மர்‌. 


அதன்‌ பிறகு ஒரு திமிஷத்னதையும்‌ விணாக்கு 
வானா சிங்கதாயக்கள்‌? கட்டுமஸ்தான உடல்‌ 
அமைப்பும்‌ கட்டடக்‌ கலை அனுபவமும்‌ கள்ள 
வீரர்கள்‌ இரட்டப்பட்டனர்‌.  'சந்திரகிரிக்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ அவர்கள்‌ பல்வேறு (வேம்ம 
களில்‌ போய்‌ அமர வேண்டியது. இரவில்‌ 


அவர்கள்‌ நகருக்கு வெளியே ஓர்‌ இடத்தில்‌ 
இ சத்திக்க வேண்டியது. 


பகல்‌ பவேளைகளனில்‌ 
நகரின்‌ அமைப்பைவும்‌ மன்னரைச்‌ சினை 
ண த்துன்ன்‌ இடதிதைவும்‌ அதற்குச்‌ சுரங்கப்‌ 
பாதுக அமைப்பதற்கு ஏற்ற இடங்களையும்‌ 

பிச்‌ பக்‌ செகொண்டு சிவல்லாம்‌ கரங்‌ 
ற்‌ பனியர்‌ சய்யவேண்டியது. 
மண்ணைச்‌ சந்தேகத்துக்கு இட 
மின்னி அப்புறப்படுத்த வேண்டியது" என்று 
இப்படியெல்லாம்‌. அவர்களுக்குக்‌ இட்டம்‌ 


தத்து அனுப்பினார்‌ எச்சம்மா்‌. அவர்களுடன்‌ 


இருமலையும்‌ சிங்கறும்கூடச்‌ சென்றார்கள்‌. 


இிரு நான்‌ இரவு-- 

தூக்கம்‌ செத்து விட்ட நிமலயில்‌ வழக்கும்‌ 
படி ரங்கராயர்‌ வானத்து தட்சுத்இரங்க 
சோம்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்த போது இரு 
மரன்று இராண்டு போர்கள்‌. அவரி மாண்‌ 
தோன்றிஞர்கள்‌. ட்ட ரங்கறாயர்‌, 
"யாரது? இந்த நள்ளிரவிலே என்‌” அணறுக்‌ 
ன்‌ எப்படி வந்தீர்கள்‌? ஐப்கா! என்னைக்‌ 
கொல்குப்ப ஐகராயர்‌ அனுப்பிய ஆட்‌ 
சுனா?" என்று கேட்டு விரக்கியயோடு வாய்‌ 
விட்டுச்‌ சிரித்தார்‌. **நான்‌ உயிரோடு இருப்‌ 
பது இருவருக்கும்‌ உபத்திரவம்தான்‌. ம்‌. 
நிக்காரம்‌ வந்து காரியகினது முடியுங்கள்‌"! 
என்றார்‌, 

வந்தவர்கள்‌ வாய்கிகுண்‌, “அரசே! ிம்து 
மாகப்‌ பேசுங்கள்‌, காவல்‌ விழித்துக்‌ கொண்டு 
விடப்‌ போகிறது, நாங்கள்‌ எச்சம்ம தாயக்கு 
சின்‌ ஆட்களை"" என்றார்கள்‌. 
. அரசர்‌ வி இக்குமூக்காடிப்‌ 
பேபோளுர்‌. "என்ன, ிதமாசவா? மென்ன 
உடலெல்லாம்‌ புழுஇயும்‌, சகஇயும்‌? இந்து 
அனறு மாயமாக எப்படித்‌: தோன்றி 
னீர்கள்‌? அறைக்‌ கதவு தாளிட்டபடி கானே 


இருக்கிறது?" 
''பகலெைல்லாம்‌ இந்தக்‌ கோட்டைக்குள்‌ 


ஈயரின்‌ கழியர்களாக கலவி வந்தோம்‌. 
| அன்்ைகிற எச்சம்மார்‌ எங்களுக்கு இட்ட 





ஏஇஜ ஸீலிங்மற்றும்‌ டேபிள்‌ விசிறிகள்‌ 
குளிர்ந்த அமைதியான ஆனந்தத்திற்கு 


குறைந்த மின்சாரத்தில்‌ மிகுந்த சக்தியுடன்‌ இயங்கு 
மாறு உருவாக்கப்பட்ட ஏ. இ. ஐ. ஸீலிங்‌ மற்றும்‌ டேபிள்‌ 
விசிறிகள்‌, தோரதெடுக்கப்பட்ட மூலப்பொருள்களைக 
கொண்டு செய்யப்படுகின்றன. துல்லியமான தேர்ச்சி 
யுடன்‌ ௭. இ. ஐ. விசிறிகள்‌ தயாரிப்பதில்‌ “இந்தியாவி 
லேயே மிகப்‌ பெரிய அளவில்‌ மின்சாரக கருவிகள்‌ 
அளிக்கும்‌ '' ஸ்தாபனத்தின்‌ அனுபவமும்‌, தொழில்‌ 
நுட்பத்திறனும்‌ உதவுகின்றன. 


ஆ இது வெறும்‌ பண்டம்‌ வாங்குவதல்ல; முதலீடு செய்வதாகும்‌ 






ள்‌ மத்தான்‌ து 


டீல்கள்‌"! 16 அங்‌. 
பெயின்‌ மாடல்‌ 

சயிரித்தெடுக்ககிகூடிய மாது 
காப்மு ஈீழிடி 

ஈ இஷுடப்படிமாறுறிககொள்ளக 
கூடியது, ஆடு விசுக்கூடியது. 

உ துவ்வியமானண வடிவமும்‌, ௪ 
அசுமம்பும்‌ உளள அலுமினிய 
விசிறித்‌ தகடு கள, 

சமூன்று வேக அளவுகள்‌. 

சளளுமல்‌ மெருகிடபபட்ட பலி 
மாதிரிகள்‌, 


ச்ற்பிய க காக 


'அஸோஸியேடெட்‌ எலக்டிரிகல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ 
(இந்தியா) பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 


தலைம காரியாலயம்‌ : கரென்‌ ஹவுஸ்‌, 13, ரா$ஜர்திரகாத்‌ முக்கள்றி ரோடு, கல்கத்தா. |, 
ல்ளைகள்‌ ;, பம்பாய்‌ புது டெலி சென்னை பெங்களுர்‌ கோயம்புதிதூர நாகபுரி, 


ம்பி 


இட்டதீதினால்‌ நமக்கு என்ன பலன்‌ 
அதற்க 
தத 
வாய்ப்புகள்‌ 





முன்றாவது ஐந்தாண்டுத்‌ திட்டம்‌ 
* தீவிர சாகுபடி மற்றும்‌ ரில்‌ அபிவிருத்தி மூலம்‌. 
சபிவசாயந்‌ துறையில்‌ 35 வர்ஷம்‌ ஈபர்களுகரும்‌ 
உ கொழில்‌, போக்ருவாத்து, வர்த்தகம்‌, சமுக சேவை 
கள்‌ மற்றும்‌ அரசாங்க சர்னிசுகளில்‌ 105 லக்ஷம்‌ 
ஈபர்களுக்கும்‌ 
கூடுதல்‌ வேலை வாய்ப்பை அளிக்கும்‌ 
இதல்‌ 
உங்களுக்கு புதிய வேலை ஙாடவ்புகளும்‌ 
சிறகது யாழ்க்கையும்‌ கிடைக்கும்‌ 


நிட்டம்‌ வெற்றி பெறு உதவுங்கள்‌ 
நாட்டனருக்கெல்லாம 
நல்‌ வாழ்வு 


முன்றாவது 
ஐந்தாண்டுத்‌ 
திட்டம்‌ 


ங்கா 
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அணையை திறைவேற்‌ 
தலை செய்ய வந்தஇருக்‌ ம்‌"" என்றார்கள்‌, 

**எப்படி வந்தீர்கள்‌?” * 

"கரங்க வழி மூலமாக. கோட்டைக்கு 
செவெளியினிருந்து இரண்டு மாதகாலமாக இரவு 
பு்முவதும்‌ பாடுபட்டு கங்கள்‌ அட ப அகபாம 
சுரங்கம்‌ அமைத்து இன்று வேற்றி கண்‌ 
டோம்‌"" என்னுர்கள்‌ வழ்த்வரிகள்‌. 

பிறகு மன்னரிடம்‌ எச்சம்மரின்‌ செய்தி 
றையும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. தான்‌ ஒளிப்‌ பேசி 
வும்‌ தன்னிடம்‌ மா ஸ்‌ ர” மகாண்டுள்ன 
எச்சம்மர எண்‌: போது அவர்‌ கூடல்‌ 
சிவிர்த்தது. கூரல்‌ கட்டல்‌, 11 எ.சிசம்மரே! 
கங்கண அன்புக்கு நான்‌ அருக குயற்றுவன்‌ 
உங்கள்‌ கடனம உணர்சி என்‌ உள்ளத்து 
உலுக்க எடுக்கிறது. உங்களைப்‌ போல டின்‌ 


இன்று உங்களை விரு 


னும்‌ இரண்டு ராஜு ப பண்ணக்‌ நாரு 
உருவாக்கி ந்தால்‌ போதுமே!" என்று 
கண்ணீர்‌ ப்‌. 

"தரசே! கால தாமதம்‌ காவவாளிகளை 


உஷார்ப்படுத்தி விடலாம்‌, சத்திரம்‌ இளம்‌ 
பங்கள்‌ ** என்றார்கள்‌  ... 

மன்னர்‌ தம்‌ ய எழுப்பி அவளிடம்‌ 
விஷயதக்னதகசி சொல்லி விடை தாடவைன்ின்‌ 
கணவனின்‌ விடுதலையிலே சுனிப்பாடைதி 
அவரை விட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பனதச்‌ ன வலு 
கண்‌ கலங்கினன்‌. தானும்‌ உடன்‌ வரு 
தாகக்‌ கூறினன்‌. ஆனால்‌. _தான்‌ 
செல்லப்‌ போவது அவசாதிதிலே தோ 
சுரங்கப்‌ பாகை வழியாக ர்‌ ரம 
பல இடங்களில்‌ நழங்‌ 
னக்களாஜனும்‌ குவழ்த்து ு...ே 
கும்‌ என்றும்‌ தண்ற ஸ்‌ 
ஏற்றபடி அது இருக்க ந னஹ்‌ 
சமாகானப்படுத்க சோய்‌ 

- அத்கை த்‌ 
என்னவோ இனம்‌ (பெதகிதுள 
வற்து! சுவ்வுகிறுது"" என்றான்‌ ட 


சிரித்தார்‌ மன்னர்‌,  ""பவயாரர்‌ - வ க்க 
சொல்லை தீ.ம த்து பல மாதங்கள்‌ 
பேவண்டுமே! துவிடவா நமக்கு ஒரு டாள்‌ 


வரப்‌ போன்றது?! என்று வந்குவர்களுடன்‌ 
களம்பதி தயாரானார்‌ ரங்கர௱யர்‌, 
வந்த வீரரில்‌ ஒருவன்‌ எதையோ சொல்ல 
முடியாமல்‌ குவிப்பது உணர்ந்து அரசர்‌ 
என்ன என்று கேட்டார்‌. **சோல்லவே நாகி 
கூகுவிறது. நீங்கள்‌ அணிந்துள்ள உடைகள்‌ 
தமது பிரயாணத்துக்குத்‌. தடையாக இருக்‌ 
கும்‌" என்றுன்‌ வீரர்‌, 
'"உண்மைகான்‌. இதோ பேோோல்ங்கைக்‌ 
கழட்டு விடுக்பேேன்‌" " என்று களையலாஞார்‌, 
யிலே உன்ன அந்தப்‌ பட்டாடை 
ப ள்ங்களைப்‌ போலச்‌ இறு து ய மட்‌ 
நும்‌ நடையிலே மல்லர்களைப்‌ போல வரித்து 
ர மேகொள்ளுங்கள்‌. சகுரங்கம்‌ பான 
விருந்து வனியேறியதும்‌ கோட்டைக்கு 
வளி தங்களுக்கு சரிய உடைகள்‌ தவா 
ராக இருக்கின்றன" என்றார்கள்‌. 
"மானத்தையும்‌, கூறினமையைவயும்‌ 
கடை பெரிதல்ல அப்பா” என்று மூழதி 
துண்டை இடையிலே வரிந்து கட்டிக்கொள்ள 
வாளர்‌. அப்போது விம்மல்‌ ஒனி பீேகட்டது, 
தின்‌ கணவனின்‌ நிலை கண்டு மனம்‌ பொருத 
அரளி அழுது கொண்டிருந்தான்‌. **ேனி, 





னிட 













அகன்ன ? பட்பயாடை உடுத்திப்‌ 
ர லர , அனத கணவன்‌ இடையிலே 
மழ்க்துகட கட்டு மச்‌ சேற்றிலே ஊர்ந்து 
போ என்றா?” " அவளது கண்‌ 

ணீரைத்‌ துடைத்தார்‌ ரங்கராயர்‌. 
வேதனையை விழுங்கிக்‌ கொண்டே விடை 
செகொழுத்தாளன்‌. ந்ரியுடன்‌. வாருங்கள்‌, 
கங்கள்‌ வரவிற்காசுவே கூயிர்‌ தரித்‌ 


பன்‌, ** 

பதன்ணால்‌ ருவன்‌ செல்ல அவளைத்‌ 
கொடர்திது உடக்கள்றிய அவருக்குப்‌ பின்‌ 
ல்‌ மற்மொரொருவுமாகச்‌ சுரங்கப்‌ பானதுயில்‌ 
முன்னேறலாஞுர்கள்‌.. புழுவும்‌ புழுக்கமும்‌ 
சுத்‌ இணற வைத்தன. பல இடங்களில்‌ 
ஈமுக்கு ஏற்பட்டுச்‌ சேறும்‌ சகஇயுமாக 
அவள்து மார்பினால்‌ ஊர்ந்து செல்ல வேண்‌ 
ழூய இடங்கள்தான்‌ அதிகமாயிருந்தன. புய 
அனுபவம்‌. மன்னரின்‌ உடலெங்கும்‌ தோல்‌ 
தேய்த்து ரத்தக்‌ களவு எற்பட்டு விட்டது. 
விடுதலை வெறியில்‌ எத்த வேதனையையும்‌ 

தாங்கத்‌ தயாராக மருந்தா மன்னர்‌, 
வழியில்‌ பேசக்‌ கூபாது என்று இட்டமிட்‌ 
பு.ருந்த௱ர்கள்‌ அழைத்துச்‌ செல்லும்வீரார்கள்‌, 
சிறு இசையும்‌ கூடப்‌ பாணகுயில்‌ அதஇர்சிசிை 
உண்டாக்க இலச்‌ சரிவை எற்படுத்துக்‌ கூடும்‌ 
சன்று பயந்தனர்‌. முறையோடு தோண்டப்‌ 
டு | வவ! பல தடவைகள்‌, வந்த 
பகடு நித்து நிறுத்தப்‌ படாத 

டங்களில்‌ 







்‌ /! ன ம்வளனிச்சம்‌?* * என்று 
4 ட. க்‌ காத்‌ த்திருக்கும்‌ நண்‌ 
ஆபத்தில்லை வரலாம்‌" என்று அறிவிக்‌ 
வட்னண்டட கொளுத்தி வைத்தருக்கிறுர்கள்‌. ** 
க வடம்‌ ட தார்களிவள்‌ வள்‌ செற்று. 


வெற்றி”" பலமாகச்‌ அிரிக்கவா 
சங்கராயர்‌. இனை பேரம்‌ நூடங்கிய "திக 
பில்‌ கச்சத்‌ ஒக்க கடல்‌ நோக சளர்ந்து 


்வ்ஷ ரர பலனை எல்லாம்‌ ஒரு நொடியில்‌ 
ஹக்க விட்டார்‌. பாவம்‌, ஆபத இன்‌ எல்லை 
யைக்‌ தாண்டு முன்‌ அவசரப்பட்டு உணர்ச்சி 
மீமளீட்டால்‌ உரக்கச்‌ சரிப்பகுற்கும்‌, சுரங்கத்‌ 
இன்‌ உறுதியில்லாக மேல்‌ ப ன்‌ மீது இரவு 
காவல்‌ படைத்தலைவன்‌ தன்விரருடன்‌ நடந்து 
வருவதற்கும்‌ சரியாக நஇருந்திருக்கிறுது. 
பஷ க த்திய அதுர்சிசியில்‌ பூமி சரிந்து 
தலைவனேடு அப்படியே அரசர்‌ மீது 
உட்கார்ந்த விட்டது. அவரால்‌ ஓடவும்‌ 
காவல்படைதக்‌ தலைவனின்‌ 
ன ட. கா்‌ வீரர்கள்‌ வத்து கூடி விட்டார்‌ 
கள்‌, இடையிலே மூழத்‌ துண்டைத்‌ தவிர 
கடனிலே ஒன்றுமில்லாத ்‌. சஆயுகு 
பாணிகளான அவர்களிடம்‌ திராயுகபாணி 
களான இம்‌ ஈழவரும்‌ சிறைப்படுவதைய்‌ கவிர 
வேறு மார்க்கமில்லை, 
மறுபடியும்‌ ரங்க௱ாயார்‌ சிறைப்பட்டார்‌. 
விதி விளையாடும்‌ போது அனத வேல்ல 
வாறால்கான்‌ முடியும்‌ விட்டால்‌ 


விடுதலையின்‌ எல்மீமயை அடைந்தவருக்கு, 
ரப்பி 





சுதந்திரத்தின்‌ தலைவாசலை நெருங்கியவருக்கு 
அது கிடைக்காமல்‌ போவானேன்‌? 

நன்னிரனில்‌ அரண்மனை கலசலத்துது, நரகு 
ராயரின்‌ முன்னே ரங்கராயரைக்‌ கொண்டி 
வந்து நிறுத்தி யிருந்தான்‌ எதிராஜ்‌, 

"அண்ணா, அன்று எமாத்த சமயத்திலே 
இளவரசனைக்‌ இருடிக்‌ கொண்டு போனதற்கு 
என்‌ காவல்‌ படைனய ரிப்‌ பேனீரிகள்‌. 
இன்று உடமிலல்லாம்‌ சிராய்ப்புக்‌ காயங்‌ 
களுடன்‌ ரத்தம்‌ ஒழுகத்‌ தொங்கிய தலையுடன்‌ 
ள்ல பண முயன்த ரங்கராயரையே உங்கள்‌ 
நூன்‌ கொண்டு வந்து நிறுத்தி இருப்பதற்கு 
என்ன செசொல்லுவ்றீர்கள்‌? 

மன்னனின்‌ நிலை. கண்ட கொள்பூரி இச 
சாய்‌ செகொக்கரித்தார்‌. ""அற்புகுமானண காட்சி! 
சிவங்கடராயரின்‌ வாரிசரான  பிெபபுருணபா 
பொருத்திய ரங்கராயரின்‌ ராஜி கூடை 
அயாரமாக இருக்கிறது. இற யய தாஹா! 
சந்திரகிரியின்‌ எங்காதனத்துக்கு உரிமை 
ர ரர ஓப்பற்று கருவத்னது பாக்கள்‌ 
பார்த்து ப டாமா? எதுறாஜ்‌, 
விடிந்ததும்‌ ன்றால்‌ இப்படியே இவளைப்‌ 
பவனி விட ஸ்ரர்ளானை 

கலையா த கலைந்து ஆடைகளு 
யாக ஒழு. ப வதகான்‌, ம்ம்‌ நாயக்கன்‌, ""ரங்கு 
தடக்‌ மறுபடி. மண்ணணாக 
லாம்‌ என்து இன்னுமா மனப்‌ 
பால்‌ குடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இரறீர்கள்‌, ஓடிச்‌ சென்று 
கஉறிமைக்காகப்‌ போராடலாம்‌ 
என்ற நினைப்போ?" என்றான்‌. 

"நினைப்பு மட்டு மல்ல. 
தடத்தியே காட்டுவேன்‌. என்‌ 
எச்சம்மநாயக்கர்‌ இருக்கும்‌ 
வரை நான்‌ இந்த தாட்டு 
மன்னன்தான்‌. அனகு மறுக்க 


















வேண்டாம்‌ ”" என்றார்‌. மான்‌ 
னார்‌ ரங்கராயார்‌. 
ண்டூயாக எங்கள்‌ 


பம்்ன்தின்று பின கச்சொல்வ 
உனக்கு வட்கமாகசு 
இல்லை! ட 

"அடே இம்மா! செவட்‌ 
டபவேண்புயவ்ன்‌ தான்‌ 
டா, இச்சகம்‌ பேரி 
குடியைக்‌ கெடுத்த நீ 





“மிப உன்‌ அகும்பாவப்‌ பேச்சை 
திறுத்து** என்று கர்ஜித்தார்‌. ஐகராயர்‌. 
1॥ளச்சம்மன்‌ எனக்கு எம்மாத்திரம்‌ க்‌ 
தான்‌ துச்சமாக மஇக்கிறேன்‌. அவ 
உன்னை மறுபடி. மன்னருக்கு முடியாது. னன 
முயற்சி செய்கிருன்‌ வீணன்‌, இந்த ஐகுராாயனை 
ன்ட்‌ செதெய்வத்தாலும்‌ நூடியாது. "* 

“அண்ணை, நான்தான்‌ அப்யோதேதே சொன்‌ 
னேனே, பரன்‌ கூயிரோடு வைத்திருப்பது 
நமக்கு கூபத்திரவம்‌ தான்‌ என்று. காது 
கொடுத்துக்‌ கேட்டீர்களா?!" 

"*இருக்கட்டும்‌ எதிராஜ்‌, இந்த விஷப்‌ பூசி 
னய ணா எறிவது எனக்குப்‌ பேரிய காரிய 
மில்லை, சிற்றாரசரும்‌, பாளையக்காரரும்‌ விண்‌ 
யானக்‌ கசப்பயடைவார்களே என்றுகான்‌ பார்தி 
பேன்‌. இன்னுமொரு முறை எச்சம்மன்‌ நந்து 

ட அ. பா பப்தவக்திர பன்‌ ஸம்‌! 
வன்‌ ஆயுள்‌ ப்படியே இந்த 
ரகத்தாடன்‌ பாதாளச்‌ அறையிலே முகாண்மி 
போவ்தி கள்ளுங்கள்‌. உடலிலுள்ள சோற்றைக்‌ 
வக்‌ கூடத்‌ கண்ணீர்‌ கட்‌ அள 0பபல்லுளாக்‌ 
ரிமண சேறு காயக்‌ காய...” கடகட 
வென்று சிரித்தார்‌ ஐகராயார்‌. எரு தாரிலத 
சுண்டி மஇமுக்கும்‌! மன்னஇிமன்னர்‌ ரங்கறாயர்‌ 
இருணியேே கட்டாற்‌ தரையிலே னகயையும்‌ 
காலையும்‌ உளக த்துகி கொண்டு புரண்டு புழுப்‌ 
போலக்‌ துடிப்பார்‌. ஹு. ஹா... ஹா!” 

்‌ "திழுத்துச்‌ செல்லுங்கள்‌. இந்தக்‌ கேடு 
செகட்டவளனை” * என்று உத்தரவிட்டான்‌ 
எஇராஜ்‌. 

"இரு தம்பி. , பாதானச்‌ சிறையிலே இவன்‌ 
தின்னத்‌ தனியாகக்‌ கிடந்து குவிக்க வேண்டும்‌. 
மனைவி மக்களைப்‌ பார்க்கவும்‌ அனுமநிக்காதே, 
உணவு ஒரு வேளைக்குக்கான்‌. அதுவும்‌ எப்படி 

ஈக வேண்டும்‌ தெரியுமா?" என்று கூரூர 
மாகசி சிரித்து அண்டதைவின்‌. உள்ளத்தைப்‌ 
புரிந்து கொண்டான்‌ தம்பி, 


(பிதர ஐவியைக்‌ கேட்டுத்‌ துடிதுடித்துப்‌ 


போர்‌ சஅிவவுகோட்டி எச்சம்ம தாயக்கா்‌. 


"சிவங்கடராயரரோமு என்‌ வீரம்‌ போய்‌ 
விட்டதா?" என்று மனம்‌ புழுங்கினா்‌, மன்‌ 
ணை மீட்டு வ்டராகுதகற்காகத்‌ தன்‌ தம்பியை 
யும்‌ இருமலை வேங்கடாதிஇரியையம்‌ கடிந்து 
சகொண்டார்‌. தன்‌ முயற்சிகளால்‌ மன்னருக்கு 
மெலும்‌ மோதும்‌ வேதனைகள்‌ வனருவனது 
எண்ணித்‌ தாங்கொணுதக்‌ துயரடைத்தார்‌. 
பாகதானசி எிறையிலே அவர்‌ எப்படிப்‌ பரி 
தவிக்கிருபோோர என்று பன்துத்கது எச்சம்மரின்‌ 
இதயம்‌. 

எச்சம்மரின்‌ நூவற்சிகள்‌ தேடிப்‌ பலன்‌ 
தராவிட்டாலும்‌ வேறு வகையில்‌ “ஒரு புஇய 
சூழ்நிலைைய உருவாக்கி யிருந்தது. சைநியான 
அம்சருக்குசி செய்யும்‌ அரிஇகளையும்‌ கொரறுமை 
களையும்‌ கேட்ட அிற்றாசகும்‌ பாகளையக்காற 
கம்‌ மனம்‌ நொந்து ஐகராயரை (பேறுக்கு 
வாணாகளன்‌. அவருக்கு எதிரான. சக்தி எதா 
வது. கருவாணால்‌ உடனே அதற்கு கதவத்‌ 
தயராக நிருந்தார்கள்‌ பயர்‌, த அறிற்கு 


போ ன த இனிச்‌ ன 
ர ரடக்கே வெற்றி கொண்டே 
ப்ண்ணனா ப கட்க சய்ய வேண்டும்‌ என்று 


தேடிவுக்கு வந்தார்‌, "எப்படியும்‌ விஇயின்‌ 
பிடியிலிருந்து ரங்கா யரை விடுவித்பேோத 


இருவேன்‌,.. அதுவரை எணக்கு திம்மஇயே 
இணடயாது" என்று சபதம்‌ செய்தார்‌. 

(ிலுகோ ட்டியாருக்காா காத்துகுமாரி 
என்று ஒரு பர்கள்‌, அழகின்‌ அவதாரமான 
அவள்‌ வீரா த்இன்‌ மிருப்பிடமாகவும்‌ விளங்கி 
ணன்‌. வேலூர்க்‌ கோட்டையின்‌ அடுபனை 
கப்பலேசன்‌ எச்சம்மரின்‌ பக்கம்‌ இருந்தான்‌. 
சிறந்த வீரன்‌. காளைப்‌ பருவத்கினன்‌. அடக்‌ 
கடி எச்சம்ம நாயக்கவைசி சதிக்கு வந்து விடு 
வான்‌. தனது தத்தையாகவும்‌ குருவாகவும்‌ 
மதிக்கும்‌ எச்சம்மரிடம்‌ அரசியல்‌ அறிவு 
பெதவே அடிக்கடி, வருவதாகப்‌ பிறரிடம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ வருகைக்குசி 
சாந்தகுமாரியும்‌ கூட ஒரு காரணம்‌ என்ப 
தப்‌ பலர்‌ அறிய மாட்டார்கள்‌. 

இளம்‌ உள்ளங்கள்‌ இணைத்கன. காதலர்கள்‌ 
அரபன்றள்க்கை அப்த காத்திருந்தனர்‌. 

்‌ "காத்தகுமாசி, திலாவைப்‌ பார்த்துக்‌ 
சகாண்டு அப்படி என்‌ நிற்கிறாய்‌?" " என்று 
கட்டுக்‌ ககொண்டடே வத்தான்‌ உப்யலேசன்‌. 

"உங்களுக்கும்‌. நிலவுக்கும்‌. கள்ள ஒற்‌ 
றுமையை எண்ணிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
சேன்‌'* என்றாள்‌ காதலனின்‌ வரவுக்காகக்‌ 
காத்திருந்த காரிகை, 

"அப்படி என்ன ஒற்றுனமை கண்டாய்‌ 
கண்டே" " 

'"அடுக்கடி நீங்கள்‌ என்னைக்‌ கவிக்கவிட்டுப்‌ 
போய்‌ விடுவதைப்‌ போல இந்தசி சந்திரனும்‌ 
கன்‌ மனைவிமார்களை த தனிக்க விட்டு மாதம்‌ 
ஒரு முறை தேய்ந்து 'மாறைந்து போகிறான்‌," 

பிரினின்‌ வேதனையில்‌ பேசுலீருன்‌. என்‌ 
பதப்‌ புரிந்து கொண்டான்‌ கூப்பலேசன்‌. 

*காந்குகுமாரி, கூன்‌ தவிப்பை நான்‌ மட்‌ 
டிம்‌ கணராகவன? உன்‌ குகப்பனுரிடம்‌ தம்‌ 
இருமண விஷயமாகக்‌ கேட்டு விடுங்பிறன்‌ 
என்றா தூம்‌ நீதானே இப்போது ணன்‌! 
என்கிருவா” 

அப்பாவுக்கு இய்போடுதல்லாம்‌ றச்‌ 
யத்‌ குனிர வேறு சிந்தனையே கஇடையாது. 
மகாராஜா ரங்கறாயர்‌ சத்நிரகிரிக்‌ கோட்டை 
யிலே ஸை க்யா லிக்‌ கஷ்டப்படுகிறார்‌, 
அப்யாவோ  பிரங்கேகே அவர்‌ தினைவாகளே 
சளளயறக்கமின்றி ச.ருமாறிப்‌ போய்க்‌ கொண் 
்‌ ர்‌, 
ழ்‌ ன டண்‌ மன்னனை விடுிவிக்காகு 
வளை உன்‌ துற்தைக்கு எதுவுமே சவேம்பாகதி 
துர்ணிருக்கும்‌. இந்து அ கரிமைய்‌ வோர்‌ 
ஈர்ட்வாக வரை தமக்கும்‌ ஒரு முடிவு இடை 
யாதா காந்தா 3” * 
"*குடும்ப விஷயங்களைப்‌ பற்றி அப்பாவிடம்‌ 


பபேசவே பயப்படுவ்்றுர்‌ அம்மகாரு, மிந்த நிலை 
யில்‌ இருமபாணம்‌ என்றால்‌, * கரதான 
காரியங்களுக்கு இது சமயமல்ல" ... என்றூ 
முற்றுப்புள்ளி வைத்து விடுவார்‌, "" 

**நான்‌ கூட நினைப்பதுண்டு, நத்கு கூப்ப 


பீலசன்‌, மன்னா விடுவித்துக்‌ கொண்டுவந்து 
அதற்கான யரிசாக உன்னை அடைந்தால்‌ 
எப்படி விருக்கும்‌ என்று.....ம்‌”*  பிபருகூசி 
செறித்தான்‌ உப்பயலே சன்‌ . 

**ஐயோ! அப்படி எதாவது விஷப்‌ பரீட்சை 
உவ எிக்வ்க்‌ மெகொாள்ளாஇர்கள்‌. ஸ்ங்கள்‌ 
இல்லவாவிடுல்‌ எனக்கு வாழ்வே இல்லை' என்று 


_ வா அன்கு நிவல ஈடு. 


அவ்ன்‌ கதோனிலே துவண்டாள்‌ மலர்க்கொழு 
யாள்‌ சாந்தகுமாரி. ப 
_. "பண்ணும்‌ எத்தனை தானளைக்கு தாம்‌ 
ப்படி நஇகுப்பது! மலரும்‌ ஈணழுமாக 
ணையும்‌ காகுமுமாக என்று காஸ்‌ ம்ணறு சேரு 


வது 11 ஓக்கப்‌ பெருமுச்குக்கள்‌ 2 நி கண 
"காத்திருந்து. பபறும்‌ பத்துக்கு 
யே கிடையாது என்று பேட்டிருக்ஙி 


ன்‌. விரைவிலேயே நம்‌ எண்ணம்‌ ஈடேமி 
விடும்‌. எங்கே மகிழ்சரியாகச்‌ பிரியுங்கள்‌, 
பார்க்கலாம்‌" என்றூ. மோகனமாகத்‌ தன்‌ 
முத்துப்‌ பல்லின்‌ ஒளி சிந்தினாள்‌ சாத்துகுமாரி, 
"கன்‌ முல்லை முறுவலை நான்‌ பசெஞ்சிப்‌ 
பெறுமுன்‌ தீ முந்திக்‌ கொண்டு விட்டாயே 
கு ழ்‌" என்றுபடு அவன்‌ அவரை எட்டிப்‌ 
பிடிக்க முயன்று போது **வாயறோ வரும்‌ 
அரவம்‌ கேட்ல்றுது, நாக்‌ சந்இப்போம்‌"! 
என்று துன்னி இடி மறைந்தாள்‌, 
இ ப்பலேசன்‌ கன்‌ காதவியிடம்‌ சொன்னது 
போவவே, மன்னனை மீட்கும்‌ அந்தர்ப்பம்‌ 


அவைக்கு விரைவிலேயே வாய்த்தது, 
பசகாப்பூரி இகராயார்‌ இம்‌ பபரும்‌ படை 
அதிபதி கிருஷ்‌ 


பப்ண்ணா்‌ 


யுடன்‌ செஞ்சிக்‌ கோட்டை 
ணப்ய நாயக்களையும்‌, துரை 
பற்திதுவீரப்ப நாயக்காயும்‌ 
சத்திக்கப்‌ போயிருக்கிறார்‌, சந்‌ 
இரகிரிகோட்டையில்‌ தலைவன்‌ 
என்ற தசுகவல்‌ இன க்குது 
எச்சம்மருக்கு. ௮.இரு ப்றி 
அடைந்துள்ள ிற்றசர்களை 
செல்லாம்‌ சந்தித்துப்‌ பலம்‌ 
பிதடக்‌ இளம்பி யிருந்தார்‌ 
ஐகராயா்‌. கோட்டையிலே 
உள்ள படை குன்றுவ. (இந்குசி 
சந்தர்ப்பத்தில்‌ பாடைிய்டுது 
துச்‌ சென்றால்‌ சந்திரகிரி ௪ 
ணடைந்து. விடுவது 

ணம்‌. அணல்‌ தானே படை 
மியடுக்துசி மச்சல் லாவது அறி 
வுடைய செதவலாகாது என்றூ 
எச்சஸ்பார்‌ 
நததலை.. தீகில்‌ இருக்கும்‌ 




























யாகுதைப்‌ போல எச்சம்‌ 
பரை அவரது கேட்டை 
பிள்‌ ட்ஞம்‌ வரை யாரா 
தம்‌ செல்ல மடூயாது 
ஆறில்‌ இந்த அரிய சத்‌ 
கரிப்புத்தை ஸ்ட்‌ 
யாலோ. பிறகு அரசரைக்‌ 
காப்பாற்றுவே நூகுகாமல்‌ , 
போபயோொாகல ஈம்‌. 
இரத்‌. தாகி 5 
தல்‌ தயத்‌ ர 
சவற்றி காணும்‌ 
ம்ரா்னீர கை 
எ இர்பரஙார்த கார்‌ 
ளச்சம்மர்‌. 


"“மவேலுகோட்டி வீரார்ஈ 


இந்தப்‌ பொறுப்பை என்‌ 
னிடம்‌ இப்படைக்தால்‌ 
மிவற்றியோடு வருவேன்‌" " 

என்‌ வந்தான்‌ 
டனர்‌. பூ அணியுடனான 
அதிபஇயான ௬. வ ரு 

ந்தூறு விரர்க்கு ௮ 

ந்‌ ப்பர்‌ என்று வோக்‌ 
கார்கள்‌. என்‌ ஐத்நூறு 
வீரரும்‌ அற்புதம்‌ நிகழ்த்து 
வார்கள்‌,” * 

"கன்‌ விரத்திலோ, 
கன்‌ விரர்களின்‌ இறுமை 
யீலோ நான்‌ சத்தேகம்‌ 
கொள்ள வில்லை, உப்ப 
.."" என்று 


“ஆனால்‌ என்று அலட்‌ 
சியங்காட்டாதகீர்கள்‌. ரங்க 
ஈாவகிடம்‌ மாண க்ளுண்ளா 
ராஜு விசுவாசத்னத 
மவளிப்படுத்கு வாய்க்‌ 
துள்ள இந்த அரிய சந்‌ 
திர்ப்பத்தை இழக்க தான்‌ 
விரும்‌ 


ம்பவில்லை. கத்தரவு 
மிகாடுங்கள்‌. பட்டத்துக்‌ 
குரிய மன்னரை மீட்டு 
வருகின்‌" * என்றான்‌ 
பிடிவாதமாக. ர்‌ 
எசிசம்மார்‌ யோளித்தார்‌. 
ஐகராயார்‌ ரக்‌ 
அலட்ியமாக மாக்க அமு 
வார்‌. கவே அவனது 
தாக்குதளினால்‌ அதிகம்‌ 


யர பரப்படையமாட்டார்‌. 


அதையே தனக்குச்‌ சாதக 
ப்ரா சிகொள்ளலாம்‌ 


என்று திர்மானித்தவராக . 


உடன்‌ விருப்‌ 
ப ணஸ்ட்‌ போய்‌ வா. 
ஈங்காாயரை விடுத ல 
மசவ்து வந்தால்‌ ஈன்‌ 
அர்தரங்கத்திலுனள்ன ஆசை 
மைப்‌ யூர்த்தி 
என்னார்‌. புன்‌ 
சிரிப்புடன்‌. கப்பலேசண்‌ 
ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ இகைக்‌ 
தபோது, 
சக்வ்ர்த்து காத்குகுமாரியை 
கண்‌ 
இடு 
சம்மர்‌. கங்கள்‌ காகுல்‌ அவ 
௬ுக்குதி 
ரம்‌ என்பனத அறிந்த 
போது அவண்‌ ்‌ 


அிகும்ார யிற்று. கப்ப 


பவனின்‌ மெளனத்‌ை இ | 
"சத்இரகிரிக்‌ 


கொடர்ந்து ' 
பீகாட்டையைத்‌ தா 

மன்னரை விடுதலை செய்‌ 
ததும்‌ எனக்கு மின்னல்‌ 
ப வக தக்தஇல்‌ செய்தி 
அணுப்பு. உதுலிக்கு நான்‌ 
விரைத்து வருக்பிறுண்‌ "" 


ர்வ்பி 


பிசய்வ்‌ி | 


“தன உள்ளங்‌ ட 


டை யவளாக்கித்‌ நீ 
ஐன்‌” என்றார்‌ எச்‌ 


செகெரிந்த விவக௱ | 


பையன்‌ : என்னம்மா இது! பாகி 


டர்‌ அம்ணா வத்து 
பண்ணி விட்டுப்‌ போனாங்களாமே ! 


11 அடு வம்வா! நான்பெரியவளுகவே 


உணக்கு 





"டிரஸ்‌" 





போங்றுஇல்லை! இவ்வளவு 


பலய னை போட்டுக்கொண்டு 
எவளஞுலே தடக்க முடி யும்‌ து 


ஐ. | ்‌ 
ய 
வா்‌. | 
பி (இ பந்த்‌ 
பட்டா ப்‌! 
ப 





சகெட்பார்‌ 


என்றார்‌ எச்சம்மதாயக்கர்‌? 
வேலுரர்கி கோட்டைக்‌ 
சுுபஇியான கப்பசேலேசன்‌ , 
பொறுக்கி எடுத்த வீர 
சூடன்‌ சென்று எரர்‌ 
பாராதனிதமாகச்‌ சத்த 
வ்ரியைத்‌ தாக்கினான்‌. 
எச்சம்மரின்‌ கணக்குச்‌ 


சரியாக இருந்தது. கோட்‌ 
டைக்‌ கதவு 


தகாந்திது. 
கப்பேேசனின்‌ வீரர்கள்‌ 
அற்புதம்‌ திகழ்‌.த்இினர்‌. 
ஈ வரி [டட பயணறைடை கண்‌ 
றி ஒடின. சிறைச்‌ 
வட பக்‌ தொக்கி கப்ப 
லெசன்‌ படைகள்‌ முண்‌ 
னே றின. 
போரிலே ஒரு வீரன்‌ 


உப்பமேசனின்‌ சுவனத்‌ 
தக்‌ கவர்த்தான்‌. காரிரு 
ளைப்‌ போன்று ச; 


மீதமர்த்து கால வளைப்‌ 
போல்‌ வாக்‌ வீசிப்‌ பகை 
வரைக்‌ கொன்று குவித்து 
முன்னேறும்‌ அந்த வீரன்‌ 
யார்‌ என்று மட்டும்‌ கப்ப 
பலசனுக்குப்‌ புரியவில்லை, 
தன்‌ படையில்‌ பார்த்து 
ஞாபகமும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ 
அவனது காகம்‌ மகத்‌ 
தானதாக இருந்தது. 

பாதானசி ணை று யி 
விருந்து மன்னரை விடு 
கலை செய்து கொண்று 
வந்தார்கள்‌. "பர்காராாணா 
சங்கராயருக்கு ஜே" "ரங்க 
காயர்‌ வாழ்க" என்று 

யகோஷம்‌ பானைப்‌ 
பிளந்தது. 

மன்னார்‌ ரங்களாாயவா 
வணங்கிதி கன்னை அறி 
முகப்‌. படுத்இக்‌ கோண்‌ 
டான்‌. உப்பமேே௪ன்‌. 
எமுவதுரார்‌ கொட்டைக்‌ 
திள்பஇ உப்பமேேசன்‌ 
உங்கள்‌ அழுனணமை. எச்சம்ம 
ரின்‌ நஇிகுயம்‌ போன்‌ றுவண்‌ . 

விடுவிக்கும்‌ பாக 

வயத்தை அவரிடமிருந்து 
பெற்றேன்‌, வாருங்கள்‌, 
அரண்மனைக்குப்‌... போக 
வாம்‌""என்னான்‌. தன்டசே 
பதி பெத்த வேங்கடேச 


_ சைப்பார்திது" "போகோட்டை 


மூமுவளைதகுவும்‌ நமது 

விரார்கள்‌ ஆக்க மித்துக்‌ 

ிட்டார்களல்‌ 

சாணியாரையும்‌ 

குழந்தைகளையும்‌ அந்தப்‌ 

பக்க க்கு .. அழைத்துச்‌ 
சான்று அகட்ட 


யிட்டுவிட்டு நடந்தான்‌. 
'“ளசிசம்பா்‌ நாயக்கர்‌ 

எங்கிருக்கிறார்‌ 2” எண்று 

பம்ங்க/ாா௱யாி 


அமிமி 


நபம்‌ ச்‌ ச 


யு ட்‌ 
ஆன்டிக்கு 
சடப்‌ 8020 (௮22 


உடட்பய॥ பிங்‌ பிர்்ட்டக்‌ 
பாராகரராய்மர்‌ ரீமா ஈடா 
திப்பி 1331 
நப பெப்பியய்தி 


டைப்‌ 
பி." ஜெலி டியூட்டி 
டிரில்‌ 
டப்‌ ர்/பிப்ட்‌ 


மின்சாரக்‌ ட்ப (ம 


1 ஜெலிடியட்ட்‌ சரக்‌... | கரகிகளையே எற்புறுத்தீக்‌ கேளுங்கள்‌ 
சடப்‌ பம்‌ நீ இடமா. விழ்பனைம்நப்‌ பின்‌ சிறந்த மேலவை 
பதன்‌ மிவாங்களுக்கு இன்பே எழுதுங்கள்‌ 
அங்கீ கரிந்கய்பட்ட டீளரிகமி 
இந்திய. முழுவதும்‌ உள்ள 


இக்தியாகில்‌ தயாரிப்பவர்கள்‌: ராலிஸ்உல்ப்‌ ஸிட்‌, 


பூன சிற்யோகள்தர்கள்‌: ராஸீஸ்‌ இந்தியா வ்ய்டெட்‌ | 
ர்யயரி மா கண்க தநா (நண்ணா புது கள்ளி 





ச்‌ 


ரிப்‌ 









்‌ ஏ. 
மரி எழுதும்‌ கை 
மாருபையது£ 





நிச்சயம்‌ இந்தியன்‌ பாங்க்‌ 
சிமிடெட்டின்‌ பெருமை 
வாய்ந்த ஒரு வாடிக்ளசு 
யாளருடையதுதான்‌ ....ஃ 


சுசிரியராயிலும்‌-மாணுக்காரவினும்வ 
உத்தியோக தாபிலும்‌--குமால்தாவாயினும்‌ 
தொழிவ்திபராயினும்‌--தொழியாளியாயிலும்‌. 
அரகியஸ்வா தியாயிலும்‌ வர்ற தகரவினும்‌ 
இந்தியன்‌ பாங்க்‌ விகிடெட்டின்‌ பரிபூரணமான சேவைனயப்‌ 
பயன்படுத்தும்‌ ஓர்‌ சேமிப்பாளர்‌ என்பதில்‌. சந்தேகமில்லை. 





சு காரகடு அம்கவுணா டுகள்‌ ௬ ரிம்கரிவ்‌ ஓயா எரிட்‌ இட்டிலி 
ட ௬ ழீடிற்கு, ரூணறுந்கு கால டியாணிட்டுகள்ட ௭ வேணியன்‌ 
இ பாங்க்‌ அக்கவுணடுகள்‌ அசி வருட காஷ்‌ எளிடியிகேட்டுகள்‌, 
ப ௬ கடன்‌ களுரி, அட்டாண்ண்கணும்‌ மாற்றும்‌. செகிகுரிழு களி 
. ள்‌ ட்ககணாக ர 







0. 5, சுந்தரம்‌ காச்வக்கி 


) இந்தியள்பாங்க்ல்‌ 


“இந்தியன்‌ சேம்பர்‌ பில்டிங்ஸ்‌" சென்றே.. 








தான்‌ விடுதலை அடைந்ககை அவரால்‌ 
தம்யாவேே யடி யில்லை. ஆங 

“அவர்‌ கோட்டையை விட்டு வெளிவர | வண்ணாமதுக்‌ கணணியில்‌ 
(1. 1 ர | யு வில பர்‌ விருக்க்றார்‌.. ளாண்‌ பெவற்றிச்‌ ந ட்‌ பார்க்க ருது (ளா க்‌ 3! பப 
சய்கி வடைதக்குதும்‌ படைகளுடன்‌ உகனிக்கு இலி ஊஎண்ணாமதுக்‌ இவணொணரியிள்வா௱ண்‌ 
கைத்து ஙடுவதா க்கி கொரவிவ்‌ பாருக்‌ ஈர்க்க . வந்தாளே : 
சாணார்‌ உடாயாயிலப்பி கரி | [ ங்ட 4 

எந டீன்‌ பசய்‌ துணுப்பா. ேதால்வி கெட்டு தாரும்‌ வெள்னத்தில்பொன் 
ந கர்ாாகான துள்ளி வருவதற்குள்‌ எச்சம்ம துளிர்க்க வந்தாளோ '- உடண்‌ 
தாச பத்க்‌ கங்கு வ்ந்து ஸ்ட பவண்டும்‌ ள்‌ கள்‌ | ிண்ப அிவள்ளம்கிளு 

ள்‌ ம 4 


சி ஏத்துிரை வந்தாளே! 





என்றார்‌ மன்னார்‌, ள்‌ வந்தாளே ! 
"நீங்கள்‌ அரண்மனைக்குப்‌ போய்க்‌ கய்‌ 


பாரிக்‌ கொண்டிருங்கள்‌. தாளைக்‌ வாலைைவி மாந்தளிரில்‌ பூந்தளி ஸ்ம 
பேலயே உங்களைச்‌ சிங்காகன த இலேற்றி வைக்க இ மயங்க வந்தானா 1 உடன்‌ 
ள்சிசும்யாார்‌ சி ய்விருப்பா ர்‌. நான்‌ கோட்டைப்‌ இ வார்ந்து பூஸ்‌ கூர்ருகுமனாம்‌ 
பாதுகாப்பைக்‌ கவனிக்கப்‌ போகிறேன்‌” ஜி வயங்க வர்காமேோ ! 


ய்‌ ன கக பெற்றான்‌ வேலூர்க்‌ கோட்டை வேம்யுகூடத்‌ கோேன்பூவாக 

பேழ்‌ றப்‌ போகையில விளையாட்டாக விரும்ப வந்தாளே !-உடன்‌ 
இருத்து விடாதே. இத்தை நோம்‌ செஞ்சிக்‌ சி ஆம்பமலோ௫ கூம்புமல்லி 
பிகாட்டைக்குசி செய்கு பறுந் இருக்கும்‌. ஜக இ அரும்ப வந்தாளோ?! 
ராயன்‌ புயலாக வருவான்‌, புரிந்ததா?!” கி குன்றுகளில்‌ நின்றுவளம்‌ 
சான்றார்‌ மாங்களாயார்‌. இத்து நர்திதலையாலது ]' காழிக்க . வந்தாளே 1-உடன்‌ 
இலக்கு வேண்டுவ. என்று கவலை அவருக்கு. ட இது தென்றல்மணக்‌ கன்றபன்னீர்‌ 


கண பவப்‌ பட்டவராாயிற்ேே! 

வூ ராச ்றில ட பெத்தவெங்க ன்‌ எசிசும்மம்‌ குளிக்க வந்தாளே ! 

ரக்குக்‌ சகுழூதம்‌ எழு௫ிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஸி சித்திரமும்‌ கைத்திறமும்‌ 

ற ரர எட பதுவ்ற்கை" ஈச்சமிய குக்கு ர ப ப்‌ சிருக்க வந்தாளே காலு 

த்ப்காணை பிற்‌ வேணாகுகுய்‌ பள்ருமாகு ந ஜு ப்வி ன்‌ பிப்‌ ்‌ ர்க்க னம்‌ ற 8 ்‌ 

ப்கொள்ளுவத 1வது? மேோற்மெக து பணியிலே ப ஸித்தி சா! சித் திரையும்‌ 

பவற்றி கண்டேன்‌. மன்னரும்‌ விடுதலை பெறு ந இருக்க வந்தாளே * ட 
ர்‌. ர்‌ ராவர்‌ தனது கடலன்ன படையுடன்‌ ]| ஞு. ௭ ஸு திரிழுழகள்‌ இ 


பா்‌ 


காற்றென வருவதாகச்‌ செய்தி கஇிடைத்இருகி 


றது. எாஇரிக்கத்‌ தாங்கள்‌ கடனே வரபவேண்‌ 
ர" ட ர்‌ ்‌ | 1 டை 
கும்‌, அரசரை அனழைத்துக்‌ கொண்டு சத்இர்‌ 


0 இ வ டர ன [்‌ க கன்‌ ணை ஙி 
இரியை விட்டுக்‌ இிளம்பி வரலாம்‌ என்றாலும்‌ 

்‌ கரா ந 14 ண்‌ ட்‌ 1 ௧ 
வழுியிமில சாகரார்ய ரன்‌ படையைச்‌ சத்இித்துசி 


சுயர்ளிக்க என்‌ ப்ட்‌ (ர்க ,யபிணாவ்‌ மாட யா அ]. 
ம்றுபடியும்‌ அரசரை அந்தக்‌ கயவன்‌ கையில்‌ 
கையியாக்க விரும்ப வில்லை, சந்திரகிரிக்‌ 
ப்காட்டையிலேயே தங்கள்‌ வரவை எர 
பார்த்துக்‌ கா கநக வ்பிறுண்‌. ச 

எமுகி நூடித்து உப்பயேலேசனிடம்‌ கையொப்‌ 
பம்‌ வாங்கிளுன்‌. வாரிடம்‌ சகொம்ிதி்களுப்பு 
வது என்று பிரசனை எழுற்குது. 

'காற்றிலும்‌ 71. தாகப்‌ மசபோகக்‌ கூட்ய 
வீரன்‌ பவேண்டிம்‌”* என்று உப்பலேசறுக்குக்‌ 
காலையில்‌ பார்த்து கருப்புக்‌ குரை வீரனின்‌ 
நினைவு வந்தது. அவனை அமைத்து வருமாறு 
கட்டளையிட்டான்‌. . சற்றைக்செெல்லாம்‌ அற்து 
வீரன்‌ உப்பபிலசன்‌ மூன்‌ வத்து நின்னான்‌, 

"வீர வானிபயமணே, கன்‌ பபயர்‌, 
என்‌ படையில்‌ நீ எப்போது சேோரிந்கா£வரி 
கண்ணனைப்‌ பயா ககக க்ப்வு கிக்ங வில்லைப்‌" * 
என்றான்‌. கப்பலேசன்‌, 

"என்‌ பெயர்‌ - ** என்று சற்றுக்‌ தடுமாறி 
றுத்துக்குப்‌ பின்‌, ""சத்இியதேவன்‌, வெரு 
காட்களாகதகு குங்குள்‌ படைளில்கான்‌ இருகி 
மேன்‌" " என்றான்‌ இளைஞன்‌. அவனது இன 
மீசை அழகாக ருந்தது. 

"சத்தியேவளா?"" அந்தக்‌ குரல்‌ பழக்கப்‌ 
பட்டது போலிருந்தது. அணல்‌ ஈிந்டுக்க அவ 
காசமில்கல, ““சரி, ீரமசீன! அவசரமான 
செய்தி, நினகு கடனே எச்சம்ம தாயகக்‌ 
சிடம்‌ சேர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. அதற்கு நீயும்‌ 


கன்‌ குதிரையுமே எற்று 
வார்கள்‌ என்று இர்மா 
ஊித்து இஇது உன்னி 
டம்ஒப்படைகக ற ண்‌ " * 
ண்ட விக்குகத்னை க நீட்‌ 
மனன்‌ ேவேலார்க்‌ 
காட்டை அதிபதி 
**கட்டளையை நிறை 
பேவேங்றக்‌. காதிஇருக்கி 
பிறன்‌" என்று கடிதத்‌ 
துடன்‌ ெவெணியேறினான்‌ 
ரன்‌, அவன்‌ ஸாரல்‌ 
உடட்டங்ல சை அடைக்‌ 
கழிக்க வாரம்பித்தது. 


கணம்‌ செகெரியாகது ஒதேோ ஒரு கழுப்பம்‌ 


பகுத்து கொண்டது. எழுத்து உலாவத்‌ 
கொடங்கினன்‌. ஏகோ காலில்‌ தட்ரிப்‌ 
பட்டது. குனித்து கையிலெடுத்தவனின்‌ 
யுகம்‌ வியப்பில்‌ விரித்தது. ** ா/”" என்று 
சுக்ற்்்‌ விட்டான்‌. ""பெபத்து மெவங்கபா! அத்தகு 
வீரன்‌ போய்ளிட்டாளா?"" என்று கேட்டான்‌. 
' "இத்தனை நேரம்‌ நெடுத்தாரம்‌ போயிகுப்‌ 
பானே. ஏன்‌ அரசே?!" என்றான்‌ பெத்து 
பெவங்கடன்‌. கப்பவேசணன்‌ முகத்டில்‌ காணப்‌ 
பட்ட பரபரப்பு அவனிடமும்‌ பரவியது, 
மில்லை, என்‌ குரையைக்‌ காண்டு 
வா, ரிக்ஙரம்‌. தீயும்‌ என்னைப்‌ பின்தொடர்த்து 
வர வேண்டிம்‌"" என்று விரைவாகி்ளேன்‌. 
சற்று தேரத்துகிகெகெல்லாம்‌ உட்பகேசனும்‌ 
சேபக்க மாவங்கடஸம்‌ கருப்புக்‌ குன்னை வீரனை 
அறிக்‌ கொண்டிருந்கார்கள்‌. தன்னைத்‌ 
சதொடகும்‌ குநினா விர ர்களைக்கண்டு சக்தேகங்‌ 
மகாண்டு அவன்தன்‌ குதிரையை நாடுகளுள்‌. 
**விரவனே றில்‌. தில்‌!" என்று குரல்‌ கொழுக்‌ 
கான்‌ பெத்து ெவங்கடன்‌. கடைமாயில்‌ இரு 
வரும்‌ அவனைப்‌ பிடித்து விட்டார்கள்‌. 
"பெத்த வெங்கடா, எச்சம்மரிடம்‌ நீயே 
ப்போவய்‌ வா, திலைமையை தேரில்‌ விளகுங்்‌ 
உதவியுடன்‌ உடனே வா"" என்று தன்‌ சேனு 
பதிக்கு உக்கானிட்டான்‌ உப்பபலேசன்‌, 
"அரசே, நஇிந்குப்‌ பணியை நானே ஏற்றுச்‌ 
சய்க்ேறன்‌. மான்னை அணா இயுங்கள்‌ "? சண்‌ 
ரன்‌ சத்தியதேவன்‌ . 
அபல்‌  உப்பலேசன்‌ அவனுக்குப்‌ பதில்‌ 
கூறவில்லை. "செயற்கு வங்கடா, நீ தாம 
காதே. சீக்கரம்‌ இளம்பு** என்று விரைவு 
புத்த அனுப்பினுன்‌ , அவன்‌ குதிரை கண்‌ 
க்கு மறந்த பிறகு கலகலவென்று” சரித்‌ 
நான்‌ கப்பலேசன்‌. பிறகு தன்‌ மான்னால்‌ 
நிற்கும்‌ சத்இியதேவளைப்‌ பார்த்து **இத கனை 
அற்புதமாக வேஷம்‌ போட்டுக்‌ கானள்ள 
யாரிடம்‌ கற்றுக்‌ மிகாண்டாய்‌ சாதித்‌” ்‌ 
என்‌ நு மகிட்டபாண்‌. 
அரக, என்னையா 
ரேட்டுமீர்கள்‌?"" என்றான்‌ 
சத்௫ிவகுவன்‌ க௫ுமாற்றுத்‌ 
துடன்‌ 
"உன்னை பயேதகான்‌ சாந்கு 
குமாரி: இனியும்‌ என்னை 
ஏமாற்று மூடியாது. எங்கே 


அம்குகு தலைய்பானகளை 
சாடு. ன்‌ கற்றைக்குழு 
கி கண்குளிரப்‌ பார்க்‌ 


இன்‌, கூன்‌ அழகில்‌ மயங்‌ 
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வியப்படைந்ேதே ன்‌** 
என்று சகொல்லியபடியே 
_ அவள்‌ அருகில்‌ சென்று 
தலைப்பாகையை எழுத்‌ 


இதான்‌.  சுருறநாகம்‌ 
ன ர கருங்குழல்‌ 
மம துவ்ூல சரித்து 
விழுந்து சத்தியதேவ 
சி சாறந்துருமாரியாக்‌ 
ங்்யாது. 
**என்‌ வேஷககை எப்படிக்‌ சுண்டு பிடித்‌ 


இர்கள்‌.. 1 
"நான்‌ உளக்களிகத்கத மோ ுரடிமுங்கே?* 
த முஸ்‌ பார்த்துக்‌ கொண்ட சாத்து 
ஜமாலி இருக்விட்டவளாக, “காலே 
ஈர்க்கள.த்தில்‌ எங்கோ நழுவி விழுந்‌; 
மவ்காகு ள்ன்றுன்‌ . 

' "சருந்தலையிலிருந்தகே பெண்கள்‌ கோடு 
ரகத்தைப்‌ பறிச்கொாறித்து விட்டு வழிக்‌ 
இிருர்கள்‌!* என்று அரித்தான்‌ உப்பலோசன்‌, 
அவளை அனைத்துக்‌ கொண்டே "என்னிட 
பிருத்து விங்தம்மிபாறு ம்புக்‌ கையுறை யக்‌ 
கழற்றினுமயே,  தினைவிருக்கிறுதா?”" என்று 
கேட்டான்‌. 

""ஆணாம்‌.. 

ர ரர இத்சு மோதம்‌ ௧] று 
2பிமுந்து விட்டது. பிறகு கன்னை ௮ 
ரத, என்‌ கால்கக்£க கொட்டது. ாத்கனுமாகி 





த என்ன துணிச்சல்‌? இப்படி நீ போர்க்‌ 
களத்துக்கு வரலாமா? இது உன்‌ தந்தைக்குத்‌ 
பதசிய?" அலைபோலப்‌ புசளஞம்‌ அவளது 
கேசத்தை அன்புடன்‌ வருடியபடியே மேட்‌ 
டான்‌ சூ.ப்பேசன்‌., 

**நான்‌ உங்கணோடு பேச மாட்டபிடன்‌. 
என்னிடம்‌ சொல்லிக்‌ மிகொன்னாமன்‌ கூட 
அல்லவா வுக்குத்துக்குக்‌ இளம்பிவிட்டீர்கள்‌?!* 
என்று அவன்‌ உடலோடு ஓஒட்டிக்கொண்டாள்‌ 
காந்குகுமாரி, 

"விடை கேட்டிருந்தால்‌. நீ என்னை விட்‌ 
டூருக்கு மாட்டாயே, "" 

" "உங்களைப்‌ பிரித்இருக்க என்னால்‌ நூஷயுமா? 
அதணுல்கான்‌ ஆண்‌ வேடம்‌ பூண்டு அப்பா 
வூக்கும்‌ செரியாமல்‌ கங்களைத்‌ தொடர்ந்து 
ஒடி வந்து விட்டீடன்‌"! என்று தன்‌ ம) 
முகத்தை நிமிர்த்து மந்தகாசமாகச்‌ ஈரித 
இண்‌ யங்க கு . 

அதே சமயம்‌ தூரத்தில்‌ பேரிரைச்சல்‌ 
கேட்டது. குதிரைகளின்‌ குனம்பொலவி தட 
தடவென்று ஒலித்தது. புழுதிப்‌ படலத்துக்கு 

மேலை ஐூகராயரின்‌ கொடி 


யைக்‌ கண்டான்‌. ஆப்பு 
மோன்‌, அவன்‌ கூடல்‌ 
யத, றியது, 


“காந்தா! ஐகராரயனின்‌ 
படை பவேள்ளம்‌ போல்‌ 
வருகிறது. சிக்கிரம்‌ 
ருநிரை மேல்‌ ஏறு. கோட்‌ 
டைக்குன்‌. சென்று விட 
வாம்‌" என்று அவனைத்‌ 
தாண்டினன்‌. ஆனால்‌ அத 


சமயத்தில்‌ உப்பேசனை நோக்கச்‌ நி 
குத்து வாணொன்னறுக்‌ கண்டு 
சாத்தா. **அத்தான்‌ ஆபத்து!” என்ற னன்‌ 
ன முடியுமுன்னே வாகத்‌ தன்‌ 
மார்பில்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டாள்‌. 
யா சாந்தா! கண்ணே, மஇதற்காகவா 
உன்னைப்‌ போகாமல்‌ தடுத்து திறுத்இுோன்‌?"" 
துவண்டு விழும்‌ அவளைக்‌ தாங்கிப்‌ பிடித்த 
படிபீய புலம்பினன்‌ உப்பலேசன்‌. அதே சமயம்‌ 
அரகாக டர ரர்‌ ஒரு குத்துவான்‌ பாயத்தது. 
"ஆஃ வோ! அட பேடு / 
வீர மில்வா சுவா பின்னால்‌ 
வத்து குத்துவது தான்‌ யுத்சு 
முறையா?"" என்று கூறிய 
படி தன்‌ காதலியை 
அணைக்‌ தபடி அவண்‌ 
மேலேயே விழுந்தான்‌. இரு 
வரது ஆவிகளும்‌ பிரிற்தன. 
அத்குக்‌ காதல்‌ மலர்களை 
அழித்து வெ 
இியை நோக்‌ 
இகராயரின்‌ படைகள்‌. | 
முடிவைப்‌ பற்றிச்‌ பிசொல்‌ வட 
லவா பேண்டும்‌? விதியின்‌ 
பிடியிலிருந்து ஈங்கறாயரை 
க்கவே முழுயனில்லை. 
மறுபடி. ன்‌ பாரத்தாளளகூப 
ண்க்ற்ரா யரின்‌ பமுண 
கொண்டு வத்து நிறுத்தப்‌ 
பட்டபோது ங்காரயர்‌ 
குலைதிமிரவே இல்லை, வாவ்‌ 
இறந்து ஒரு வார்த்தையும்‌ 
பேசவில்லை. பேசுவதற்கு 
என்ன இருக்கிறது? கான்‌ 
வாழப்‌ பிறக்கவில்லை என்று 
எண்ணம்‌ கறுஇப்பட்டபின்‌ 
வாய்திறக்க வழியேதுர்‌ 
தன்‌ அருமை மகள்‌ சாந்கு 
மாரியும்‌, அன்புக்குப்‌ பாத்‌ 


டர 


பவான உடப்பபேேசணும்‌ 
கயிரிழந்து செய்த கேட்டு; 
எனையும்‌ தாங்கும்‌ பநிதயம்‌ 
படைக்கு காட்டி 


எச்சம்ம்‌ நாயக்கர்‌ துடித்துப்‌ 
போருர்‌, 
சங்கராவா்மு்குக்கும்வை 
ட்‌ ச் ௪ம்‌ டல நாய ட்ட ஸ்மா 
இால்லையும்‌ குது 
கொண்டே இருக்கும்‌ 
என்ற முடிவுக்கு வற்து ஐ 
நாயா்‌, ரங்கராயணாத்‌ தண்‌ 
கும்பி எதிறாஜின்‌ கையில்‌ 
ஒப்படைத்தார்‌. அண்‌ 
ன்றுகிகே அவரது கயிரைக்‌ 


மன்னார்‌ ரங்கராயர்‌ தம்‌ வி மக்க 
நடன்‌ இஉட்கார்த்திருந்தார்‌, இணி என்ன 
ஐடக்கும்‌ என்பதை அறிந்துதான்‌ அனது 
எல்ரிபாரித்துக்கான்‌ உட்கார்திஇருந்தார்‌. 
அப்போது எதிராஜ்‌ எமனைப்‌ போல வந்தான்‌. 
'"மகாராஜாதிராஜு ரங்கராயரே! இப்‌ 
போது நான்‌ எதற்காக வத்திருக்கிறேேன்‌ பெரி 
வமா?” என்றான்‌. எனனமான நனகைப்புடன்‌. 
**பிதரிவும்‌. தானும்‌ உன்னை எதிர்பார்த்துக்‌ 





குடிக்க வாக 
உருவியவளுயிற்றே அந்த எதிராதரி 





கொண்டுதான்‌ இரு 

கமந்து வாழும்‌ ன ருப்பம்‌ எனக 
“நீ விரும்பினதூம்‌ இணி வாழ வாழ முடியாது. 

தப்பிப்‌ பிணமுக்கவம்‌ மார்க்க ரில்லை 

சொல்‌... எந்தவிதமான மரணத்தை. அரும்பு 

கருவ? என்‌ சகயிஞலா அல்லது... 

"கவரி மான்‌ இன்‌ உடலிலிருந்து ரு 
ரோமத்தை இழந்தாலும்‌ உயிர்‌ தரியாது. 
கடை வாளை வைத்து விட்டுப்‌ போ மவெளியே. 
சற்று நோத்தில்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறி 

இருப்பதைக்‌ காண்பாய்‌"! 
என்றார்‌ ரங்கராயர்‌, 
உடைவாளை வைத்து 
விட்டு ""இதுக்கும்போது 
கூட | ப்புப்‌ போக 
வில்லை" என்று மூணங்ய 
்‌ படியே அக்க்குர்து சவணி 
ந யேறினன்‌ எதிராஜ்‌... 
அவன்‌ போனதும்‌ தவி" 
என்று அனழுத்துார்‌.. மாது 
மன்னர்‌ ரங்கராயர்‌, | 
ட்‌ '"பிராணதாதா! நீங்கள்‌ 
பக சதுவும்‌ கொல்ல வேண்‌ 
பக்‌ டாம்‌. எல்லாவற்றையும்‌ 
இதான்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டுதா 
ணிருந்தேன்‌.. சண்‌ கவங்கு 
வது கூங்களைப்‌ போன்ற 
வீரர்க்கு _ அழகல்ல!” என்‌ 
ள்‌ பத்தினி 
**மரணதக்கைக்‌ குண்டு 
நான்‌ பயப்படவில்லை வி. 
என்னை மணத்ததால்‌ உனக்‌ 
க்‌ துன்பமே வாழ்வாகப்‌ 

ப விட்டே என்பனகு 
எண்ணித்தான்‌. வேதனைப்‌ 
படுங்பிறன்‌... ** 

"மரணத்திதூம்‌ கூடத்‌ 

தங்களை விட்டுப்‌ பிசியாமல்‌ 
இருக்கும்‌ வாய்ப்புப்‌ பெற்‌ 
இுள்சளா. தானே பாக்கிய 
வதி, இந்தச்‌ றை ர 
லிருந்து எனக்குச்‌ சக 
விடுதலை அளியுங்கள்‌ 
பிரபோ!"" என்றான்‌ மலர்ந்து 
முகத்துடன்‌. அவள்‌ கண்கள்‌ 
கலங்கக்கூட இல்லை. 

**முூழூயாது பேதி. என்‌ 

ல நரன்‌ உன்னைக்‌ 
சுகால்ல மாட்டேன்‌, அது 
என்னால்‌ ஆகாது..* விம்மி 
ர்‌ அரசா. **ஊ யோ! எத்‌ 
தகைய துர்ப்பாகிக்யசாலவி 
நான்‌?!" என்று சுடவிஜரர்‌, 

2 **அத்கான்‌! என்‌ என்ன்‌ ரடன்ள்ிர்ு 
றைவேற்றுங்கள்‌. கங்கள்‌ தனதைய்‌ 
பார்த்துக்‌ காண்டே கான்‌ இறக்கவேண்டும்‌. 
என்‌ குழந்தைகளும்‌ நீங்களும்‌ உயிரோடிருப்‌ 

ன பார்த்துகி கொண்டே 
ன ர சச்ண்டி ச. வையுங்கள்‌" 
குவி. அவள்‌ பிதற்றியின்‌ 

க ம்ம்‌, 
க்தனை கொடியவளுக்க விட்‌ 
என்று விக்கி விக்கி 


ட இயர்‌ 


ரத்தமாக 


டதே இங்க வி”! 
அழுதார்‌ ரங்கராவயா்‌. 
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"*பிகொாடுயவார்‌ நீங்களில்லை பிரபோ. குடும்‌ 
பதின்‌ தலைவா்‌ என்பதனால்‌, என்‌ மான ததைக்‌ 
காக்கும்‌ கணவர்‌, என்‌ ௧௧ துக்கங்களில்‌ 
அக்கை கொண்டுள்ள மான ்‌ 
கேட்கிறேன்‌. எங்கே அப்பாட சுக்துவ 
கையில்‌ ஏத்தியபடி நில்லுங்கள்‌. வ ச 

ம ச்க்கட்டு ர ஸா த்து நுூறை கண்‌ ருனிரத்‌ 


இர்‌ ரர இரவியும்‌ 
சகாண்டான்‌. பாண்ணரிண்‌ | 
ளைத்‌ தழுவியது. சற்று 
முன்பு விம்மி அமுகுவர்‌ இப்‌ 
போது பிரமை பிடித்தவர்‌ 
போல நின்றிருந்தார்‌. 
வேதனை மாரமாக்ஙம்‌ விட்டீ 
டது அவர்‌ மனத்து. 
பண்ற ரலி பசயலை ச ்ார 








கடைசிப்‌ ப்பண்‌ லக்ஷ்மம்மா 


யாகு 
வும்‌ அதிக்‌ ஈனனாள்‌ நின்று கொண்‌ டிருத்‌ 
தாள்‌. “தத்தர்‌ போரரமும்‌ கள்ளத்னதக்‌ 


சில்வலாக்க்க்‌ கொண்டு தான்கு உயிர்களைப்‌ 
பனி கொழுத்து. முன்னா வக்ஷ்மம்பமாவைக்‌ 
கண்டதும்‌ கோ வென்று குதறி விட்டார்‌. 
அவரது உள்ளங்‌ கவா்ந்கு ழுந்து அவண்‌ 
இருதுக்கு கண்கள்‌. கொவ்வைக்‌ கனி 
ழ்‌, மழலை ம்காஞ்சுப்‌ பேசுவதைக்‌ சேட்டு 
"ஐயோ! கங்களை எல்லாம்‌ என்‌ கைகளா்‌ 
லேயே கொன்று குவிக்கவா பெற்தேன்‌?"" 
கள்ளம்‌ வெடிக்கப்‌ புலம்பிளுர்‌. "கண்ணே 
லக்ஷ்மம்மா! உன்னை நான்‌ கொல்ல மாட்‌ 
டேன்‌. பாபக்கறை படிந்த இந்தக்‌ காங்களால்‌ 
புனிகமான உண்‌ உயிரை தான்‌ பறிக்க மாட்‌ 
டேன்‌"" என்று வாளை வீரி எறித்து விட்டு 
அவளை வாரி அணைத்து சி முகர்ந்து, 
முத்தமிட்டுக்‌ ழே. விட்டார்‌, "அப்பா 
சான்‌ அண்ணாவுகளும்‌ அக்காவுக்கும்‌ கிடைத்த 
பாக்கம்‌ எனக்கு மட்டுமீங்டைக்கக்கூடா தார? 
என்னையும்‌ கூட்டிச்‌ செல்லுங்களப்பா”" எண்‌ 
பணி குழந்தை, தந்தையின்‌ தடுங்கும்‌ காங்‌ 
மூத்துக்‌ கெகொண்டே, 


"மத்பூயாது... நு ழயாது! விவங்ப்‌ பியோ?! 
சான்று சொல்லியபடியே வெறி மெலொண்டவ 
பாக தடிச்‌ சென்று கீபிழ இடந்த உடைவாளை 
எமி தி குன்‌ கூடலில்‌ பாய்ச்சிக்‌ கொ 

கடப்பா அருவ்ப போபோய்‌ சன்ன ர்தந்ப 

“அப்பா. . அப்பா... என்மினயப்‌ பாறப்பா.! 
என்னைத்‌ தனியாக விட்டு விட்டும்‌. போய்‌ 
விட்டாயே அப்பா!” என்று விக்கினுள்‌ லக்ஷ 
மம்மா, அவளையும்‌ விடனி ப்காலை 
பாதகன்‌ எதிராஜ்‌. ரங்கராயரின்‌ வமிசத்‌ 
தையே பூண்டோறு அழிக்கக்‌ இட்டமிட்ட 





அவன்‌, குழந்னத லழைமம்மாவைத்‌ தத்ணது 
வோடு அனுப்பி வைத்தான்‌ 
ஈங்கரா யரின்‌ கயி ச்கதுப்‌ யபூண்டோமி 
அழித்து விட்டதாகக்‌ மெகொப்பூரி இகராயர்‌ 
அதனைப்‌ ர முழு யாவில்லை. எசிசம்மரின்‌ 
றுப்பில்‌ ரங்கராயரின்‌ சத்தத்தின்‌ 
ர,க்கமான ராமதேவராயன்‌ இருப்பதை அவ 


ரால்‌ மறந்து விட முடியுமா? 
விதியின்‌ கைகளிலிருந்து 
ப்ன்னனர விடுவிக்கப்‌ 
படாத பாடுபட்டார்‌ வேது 
கோட்டி எச்சம்மநாயக்கர்‌. 
லாம்‌ மன்னை மரணத்‌ 
இன்‌ வாயிலுகிகே தான்‌ 
கொண்டு பாவ்விட்டன. 
(அவரது வா ேடியத்‌ 
்‌ ன பம்படரரன்‌. விட்‌ 
டகதகை எண்ணி வண்ண 
2 உள்ளம்‌ 
ரீ] ரஸ்கின்‌ சரத. 
ஹ்ணதக்‌ கொப்பூரி ஐகராயா்‌ 
| செகொடீரமாககி அடசல்‌ பாரி 
_ தாபத்தைக்‌ கெட்ட பாளை 
பலர்‌ கொழுப்படைந்தார்கள்‌. 


யக்காறரறில்‌ 

குழந்தை ராமதேவராயனைச்‌ சந்திரகிரி சிங்கா 
காத்தது ஏற்றாமல்‌ வாளை உறையில்‌ போட 
மாட்டேன்‌ என்று வீர சபதம்‌ செய்டஇகுக்கும்‌ 
எச்சம்மரின்‌ பக்கம்‌ ஓவ்வொருவராக வத்து 


சேரலாணர்கள்‌. தஞ்சாவூர்‌ மன்னர்‌ ரருதாத 
தாயக்கரின்‌ உதவியும்‌ டைத தது. 
அற்ப சிரம்‌ போர கொண்ட கராய 
ரின்‌ பெரும்‌ பகட்யை இருபதிஷயவிரம்‌ பேர்‌ 
சகாண்ட எ்ச்சம்ம நாயக்கரின்‌ படைகள்‌ 
எதிர்த்தன. பசெவெற்றி நிச்சயம்‌ என்ற இறுமாப்‌ 
புடனிருத்ததுகராயரின்‌ படைகளை வீராவேசத்‌ 
துடன்‌ எதிர்த்து எச்சம்மறின்‌ படைகள்‌ எதி 
அர்த ரிளர்ம்‌ இகராயரின்‌ பாசறைவிலே 
வற்தியுழக்கத்துடன்‌ துழைத்தார்‌எச்சம்மர்‌. 
ஈ்ங்கராயரின்‌ ப்ரண த்துக்குப்‌ பிஐகு 
தான்‌ இந்த வெற்றி கிடைக்க வேண்டுமென்‌ 
இருக்கும்‌ போது யார்‌ என்ன செய்ய முடியும்ர்‌ 
சபதத்தை நிறைவேற்றி விட்டார்‌ வெளலு 
கோட்டி வீரக்‌ கிழவர்‌. வெங்கடராயரின்‌ 
வீர வாளையும்‌ மணிமகுடத்கதையும்‌ ஐகாய 
சிடமிருத்து பறித்துக்‌ கொண்டு அவரை 
நாட்டை விட்டே ஓட்டினார்‌. ரறாமதேவராவய 
வைச்‌ சத்இரற்ிறி சங்கா கன த்இலே அமர்த்திய 
போது எச்சம்மரின்‌ கண்கள்‌ அருவியா. 
அது அனத்தக்‌ கண்ணீரா! அல்லது, ரங்கராய 
ரைக்‌ காப்பாற்று முடியாமல்‌ எ மூதிச்‌ சென்று 
விஜியின்‌ னக அவர்‌ அ] 
ஆடுது புண்ணைக்‌ கிறிசி பெ அகி அதிலிருந்து 
பெருக்மிகடுக்க கிவா; அல்லது கன்‌ அருமை 
மகன்‌ அகாந்குருமாரினவ அரியல்‌  சுழுனில்‌ 
பறிமிகாடுத்தனகசு எண்ணி வடித்து கண்‌ 
ணீரா என்பது யாரும்‌ சொொல்ல நூடியா து 
தாண்‌, என்றாலும்‌ பற்த்தனைக்கும்‌ காரணமாக 
இருத்த ஐகராயரின்‌ புது சாம்ராஜ்யத்‌ 
ண குயே கரை த்துவிட்ட ராஜு விசுவாசப்‌ 
பெருக்கின்‌ ஒர்‌ ஊற்றுகான்‌. அது என்பதைச்‌ 
சரித்திர வல்லுநர்கள்‌ சொல்வார்கள்‌. 











போர்ரர்கர்‌ மே நிபுப்பிட்ர்குரி ௪ ரீட கிருக௱ரிர்குுவாகமுகறுகா ரர நரந்தயர்‌ ஈரி நீர்சுகார. [ரிஷிக்கு 


ஈய  ரிரர்பருர்ச 
கரிஙாறரு ஜர்‌ (யிரிற்பா்‌. 
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1. இருபிநார்ளயா. 








டெட்டினால்‌ சலவை செய்யப்பட்டதே 
உடெட்டினால்‌ சலவை செய்யப்பட்ட துணிகள்‌ 
பிரகாசமாகத்‌ தோற்றமளிக்கும்‌. 
உடட்டிண்‌ சிறந்த கத்திகரிப்பும்‌ கயை உங்களுபைய 
ஆணடகளைய்‌ பத்தம்புதியதுபோல்‌ பீரகாமிம்கள்செவ்கிறது, 

ஈ டட்டினல்‌ சலவை செய்யப்பட்ட துணிகள்‌ மிக 
வெண்மையா கத்‌ தோற்றமளிக்கும்‌. 
ட்ட பிட கரன்‌ த்‌ கமா கவும்‌. பிரமாசமாகஷல்‌ செவரும்கும்‌ 
சிறந்த பரிசு நகுமாணி, பெட்டின்‌ துளகக்கப்பட்‌ ய 
தண்‌ நடன தில்ந்கதுயோ அ்வது கேல்‌ எாபயாக்குல்‌ 
சபாருளைடியா செர்க்சவேண்டிய 3 தகாவளில்லை, காரணம்‌ 
காண்சவரும்‌ மொண்ணபகை க்தரும்‌ பபாருள்‌ பெடட்டில்‌ 
அடங்கியுள்ள நீர, 

ச டெட்டிறல்‌ சலவை செய்தல்‌ என்பது நவீன 
முறையில்‌ சல்வை செய்யப்படுவது என்பது பொருள்‌, 
எவண்ணிரிலும்‌, இலள்ணீரிலும்‌ பெட்டை ஈ.பவயோகித்து 
நண்கு ச்ஸ்‌ எெசெல்யலாள்‌, சிடட்‌ அபரிமிதமாக ஙநூளா 
தருகிறது. காட்டன்‌, சில்க்‌, ரேவாண்‌, கம்பளி வெள்றா 
அலல்து கலரி நஅுளள்‌ கள வா ல்பாவிகுமாளா அடரறட க ளு உகம்‌: 
டட்காடத்‌ தாராளமாக உபயோகிக்கலாம்‌, 


டெட்‌ வெண்மையாகவும்‌ பளபளப்புடனும்‌ சல செய்கிறது. 
நபம 12௬ 11 134 ஸ்வ தித்‌ ஆயில்‌ மீல்ஸ்‌ லீட்‌... பம்பாய்‌, 
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